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 ( 1 ةداملا ( 
لمعلا  ءدبو  ةيمستلا 

رورم دعب  هب  لمعيو  ةنسل 1997 )  تاكرشلا  نوناق  نوناقلا (  اذه  ىمسي 
 . ةيمسرلا ةديرجلا  يف  هرشن  خيرات  ىلع  اموي  نيثلاث 

Article (1)

This law is called (the Companies Law of 1997) and it
shall be enforced thirty days after the date of its
publication in the Official Gazette.

 ( 2 ةداملا ( 
تافيرعت 

يناعملا نوناقلا  اذه  يف  تدرو  امثيح  ةيلاتلا  تاملكلل  نوكي  أ . 
 : كلذ ريغ  ىلع  ةنيرقلا  لدت  مل  ام  هاندا  اهل  ةصصخملا 

. ةرازولا ةراجتلاو ةعانصلا  ةرازو 
. ريزولا ةراجتلاو ةعانصلا  ريزو 
. بقارملا تاكرشلا ماع  بقارم 
. ةرئادلا ريزولاب طبترتو  تاكرشلا  ةبقارم  ةرئاد 

قفوكنبلا ةيفرصملا  لامعلاا  ةسراممل  ةصخرملا  ةكرشلا 
 . لوعفملا ذفانلا  كونبلا  نوناق  ماكحا 

ةمكحملا
ةكرشلل يسيئرلا  زكرملا  عقي  يتلا  ةيادبلا  ةمكحم 
ةيبنجلاا ةكرشلل  يسيئرلا  عرفلا  زكرم  وا  ةيندرلاا 

 . يناكملا اهصاصتخا  نمض 

و( قوسلا )  و (  ةصروبلا )  و (  ةئيهلا )  تارابعو (  تاملكب  دصقي  .ب 
 ( رادصلاا نيما  و (  رادصلاا )  ريدم  و (  ةيطغتلا )  دهعتم  و (  زكرملا ) 
نوناق ىضتقمب  اهل  ةصصخملا  يناعملا  نوناقلا  اذه  يف  تدرو  امثيح 

 . لوعفملا ذفانلا  ةيلاملا  قارولاا 

Article (2)

a . The following words, wherever mentioned in this
law, shall have the meanings assigned to them below,
unless the context indicates otherwise:

Ministry Ministry of Industry and Trade.

Minister Minister of Industry and Trade.

observer Corporate Controller.

Circle
The Companies Control Department is linked
to the Minister.

the bank
A company licensed to engage in banking
business in accordance with the provisions of
the Banking Law in force.

court

The Court of First Instance in which the head
office of the Jordanian company or the
headquarters of the main branch of the
foreign company is located within its territorial
jurisdiction.

B. The words and expressions (the Authority), (the
Stock Exchange), (the Market), (the Center), (the
Underwriter), (the Issue Manager) and (the Issue
Trustee), wherever mentioned in this Law, shall have
the meanings assigned to them in accordance with the
effective Securities Law.



 ( 3 ةداملا ( 
نوناقلا  قيبطت  قاطن 

ةيراجتلا لامعلاا  سرامت  يتلا  تاكرشلا  ىلع  نوناقلا  اذه  ماكحا  يرست 
ىلع قبطني  ام  اهيف  نكي  مل  اذاف  هصوصن ، اهتلوانت  يتلا  لئاسملا  ىلعو 
اذه لوانتي  مكح  هيف  دجوي  مل  ناف  ةراجتلا  نوناق  ىلا  عجريف  ةلاسم  يا 

يراجتلا فرعلا  ماكحا  قبطتف  لااو  يندملا  نوناقلا  ىلا  عجري  رملاا 
.ةلادعلا دعاوقو  ةيهقفلاو  ةيئاضقلا  تاداهتجلااب  داشرتسلااو 

Article (3)

The provisions of this law apply to companies that
conduct commercial business and to the issues dealt
with in its texts. If there is nothing that applies to any
issue, then it is referred to the Trade Law. If there is no
provision dealing with this matter, it is due to the civil
law. And the rules of justice.

 ( 4 ةداملا ( 
ةكرشلا  سيسأت 

نوناقلا اذه  ىضتقمب  اهيف  اهليجستو  ةكلمملا  يف  ةكرشلا  سيسأت  متي 
ًايرابتعا ًاصخش  هجولا  كلذ  ىلع  اهليجستو  اهسيسأت  دعب  ةكرش  لك  ربتعتو 

 . ةكلمملا يف  يسيئرلا  اهزكرم  نوكيو  ةيسنجلا   يندرا 

Article (4)

The company shall be established in the Kingdom and
registered therein according to this law. Every company
after its establishment and registration in that regard
shall be considered a Jordanian legal person and its
main center in the Kingdom.

 ( 5 ةداملا ( 
ليجستلا  ىلع  ضارتعلااو  ليجستلا  عناوم 

امك لا ةينوناق  ريغ  وا  ةيلايتحا  ةياغل  ذختا  مساب  ةكرش  ليجست  زوجي  لا  أ - 
يف ىرخا  ةكرش  هب  تلجسو  قبس  مساب  ةكرش  يا  ليجست  زوجي 
.شغلا وا  سبللا  ىلا  يدؤت  دق  ةجرد  ىلا  ههبشي  مساب  وا  ةكلمملا ، 

كلت نم  ةلاح  يا  يف  مسلاا  كلذ  لثمب  ةكرشلا  ليجست   ضفر  بقارمللو 
 . تلااحلا

نم ًاموي  نيتس  للاخ  ريزولا  ىدل  ًايطخ  ضرتعت  نا  ةكرش  يلا  زوجي  ب - 
ءاغللا ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  ىرخا  ةكرش  ليجستب  رارقلا  رشن  خيرات 
ًلاثامم هب  تلجس  يذلا  مسلاا  ناك  اذا  ىرخلأا  ةكرشلا  كلت  ليجست 

دعب ريزوللو  شغلا ،  وا  سبللا  ىلا  يدؤت  دق  ةجرد  ىلا  ههبشي  وا  اهمسلا 
يتلا ةدملا  للاخ  اهعافد  ميدقت  اهليجست  ىلع  ضرتعملا  ةكرشلل  حامسلا 
بابساب عنتقا  اذا  ىرخلأا  ةكرشلا  ليجست  ءاغلاب  هرارق  ردصي  نا  اهددحي ، 
ضارتعلاا بابسا  ةلازاو  اهمسا  ليدعتب  مقت  ملو  اهليجست  ىلع  ضارتعلاا 

نيثلاث للاخ  ايلعلا  لدعلا  ةمكحم  ىدل  هيف  نعطلا  هرارق ،  نم  ررضتمللو  ، 
 . ةيلحملا ةيمويلا  فحصلا  ىدحا  يف  هنع  نلاعلاا  نم  ًاموي 

Article (5)

A - It is not permissible to register a company in a name
that was taken for fraudulent or unlawful purposes, just
as it is not permissible to register any company with a
name previously registered by another company in the
Kingdom, or a name similar to it to a degree that may
lead to confusion or fraud. The observer may refuse to
register the company with such name in any of these
cases.

B - Any company may object in writing to the Minister
within sixty days from the date of publication of the
decision to register another company in the Official
Gazette to cancel the registration of that other company
if the name it registered with is similar to its name or is
similar to a degree that may lead to confusion or fraud,
and to the minister after allowing The company
objecting to its registration shall present its defense
within the period specified by it, to issue its decision to
cancel the registration of the other company if it is
convinced of the reasons for objecting to its registration
and has not modified its name and removed the
reasons for the objection, and the person affected by
his decision, may appeal to the Supreme Court of
Justice within thirty days of his announcement in one of
the Daily newspapers For local.

 ( 6 ةداملا ( 
تاكرشلا  عاونأ  ميظنت 

Article (6)



مسقت نوناقلا  اذه  نم   ( 8 و (   ( 7 نيتداملا (  ماكحا  ةاعارم  عم  أ -
 : ةيلاتلا عاونلأا  ىلا  نوناقلا  اذه  ىضتقمب  اهليجست  متي  يتلا  تاكرشلا 

 . نماضتلا ةكرش   - 1

 . ةطيسبلا ةيصوتلا  ةكرش  - 2

 . ةدودحملا ةيلوؤسملا  تاذ  تاكرشلا   - 3

 . مهسلأاب ةيصوتلا  ةكرش   - 4

 . ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلا  5 ـ

 . ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا   - 6

يأ نم  ةقبسم  ةقفاوم  ىلع  لوصحلا  ةكرش  يأ  ليجستل  طرتشي  .ب لا 
 . كلذ ريغ  ذفان  عيرشت  ىضتقا  اذا  لاا  ىرخا  ةهج 

وا تانايب  يأ  نع  ريزولا ،  اهردصي  تاميلعت  ىضتقمب  حاصفلاا ،  زوجي  .ج 
 . ةيلاملا اهتانايبو  ةكرشلا  تاباسحب  قلعتت  ةرئادلا لا  ىدل  تامولعم 

نم يأ  لوصلا  ةرغصم  وا  ةينورتكلا  روصب  ظفتحت  نا  ةرئادلل  زوجي  .د 
نا اهل  زوجي  امك  اهيدل ،  ةعدوملا  وا  ةظوفحملا  تادنتسملاو  قئاثولا 
اهلامعاب ةقلعتملا  تلاماعملاو  تلاجسلاو  تامولعملاو  تانايبلاب  ظفتحت 
ةجرختسملا تلاجسلاو  تانايبلاو  روصلا  كلتل  نوكيو  ةينورتكلا ،  لئاسوب 
ةينوناقلا راثلاا  صتخملا  فظوملا  نم  اهعيقوتو  ةرئادلا  متاخب  اهمتخ  دعب 

 . تابثلاا يف  اهتيجح  كلذ  يف  امب  اهتاذ  ةيلصلاا  ةيطخلا  تادنتسملل 

عادياو تابلطلا  ميدقتل  ةينورتكللإا  لئاسولا  دامتعا  بقارملل  ه - ـ
عيقاوتلا دامتعاو  اهنع  خسنو  تاداهش  رادصاو  ةرئادلل  قئاثولاو  رضاحملا 

.نوناقلا اهبلطتي  يتلا  تاءارجلااو 

ةرادلاا سلاجمو  ةماعلا  تائيهلا  تاعامتجا  ىلإ  ةوعدلا  تاكرشلل  و -
ةرادا متت  نا  ىلع  ةينورتكللاا  لئاسولاب  اهدقعو  نيريدملا  تائيهو 

.ةكلمملا لخاد  نم  تاعامتجلاا 

و)  ) و ه )ـ  ) و د )  ) تارقفلا ماكحا  ذيفنتل  ةمزلالا  تاميلعتلا  ريزولا  ردصي  ز -
.ذفانلا ةينورتكللاا  تلاماعملا  نوناق  عم  قفاوتي  امب  ةداملا  هذه  نم 

A- Subject to the provisions of Articles (7) and (8) of this
Law, the companies that are registered under this Law
shall be divided into the following types:

1 - Solidarity Company.

2- Simple Partnership Company.

3- Limited liability companies.

4 - A company limited by shares.

5- The private joint stock company.

6- The public shareholding company.

NS. It is not required for the registration of any company
to obtain a prior approval from any other party, unless
otherwise required by the legislation in force.

NS. It is permissible to disclose, pursuant to instructions
issued by the Minister, any data or information held by
the department that is not related to the company’s
accounts and financial statements.

Dr.. The department may keep electronic or miniature
copies of the originals of any of the documents and
records kept or deposited with it, and it may also keep
data, information, records and transactions related to its
work by electronic means. The original itself, including
its authenticity of proof.

E - The controller may adopt electronic means to
submit requests, deposit minutes and documents to the
department, issue certificates and copies of them, and
approve signatures and procedures required by law.

F- Companies invite and hold meetings of general
bodies, boards of directors and directors’ bodies by
electronic means, provided that the meetings are
managed from within the Kingdom.

G- The Minister shall issue the necessary instructions to
implement the provisions of paragraphs (d), (e) and (f)
of this article in accordance with the electronic
transactions law in force.

 ( 7 ةداملا ( 

اهمربت تايقافتا  بجومب  ةكلمملا  يف  سسؤت  يتلا  تاكرشلا  لجست  أ - 
نع ةقثبنملا  ةكرتشملا  ةيبرعلا  تاكرشلاو  ىرخاةلود ،  يا  عم  ةموكحلا 

بقارملا ىدل  اهل  ةعباتلا  تامظنملا  وا  تاسسؤملا  وا  ةيبرعلا  ةعماجلا 
ماكحلأل تاكرشلا  هذه  عضخت  و  ةياغلا ،  هذهل  دعي  صاخ  لجس  يف 

ىلعو تلااحلا  يف  كلذو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  طورشلاو 
اهسيسأت مت  يتلا  دوقعلاو  تايقافتلاا  يف  اهيلع  صني  مل  يتلا  لئاسملا 

 . اهب ةصاخلا  ةيسيسأتلا  ةمظنلأاو  اهبجومب 

ةسسؤم ىدل  ةرحلا  قطانملا  يف  لمعت  يتلا  تاكرشلا  لجست  ب - 
عم قيسنتلاب  ةياغلا  هذهل  اهدعت  يتلا  تلاجسلا  يفو  ةرحلا  قطانملا 

ةسسؤملا هذهب  اهب  لومعملا  ةمظنلأاو  نيناوقلا  اهيلع  قبطتو  بقارملا 
ىلا تاكرشلا  هذه  ليجست  نع  ةروص  ةسسؤملا  لسرت  نا  ىلع 

ىدل ةرحلا  قطانملا  يف  نيرمثتسملاب  صاخلا  ليجستلا  قيثوتل  بقارملا 

Article (7)

A - The companies that are established in the Kingdom
according to agreements concluded by the government
with any other country, and the joint Arab companies
emanating from the Arab League or its affiliated
institutions or organizations are registered with the
Controller in a special register prepared for this
purpose, and these companies are subject to the terms
and conditions stipulated in this law, and that In cases
and on issues not provided for in the agreements and
contracts under which they were established, and their
constituent regulations.



 . ةرازولا

 : ةيندملا تاكرشلا  ج - 

لجس  " ىمسي صاخ  لجسب  بقارملا  ىدل  ةيندملا  تاكرشلا  لجست   - 1
يوذ نم  ءاكرش  نيب  سسؤت  يتلا  تاكرشلا  يهو  ةيندملا "  تاكرشلا 

نيناوقلا ماكحاو  يندملا  نوناقلا  ماكحلأ  عضختو  نهملاو  صاصتخلاا 
 . ةيلخادلا اهتمظناو  اهدوقعو  اهب  ةصاخلا 

لاو اهنم  ءاكرش  جورخ  وا  ةنهملا  سفن  نم  ددج  ءاكرش  لوخد  زوجي   - 2
 . سلافلاا نم  يقاولا  حلصلاو  سلافلاا  ماكحلأ  عضخت 

يف اهيلع  صوصنملا  ماكحلأا  اهيلع  تاريغتلاو  اهليجست  ىلع  يرسي   - 3
ةصاخلا ةمظنلأاو  نيناوقلا  ماكحأ  عم  ضراعتي  يذلا لا  ردقلاب  نوناقلا  اذه 

 . اهب
تناكو ةدحاو ،  ةنهم  باحصا  نم  ةكرشلا  يف  ءاكرشلا  عيمج  ناك  اذا  . 4
كلتب ةقلعتملا  ةطشنلااو  لامعلاا  ةسرامم  ىلع  رصتقت  ةكرشلا  تاياغ 
يف وا  ةكرشلا  سيسات  دقع  يف  اوقفتي  نا  ءاكرشلل  زوجيف  ةنهملا ، 

وا اهحابرا  عيزوت  وا  ةكرشلا  ةرادلا  ةصاخ  ماكحا  يأ  ىلع  يلخادلا  اهماظن 
عضو وا  كلذل  ةمزلالا  دويقلا  عضوو  اهيف  صصحلا  ةيكلم  لاقتنا  ميظنت 

 . ةكرشلاب ةقلعتم  ىرخا  لئاسم  يلا  ةصاخ  ماكحا 

 :- حبرلا قيقحت  ىلإ  فدهت  يتلا لا  تاكرشلا  د -

:- ذفانلا تايعمجلا  نوناق  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع 

عاونلأا نم  يأ  قفو  حبرلا  قيقحت  ىلإ  فدهت  تاكرش لا  ليجست  زوجي  - 1
لجس ىمسي (  صاخ  لجس  يف  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 

 (. حبرلا قيقحت  ىلإ  فدهت  يتلا لا  تاكرشلا 

ماكحأ قفو  ةلجسملا  تاكرشلل  قحي  يتلا  تاياغلا  صاخ  ماظن  ددحي   - 2
اهسيسأت ماكحأ  ماظنلا  ددحي  امك  اهتسرامم ، ةرقفلا  هذه  نم  ( 1  ) دنبلا
فارشلإا لبسو  اهب  ةقلعتملا  روملأا  رئاسو  اهلامعأب  اهمايق  طورشو 
تاعربتلاو تادعاسملا  ىلع  اهلوصح  ةقيرطو  بولسأو  اهيلع  ةباقرلاو 

ةيفصتلا دنع  اهلاومأ  ةلوليأو  اهتيفصتو  اهقافنإ  بولسأو  اهليومت  رداصمو 
تاءارجإو طورشو  بقارملل ،  اهميدقتب  موقت  نا  بجي  يتلا  تانايبلاو 

 . حبرلا قيقحت  ىلإ  فدهت  تاكرش  ىلإ  اهلوحت 

يتلا لا ةكرشلا  ىلع  ةرقفلا ،  هذه  نم  ( 4  ) دنبلا ماكحأ  ةاعارم  عم   - 3
وأ عربت  يأ  نع  يونسلا  اهريرقت  يف  نلعت  نا  حبرلا  قيقحت  ىلا  فدهت 
مسا ةيلاملا  اهتلاجس  يف  ةكرشلا  ديقت  نأ  ىلع  هيلع ،  تلصح  ليومت 
اهيلع قفنيس  يتلا  ةياغلاو  هرادقمو  ليومتلا  وأ  عربتلل  ةمدقملا  ةهجلا 

 . كلذب ةصاخ  طورش  يأو 

ىلع لوصحلا  حبرلا  قيقحت  ىلا  فدهت  يتلا لا  ةكرشلا  تبغر  اذإ  أ ـ  - 4
ةقفاوم ىلع  لوصحلا  اهيلعف  يندرا  ريغ  صخش  نم  ليومت  وأ  عربت 

وا عربتلا  اذه  نيبي  راعشإ  قفوو  ريزولا  بيسنت  ىلع  ءانب  ءارزولا  سلجم 
ياو اهيلع  قفنيس  يتلا  ةياغلاو  هملاتسا  ةقيرطو  هرادقمو  ليومتلا 

.هب ةصاخ  طورش 

نيثلاث للاخ  ءارزولا  سلجم  ىلإ  ريزولا  بيسنت  عم  راعشلإا  عفري  ب - 
ءارزولا سلجم  نع  رارق  رودص  مدع  لاح  يفو  هميدقت ،  خيرات  نم  اموي 
ليومتلا وا  عربتلا  ربتعي  ريزولا  بيسنت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  للاخ 

 . امكح هيلع  اقفاوم 

ىدل ةلجسملا  حبرلا  قيقحت  ىلإ  فدهت  يتلا لا  تاكرشلا  ربتعت  أ -  - 5
لخدت يتلاو  ةنسل 2008  ( 51  ) مقر تايعمجلا  نوناق  ذافن  لبق  بقارملا 
ماكحأ قفو  رداصلا  صاخلا  ماظنلا  اهددحي  يتلا  تاياغلا  نمض  اهتاياغ 

 ، ةداملا هذه  ماكحأ  قفو  ةلجسمو  ةمئاق  اهنأك  ةرقفلا  هذه  نم  ( 2  ) دنبلا
 . ةصاخ ةيعمج  اهليجست  يف  رارمتسلاا  ةكرشلا  تررق  اذإ  لاإ 

ذافن دنع  ةمئاقلا  حبرلا  قيقحت  ىلا  فدهت  يتلا لا  تاكرشلا  ىلع  ب - 
رداصلا ماظنلا  ماكحلأ  اقفو  اهعاضوأ  قيفوت  لدعملا  نوناقلا  اذه  ماكحا 

نم رهشا  ةتس  للاخ  ةداملا  هذه  نم  د )  ) ةرقفلا نم  ( 2  ) دنبلا ىضتقمب 
 . ةينوناقلا ةيلوؤسملا  ةلئاط  تحت  كلذو  هذافن  خيرات 

ىدل ةماع  ةمهاسم  ةكرش  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  لجست  ه .ـ
تارييغتلاو اهتراداو  اهليجست  ىلع  يرستو  صاخ  لجس  يف  بقارملا 

نوناق ماكحلا  عضخت  كلذ  ادع  اميفو  نوناقلا  اذه  ماكحا  اهيلع  ارطت  يتلا 
 . ةيلاملا قارولاا 

( رماغملا لاملا  سأر  تاكرش  ةرابع (  ينعت  ةرقفلا  هذه  تاياغل  - 1 و -
قيدانص ءاشنإ  وا  رشابملا  رامثتسلاا  دصقب  سسؤت  يتلا  تاكرشلا 

ومنلا تايناكمإ  تاذ  تاكرشلا  لاومأ  سوؤر  يف  رامثتسلااو  ةمهاسملل 
ىلع اهلوصح  ءاقل  يلاملا  قوسلا  يف  اهمهسأ  ةجردملا  ريغو  ةيلاعلا 

B - The companies operating in the free zones are
registered with the Free Zones Corporation and in the
records it prepares for this purpose in coordination with
the Controller, and the laws and regulations in force in
this establishment are applied to them, provided that
the Corporation sends a copy of the registration of
these companies to the Controller to document the
registration of investors in the free zones with the
Ministry .

C - Civil companies:

1- Civil companies are registered with the Controller in
a special register called the “Civil Companies Register”,
which are companies that are established between
partners of specialists and professions and are subject
to the provisions of the Civil Law and the provisions of
their respective laws, contracts and internal regulations.

2 - It is permissible to enter new partners from the same
profession or to leave partners from it, and it is not
subject to the provisions of bankruptcy and preventive
composition from bankruptcy.

3- The provisions stipulated in this law shall apply to its
registration and changes thereto, to the extent that it
does not conflict with the provisions of the relevant laws
and regulations.
4. If all the partners in the company are of the same
profession, and the company’s objectives are limited to
doing business and activities related to that profession,
then the partners may agree in the company’s articles
of incorporation or in its bylaws on any special
provisions for managing the company, distributing its
profits, or regulating the transfer of ownership shares in
it and setting the necessary restrictions for that, or
setting special provisions for any other issues related to
the company.

D- Non-profitable companies:

Notwithstanding what is stated in the applicable
Associations Law:-

1- It is permissible to register companies that do not aim
to make profit according to any of the types stipulated
in this law in a special register called (the register of
companies that do not aim to make profit).

2- A special system defines the objectives that
registered companies are entitled to exercise according
to the provisions of Clause (1) of this paragraph. The
system also defines the provisions of their
establishment, the conditions for carrying out their
business and other matters related to them, the means
of supervision and control over them, the method and
manner of obtaining aid and donations, their sources of
financing, the method of spending, liquidation and
devolution of their funds. Upon liquidation, the data that
you must provide to the controller, and the conditions
and procedures for converting them into companies
aiming to make a profit.

3- Subject to the provisions of Clause (4) of this



.اهب  رمثتسملا  ةكرشلا  لامسأر  يف  اهصصح  وا  اهتمهاسم  عيب  دنع  دئاوع 

صاخ لجس  يف  بقارملا  ىدل  رماغملا ، لاملا  سأر  تاكرش  لجست  - 2
هذه ماكحأ  مظنتو  رماغملا ،) لاملا  سأر  تاكرش  لجس   ) ىمسي

، اهحابرأ عيزوتو  اهترادإ ، بولسأو  اهلامعأو  اهلامسأرو ، تاكرشلا 
.ةياغلا هذهل  ردصي  ماظن  بجومب  اهتيفصتو  اهبطشو 

تلااحلا يف  نوناقلا  اذه  ماكحلأ  رماغملا  لاملا  سأر  تاكرش  عضخت  - 3
نم ( 1  ) دنبلا بجومب  رداصلا  ماظنلا  ماكحأ  يف  صن  اهيلع  دري  مل  يتلا 

 . ةرقفلا هذه 

ةكرشلا ليجست  بلط  عيقوت  ايطخ  هضوفي  نم  وا  بقارملا  ماما  متي  .ز 
يأ ىلع  ارطي  ليدعت  يأ  وا  نايب  يأ  وا  يساسلاا  اهماظنو  اهسيسات  دقعو 
يلا ةرئادلا  وا  بقارملل  اهميدقت  نوناقلا  بلطتي  ةقيثو  يأ  عيقوت  وا  اهنم 
هذه عيقوت  زوجيو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تاكرشلا  عاونا  نم 

 . نيلوازملا نيماحملا  دحا  وا  لدعلا  بتاكلا  ماما  قئاثولا 

paragraph, a company that does not aim to make a
profit shall announce in its annual report any donation
or financing that it obtained, provided that the company
records in its financial records the name, amount and
purpose of the donor or financing entity. It will be spent
on it and any special conditions for that.

4 - A- If a company that does not aim to make a profit
desires to obtain a donation or financing from a non-
Jordanian person, it must obtain the approval of the
Council of Ministers based on the Minister’s
recommendation and according to a notification
showing this donation or financing, its amount, method
of receiving it, the purpose for which it will be spent and
any special conditions for it.

B - The notification shall be submitted with the
minister’s placement to the Council of Ministers within
thirty days from the date of its submission. In the event
that no decision has been issued by the Council of
Ministers within thirty days from the date of the
minister’s placement, the donation or funding shall be
deemed to have been legally approved.

5- A- Companies that do not aim to make profit
registered with the Controller prior to the enforcement
of Associations Law No. (51) of 2008 and whose
objectives fall within the objectives specified by the
special system issued in accordance with the provisions
of Clause (2) of this paragraph shall be considered as
existing and registered in accordance with the
provisions of this Article, unless the company decides
to continue registering a private association.

B - Companies that do not aim to make profit, existing
when the provisions of this amended law come into
force, must reconcile their positions in accordance with
the provisions of the system issued under Clause (2) of
Paragraph (D) of this Article within six months from the
date of its entry into force, under penalty of legal
liability.

e. The joint investment company shall register a public
joint stock company with the Controller in a special
register, and it shall apply to its registration,
management, and changes to the provisions of this law.
Otherwise, it shall be subject to the provisions of the
Securities Law.

And - 1 - For the purposes of this paragraph, the term
(venture capital companies) means companies that are
established with the intention of direct investment or
establishing funds to contribute and invest in the capital
of companies with high growth potential and whose
shares are not listed in the financial market in return for
obtaining returns when selling their shares or shares in
The capital of the invested company.

2- Venture capital companies are registered with the
Controller in a special register called (the Venture
Capital Companies Register), and the provisions of
these companies, their capital, their business and



management method, the distribution of their profits,
their write-off and liquidation are regulated in
accordance with a system issued for this purpose.

3- Venture capital companies are subject to the
provisions of this law in cases that are not provided for
in the provisions of the system issued under Clause (1)
of this paragraph.

g. Before the Controller or whomever he delegates in
writing, the application for the registration of the
company, its memorandum of association and articles
of association, or any statement or any amendment to
any of them, or any document that the law requires to
be submitted to the Controller or the Department for
any of the types of companies stipulated in this law,
may be signed before the clerk. Justice or one of the
practicing attorneys.

 ( 8 ةداملا ( 
ةماع  ةمهاسم  تاكرش  ىلا  ةماعلا  تاسسؤملا  ليوحت 

 : نوناقلا اذه  يف  هيلع  صوصنم  وه  امم  مغرلا  ىلع 

ريزوو ريزولا  بيسنت  ىلع  ءانب  ءارزولا ،  سلجم  نم  رارقب  زوجي ،  أ - 
ةيمسر ةئيه  وا  ةطلس  وا  ةسسؤم  يأ  ليوحت  صتخملا  ريزولاو  ةيلاملا 

ةصاخ وا  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلا  هنم  ءزج  يأ  وا  ماع  قفرم  وا  ةماع 
كلتمتو ةيراجتلا  سسلاا  قفو  لمعت  ةدودحم  ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  وا 
ةماعلا ةئيهلا  وا  ةطلسلا  وا  ةسسؤملا  ءانثتساب  اهمهسا  لماك  ةموكحلا 

اهب صاخلا  نوناقلا  ليدعت  يضتقيف  اهب  صاخ  نوناق  بجومب  تئشنا  يتلا 
 . ةداملا هذه  ماكحا  بجومب  تاكرشلا  كلت  نم  عون  يأ  ىلا  اهليوحت  لبق 

وا ةسسؤملا  تادوجوم  ريدقت  ةداعاب  ةكرشلا  كلت  لامسأر  ددحي  ب - 
نا ىلع  نوناقلا  ماكحلأ  ًاقفو  ةلوقنملا  ريغو  ةلوقنملا  ةئيهلا  وا  ةطلسلا 
دحاو ينوناق  تاباسح  ققدم  ريدقتلا  ةداعا  ةنجل  ءاضعأ  نيب  نم  نوكي 

لامسأر يف  ةيدقن  امهسا  تادوجوملا  هذه  ةميق  ربتعتو  لقلأا  ىلع 
 . ةكرشلا

ماظنلاو سيسأتلا  دقع  دادعا  ىلوتت  ةصاخ  ةنجل  ءارزولا  سلجم  نيعي  ج - 
مامتاو امهمهسأ  لوادتو  عيب  بولسا  ًانمضتم  ةكرشلل  يساسلأا 
ةيمسرلا ةئيهلا  وا  ةطلسلا  وا  ةسسؤملا  ليوحتب  ةصاخلا  تاءارجلاا 

اذه ماكحلأ  ًاقفو  ةفصلا  هذهب  اهليجستو  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلا  ةماعلا 
 . نوناقلا

ىلا ةماعلا  ةيمسرلا  ةئيهلا  وا  ةطلسلا  وا  ةسسؤملا  ليوحت  ىدل  د - 
اهل ةرادا  سلجم  ءارزولا  سلجم  نيعي  ةفصلا  هذهب  اهليجستو  ةكرش 
بجومب هل  ةلوخملا  تايحلاصلا  عيمج  سراميو  اهنوؤش  فيرصت  ىلوتي 

 . نوناقلا اذه 

طورشلاو ماكحلأل  مدقتملا  هجولا  ىلع  ةسسؤملا  ةكرشلا  عضخت  ه - ـ
يتلا لئاسملا  ىلعو  تلااحلا  يف  كلذو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 

ققدم بختنتو  ةيساسلأا  اهتمظنأو  اهسيسأت  دوقع  اهيلع  صنت  مل 
 . اهل لقتسم  تاباسح 

وا ةسسؤملل  ًاماع  ًافلخ  هجولا  اذه  ىلع  ةسسؤملا  ةكرشلا  ربتعت  و - 
ًلاولح اهلحم  لحتو  اهليوحت  مت  يتلا  ةماعلا  ةيمسرلا  ةئيهلا  وا  ةطلسلا 
 . تامازتلا نم  اهيلع  امو  قوقح  نم  اهل  ام  لك  يف  ًايعقاوو  ًاينوناق 

Article (8)

Notwithstanding what is provided for in this law:

A - By decision of the Council of Ministers, upon the
recommendation of the Minister, the Minister of
Finance, and the concerned minister, it is permissible to
convert any public institution, authority, official body,
public facility, or any part thereof into a public or private
joint stock company or a limited liability company
operating according to the commercial foundations and
the government owns All its shares except for the
institution, authority or public body that was established
under its own law, so it is necessary to amend its law
before transferring it to any type of these companies
according to the provisions of this article.

B - The capital of that company shall be determined by
re-estimating the assets of the movable and immovable
institution or authority in accordance with the provisions
of the law, provided that among the members of the re-
evaluation committee there is at least one statutory
auditor and the value of these assets is a cash share in
the capital of the company.

C - The Council of Ministers shall appoint a special
committee to prepare the Memorandum of Association
and the articles of association of the company,
including the method of selling and trading their shares,
and completing the procedures for converting the
corporation, authority or public official body into a public
joint stock company and registering it in this capacity in
accordance with the provisions of this law.

D - Upon converting the institution, authority or the
official public body into a company and registering it in
this capacity, the Council of Ministers shall appoint a
board of directors for it to handle its affairs and exercise
all the powers conferred on it by this law.



E - The founding company shall be subject to the
foregoing terms and conditions stipulated in this law, in
cases and on matters that are not stipulated in its
articles of association and articles of association and
elect an independent auditor thereof.

And - the company established in this way is
considered a general successor to the institution,
authority or the official public body that has been
converted and replaced by legal and realistic solutions
in all of its rights and obligations.

 ( 9 ةداملا ( 
ةكرشلا  سيسأت 

نع لقي  نييعيبطلا لا  صاخشلأا  نم  ددع  نم  نماضتلا  ةكرش  فلأتت  أ - 
ثرلال ةجيتن  كلذ  ىلع  ةدايزلا  تأرط  اذا  لاا  نيرشع ،  ىلع  ديزي  لاو  نينثا 

اذه نم   ( 30 و (   ( 10 نيتداملا (  ماكحا  ةدايزلا  هذه  يف  ىعارت  نا  ىلع  ، 
 . نوناقلا

لمكأ دق  ناك  اذا  لاا  نماضتلا  ةكرش  يف  ًاكيرش  صخش  يا  لبقي  لا  ب - 
 . لقلأا ىلع  هرمع  نم  ةرشع  ةنماثلا 

ًاسرامم ربتعيو  رجاتلا ،  ةفص  نماضتلا  ةكرش  يف  كيرشلا  بستكي  ج - 
 . ةكرشلا مساب  ةراجتلا  لامعلأ 

Article (9)

A - The Solidarity Company consists of a number of
natural persons of no less than two and not more than
twenty, unless there is an increase in that as a result of
the inheritance, provided that the provisions of Articles
(10) and (30) of this law are observed in this increase.

B - No person accepts a partner in a partnership,
unless he has completed at least eighteen years of age.

C - The partner in Al-Tadhamon will acquire the status
of merchant, and he is considered a practicing business
in the name of the company.

 ( 10 ةداملا ( 
ةكرشلا  ناونع 

نم وا  اهيف ،  ءاكرشلا  عيمج  ءامسأ  نم  نماضتلا  ةكرش  ناونع  فلأتي  أ - 
نا ىلع  هبقل   وا  مهنم  رثكا  وا  دحاو  مسا  نم  وا  مهنم ،  لك  ةينك  وا  بقل 

 ) وا هاكرشو )  ةرابع (  مهئامسأ  وا  همسا  ىلا  ةلاحلا  هذه  يف  فاضت 
بجيو ةرابعلا ،  هذه  ىنعم  ديفي  ام  وا  لاحلا ،  ىضتقم  بسح  مهاكرشو ) 

 . ةمئاقلا اهتئيه  عم  ًامئاد  اقفتم  ةكرشلا  ناونع  نوكي  نا 

اذه نرتقي  نا  ىلع  ًاصاخ  ًايراجت  ًامسا  اهل  ذختت  نا  نماضتلا  ةكرشل  ب - 
قئاثولا يف  جردي  ناو  ةكرشلا  هب  تلجس  يذلا  ناونعلاب  يراجتلا  مسلاا 

 . اهتلاسارم يفو  اهب  لماعتت  وا  اهنع  ردصت  يتلا  تادنتسملاو 

ناونع ناكو  مهضعب  وا  نماضتلا  ةكرش  يف  ءاكرشلا  عيمج  يفوت  اذا  ج - 
بقارملا ةقفاومب  نيقابلا  ءاكرشلاو  مهتثرولف  مهئامساب  ًلاجسم  ةكرشلا 

دق ةكرشلا  ناونع  ناب  هل  نيبت  اذا  هلامعتساو  ةكرشلا  ناونعب  ظافتحلاا 
 . ةيراجت ةرهش  بستكا 

Article (10)

A - The title of the Solidarity Company consists of the
names of all the partners in it, or of the title or nickname
of each of them, or of the name of one or more of them
or his title provided that in this case, the words (and
their partners) or (and their partners) are added as
appropriate. Or what benefits the meaning of this
phrase, and the title of the company must always be
consistent with its existing body.

B - Al-Tadhamon Company has to take a special
commercial name for it, provided that this trade name is
associated with the address with which the company is
registered and that it is included in the documents and
documents it issues or deals with and in its
correspondence.

C - If all the partners in the Solidarity Company or some
of them died, and the company’s address was
registered in their names, then their heirs and the
remaining partners with the approval of the observer,
retain the company’s address and use it if it becomes
clear to him that the company’s address has gained a
commercial reputation.



 ( 11 ةداملا ( 
ليجستلا  تاءارجا 

دقع نم  ةيلصلاا  ةخسنلا  هب  اقفرم  بقارملا  ىلا  ليجستلا  بلط  مدقي  أ - 
اقفو مهنم ،  لك  نم  اعقوم  انايبو  اعيمج  ءاكرشلا  نم  اعقوم  ةكرشلا 

دقع نمضتي  نا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم  ( 7  ) ةداملا نم  و )  ) ةرقفلا ماكحلا 
 : يلي ام  اهنايبو  ةكرشلا 

 . دجو اذا  يراجتلا  اهمساو  ةكرشلا  ناونع   - 1

 . هناونعو هرمعو  مهنم  لك  ةيسنجو  ءاكرشلا  ءامسا   - 2

 . ةكرشلل يسيئرلا  زكرملا   - 3

 . مهنم كيرش  لك  ةصحو  ةكرشلا  لامسأر  رادقم   - 4

 . ةكرشلا تاياغ   - 5

 . ةدودحم تناك  اذا  ةكرشلا  ةدم   - 6

ةكرشلا ةراداب  نيضوفملا  ءاكرشلا  ءامسا  وا  ضوفملا  كيرشلا  مسا   - 7
 . مهتايحلاصو اهنع  عيقوتلاو 

وا اهيف  كيرش  يا  ةافو  ةلاح  يف  ةكرشلا  هيلا  لوؤتس  يذلا  عضولا   - 8
 . ًاعيمج ءاكرشلا  ةافو  وا  هيلع ،  رجحلا  وا  هسلافا 

ليجست ىلع  ةقفاوملاب  هرارق  ردصي  نا  بقارملا  ىلع  بترتي  ب - 
هلو ليجستلا  بلط  ميدقت  خيرات  نم  ًاموي  رشع  ةسمخ  للاخ  ةكرشلا 

اذه فلاخي  ام  اهنايب  يف  وا  ةكرشلا  دقع  يف  نا  هل  نيبت  اذا  بلطلا  ضفر 
مقي ملو  اهب  لومعملا  تاعيرشتلا  رئاس  ماكحا  وا  ماعلا  ماظنلا  وا  نوناقلا 

ضارتعلاا ءاكرشللو  اهددحي  يتلا  ةدملا  للاخ  ةفلاخملا  ةلازاب  ءاكرشلا 
 . مهيلا هغيلبت  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ريزولا  ىلا  ضفرلا  رارق  ىلع 

هرارق يف  نعطلا  نيضرتعملل  قحيف  ضارتعلاا  ضفر  ريزولا  ررق  اذاو 
 . رارقلا مهغيلبت  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ايلعلا  لدعلا  ةمكحم  ىدل 

هذه تمت  وا  نماضتلا  ةكرش  ليجست  ىلع  بقارملا  قفاو  اذا  ج - 
ةداملا هذه  نم  ب )  ةرقفلا (  ماكحا  ىضتقمب  ريزولا  نم  رارقب  ةقفاوملا 
ةكرشلل بقارملا  ردصيو  ليجستلا ،  موسر  ءافيتسا  دعب  اهليجست  متيف 

 ، ةينوناقلا تاءارجلاا  عيمج  يف  ةيمسر  ةنيب  ربتعت  اهليجستب  ةداهش 
اهزكرم يف  رهاظ  ناكم  يف  اهقيلعتو  اهب  ظافتحلاا  ةكرشلا  ىلع  بترتيو 
ةديرجلا يف  ةكرشلا  ليجست  نلاعا  رشنب  بقارملا  موقي  امك  يسيئرلا ، 

 . ةيمسرلا

دعب لاا  اهنم  ًايأ  سرامت  وأ  اهلامعأ  رشابت  نأ  نماضتلا  ةكرشل  زوجي  لا  د - 
ًاقفوو ةداملا  هذه  ماكحأ  ىضتقمب  اهيلع  ةبترتملا  موسرلا  عفدو  اهليجست 

 . هاضتقمب ةرداصلا  ةمظنلأاو  نوناقلا  اذه  ماكحأ  رئاسل 

Article (11)

A - The registration application shall be submitted to the
observer, accompanied by the original copy of the
company contract signed by all the partners and a
statement signed by each of them, in accordance with
the provisions of paragraph (f) of Article (7) of this law,
provided that the company contract and its statement
include the following:

1- The company address and trade name, if any.

2 - The names of the partners, their nationality, age and
address.

3- The main center of the company.

4- The amount of the company's capital and the share
of each partner.

5- The goals of the company.

6- The term of the company, if it is limited.

7 - The name of the authorized partner or the names of
the partners authorized to manage and sign the
company and their powers.

8 - The status of the company in the event of the death
or bankruptcy of any partner in it, or the bankruptcy
thereof, or the death of all the partners.

B - The observer shall issue his decision approving the
registration of the company within fifteen days from the
date of submitting the application for registration, and
he may reject the request if it becomes clear to him that
in the company's contract or in its statement is contrary
to this law or public order or the provisions of other
applicable legislation and the partners have not By
removing the violation within the period specified by it,
the partners may object to the rejection decision to the
Minister within thirty days of notifying him.

If the minister decides to reject the objection, the
objectors have the right to appeal his decision to the
Supreme Court of Justice within thirty days from the
date of notifying them of the decision.

C - If the observer agreed to register the solidarity
company or this approval was made by a decision of
the minister in accordance with the provisions of
paragraph (b) of this article, it will be registered after the
registration fees are met, and the observer will issue
the company a certificate of its registration that is
considered official evidence in all legal procedures, and
the company must keep it And hang it in a visible place
in its main center, as the observer publishes the
company registration announcement in the official
gazette.

D - It is not permissible for Al-Tadhamon to start its
business or practice any of it except after its registration



and pay the fees due thereto in accordance with the
provisions of this article and in accordance with all the
provisions of this law and the regulations issued
pursuant to it.

 ( 12 ةداملا ( 
نماضتلا  تاكرش  لجس 

ماقرأب نماضتلا  تاكرش  هيف  لجسي  ًاصاخ  ًلاجس  بقارملا  مظني 
يتلا تارييغتلاو  تلايدعتلا  هيف  جردتو  اهليجست ،  خيرات  بسح  ةلسلستم 

لجسلا اذه  ىلع  علاطلاا  صخش  يلا  زوجيو  اهنم ،  لك  ىلع  أرطت 
دعب كلذ  يف  ةحلصم  وذ  هنا  عنتقا  اذا  بقارملا  نم  ةقبسم  ةقفاومب 

 . هنم ةررقملا  موسرلا  ءافيتسا 

Article (12)

The observer organizes a special register in which the
solidarity companies are registered with serial numbers
according to the date of their registration, and the
amendments and changes that occur to each of them
are included, and any person may view this record with
the prior approval of the observer if he is convinced that
he has an interest in that after completing the fees
determined by him.

 ( 13 ةداملا ( 
ناونعلا  ليدعت  وا  رييغت 

بقارملا ةقفاومب  هيلع  ًلايدعت  لخدت  وا  اهناونع  ريغت  نا  نماضتلا  ةكرشل 
ليدعتلا وا  رييغتلا  اذه  رثؤي  لاو  ءاكرشلا  عيمج  نم  كلذب  بلطلا  عقويو 

ًاببس نوكي  امك لا   ، تامازتلا نم  اهيلع  امو  قوقح  نم  ةكرشلل  ام  ىلع 
هب ماق  وا  هب  تماق  يئاضق  وا  ينوناق  ءارجا  وا  فرصت  يا  لاطبا  يف 

رييغتلا ليجست  بقارملا  نم  بلطت  نا  ةكرشلا  ىلعو  اههاجت  اهريغ 
تاكرشب صاخلا  لجسلا  يف  هيلع  هتلخدأ  يذلا  ليدعتلا  وا  اهمسلا 

ةررقملا موسرلا  ءافيتسا  دعب  هئارجا  نم  مايأ  ةعبس  للاخ  كلذو  نماضتلا 
ةيلحملا ةيمويلا  فحصلا  ىدحا  يفو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  هرشنو  هنع 

 . ةكرشلا ةقفن  ىلع  لقلأا  ىلع 

Article (13)

The Solidarity Company has the right to change its
address or amend it with the approval of the observer,
and the request to do so is signed by all partners. This
change or amendment does not affect the rights and
obligations of the company, as it does not cause a
nullification of any legal or judicial action or procedure
that it has undertaken or undertaken There are others
towards it, and the company must ask the observer to
register the change of its name or the amendment that
it made in the record of the solidarity companies within
seven days of its procedure after collecting the fees
prescribed for it and publishing it in the official gazette
and in at least one of the local daily newspapers at the
expense of the company.

 ( 14 ةداملا ( 
ةكرشلا  دقع  ليدعت 

نايب يا  ىلع  وا  نماضتلا  ةكرش  دقع  ىلع  ليدعت  وا  رييغت  يا  أرط  اذا 
نم بلطلا  ةكرشلا  ىلع  بترتيف  اهبجومب  تلجس  يتلا  تانايبلا  نم 
تاكرشب هب  صاخلا  لجسلا  يف  ليدعتلا  وا  ريغتلا  كلذ  ليجست  بقارملا 
عبتتو هئارجا  وا  هعوقو  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  كلذو  نماضتلا 

 ، نوناقلا اذه  ىضتقمب  ةررقملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  تاءارجا 
أرطي رييغت  وا  ليدعت  يا  ةيلحملا  فحصلا  ىدحا  يف  رشني  نا  بقارمللو 

 . ةكرشلا ةقفن  ىلع  ًايرورض  هاري  ةكرشلا  ىلع 

Article (14)

If there is any change or amendment to the
partnership’s contract or any statement from the data in
which it was registered, then the company has to ask
the controller to record that change or amendment in
the record of its solidarity companies within thirty days
from the date of its occurrence or procedure and follow
the approval, registration and publication procedures
Established under this law, and the observer may
publish in any of the local newspapers any amendment
or change in the company he deems necessary at the
company’s expense.



 ( 15 ةداملا ( 
ليجستلا  تاءارجاب  ديقتلا  مدع 

 ) داوملا يف  اهيلع  صوصنملا  ليجستلا  تاءارجاب  ديقتلا  نع  فلختلا  نا 
ةكرشلا دوجو  ريرقت  نم  عنمي  نوناقلا لا  اذه  نم   ( 14 و (   ( 13 و (   ( 11
نلاطب ريرقت  نم  وا  ريغلا  ةحلصمل  اهيلع  ئراطلا  رييغتلا  ريرقت  وا  ًلاعف 

نم يا  فلختلا  كلذ  نم  ديفتسي  ريغلا و لا  ةحلصمل  رييغتلا  وا  ةكرشلا 
هاجت ءاكرشلا  يقابو  ةكرشلا  عم  ًانماضتم  كيرش  لك  ربتعيو  ءاكرشلا ، 

 . كلذ نع  جتني  ررض  يا  لمحت  يف  ريغلا 

Article (15)

Failure to abide by the registration procedures
stipulated in Articles (11), (13) and (14) of this law does
not prevent the company from actually determining the
existence of the company or the report of the change in
it for the benefit of others or from the report of nullity of
the company or change for the benefit of others and
does not benefit Any of the partners fails from that, and
each partner is considered to be in solidarity with the
company and the rest of the partners towards others in
bearing any damage resulting from that.

 ( 16 ةداملا ( 
مهتامازتلا  ءاكرشلا و  قوقح 

ةكرش دقع  ددحي  ةداملا  هذه  نم  ب )  ةرقفلا (  ماكحا  ةاعارم  عم  أ - 
مل اذا  هنا  ىلع  مهيلع ،  ةبترتملا  تامازتللااو  ءاكرشلا  قوقح  نماضتلا 

نيب اهعيزوت  متيف  رئاسخلا  وا  حابرلأا  عيزوت  ةيفيك  ىلع  دقعلا  صني 
 . ةكرشلا لامسأر  يف  مهنم  لك  ةصح  ةبسنب  ءاكرشلا 

مهقوقح ليدعتوا  رييغت  ىلع  قافتلاا  نماضتلا  ةكرش  يف  ءاكرشلل  ب - 
يا يف  وا  ةكرشلا  دقع  بجومب  مهضعب  هاجت  مهيلع  ةبترتملا  تامازتللااو 
يف رشنلاو  ليجستلا  ماكحلأ  عضخي  نا  كلذ  يف  طرتشيو  ىرخا  ةقيثو 

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيمسرلا  ةديرجلا 

Article (16)

A - Subject to the provisions of Paragraph (B) of this
Article, the partnership company contract determines
the rights of the partners and their obligations, provided
that if the contract does not stipulate how the profits or
losses are distributed, it is distributed among the
partners in proportion to the share of each of them in
the company's capital.

B - Partners in Al-Tadamun agree to change or amend
their rights and obligations incurred by them towards
some of them according to the company's contract or in
any other document, provided that it is subject to the
provisions of registration and publication in the official
gazette stipulated in this law.

 ( 17 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا 

دقع ددحيو  نماضتلا  ةكرش  ةرادا  يف  كرتشي  نا  كيرش  لكل  قحي  أ - 
مهتايحلاصو اهنع  عيقوتلاو  اهتراداب  نيضوفملا  ءاكرشلا  ءامسأ  ةكرشلا 

اذه ماكحلأ  ًاقفو  ةكرشلا  لامعأب  موقي  نا  ضوفملا  صخشلا  ىلعو 
هيلا ةضوفملا  تايحلاصلا  دودح  يفو  هبجومب  ةرداصلا  ةمظنلأاو  نوناقلا 
رجأ وا  ةأفاكم  يضاقت  هل  زوجي  لاو  ةكرشلا ،  دقعب  هل  ةحونمملا  قوقحلاو 

 . ءاكرشلا يقاب  ةقفاومب  لاا  ةكرشلا  ةرادا  يف  هلمع  نع 

ًلايكو ربتعي  اهنع  عيقوتلاو  نماضتلا  ةكرش  ةراداب  ضوفم  كيرش  لك  ب - 
راثلآابو اهنع  ةباينلاب  اهب  موقي  يتلا  لامعلااب  ةكرشلا  مزتلت  ةكرشلا  نع 

ياب ماقو  ضوفم  ريغ  كيرشلا  ناك  اذا  اما  .لامعلأا  هذه  ىلع  ةبترتملا 
لمعلا اذهب  ةينلا  نسح  ريغلا  هاجت  ةكرشلا  مزتلتف  ةكرشلا  مساب  لمع 

رئاسخلا عيمج  نع  ضيوعتلاب  ةبلاطملاب  كيرشلا  اذه  ىلع  دوعتو 
 . لمعلا اذه  ءارج  نم  اهب  قحلت  دق  يتلا  رارضلأاو 

Article (17)

A - Every partner has the right to participate in the
management of the Solidarity Company, and the
company’s contract specifies the names of the partners
authorized to manage and sign them and their powers.
A reward or remuneration for his work in the company's
management, except with the approval of the other
partners.

B - Every partner authorized to manage the Solidarity
Company and sign for it is considered an agent of the
company, and the company shall be committed to the
activities that it performs on its behalf and the effects of
these actions. However, if the partner is not a delegate
and does any work in the name of the company, the
company is obligated towards others in good faith in
this work and it is up to this partner to claim
compensation for all the losses and damages that may
be caused by this action.



 ( 18 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةراداب  ضوفملا  تابجاو 

اهيف ًاكيرش  ناك  ءاوس  نماضتلا  ةكرش  ةراداب  ضوفملا  صخشلا  ىلع  أ - 
ظفاحي ناو  صلاخا ،  ةنامأ و  لكب  اهحلاصل  لمعلاب  موقي  نا  نكي  مل  وا 
تاباسح اهيف  ءاكرشلل  مدقي  نا  هيلعو  اهحلاصم ،  يعاريو  اهقوقح  ىلع 

ةيرود ةروصب  اهنع  ةيفاو  تانايبو  تامولعمو  ةكرشلا  لامعأ  نع  ةحيحص 
تاباسحلا كلت  لثم  مهنم  يا  وا  ءاكرشلا  بلط  املكو  ةبسانم 

 . هنم تانايبلاو  تامولعملاو 

نامض ةيلوؤسم  نماضتلا  ةكرش  ةراداب  ضوفملا  صخشلا  لمحتي  ب - 
طقستو هريصقت ،   وا  هلامها  ببسب  اهب  قحلي  وا  ةكرشلاب  هقحلي  ررض  يا 
ةرادا يف  هلمع  ءاهتنا  ىلع  تاونس  سمخ  ءاضقناب  ةيلوؤسملا  هذه 

 . بابسلأا نم  ببس  يلأ  ةكرشلا 

Article (18)

A - The person authorized to manage the Solidarity
Company, whether he is a partner in it or not to do the
work for her in all honesty and sincerity, and to
preserve her rights and take account of her interests,
and he must provide the partners with her with valid
accounts about the company’s business and adequate
information and data on it periodically and whenever
appropriate Partners or any of them have such
accounts, information and data from it.

B - The person authorized to manage the Solidarity
Company is responsible for ensuring any damage he or
she causes to the company due to his negligence or
negligence, and this responsibility lapses with the lapse
of five years since the end of his work in the
management of the company for any reason.

 ( 19 ةداملا ( 
نماضتلا  ةكرش  ةرادإب  ضوفملا  تامازتلا 

مدقي نا  نماضتلا  ةكرش  ةراداب  ضوفملا  صخشلا  ىلع  بترتي  أ - 
يف هلمع  ءاهتنا  نم  رهشأ  ةثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  اهيف  ءاكرشلل 

 : يلي ام  اوبلطي  مل  ما  كلذ  هنم  اوبلط  ءاوس  ةكرشلا  ةرادا 

اهزاح وا  اهيلع  لصح  قوقح  وا  ةينيع  وا  ةيدقن  ةعفنم  لك  نع  ًاباسح   - 1
ةكرشلل هترادا  قايس  يف  هسرام  وا  هب  ماق  ةكرشلاب  قلعتي  لمع  يا  نم 
ليبقلا كلذ  نم  عفانم  يا  كلذ  يف  امب  ةعفنملا ،  كلتب  هسفنل  ظفتحاو 

اهترهش وا  ةيراجتلا  اهتاملاع  وا  ةكرشلا  مسا  هللاغتسلا  ةجيتن  اهيلع  لصح 
نامضو اهتميق  وا  اهرادقم  لماكب  ةكرشلل  عفانملا  كلت  در  هيلع  بترتيو  ، 
تاقفنلاو دئاوفلا  كلذ  يف  امب  كلذ ،  ءارج  نم  ةكرشلاب  قحل  يذلا  ررضلا 

 . ةكرشلا اهتدبكت  يتلا  فيراصملاو 

اهعضو ىلع  مدقأ  ةكرشلل  دوعت  تادوجوم  وا  لاومأ  يا  نع  ًاباسح   - 2
اهللاغتسا دصقب  وا  اهللاغتسا  وا  اهلامعتساو  هفرصت  وا  هتزايح  تحت 

نامضو ةكرشلل  تادوجوملاو  لاوملأا  كلت  ديعي  ناو  ةيصخشلا ،  هتعفنمل 
نم هتدبكت  امع  ةكرشلا  ضيوعتو  ةراسخو ،  فلت  نم  اهب  قحل  ام  ةميق 

 . حبر نم  اهتاف  امو  ررضو  لطع 

 ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  ةيلوؤسملا  طوقس  ماكحا  يرست  لا  ب - 
يف اهيلع  صوصنملا  لاعفلأا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم   ( 18 ةداملا (  نم  ب ) 

ةيلوؤسم اهبكترم  ليمحت  نم  عنمي  ام  اهيف  سيل  هناو  امك  ةداملا ،  هذه 
 . رخآ نوناق  يا  ىضتقمب  ةيئازج 

 

Article (19)

A - The person authorized to manage the Solidarity
Company shall submit to the partners therein within a
period not exceeding three months from the end of his
work in the management of the company, whether they
ask him or not to request the following:

1 - An account for every monetary or in-kind benefit or
rights he acquired or acquired from any work related to
the company that he performed or exercised in the
context of his management of the company and kept
himself for that benefit, including any such benefits
obtained as a result of exploiting the company name or
its trademarks Or its reputation, and it results in the
reimbursement of these benefits to the company in full
amount or value and to ensure the damage suffered by
the company as a result, including the interest,
expenses and expenses incurred by the company.

2 - An account of any funds or assets belonging to the
company that he puts under his possession, disposal,
use, or exploitation, or with the intention to exploit it for
his personal benefit, and to return those funds and
assets to the company, and to guarantee the value of
the damage and loss that he suffered, and to
compensate the company for the damage and damage
it incurred Whoever profit.

B - The provisions for the loss of liability stipulated in
Paragraph (B) of Article (18) of this law do not apply to
the acts stipulated in this article, and there is nothing in
it that prevents the perpetrator from being held
criminally responsible under any other law.



 ( 20 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا  نع  ضوفملا  لزع 

اهنع عيقوتلابو  نماضتلا  ةكرش  ةراداب  ضوفملا  صخشلا  ناك  اذا  أ . 
دقع بجومب  وا  ةكرشلا  دقع  ىضتقمب  ةفصلا  هذهب  انيعمو  اهيف  اكيرش 
عيقوتلاو اهترادا  نم  هلزع  زوجي  لاف  ءاكرشلا ،  نيب  هيلع  قافتلاا  مت  صاخ 
ردصي رارق  ىلع  ءانب  وا  ءاكرشلا  عيمج  ةقفاومب  لاا  هنم  لادب  نييعتو  اهنع 
نم %( 50  ) ىلع ديزي  ام  نوكلمي  نمم  مهددع  فصن  ىلع  ديزت  ةيرثكاب 
ةيفيك نع  اصن  نمضتو  كلذ  زيجي  ةكرشلا  دقع  ناك  اذا  ةكرشلا  لامسار 
هلزع مت  نمم  لادب  ءاكرشلا  نم  اهنع  عيقوتلاو  اهتراداب  ضوفي  نم  نييعت 

 . ضوفملا كيرشلا  لزع  زوجي  كلذ لا  فلاخبو 

ىلع ءانب  ةكرشلا  نع  عيقوتلابو  ةرادلااب  ضوفملا  كيرشلا  لزع  زوجي  .ب 
اببس تار  اذا  ةصتخملا  ةمكحملا  نع  ردصي  رارقبو  رثكا  وا  كيرش  بلط 

نييعتب ارارق  ةصتخملا  ةمكحملا  ذختتو  لزعلا ،  اذه  رربي  اعورشم 
 . ليدبلا ضوفملا 

Article (20)

a . If the person authorized to manage the Solidarity
Company and sign for it is a partner in it and appointed
in this capacity by virtue of the company's contract or by
a special contract agreed upon between the partners, it
is not permissible to remove him from its management
and sign it and appoint a replacement for him except
with the approval of all partners or based on a decision
issued by a majority of more than half Their number
who owns more than (50%) of the company’s capital if
the company’s contract permits this and includes a text
on how to appoint those who are authorized to manage
it and sign it from the partners instead of those who
were isolated and otherwise it is not permissible to
isolate the authorized partner.

B. An authorized partner may be removed from the
company and signed by the company at the request of
one or more partners and by a decision issued by the
competent court if he deems a legitimate reason to
justify such removal. The competent court will take a
decision appointing the alternate commissioner.

 ( 21 ةداملا ( 
اهب  مايقلا  كيرشلل  زوجي  يتلا لا  لامعلاا 

نم ناك  ءاوس  اهتراداب  ضوفملا  وا  نماضتلا  ةكرش  يف  كيرشلل  زوجي  لا 
ةقفاوم نود  ةيلاتلا  لامعلاا  نم  لمع  ياب  مايقلا  مهريغ  نم  وا  ءاكرشلا 

 : لاحلا ىضتقم  بسح  مهعيمج  نم  وا  ءاكرشلا  يقاب  نم  ةقبسم  ةيطخ 
-

 . هعون ناك  امهم  اهل  لمع  ياب  مايقلل  ةكرشلا  عم  دهعت  يا  دقع  أ - 

وا دهعتلا  عوضوم  ناك  اذا  صخش  يا  عم  قافتا  وا  دهعت  يا  دقع  ب - 
 . اهلامعأو ةكرشلا  تاياغ  نمض  لخدي  قافتلاا 

هسرام ءاوس  ةكرشلا ،  هب  سفاني  طاشن  وا  لمع  يا  ةسرامم  ج - 
 . هريغ باسحل  وا  صاخلا  هباسحل 

لامعلأ ةهباشم  وا  ةلثامم  ًلاامعأ  سرامت  ىرخأ  ةكرش  يف  كارتشلاا  د - 
ةداملا هذه  لمشت  لاو  تاكرشلا ،  كلت  لثم  ةراداب  مايقلا  وا  ةكرشلا ، 

 . ةماعلا ةمهاسملا  تاكرشلا  يف  ةمهاسملا  درجم 

Article (21)

It is not permissible for a partner in a partnership or a
person authorized to manage it, whether it is from the
partners or others to do any of the following works
without the prior written consent of the other partners or
from all of them as appropriate:

A - Contract any commitment with the company to do
any work for it, whatever its type.

B - Contract any undertaking or agreement with any
person if the subject of the undertaking or agreement
falls within the objectives and work of the company.

C - Performing any business or activity in which the
company competes, whether he practices it for his own
account or for the account of others.

D - Participation in another company that performs
similar or similar business to the company, or perform
management of such companies, and this article does
not include mere participation in public joint stock
companies.



 ( 22 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةراداب  ضوفملا  تاقفن 

صخشلا اهدبكت  يتلا  فيراصملاو  تاقفنلا  نماضتلا  ةكرش  لمحتت 
ام ببسب  وا  اهلامعأ ،  رييستب  همايق  قايس  يف  ةكرشلا  ةراداب  ضوفملا 
وا ةكرشلا  ةحلصمل  لمع  ياب  همايق  ببسب  ررض  وا  ةراسخ  نم  هلمحت 

ةقبسملا ءاكرشلا  ةقفاوم  ىلع  لصحي  مل  ولو  اهقوقحو ،  اهلاوما  ةيامحل 
 . كلذ ىلع 

Article (22)

The Solidarity Company shall bear the expenses and
expenses incurred by the person authorized to manage
the company in the course of conducting its business,
or because of the loss or damage it incurred due to
carrying out any work in the interest of the company or
to protect its money and rights, even if it did not obtain
the prior approval of the partners to do so.

 ( 23 ةداملا ( 
ةكرشلا  نم  ءاكرشلا  دحا  جارخا 

لاا ةكرشلا ،  نم  مهنم  يا  جارخا  نماضتلا  ةكرش  يف  ءاكرشلل  زوجي  لا 
 . ءاكرشلا نم  يا  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملا  نم  رارقب 

Article (23)

Partners in a partnership may not remove any of them
from the company, except by a court decision upon the
request of any of the partners.

 ( 24 ةداملا ( 
ةكرشلا  تلاجسو  دويق  رتافد و 

اهزكرم يف  اهتلاجسو  اهدويقو  اهرتافد  ظفحب  نماضتلا  ةكرش  مزتلت  أ - 
ناك اذا  مزتلت  امك  اهلامعأ ،  هيف  سرامت  لحم  يا  يف  وا  يسيئرلا 
ةيبساحم تلاجسو  رتافد  ظفحب  رثكأ  وا  رانيد  فلاآ  ةرشع  اهلامسأر 

وا هسفنب  اهيلع  علاطلاا  اهيف  كيرش  لكلو  ةيلوصا ،  ةروصب  ةمظنم 
 ، اهيف صاصتخلااو  ةربخلا  لهأ  نم  كلذب  ًايطخ  هضوفي  نم  ةطساوب 

كلذ ريغ  ىلع  قافتا  يا  ًلاطاب  ربتعيو  اهنم ،  روص  وا  خسن  ىلع  لوصحلاو 
.

رثكأ وا  رانيد  فلا  ةيام  اهلامسأر  غلبي  يتلا  نماضتلا  ةكرش  مزتلت  ب - 
 . ءاكرشلا ةيرثكأب  بختني  ينوناق  تاباسح  ققدم  نييعتب 

Article (24)

A - Al-Thiqa is obliged to keep its books, records, and
records in its main center or in any place in which it
conducts its business. It is also obligated if its capital is
ten thousand dinars or more to keep books and
accounting records duly organized. It is one of the
people of expertise and specialization in it, and
obtaining copies or copies of it, and any agreement to
the contrary is null and void.

B - The Solidarity Company, with a capital of one
thousand dinars or more, is obligated to appoint a legal
auditor to be elected by the majority of the partners.

 ( 25 ةداملا ( 
اهتراداب  ضوفملا  لامعاب  ةكرشلا  ةيلوؤسم 

وا اهتراداب  ضوفم  صخش  يا  هب  ماق  لمع  ياب  نماضتلا  ةكرش  مزتلت  أ - 
ًاكيرش ناك  ءاوس  ةكرشلا  مساب  هعقو  دنتسم  يأبو  لمعلا  كلذب  مايقلا 

 . نكي مل  وا  ةكرشلا  يف 

ةمصاخملاب ًلاوخم  ةكرشلا  نوؤش  ةراداب  ضوفملا  صخشلا  ربتعي  ب - 
 . كلذ ريغ  ىلع  ةكرشلا  دقع  صن  اذا  لاا   ، ةكرشلا مساب 

Article (25)

A - Al-Tadhamun company shall be committed to any
work done by any person authorized to manage it or to
do that work and any document signed by him in the
name of the company, whether he is a partner in the
company or not.

B - The person authorized to manage the company's
affairs is deemed to be entitled to a dispute in the name
of the company, unless the company's contract
stipulates otherwise.



 ( 26 ةداملا ( 
ةكرشلا  نويد  نع  ءاكرشلا  ةيلوؤسم 

يف كيرشلا  ربتعي  نوناقلا  اذه  نم   ( 27 ةداملا (  ماكحأ  ةاعارم  عم  أ - 
نع هئاكرش  رئاس  عم  لفاكتلاو  نماضتلاب  ًلاوؤسم  نماضتلا  ةكرش 

 ، اهيف ًاكيرش  هدوجو  ءانثا  ةكرشلا  ىلع  تبترت  يتلا  تامازتللااو  نويدلا 
هذه لقتنتو  تامازتللااو ،  نويدلا  كلتل  ةيصخشلا  هلاومأب  ًانماض  نوكيو 

 . هتكرت دودح  يف  هتافو  دعب  هتثرو  ىلا  ةنامضلاو  ةيلوؤسملا 

وا ظافلاب  ءاوس  نماضتلا  ةكرش  يف  كيرشلا  ةفص  لحتنا  نم  لك  ب - 
نوكي كلذك  هراهظاب  هنم  ملع  نع  ريغلل  حمس  وا  فرصت  وا  ةباتكب 

 . ءاعدلاا ةحصب  هنم  ًاداقتعا  ةكرشلل  ًانئاد  حبصا  نم  لك  هاجت  ًلاوؤسم 

Article (26)

A - Subject to the provisions of Article (27) of this law,
the partner in the Solidarity Company is responsible for
solidarity and solidarity with other partners for the debts
and obligations that the company has incurred while he
is a partner in it, and he is a guarantor of his personal
funds for those debts and obligations, and this
responsibility and guarantee is transferred to his heirs
after His death is within the limits of his estate.

B - Whoever impersonates the partner’s status in a
partnership, whether by verbally, in writing, or acting or
allowing others knowingly to show it, as well, shall be
liable to everyone who becomes a creditor of the
company, believing that the claim is true.

 ( 27 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةمصاخم 

هنا لا لاا  اهيف ،  ءاكرشلاو  ةكرشلا  ةمصاخم  نماضتلا  ةكرش  نئادل  زوجي 
دعب لاا  هنيد  ليصحتل  اهيف  ءاكرشلل  ةصاخلا  لاوملأا  ىلع  ذيفنتلا  هل  زوجي 

ديدستل لاوملأا  هذه  فكت  مل  اذاف  ةكرشلا ،  لاومأ  ىلع  ذيفنتلاب  همايق 
 ، ءاكرشلل ةصاخلا  لاوملأا  ىلع  هنم  ىقبت  امب  عوجرلا  كلذ  دعب  هلف  هنيد 
نيد نم  مهنم  لك  نع  هعفد  ام  ةبسنب  ءاكرشلا  ىلع  عوجرلا  كيرش  لكلو 

 . ةكرشلا

Article (27)

The creditor of a partnership company may contest the
company and its partners, but it is not permitted for him
to execute on the private funds of the partners in it to
collect his debt except after he has executed the
company’s funds. Partner refer to the partners in
proportion to what he paid for each of them from the
debt of the company.

 ( 28 ةداملا ( 
ةكرشلا  نم  باحسنلاا 

ةكرشلا نم  ةدرفنملا  هتداراب  باحسنلاا  نماضتلا  ةكرش  يف  كيرشلل  أ - 
 : يلي ام  كلذ  ىلع  بترتيو  ةدملا  ةدودحم  ريغ  تناك  اذا 

ديربلاب ًايطخ  ًاراعشا  ةكرشلا  يف  نيرخلاا  ءاكرشلاو  بقارملا  غلبي  نا   - 1
مكح يرسيو  ةكرشلا ،  نم  باحسنلااب  هتبغر  نمضتي  لجسملا 

يف كلذب  ًانلاعا  بقارملا  رشن  نم  يلاتلا  مويلا  نم  ًارابتعا  باحسنلاا 
لاو بحسنملا  كيرشلا  ةقفن  ىلع  لقلأا  ىلع  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص 

 . خيراتلا اذه  نم  لاا  ريغلا  ىلع  باحسنلااب  جتحي 

ءاكرشلا عم  لفاكتلاو  نماضتلاب  ًلاوؤسم  بحسنملا  كيرشلا  لظي  نا   - 2
لبق اهيلع  تبترت  يتلا  تامازتللااو  نويدلا  نع  ةكرشلا  يف  نيقابلا 

ًاقفو ءاكرشلا  يقاب  عم  ةيصخشلا  هلاومأب  اهل  ًانماض  ربتعيو  اهنم  هباحسنا 
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ 

لطع يا  نع  اهيف  نيقابلا  ءاكرشلاو  ةكرشلا  هاجت  ًلاوؤسم  نوكي  نا   - 3
كلذ نع  ضيوعتلاو  ةكرشلا  نم  هباحسنا  ببسب  مهب  وا  اهب  قحل  ررض  وا 

.

اهيف كيرش  يلا  زوجي  لاف  ةدودحم  ةدمل  نماضتلا  ةكرش  تناك  اذا  اما  ب - 
 . ةمكحملا نم  رارقب  لاا  ةدملا  كلت  للاخ  اهنم  باحسنلاا 

ماكحأ قيبطت  لاح  يف  ةكرشلا  يف  نيقابلا  ءاكرشلا  ىلع  بترتي  ج - 
دقع ىلع  ةمزلالا  تلايدعتلا  ءارجا  ةداملا  هذه  نم  ب )  أ ،  نيترقفلا ( 
اذه ماكحلأ  ًاقفو  اهعاضوأ  ىلع  ةيرورضلا  تارييغتلا  ءارجاو  ةكرشلا 

 . نوناقلا

هذه نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحلأ  ًاقفو  ءاكرشلا  دحا  باحسنا  ةلاح  يفو  د - 
ىلا كلذ  يدؤي  لاف  نينثا ،  نيصخش  نم  ةنوكم  ةكرشلا  تناكو  ةداملا ، 

Article (28)

A - A partner in a partnership may withdraw from his
sole will from the company if it is of unlimited duration,
and the following results in the following:

1 - The observer and the other partners of the company
must be notified in writing of the registered mail that
includes his desire to withdraw from the company, and
the decision to withdraw will be effective from the next
day when the observer published an announcement to
that effect in at least two local daily newspapers at the
expense of the withdrawing partner. .

2 - That the withdrawing partner remains responsible in
solidarity and interdependence with the remaining
partners in the company for the debts and obligations
that resulted from it before his withdrawal from it and is
considered a guarantor of it with his personal funds with
the other partners in accordance with the provisions of
this law.

3- To be responsible towards the company and the
remaining partners therein for any malfunction or
damage to it or to them because of its withdrawal from
the company and compensation for that.



رثكأ وا  ديدج  كيرش  لاخدا  يقابلا  كيرشلا  ىلع  بترتيو  ةكرشلا  خسف 
خيرات نم  رهشأ  ةثلاث  للاخ  بحسنملا  كيرشلا  نع  ًاضوع  ةكرشلا  ىلا 

 . ًامكح ةكرشلا  خسفنت  ةدملا  هذه  للاخ  كلذب  مقي  مل  اذاو  باحسنلاا 

B - As for the Solidarity Company for a limited period, it
is not permissible for any partner in it to withdraw from it
during that period except by a decision of the court.

C - It is incumbent upon the partners remaining in the
company in the event that the provisions of paragraphs
(A and B) of this article are applied, to make the
necessary amendments to the company contract and to
make the necessary changes to their conditions in
accordance with the provisions of this law.

D - In the event that one of the partners withdraws in
accordance with the provisions of Paragraph (A) of this
article, and the company is made up of two people, this
does not lead to the dissolution of the company and the
remaining partner must enter one or more new partners
into the company instead of the withdrawing partner
within three months from the date Withdrawal and if it
does not do so during this period, the company will be
automatically abrogated.

 ( 29 ةداملا ( 
ةكرشلا  ىلا  كيرش  مض 

ءاكرشلا عيمج  ةقفاومب  نماضتلا  ةكرش  ىلا  رثكأ  وا  كيرش  مض  زوجي  أ - 
ديدجلا كيرشلا  حبصيو  كلذ ،  ريغ  ىلع  ةكرشلا  دقع  صن  اذا  لاا  اهيف 

ىلع تبترت  يتلا  تامازتللااو  نويدلا  نع  ءاكرشلا  يقاب  عم  ًلاوؤسم 
.ةصاخلا هلاومأب  اهل  ًانماضو  اهيلا ،  همامضنا  دعب  ةكرشلا 

ديدج كيرش  يا  ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحأ  يرست  ب - 
يف هتصح  نع  هل  نيرخلآا  ءاكرشلا  دحأ  لزانتب  ةكرشلا  ىلا  مضني 
هذه يف  بحسنملا  كيرشلا  ىلع  قبطتو  اهنم ،  ءزج  يا  وا  ةكرشلا 

اذه نم   ( 28 ةداملا (  نم  أ )  ةرقفلا (  نم  2 و 3 )  نيدنبلا (  ماكحأ  ةلاحلا 
 . نوناقلا

Article (29)

A - It is permissible to join one or more partners with the
partnership with the approval of all the partners therein
unless the company’s contract stipulates otherwise, and
the new partner becomes responsible with the other
partners for the debts and obligations incurred by the
company after joining it, and as a guarantor of it with his
own funds.

B - The provisions of Paragraph (A) of this Article shall
apply to any new partner who joins the Company by
assigning one of the other partners to him for his share
in the company or any part thereof, and the provisions
of items (2 and 3) of Paragraph (A) will be applied to
the partner From Article (28) of this law.

 ( 30 ةداملا ( 
ءاكرشلا  دحا  ةافو 

لبق ءاكرشلا  عيمج  هعقو  رخآ  دقع  يا  وا  ةكرشلا  دقع  صني  مل  ام  أ - 
 . كلذ ريغ  ىلع  اهئاكرش  دحأ  ةافو 

دحأ ةافو  ةلاح  يف  اهدوجو  رمتسيو  ةمئاق  نماضتلا  ةكرش  ىقبت   - 1
 . اهئاكرش

ةثرو نم  بغري  نم  لك  نماضتم  كيرش  ةفصب  ةكرشلا  ىلا  مضني  - 2
رفاوتت نمم  ناك  اذا  هثروم  ةصح  نم  هيلا  لآ  ام  ةبسنب  ىفوتملا  كيرشلا 
اذه ماكحلا  اقفو  نماضتملا  كيرشلا  يف  اهرفاوت  بجاولا  طورشلا  هيف 
غيلبت ةكرشلا  ىلا  مامضنلاا  يف  نيبغارلا  ريغ  ةثرولا  ىلعو  نوناقلا . 
لاوحلاا عيمج  يفو  ةافولا ،  خيرات  نم  نيرهش  للاخ  كلذب  ايطخ  بقارملا 
دقع ىلع  ةمزلالا  تلايدعتلا  ءارجا  ءاكرشلاو  نيمضنملا  ةثرولا  ىلع 

 . بقارملا اهددحي  ةدم  للاخ  نوناقلا  ماكحاو  قفتي  امب  اهنايبو  ةكرشلا 

 ، ةينوناقلا ةيلهلأل  ًادقاف  وا  ًارصاق  يفوتملا  كيرشلا  ةثرو  نيب  ناك  اذا   - 3

Article (30)

A - Unless otherwise stated in the company contract or
any other contract signed by all partners before the
death of one of its partners.

1 - Al-Tadhamon Company remains in existence and
continues to exist in the event of the death of one of its
partners.

2- Everyone who desires from the deceased partner's
heirs will join the company as a share of his inheritor’s
share if he meets the conditions that must be met by the
joint partner in accordance with the provisions of this
law. The heirs who do not wish to join the company



ًامكح ةكرشلا  اهدنع  لوحتتو  يصوم  كيرش  ةفصب  ةكرشلا  ىلا  مضنيف 
 . ةطيسب ةيصوت  ةكرش  ىلا 

ءاكرشلا نم  يا  ةافو  دعب  لمعلا  يف  نماضتلا  ةكرش  ترمتسا  اذا  ب - 
ءاكرشلا عيمج  هعقو  رخآ  دقع  يا  يف  وا  اهدقع  يف  نوكي  نا  نود  اهيف 

كلذ ىلع  ترمتساو  اهمايق  رارمتسا  عنمي  حيرص  صن  كيرشلا  ةافو  لبق 
تامازتللااو نويدلا  نم  يا  نع  يفوتملا  كيرشلا  ةكرت  لأست  لاف  هجولا ، 

 . هتافو دعب  ةكرشلا  ىلع  تبترت  يتلا 

shall notify the observer in writing of this within two
months of the date of death, and in all cases the joined
heirs and partners must make the necessary
amendments to the company contract and indicate
them in accordance with the provisions of the law within
a period specified by the observer.

3 - If the deceased partner's heirs were among the
minors or lacking legal capacity, he joins the company
as a trustee partner, and the company then becomes a
simple recommendation company.

B - If the Solidarity Company continues to operate after
the death of any of its partners without it being in its
contract or in any other contract signed by all the
partners before the death of the partner, an explicit text
prohibiting the continuation of its establishment and
continuing in that manner, do not ask the estate of the
deceased partner about any of the debts and
obligations That the company had arranged after his
death.

 ( 31 ةداملا ( 
ءاكرشلا  دحا  سلافا 

قح ةكرشلا  ينئادل  نوكيف  نماضتلا  ةكرش  يف  ءاكرشلا  دحأ  سلفأ  اذا 
ةكرشلا تسلفأ  اذا  اماو  ةصاخلا ،  هنويد  ىلع  هسلافا  قباط  يف  زايتملاا 

 . ءاكرشلا نويد  ىلع  زايتملاا  قح  اهينئاد  نويد  ىطعتف 

Article (31)

If one of the partners in a partnership company goes
bankrupt, the company's creditors have the right to
concession on the bankruptcy level on its own debts,
but if the company goes bankrupt, the debts of its
creditors are given a right of concession over the debts
of the partners.

 ( 32 ةداملا ( 
ةكرشلا  اهب  يضقنت  يتلا  تلااحلا 

 : ةيلاتلا تلااحلا  نم  يا  يف  نماضتلا  ةكرش  يضقنت 

ىرخا ةكرش  يف  اهجمد  وا  ةكرشلا  لح  ىلع  مهعيمج  ءاكرشلا  قافتاب  أ - 
.

وا اهل  ةيلصلأا  ةدملا  تناكأ  ءاوس  ةكرشلل  ةددحملا  ةدملا  ءاهتناب  ب - 
 . ءاكرشلا عيمج  قافتاب  اهيلا  تددم  يتلا 

 . اهلجأ نم  تسسأ  يتلا  ةياغلا  ءاهتناب  ج - 

نم د )  ةرقفلا (  يف  درو  ام  ةاعارم  عم  اهيف ،  دحاو  كيرش  ءاقبب  د - 
 . نوناقلا اذه  نم   ( 28 ةداملا ( 

سلافا ىلع  بترتي  ةلاحلا  هذه  يفو  ةكرشلا ،  سلافا  راهشاب  ه - ـ
 . ءاكرشلا سلافا  ةكرشلا 

يقاب ررقي  مل  ام  هيلع ،  رجحلاب  وا  اهيف  ءاكرشلا  دحأ  سلافا  راهشاب  و - 
 . ةكرشلا دقعل  ًاقفو  مهنيب  ةكرشلا  رارمتسا  مهعيمج  ءاكرشلا 

 . يئاضق مكحب  ةكرشلا  خسفب  ز - 

اذه ماكحأ  ىضتقمب  بقارملا  نم  رارقب  ةكرشلا  ليجست  بطشب  ح - 
 . نوناقلا

 

Article (32)

Al-Tadhamun Company shall terminate in any of the
following cases:

A - By the agreement of all the partners to dissolve the
company or merge it with another company.

B - With the expiry of the specified period of the
company, whether it was the original period of it or
extended to it by agreement of all partners.

C - With the end of the purpose for which it was
established.

D - to keep one partner in it, taking into account what
was mentioned in Paragraph (D) of Article (28) of this
law.

E - The bankruptcy of the company, and in this case
the bankruptcy of the company shall result in the
bankruptcy of the partners.



And - by declaring the bankruptcy of one of the partners
therein or with a stone against him, unless the other
partners all decide to continue the company between
them according to the contract of the company.

G - canceling the company by a court ruling.

H - Cancellation of the company's registration by a
decision of the observer in accordance with the
provisions of this law.

 ( 33 ةداملا ( 
ةكرشلا  خسف 

دحأ اهمدقي  ىوعد  ىلع  ءانب  نماضتلا  ةكرش  خسف  يف  ةمكحملا  رظنت  أ - 
 : ةيلاتلا تلااحلا  نم  يا  يف  كلذو  ءاكرشلا ، 

قحلأ وا  ًارمتسم ،  ًايرهوج  ًلالاخا  ةكرشلا  دقعب  كيرش  يا  لخأ  اذا   - 1
ةرادا يف  ًلاامها  وا  ًاريصقت  وا  أطخ  هباكترا  ةجيتن  اهب  ًاميسج  ًاررض 

 . اهقوقح ىلع  ةظفاحملا  وا  اهحلاصم  ةياعر  يف  وا  اهنوؤش 

ببس يلا  ةراسخب  لاا  اهلامعأ  يف  ةكرشلا  رارمتسا  ًانكمم  دعي  مل  اذا   - 2
 . بابسلأا نم 

تحبصا ثيحب  اهنم  ًاريبك  ًاءزج  وا  اهلاومأ  عيمج  ةكرشلا  ترسخ  اذا   - 3
 . اهرارمتسا نم  ةيفتنم  ىودجلا 

 . ًارذعتم هعم  ةكرشلا  رارمتسا  حبصاو  ءاكرشلا  نيب  فلاخ  يا  عقو  اذا   - 4

هاجت هلامعأب  مايقلا  نع  مئاد  لكشب  ًازجاع  ءاكرشلا  نم  يا  حبصا  اذا   - 5
 . اهتامازتلاب ءافولا  وا  ةكرشلا 

 ( أ ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تلااحلا  نم  ةلاح  يا  يف  ةمكحملل  ب - 
اهءاقب ررقت  نا  وا  ةكرشلا ،  خسف  ررقت  نا  اما  ةداملا  هذه  نم 

بسح كلذ  ناك  اذا  اهنم  رثكأ  وا  كيرش  جارخا  دعب  لمعلا  يف  اهرارمتساو 
ققحت ةيعيبط  ةروصب  اهلامعأ  يف  ةكرشلا  رارمتسا  ىلا  يدؤيس  اهريدقت 

 . ريغلا قوقح  ظفحتو  اهيف  نيقابلا  ءاكرشلاو  ةكرشلا  ةحلصم 

Article (33)

A - The court will consider annulling the Solidarity
Company based on a lawsuit filed by one of the
partners, in any of the following cases:

1 - If any partner breaches the company’s ongoing
violation of the contract, or causes serious harm to it as
a result of committing a mistake, negligence, or
negligence in managing its affairs, caring for its
interests, or preserving its rights.

2 - If it is no longer possible for the company to continue
its activities except at a loss for any reason.

3 - If the company loses all of its money or a large part
of it, so that the feasibility becomes negated from its
continuation.

4 - If there is any dispute between the partners and the
continuation of the company with him becomes
impossible.

5 - If any of the partners becomes permanently unable
to carry out his duties towards the company or fulfill its
obligations.

B - In any of the cases stipulated in Paragraph (A) of
this Article, the court may either decide to annul the
company, or decide to remain and continue to work
after the release of one or more partners, if this, at its
discretion, will lead to the company continuing its
business normally. It achieves the interests of the
company and the remaining partners therein, and
reserves the rights of others

 ( 34 ةداملا ( 
لمعلا  نع  ةكرشلا  فقوت 

ضوفملا كيرشلا  ىلعف  اهلامعا  ةسرامم  نع  نماضتلا  ةكرش  تفقوت  اذا 
اموي نيثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  كلذب  بقارملا  غيلبت  اهيف  كيرش  يأ  وا 
نع ةفقوتم  ةكرشلا  نا  بقارملا  ملعل  لصو  اذا  وا  اهفقوت ،  خيرات  نم 

ةدم اهلاهما  نيتلاحلا  اتلك  يف  هلف  كلذ  نم  ققحتلا  دعبو  اهلامعا  ةسرامم 
ءارجا بلط  هلف  بجتست  مل  اذاو  اهلامعا ،  ةسرامم  فانئتسلا  ةددحم 

 . ةيرابجا ةيفصت  ةكرشلا  ةيفصت 

Article (34)

If the Solidarity Company ceases to carry out its
business, the authorized partner or any partner in it
must notify the observer of this within a period of no
more than thirty days from the date of its cessation, or if
he reaches the observer's knowledge that the company
is ceasing to carry out its business and after verification
thereof, in both cases he has a limited period of time To



resume the practice of its business, and if it does not
respond, it may request a compulsory liquidation of the
company.

 ( 35 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةيفصت 

صوصنملا بابسلأا  نم  ببس  يلأ  اهئاضقنا  دعب  نماضتلا  ةكرش  ربتعت  أ - 
اهميسقتو اهلاومأ  ةيفصت  متتو  ةيفصت ،  ةلاح  يف  نوناقلا ،  اذه  يف  اهيلع 

ةقيثو يا  يف  وا  ةكرشلا  دقع  يف  هيلع  قفتم  وه  امل  ًاقفو  ءاكرشلا ،  نيب 
يف عبتتف  قافتلاا  كلذ  لثم  مهنيب  دجوي  مل  اذاف  ءاكرشلا ، عيمج  نم  ةعقوم 

 . نوناقلا اذه  ماكحأ  ءاكرشلا  نيب  اهلاوما  ميسقتو  ةكرشلا  ةيفصت 

اهتيصخشب ةيفصتلا  تحت  ةدوجوملا  نماضتلا  ةكرش  ظفتحت  ب - 
ةيفصتلل نيمزلالا  ىدملا  ىلاو  ردقلاب  كلذو  اهتيفصت  متت  نا  ىلا  ةيرابتعلاا 

يف ةكرشلا  لامعأ  ةراداب  ضوفملا  ريدملا  ةطلس  يهتنتو  اهتاءارجلاو ، 
 . مهريغ وا  ءاكرشلا  نم  ناك  ءاوس  ةلاحلا  هذه 

Article (35)

A - The Solidarity Company is considered after its
expiry for any of the reasons stipulated in this law, in
the event of liquidation, and its funds are liquidated and
divided among the partners, according to what is
agreed upon in the company contract or in any
document signed by all the partners, if there is no such
example That agreement is followed in the liquidation of
the company and the division of its funds among the
partners, the provisions of this law.

B - The Solidarity Company that is under liquidation
maintains its legal personality until it is liquidated, to the
extent and to the extent necessary for the liquidation
and its procedures, and the authority of the authorized
manager to manage the company's business ends in
this case, whether from the partners or others.

 ( 36 ةداملا ( 
يفصملا  نييعت 

نيعيف ءاكرشلا  عيمج  قافتاب  ةيرايتخا  نماضتلا  ةكرش  ةيفصت  تناك  اذا 
نييعت متيف  كلذ  ىلع  اوفلتخا  اذاف  مهلبق ،  نم  هروجأ  ددحتو  يفصملا 

يا وا  ءاكرشلا  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملا  لبق  نم  هروجأ  ديدحتو  يفصملا 
يئاضق رارقب  وا  نوناقلا  مكحب  تضقنا  دق  ةكرشلا  تناك  اذا  اماو  مهنم ، 

 . ةمكحملا لبق  نم  هروجأ  ديدحتو  يفصملا  نييعت  متيف 

Article (36)

If the liquidation of the Solidarity Company is voluntary
by agreement of all the partners, the liquidator is
appointed and his wages are determined by them, then
if they disagree on that, the liquidator is appointed and
his wages are determined by the court at the request of
the partners or any of them. And determine his wages
by the court.

 ( 37 ةداملا ( 
يفصملا  لامعا 

ةكرشلا ةيفصت  نع  نلاعاب  هلمع  ادبي  نا  نماضتلا  ةكرش  يفصم  ىلع  أ - 
نمضتت ةمئاق  دادعاو  لقلاا  ىلع  ةدحاو  ةيلحم  ةيموي  ةفيحص  يف 

نم اهلام  ةيوستو  ديدحت  ىلع  لمعي  ناو  اهتابولطمو ،  ةكرشلا  تادوجوم 
يأ نع  لزانتلا  هل  قحي  لاو  تامازتلا ،  نم  اهيلع  امو  ريغلا  ىلع  قوقح 

ةقفاومب لاا  اهب  فرصتي  وا  قوقحلاو  تادوجوملاو  لاوملاا  هذه  نم 
 . ةمكحملا نم  نذاب  وا  ءاكرشلا  عيمج  نم  ةقبسم 

وا ةكرشلا  لامعأ  نم  ديدج  لمع  يا  سرامي  نا  يفصملل  سيل  ب - 
 . هتأدب نا  ةكرشلل  قبس  لمع  مامتلا  ًايرورض  وا  ًامزلا  ناك  ام  لاا  اهمساب 

هذه ماكحا  ةفلاخم  نع  ةيصخشلا  هتفصب  لأوؤسم  يفصملا  ربتعي  ج - 
 . ةداملا

Article (37)

A - The liquidator company liquidator must start his
work by announcing the liquidation of the company in at
least one local daily newspaper and prepare a list that
includes the company's assets and liabilities, and work
to define and settle its money from rights over others
and its obligations, and he has no right to waive any of
these The funds, assets and rights, or they are
disposed of without the prior approval of all partners or
with the permission of the court.

B - The liquidator may not perform any new business in
the name of the company, or in its name, unless it is
necessary or necessary to complete a work that the
company previously started.



C - The liquidator is responsible in his personal capacity
for violating the provisions of this article.

 ( 38 ةداملا ( 
يفصملا  تابجاو 

ةكرش ةيفصتل  ةيلمعلاو  ةينوناقلا  تاءارجلااب  ديقتلا  يفصملا  ىلع  بترتي 
هيلع بترتي  هنا  ىري  رخا  عيرشت  ياو  نوناقلا  اذه  ماكحلأ  ًاقفو  نماضتلا 

ديدستو ةكرشلل ،  ةقحتسملا  نويدلا  ليصحت  كلذ  يف  امب  هقيبطت ، 
 . اهل ةررقملا  ةينوناقلا  ةيولولأا  بسح  اهيلع  ةقحتسملا  نويدلا 

Article (38)

The liquidator shall abide by the legal and practical
procedures to liquidate the Solidarity Company in
accordance with the provisions of this law and any other
legislation he deems necessary to implement it,
including the collection of debts due to the company,
and the payment of the debts owed to them according
to the legal priority prescribed to them.

 ( 39 ةداملا ( 
ةكرشلا  ءاضقنا  دعب  ءاكرشلا  قوقح  ةيوست 

دعب ءاكرشلا  نيب  قوقحلا  ةيوست  يف  ةيلاتلا  دعاوقلاو  ماكحلاا  عبتت  أ - 
اهلاومأ لمعتستو  ةيفصتلا ،  تحت  اهعضوو  نماضتلا  ةكرش  ءاضقنا 

يف امب  اهيلع  ةبترتملا  تامازتللااو  قوقحلا  كلت  ةيوست  يف  اهتادوجومو 
قفو اهنم  ءزجكو  ةيوستلا  كلت  ضارغلأ  ءاكرشلا  اهمدق  يتلا  لاوملأا  كلذ 

 : ةيلاتلا تابيترتلا 

 . يفصملا باعتاو  ةيفصتلا  تاقفن   - 1

 . اهيف نيلماعلل  ةكرشلا  ىلع  ةقحتسملا  غلابملا   - 2

 . ةماعلا ةنيزخلل  ةكرشلا  ىلع  ةقحتسملا  غلابملا   - 3

يعارت نا  ىلع  اهيف  ءاكرشلا  ريغل  ةكرشلا  ىلع  ةقحتسملا  نويدلا   - 4
 . زايتملاا قوقح  اهعفد  يف 

مهصصح نم  ًاءزج  نكت  ملو  ةكرشلل  ءاكرشلا  اهمدق  يتلا  ضورقلا   - 5
 . اهلام سأر  يف 

حبر كلذ  يف  امب  ةراسخلا ،  نم  لمحتيو  حبرلا  نم  كيرش  لك  لاني  ب - 
دقع يف  ةددحملاو  اهيلع  قفتملا  ةبسنلا  بسح  ةيفصتلا  ةراسخ  وا 
حابرلأا عيزوت  متيف  ةبسنلا ،  هذه  ىلع  دقعلا  صني  مل  اذاو  ةكرشلا ، 

 . لاملا سأر  يف  مهنم  لك  ةصح  ةبسنب  رئاسخلاو 

ءاكرشلا نيب  اهتادوجومو  ةكرشلا  لاومأ  نم  كلذ  دعب  ىقبت  ام  مسقيو 
 . اهلامسأر يف  هتصح  ةبسنب  لك 

 

Article (39)

A - The following provisions and rules for settling rights
between partners are followed after the solidarity
company has expired and placed under liquidation, and
its funds and assets are used to settle those rights and
obligations arising from it, including the funds provided
by the partners for the purposes of that settlement and
as part of it according to the following arrangements:

1- Liquidation expenses and liquidator fees.

2- The amounts owed by the company to its employees.

3- The amounts owed by the company to the public
treasury.

4 - The debts owed by the company to non-partners in
it, provided that the concession is paid in consideration.

5 - Loans provided by the partners to the company that
were not part of their shares in its capital.

B - Each partner shall obtain the profit and bear the
loss, including the profit or loss of liquidation according
to the agreed percentage specified in the company
contract, and if the contract does not provide for this
percentage, the profits and losses shall be distributed in
proportion to the share of each of them in the capital.

The remainder of the company’s funds and assets shall
be divided among the partners, each in proportion to its
share in its capital.

 ( 40 ةداملا ( 
ةيفصتلا  نم  ءاهتنلاا  دنع  يفصملا  تابجاو 

Article (40)



لكل مدقي  نا  نماضتلا  ةكرش  ةيفصت  نم  ءاهتنلاا  دنع  يفصملا  ىلع  أ . 
يف اهب  ماق  يتلا  تاءارجلااو  لامعلاا  نع  ايماتخ  اباسح  اهيف  كيرش 

دق يفصملا  ناك  اذا  ةمكحملا  ىلا  باسحلا  كلذ  مدقيو  ةيفصتلا  قايس 
دوزيو ةيفصتلا  بابساب  تلااحلا  عيمج  يف  بقارملا  غلبيو  اهلبق  نم  نيع 

رارق خيرات  نم  ةنس  زواجتت  ةدم لا  للاخ  باسحلا  كلذ  نم  ةخسنب 
ةمكحملل ةيفصتلا  تحت  ةكرشلا  ليوحت  بقارملل  كلذ  فلاخبو  ةيفصتلا 

ةبسانم ةلهم  يفصملا  حنم  وا  اهفارشا  تحت  ةيفصتلا  تاءارجا  لامكتسلا 
رشن بقارملا  ىلع  بترتي  تلااحلا  عيمج  يفو  تاءارجلاا  كلت  لامكلا 
ةيموي ةفيحص  يفو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  ةكرشلا  ةيفصت  نع  نلاعلاا 

يف هرشن  خيرات  نم  فانئتسلاا  دعوم  يرسيو  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  ةيلحم 
 . فارطلاا روضحب  ةيفصتلا  رارق  ردصي  مل  ام  ةيلحم  ةيموي  ةفيحص 

ةكرشلا ليجست  بطشو  ةيفصتلا  تاءارجا  نم  ءاهتنلاا  دعب  نيبت  اذا  .ب 
ةيفصتلا اهلمشت  مل  ةكرشلا  مساب  ةلوقنم  ريغ  وا  ةلوقنم  لاوما  دوجو 

رادصلا لجعتسم  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  رملاا  ةلاحاب  بقارملا  موقي 
وا اديدج  فصم  نييعتب  ءاوس  لاوملاا  هذه  ةيفصت  ةيفيك  ددحي  رارق 

 . هلمعب ميدقلا  يفصملا  رارمتسا 

a . Upon completion of the liquidation of the Solidarity
Company, the liquidator must provide each partner in it
with a final account of the actions and procedures that
he performed in the context of the liquidation and
submit that account to the court if the liquidator was
appointed by it and inform the observer in all cases of
the reasons for liquidation and provide a copy of that
account within a period of time Not exceeding a year
from the date of the liquidation decision, otherwise the
observer shall transfer the company under liquidation to
the court to complete the liquidation procedures under
its supervision or give the liquidator an appropriate
period to complete these procedures. In all cases, the
observer shall publish the announcement of the
liquidation of the company in the official gazette and in
a local daily newspaper At the expense of the
company, the date of the appeal shall take effect from
the date of its publication in a local daily newspaper
unless the liquidation decision is issued in the presence
of the parties.

B. If after the completion of the liquidation procedures
and the company’s registration is canceled, it is
revealed that there are movable or immovable funds in
the name of the company that were not included in the
liquidation.

 ( 41 ةداملا ( 
ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  سيسات 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

جردتو ءاكرشلا  نم  نيتيلاتلا  نيتئفلا  نم  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  فلأتت 
 . ةكرشلا دقع  يف  امهنم  لك  يف  ءاكرشلا  ءامسأ  ًابوجو 

ةسراممو ةكرشلا  ةرادا  نولوتي  نيذلا  مهو  نونماضتملا : ءاكرشلا  أ - 
ةكرشلا نويد  نع  لفاكتلاو  نماضتلاب  نيلوؤسم  نونوكيو  اهلامعأ ، 

 . ةصاخلا مهلاومأ  يف  اهيلع  ةبترتملا  تامازتللااو 

مهل قحي  نا  نود  لاملا  سأر  يف  نوكراشيو  : نوصوملا ءاكرشلا  ب - 
نويد نع  ًلاوؤسم  مهنم  لك  نوكيو  اهلامعأ ،  ةسرامم  وا  ةكرشلا  ةرادا 
ةكرشلا لام  سأر  يف  هتصح  رادقمب  اهيلع  ةبترتملا  تامازتللااو  ةكرشلا 

.

Article (41)

A limited partnership company consists of the following
two categories of partners, and the names of the
partners in each of them must be included in the
company contract.

A - Solidarity Partners: They are those who are in
charge of managing the company and conducting its
business, and they are jointly and severally liable for
the company's debts and the obligations resulting from
it in their own funds.

B - Recommended Partners: They participate in the
capital without the right to manage the company or
conduct its business, and each of them is responsible
for the company's debts and obligations resulting from
the amount of their share in the company's capital.

 ( 42 ةداملا ( 
ةكرشلا  ناونع 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

ءامسأ ىلع  لاا  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  ناونع  لمتشي  نا  زوجي  لا 
بجيف نماضتم  دحاو  كيرش  لاا  اهيف  نكي  مل  اذاو  نينماضتملا  ءاكرشلا 

Article (42)

The title of a simple recommendation company may
only include the names of the joint partners, and if there
is only one joint partner, the phrase (and its partners)



يا مسا  جردي  نا  زوجي  امك لا  همسا ،  ىلا  هاكرشو )  ةرابع (  فاضت  نا 
ىلع ءانب  جردا  اذاف  ةطيسبلا ،  ةيصوتلا  ةكرش  ناونع  يف  صوم  كيرش 
يتلا تامازتللااو  ةكرشلا  نويد  نع  ًلاوؤسم  ناك  كلذب ،  هملعب  وا  هبلط 
هلماعت يف  دمتعا  دق  نوكي  نمم  ريغلا  هاجت  نماضتم  كيرشك  اهيلع  بترتت 

 . ةين نسحب  كلذ  ىلع  ةكرشلا  عم 

must be added to his name, just as the name of any
described partner should not be included in the title of
the simple partnership company, so if it is listed based
on His request, or with his knowledge of that, was
responsible for the company's debts and the obligations
that it entails as a joint partner towards others who have
relied on his dealings with the company on this in good
faith.

 ( 43 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

ةيصوتلا ةكرش  نوؤش  ةرادا  يف  كرتشي  نا  يصوملا  كيرشلل  سيل  أ - 
اهرتافد ىلع  علطي  نا  هل  زوجي  امنا  اهمازلا ،  ةطلس  هل  سيلو  ةطيسبلا 

ناو اهترادا  قايس  يف  ةذختملا  تارارقلاب  ةصاخلا  تلاجسلاو  اهتاباسحو 
 . اهنأشب نيرخلاا  ءاكرشلاو  لوادتيو  اهرومأو  اهتلاح  نع  حضوتسي 

نع ًلاوؤسم  نوكيف  اهرومأ  ةرادا  يف  يصوملا  كيرشلا  كرتشا  اذا  ب - 
اهترادا يف  هكارتشا  ءانثأ  ةكرشلا  اهتلمحت  يتلا  تامازتللااو  نويدلا  عيمج 

 . نماضتم كيرش  هنأك 

Article (43)

A - The testator partner does not participate in
managing the affairs of the limited partnership company
and does not have the authority to bind it. Rather, he
may review its books, accounts, and records of
decisions taken in the context of its management, and
clarify about its condition and matters, and deliberate
and other partners regarding it.

B - If the partner recommended in managing its affairs,
he will be responsible for all debts and obligations that
the company incurred while participating in its
management as if it was a joint partner.

 ( 44 ةداملا ( 
هتصح  نع  يصوملا  كيرشلا  لزانت 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

هتداراب هتصح  نع  لزانتلا  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يف  يصوملا  كيرشلل 
ءاكرشلا ةقفاوم  ذخا  ىلا  ةجاحلا  نودو  رخآ  صخش  ىلا  ةدرفنملا 

قفاو اذا  لاا  ةكرشلا  يف  ًايصوم  ًاكيرش  صخشلا  اذه  حبصيو  نينماضتملا 
 . ةكرشلا يف  ًانماضتم  لخدي  نا  ىلع  نونماضتملا  ءاكرشلا  عيمج 

Article (44)

A trustee partner in a simple partnership company may
assign his share of his individual will to another person
and without the need to obtain the approval of the joint
partners and this person becomes a trustee partner in
the company unless all the joint partners agree to enter
jointly in the company.

 ( 45 ةداملا ( 
ةكرشلا  ىلا  نماضتم  كيرش  مض 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

ةقفاومب ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يف  ديدج  نماضتم  كيرش  لوبق  زوجي 
كلذ ةكرشلا  دقع  زاجأ  اذا  مهتيرثكأ  وا  اهيف  نينماضتملا  ءاكرشلا  عيمج 

 . كلذ ىلع  نيصوملا  ءاكرشلا  ةقفاوم  طرتشت  لاو 

Article (45)

It is permissible to accept a new joint partner in the
simple recommendation company with the approval of
all or most of the joint partners in it, if the company’s
contract permits that, and the approval of the partners
recommended is not required.

 ( 46 ةداملا ( 
ةكرشلا  تاياغ  يف  ليدعتلا 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

Article (46)

The joint partners in the Simple Partnership shall



فلاخ يا  يف  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يف  نونماضتملا  ءاكرشلا  لصفي 
اونوكي نا  ىلع  مهتيرثكأ  قافتاب  وا  مهئارآ  عامجاب  ةكرشلا  ةرادا  يف  عقي 
دقع زاجأ  اذا  ةكرشلا (  لامسار  نم  %( 50  ) نم رثكا  اوكلمي  نمم 

نايبو دقع  يف  ليدعت  وا  رييغت  يا  ءارجا  زوجي  هنا لا  ىلع  كلذ )  ةكرشلا 
 . نينماضتملا ءاكرشلا  عيمج  ةقفاومب  لاا  ةكرشلا 

separate any dispute that occurs in the management of
the company by consensus of their opinions or by
agreeing to their majority that they own more than
(50%) of the company’s capital (if the company’s
contract permits that), that no change or amendment
should be made in Contract and statement of the
company, except with the approval of all the joint
partners.

 ( 47 ةداملا ( 
ةكرشلا  اهيف  خسفت  يتلا لا  تلااحلا 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

هراسعا وا  يصوملا  كيرشلا  سلافاب  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  خسفت  لا 
 . مئاد زجعب  هتباصا  وا  ةيلهلأا  هنادقف  وا  هتافو  وا 

Article (47)

The limited partnership company shall not be declared
bankrupt, insolvent partner, bankruptcy, death, loss of
eligibility, or permanent disability.

 ( 48 ةداملا ( 
ةيصوتلا  ةكرش  ىلع  نماضتلا  ةكرشب  ةقلعتملا  ماكحلاا  قيبطت 

ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  يناثلا -  بابلا 

ةكرش ىلع  قبطت  يتلا  ماكحلأا  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  ىلع  قبطت 
روملأاو تلااحلا  يف  كلذو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  نماضتلا 

 . بابلا اذه  يف  صنلا  اهيلع  دري  مل  يتلا 

Article (48)

The provisions that apply to Al-Tadhamun company
stipulated in this law shall be applied to the limited
partnership company in cases and matters that are not
mentioned in the text in this section.

 ( 49 ةداملا ( 
ةصاحملا  ةكرش  سيسأت 

ةصاحملا  ةكرش  ثلاثلا -  بابلا 

سرامي رثكأ ،  وا  نيصخش  نيب  دقعنت  ةيراجت  ةكرش  ةصاحملا  ةكرش  أ - 
ىلع ةرصتقم  ةكرشلا  نوكت  ثيحب  ريغلا  عم  لماعتي  رهاظ  كيرش  اهلامعأ 

ءاكرشلا نيب  ةكرشلا  تابثا  زوجي  هنا  ىلع  ءاكرشلا  نيب  ةصاخلا  ةقلاعلا 
 . تابثلاا قرط  عيمجب 

ماكحلأ عضخت  لاو  ةيرابتعلاا  ةيصخشلاب  ةصاحملا  ةكرش  عتمتت  لا  ب - 
 . صيخرتلاو ليجستلا  تاءارجاو 

Article (49)

A - the joint venture is a commercial company that
convenes between two or more persons, whose
activities are practiced by an apparent partner who
deals with others so that the company is limited to the
special relationship between the partners, provided that
the company may be established between the partners
by all means of proof.

B - The joint venture company does not have a legal
personality and is not subject to the terms and
procedures of registration and licensing.

 ( 50 ةداملا ( 
رجات  ةفص  كيرشلا  باستكا 

ةصاحملا  ةكرش  ثلاثلا -  بابلا 

لمعلاب ماق  اذا  لاا  ًارجات  ةصاحملا  ةكرش  يف  رهاظلا  ريغ  كيرشلا  ربتعي  لا 
 . هسفنب يراجتلا 

Article (50)

An invisible partner in a joint venture company is not
considered a merchant unless he does the business
himself.



 ( 51 ةداملا ( 
ءاكرشلا  ةيلوؤسم 

ةصاحملا  ةكرش  ثلاثلا -  بابلا 

ةكرش يف  هعم  لماعت  يذلا  كيرشلا  ىلع  لاا  عوجرلا  قح  ريغلل  سيل 
لدي ام  هنع  ردص  وأ  ةكرشلا  دوجوب  اهيف  ءاكرشلا  دحأ  رقأ  اذاف  ةصاحملا ، 
حبصأو ًلاعف ،  ةمئاق  ةكرش  اهرابتعا  زاج  ءاكرشلا  نيب  اهدوجو  ىلع  ريغلل 

.نماضتلاب ريغلا  كلذ  هاجت  نيلوؤسم  اهيف  ءاكرشلا 

Article (51)

Others have no right of recourse except to the partner
who dealt with him in the joint venture, so if one of the
partners acknowledged the existence of the company
or issued evidence to others of its existence among the
partners, it may be considered an existing company,
and the partners in it became responsible towards that
third party jointly.

 ( 52 ةداملا ( 
مهتامازتلا  ءاكرشلا و  قوقح 

ةصاحملا  ةكرش  ثلاثلا -  بابلا 

تامازتللااو ةكرشلا  يف  ءاكرشلا  قوقح  ةصاحملا  ةكرش  دقع  ددحي 
عيزوت ةيفيك  كلذ  يف  امب  مهضعب  هاجتو  ةكرشلا  هاجت  مهيلع  ةبترتملا 

 . مهنيب رئاسخلاو  حابرلأا 

Article (52)

The joint venture company contract determines the
rights of the partners in the company and their
obligations towards the company and towards some of
them, including how to distribute profits and losses
between them.

 ( 53 ةداملا ( 
ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  سيسأت 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

 ، رثكأ وأ  نيصخش  نم  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  فلأتت  أ - 
اهيف كيرش  لكل  ةيلاملا  ةمذلا  نع  ةلقتسم  ةكرشلل  ةيلاملا  ةمذلا  ربتعتو 

تامازتللااو نويدلا  نع  ةلوؤسم  اهلاومأو  اهتادوجومب  ةكرشلا  نوكتو 
تامازتللااو نويدلا  كلت  نع  لاوؤسم  كيرشلا  نوكي  لاو  اهيلع  ةبترتملا 

 . ةكرشلا يف  اهكلمي  يتلا  هصصح  رادقمب  لاإ  رئاسخلاو 

ةدودحم ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  ليجست  ىلع  ةقفاوملا  بقارملل  زوجي  ب - 
 . دحاو صخشل  ةكولمم  حبصت  نأ  وأ  دحاو  صخش  نم  فلاتت 

لقتنتف ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  كيرش  يأ  يفوت  اذإ  ج - 
وأ ةصح  يأب  مهل  يصوملا  ىلع  مكحلا  اذه  قبطيو  هتثرو  ىلإ  هتصح 

 . ةكرشلا يف  صصح 

Article (53)

A - The limited liability company consists of two or more
persons, and the financial liability of the company is
independent of the financial liability of each partner in it.

B - The observer may approve the registration of a
limited liability company consisting of one person or
become owned by one person.

A - If any partner in the limited liability company dies,
his share is transferred to his heirs, and this ruling
applies to the testator for them with any share or shares
in the company.

 ( 54 ةداملا ( 
ةكرشلا  لام  سأر 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

 ، يندرلأا رانيدلاب  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  لام  سأر  ددحي  أ - 
ماظنلا هددحي  يذلا  ىندلاا  دحلا  نع  ةكرشلا  لامسأر  لقي  نا لا  ىلع 
كلذل ةمزلالا  طورشلاو  ماكحلاا  ددحي  يذلاو  ةياغلا  هذهل  ردصي  يذلا 
رانيد ةدحاولا  ةصحلا  ةميق  ةيواستم  صصح  ىلا  لاملا  سأر  مسقيو 

نم رثكأ  ةصحلا  كلمت  اذا  هنا  ىلع  ةئزجتلل ،  ةلباق  ريغ  لقلاا  ىلع  دحاو 
مهلثميل مهدحا  رايتخا  اهيف  ءاكرشلا  ىلع  بجو  ببس  يلأ  دحاو  صخش 

للاخ كلذ  ىلع  اوقفاوي  مل  وا  اهيف  ءاكرشلا  قفتي  مل  اذاف  ةكرشلا ،  ىدل 
يذلا صخشلا  مهلثميف  ةصحلا  يف  مهكارتشا  خيرات  نم  اموي  نيثلاث 

اهيف . نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم  مهنيب  نم  هراتخي 

ةدايز وا  اهصصح  حرط  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلل  زوجي  لا  ب - 
 . باتتكلاا ةقيرطب  ضارتقلاا  وا  اهلامسأر 

Article (54)

A - The capital of the limited liability company shall be
determined in Jordanian Dinars, provided that the
capital of the company is not less than the minimum
determined by the system issued for this purpose and
that determines the necessary terms and conditions for
that. The capital is divided into equal shares, the value
of one share is at least one dinar, indivisible. However,
if the stake possesses more than one person for any
reason, the partners in it must choose one of them to
represent them with the company, and if the partners
do not agree to it or do not agree to that within thirty



days from the date of their participation in the share,
the person chosen by them among them will be
represented by the company manager or a body Its
managers .

B - A limited liability company may not offer its shares,
increase its capital, or borrow in a subscription method.

 ( 55 ةداملا ( 
ةكرشلا  ناونع 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

نا بجيو  اهتاياغ  نم  اهمسا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  دمتست 
هذه راصتخا  نكميو  ةدودحملا )  ةيلوؤسملا  تاذ  ةرابع (  اهيلا  فاضت 
مقرو اهلامسأر  رادقمو  اذه  اهمسا  جردي  ناو  م.م.ذ )  فرحلأاب (  ةرابعلا 

اهلامعأ يف  اهمدختست  يتلا  تاعوبطملاو  قارولأا  عيمج  يف  اهليجست 
 . اهمربت يتلا  دوقعلا  يفو 

Article (55)

The limited liability company derives its name from its
goals, and the phrase (limited liability) must be added to
it. This term can be abbreviated by letters (LLC), and
this name, the amount of its capital and its registration
number shall be included in all papers and publications
that it uses in its business and in the contracts it enters
into .

 ( 56 ةداملا ( 
يراجتلا  مسلااب  ظافتحلاا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

اذا يلصلأا  اهمساب  ظافتحلاا  ةطيسبلا  ةيصوتلا  وا  نماضتلا  ةكرشل  قحي 
 . ةدودحم ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  ىلا  لوحتلاب  تبغر  ام 

Article (56)

Al-Tadhamon, or a simple recommendation, has the
right to keep its original name if it wishes to convert into
a limited liability company.

 ( 57 ةداملا ( 
ليجستلا  تاءارجا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

بقارملا ىلا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  سيسأت  بلط  مدقي  أ - 
 ، ةياغلا هذهل  ةدمتعملا  جذامنلا  ىلع  اهماظنو  اهسيسأت  دقع  هب  ًاقفرم 

وا لدعلا  بتاكلا  مامأ  وا  كلذب  ًايطخ  هضوفي  نم  وا  بقارملا  مامأ  عقوتو 
 . نيزاجملا نيماحملا  دحأ 

ةدودحملا ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  سيسأت  دقع  نمضتي  نا  بجي  ب - 
 : ةيلاتلا تانايبلا 

 . اهل يسيئرلا  زكرملاو  اهتاياغو  ةكرشلا  مسا   - 1

 . غيلبتلل راتخملا  هناونعو  مهنم  لك  ةيسنجو  ءاكرشلا  ءامسأ   - 2

 . هيف كيرش  لك  ةصحو  ةكرشلا ،  لام  سأر  رادقم   - 3

يذلا كيرشلا  مساو  لاملا  سأر  يف  ةينيعلا  صصحلا  وا  ةصحلا  نايب   - 4
 . اهب تردق  يتلا  اهتميقو  اهمدق 

اهميدقت بقارملا  بلطي  وا  ءاكرشلا  اهمدقي  ةيفاضا  ىرخا  تانايب  يا   - 5
 . نوناقلا ماكحلا  ًاذيفنت 

تانايبلا ةدودحملا ،  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ماظن  نمضتي  نا  بجي  ج - 
تانايبلا ىلا  ةفاضلااب  ةداملا  هذه  نم  ب )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا 

 : ةيلاتلا

هذه تايحلاصو  نيريدملا  ةئيه  ءاضعأ  ددعو  ةكرشلا  ةرادا  ةقيرط  - 1

Article (57)

A - The application to establish the limited liability
company shall be submitted to the controller,
accompanied by its founding contract and articles of
association, on the forms approved for this purpose.

B - The contract of incorporation of the limited liability
company must include the following data:

1 - The name of the company, its objectives and its
main center.

2- The names of the partners, the nationality of each of
them, and his chosen address for notification.

3- The amount of the company's capital, and the share
of each partner in it.

4 - A statement of the share or in-kind shares in the
capital, the name of the partner who provided it and the
value that was estimated at it.

5 - Any additional information provided by the partners
or the observer requests to provide in implementation
of the provisions of the law.



ةكرشلا تادوجوم  نهرو  ةنادتسلاا  فقسو  دودح  كلذ  يف  امب  ةئيهلا 
 . اهتاياغو ةكرشلا  ةحلصم  ققحي  امب  ريغلا  تامازتلا  ةلافكو 

اهعابتا بجاولا  تاءارجلإاو  ةكرشلا  يف  صصحلا  نع  لزانتلا  طورش   - 2
 . لزانتلا اهب  ررحي  نا  بجي  يتلا  ةغيصلاو  كلذ  يف 

 . ءاكرشلا ىلع  رئاسخلاو  حابرلأا  عيزوت  ةيفيك   - 3

باصنلاو اهيف  نيريدملا  ةئيهو  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  - 4
ةيفيكب ةصاخلا  تاءارجلااو  اهيف  تارارقلا  ذاختاو  اهتاعامتجلا  ينوناقلا 

 . اهروضحل ةوعدلا  تاءارجاو  تاعامتجلاا  كلت  دقع 

 . ةكرشلا ةيفصت  تاءارجاو  دعاوق   - 5

اهميدقت بقارملا  بلطي  وا  ءاكرشلا  اهمدقي  ةيفاضا  ىرخأ  تانايب  يا   - 6
.

C - The articles of the limited liability company must
include the data stipulated in Paragraph (B) of this
Article in addition to the following data:

1- The method of managing the company, the number
of members of the board of directors, and the powers of
this body, including the limits and limit of borrowing,
mortgaging the company's assets and ensuring the
obligations of others in a manner that achieves the
company's interest and goals.

2 - Conditions for the assignment of shares in the
company, the procedures to be followed in that, and the
formula by which the assignment should be issued.

3 - How to distribute profits and losses to partners.

4- Meetings of the general assembly of the company
and its board of directors, the legal quorum of its
meetings, taking decisions therein, the procedures for
how to hold these meetings and the procedures for
inviting them to attend.

5- Rules and procedures for liquidating the company.

6 - Any additional information provided by the partners
or requested by the observer.

 ( 58 ةداملا ( 
لاملا  سأر  يف  ةينيعلا  صصحلا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

هذه يمدقم  ىلعف  ةينيع  ًاصصح  هنم  ءزج  وا  ةكرشلا  لامسأر  ناك  اذا  أ - 
نيح ىلا  اهب  فرصتلا  مدعو  تامدقملا  هذه  ىلع  ةظفاحملا  صصحلا 

 . اهيلا اهتيكلم  لقنو  اهمساب  اهليجستو  ةكرشلا  ىلا  اهميلست 

بسح اهتيكلم ،  لقنبو  اهميلستب  ةينيعلا  صصحلا  اومدقم  مزتلي  مل  اذا  ب -
ليجست خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  ةكرشلا  ىلا  لاحلا ،  ىضتقم 

امكح امزلم  مهنم  لك  ربتعي  بقارملا ،  ةقفاومب  ديدجتلل  ةلباق  ةكرشلا ، 
ماظن يف  نوسسؤملا  هدمتعا  يذلا  رعسلا  قفو  ادقن  اهتميق  عفدب 

ةينيعلا صصحلا  ةميق  ريدقت  ةحص  تبثي  ام  بلط  بقارملل  قحيو  ةكرشلا 
.

نم ةمدقملا  ةينيعلا  صصحلا  ريدقت  ةحصب  بقارملا  عنتقي  مل  اذا  - 1 ج -
يوذ نم  ةنجل  ليكشت  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولا  ىلعف  ءاكرشلا ، 

اهميوقت دارملا  صصحلا  ريدقتل  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  صاصتخلااو  ةربخلا 
ةنجللا مدقتو  ةنجللا ،  ءاضعا  نم  ءاكرشلا  دحا  نوكي  نا  ىلع  دقنلاب 

اهليكشت خيرات  نم  اموي  نيثلاث  زواجتت  ةدم لا  للاخ  بقارملا  ىلا  اهريرقت 
.

نم مايا  ةرشع  للاخ  ريرقتلا  اذه  ىلع  ريزولا  ىدل  ضارتعلاا  ءاكرشلل  - 2
للاخ ضارتعلاا  يف  تبلا  ريزولا  ىلعو  بقارملا  ىلا  هميدقت  خيرات 

ليجست ضفر  متي  ضارتعلاا  لبق  اذاف  بقارملا  ىلا  هميدقت  نم  نيعوبسا 
ةلاحلا هذه  يفف  مييقتلا  ىلع  اوقفاوو  ءاكرشلا  داع  اذا  لاا  ةكرشلا 

 . نوناقلا اذه  ماكحلا  اقفو  اهليجست  تاءارجا  لمكتست 

نم اهريغو  ةينفلا  ةفرعملاو  عارتخلاا  قوقحو  زايتملاا  قوقح  ربتعت  د - 
 . ةينيعلا تامدقملا  نم  ةيونعملا  قوقحلا 

Article (58)

A- If the company’s capital or part of it is in-kind shares,
the providers of these shares must preserve these
advances and not dispose of them until they are
handed over to the company, registered in its name,
and ownership transferred to it.

B- If the providers of in-kind shares do not commit
themselves to handing them over and transferring their
ownership, as the case may be, to the company within
a period of thirty days from the date of the company’s
registration, subject to renewal with the approval of the
Controller, each of them is legally obligated to pay its
value in cash according to the price approved by the
founders in the company’s system. Request proof of
the correctness of estimating the value of the shares in
kind.

C- 1- If the auditor is not convinced of the correctness
of estimating the shares in kind provided by the
partners, then the minister, based on the auditor’s
recommendation, must form a committee of experts and
specialists at the company’s expense to estimate the
shares to be evaluated in cash, provided that one of the
partners is a member of the committee, and the
committee submits its report to the controller. Within a
period not exceeding thirty days from the date of its



formation.

2- The partners may object to the minister against this
report within ten days from the date of its submission to
the controller, and the minister shall decide on the
objection within two weeks of its submission to the
controller. If the objection is accepted, the company’s
registration is rejected unless the partners return and
agree to the evaluation, in which case the registration
procedures are completed in accordance with the
provisions this is the law .

d- Franchise rights, patent rights, technical know-how
and other intangible rights are considered advances in
kind.

 ( 59 ةداملا ( 
ةكرشلا  ليجست 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ةسمخ للاخ  ةكرشلا  ليجست  ىلع  ةقفاوملاب  هرارق  بقارملا  ردصي  أ - 
هلو ءاكرشلا ،  لبق  نم  هيلع  عيقوتلاو  بلطلا  ميدقت  خيرات  نم  ًاموي  رشع 

فلاخي ام  اهماظن  وا  ةكرشلا  دقع  يف  نا  هل  نيبت  اذا  بلطلا  ضفر 
وا هبجومب  ةرداصلا  ةمظنلأاو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ماكحلأا 
ةلازإب ءاكرشلا  مقي  ملو  ةكلمملا ،  يف  هب  لومعم  رخآ  عيرشت  يا  فلاخي 
ىلع ضارتعلاا  ءاكرشللو  بقارملا ،  اهددحي  يتلا  ةدملا  للاخ  ةفلاخملا 
ررق اذاو  مهيلا ،  هغيلبت  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ريزولا  ىلا  ضفرلا  رارق 
ىدل هرارق  يف  نعطلا  نيضرتعملل  قحيف  ضارتعلاا ،  ضفر  ريزولا 
 . رارقلا مهغيلبت  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ايلعلا  لدعلا  ةمكحم 

ةقفاوملا هذه  تمت  وا  ةكرشلا  ليجست  ىلع  بقارملا  قفاو  اذا  - 1  - ب
مدقي نا  دعبو  ةداملا ،  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلا  اقفو  ريزولا  نم  رارقب 

لامسار نم  %( 50  ) نع لقي  ام لا  نا  تبثت  يتلا  قئاثولا  ءاكرشلا 
موسر بقارملا  يفوتسي  ةكلمملا ،  يف  كنب  ىدل  اهعاديا  مت  دق  ةكرشلا 
يفو ةيمسرلا .  ةديرجلا  يف  رشنتو  اهليجستب  ةداهش  ردصيو  ليجستلا 
نيتيلاتلا نيتنسلا  للاخ  ةكرشلا  لامسار  يقاب  ديدست  بجي  لاوحلاا  عيمج 

 . ةكرشلا ضارغلا  لاا  عدوملا  غلبملا  يف  فرصتلا  زوجي  لاو  اهليجستل 
ىلع ارطت  ةدايز  يأ  ىلع  ةرقفلا  هذه  نم  ( 1  ) دنبلا مكح  قبطني  -  2

 . ةكرشلا لامسار 

ةكرشلا لامسار  باسحل  غلابم  يأ  عاديا  هيدل  مت  يذلا  كنبلل  زوجي  لا  ج - 
نع لودعلا  ديفت  بقارملا  نم  ةداهش  زاربا  دعب  لاا  اهدر  سيساتلا  تحت 
ةكرشلا لامسار  يف  ةدايز  يأ  دنع  مكحلا  اذه  قبطيو  ةكرشلا ،  سيسات 

.

 

Article (59)

A - The observer issues his decision approving the
registration of the company within fifteen days from the
date of submitting the application and signing it by the
partners, and he has the right to reject the request if it
becomes clear to him that in the company's contract or
its system is in violation of the provisions stipulated in
this law and the regulations issued pursuant to it or
violates any legislation The last in force in the Kingdom,
and the partners did not eliminate the violation within
the period specified by the observer, and the partners
may object to the rejection decision to the minister
within thirty days of notification to them, and if the
minister decides to reject the objection, the protesters
have the right to challenge his decision with the
Supreme Court of Justice within thirty days of Date of
notification M resolution.

B -1 - If the observer agreed to register the company or
this approval was made by a decision of the Minister in
accordance with the provisions of Paragraph (A) of this
Article, and after the partners submit the documents
proving that no less than (50%) of the company’s
capital has been deposited with A bank in the Kingdom,
the observer collects the registration fee, issues a
certificate of its registration, and publishes it in the
official gazette. In all cases, the remaining capital of the
company must be paid within the two years following its
registration, and the deposited amount may not be
disposed of except for the purposes of the company. 
2- The provision of Clause (1) of this paragraph applies
to any increase in the company's capital.

A - The bank with which the funds have been deposited
may not refund the account of the company’s capital
under incorporation, unless it is presented with a
certificate from the observer stating that the company
was not found in founding. This ruling applies when any
increase in the capital of the company.



 ( 60 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

نع اهئاضعا  ددع  لقي  نيريدم لا  ةئيه  وا  ريدم  ةكرشلا  ةرادا  ىلوتي  أ - 
كلذو مهريغ  نم  وا  ءاكرشلا  نم  اوناك  ءاوس  ةعبس  ىلع  ديزي  لاو  نينثا 
زوجيو تاونس  عبرا  ةدمل  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  هيلع  صني  امل  اقفو 

اهل اسيئر  نيريدملا  ةئيه  بختنتو  كلذ  نم  لقا  ةدم  ىلع  ماظنلا  صني  نا 
ةكرشلا . نع  عيقوتلاب  نيضوفملاو  هل  ابئانو 

نيريدملا ةئيهل  وا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ريدمل  نوكي  ب - 
.اهماظن اهنيبي  يتلا  دودحلا  يف  ةكرشلا  ةرادا  يف  ةلماكلا  تايحلاصلا  اهيف 
ةئيه وا  ريدملا  اهسرامي  وا  اهب  موقي  يتلا  تافرصتلاو  لامعلأا  ربتعتو 

عم لماعتي  يذلا  ريغلا  ةهجاوم  يف  اهل  ةمزلم  ةكرشلا  مساب  نيريدملا 
دقعوا ةكرشلا  ماظن  يف  دري  ديق  يا  نع  رظنلا  ضغب  ةين  نسحب  ةكرشلا 

 . اهسيسأت

كلذ ريغ  تبثي  مل  ام  ةينلا  نسح  ةكرشلا  عم  لماعتي  يذلا  ريغلا  دعي  ج - 
تايحلاص ىلع  ديق  يا  دوجو  نم  ققحتلاب  ريغلا  كلذ  مزلي  هنا لا  ىلع 

اهدقع بجومب  ةكرشلا  مازلا  يف  مهتطلس  ىلع  نيريدملا  ةئيه  وا  ريدملا 
 . اهماظن وا 

 

Article (60)

A - The company is managed by a director or a board of
directors whose members are no less than two and no
more than seven, whether they are partners or others,
according to what is stipulated in the company's articles
of association for a period of four years. To her and his
deputy and those authorized to sign on behalf of the
company .

B - The director of the limited liability company or its
board of directors shall have full powers to manage the
company within the limits defined by its rules. The
actions and actions undertaken or exercised by the
manager or the management committee in the name of
the company are binding on it in the face of others who
deal with the company in good faith, regardless of any
restriction contained in the company's articles of
association or its founding contract.

C - The third party dealing with the company is
considered to have goodwill unless it is proven
otherwise that no third party is required to verify that
there is any restriction on the powers of the manager or
the manager’s authority over their authority to bind the
company according to its contract or system.

 ( 61 ةداملا ( 
ةكرشلا  ريدم  ةيلوؤسم 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ًادرفنم ًاريدم  ناك  ءاوس  ةدودحملا ،  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ريدم  ربتعي 
ءاكرشلاو ةكرشلا  هاجت  ًلاوؤسم  اهيف ،  نيريدملا  ةئيه  ءاضعأ  دحأ  وا  اهل 
ةمظنلأا نوناقلا و  اذه  ماكحلأ  ةفلاخم  ةيا  هباكترا  نع  ريغلاو ،  اهيف 

ةرداصلا تارارقلاو  اهماظنو  ةكرشلا  سيسأت  دقعلو  هبجومب ،  ةرداصلا 
 . نيريدملا ةئيه  وا  ةماعلا  اهتائيه  نع 

Article (61)

The director of the limited liability company, whether he
is a sole director of it or one of the members of the
board of directors therein, is responsible towards the
company and its partners and others, for committing
any violation of the provisions of this law and the
regulations issued pursuant thereto, and for the
contract to establish the company and its system and
the decisions issued by its general bodies or the
authority of managers .

 ( 62 ةداملا ( 
ةكرشلا  ريدم  تامازتلا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

دادعا اهيريدم  ةئيه  وا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ريدم  ىلع 
باسح كلذ  يف  امب  ةيماتخلا  اهتاباسحو  ةكرشلل  ةيونسلا  ةينازيملا 
ةققدم ةيدقنلا  اهتاقفدت  نايبو  ةمزلالا  تاحاضيلااو  رئاسخلاو  حابرلاا 
قيقدتلاو ةبساحملا  ريياعمل  اقفو  ينوناق  تاباسح  ققدم  نم  اهعيمج 

نع يونسلا  ريرقتلا  ىلا  ةفاضا  ةدمتعملاو  اهيلع  فراعتملا  ةيلودلا 
يداعلا اهعامتجا  يف  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ىلا  اهميدقتو  ةكرشلا  لامعا 

لبق ةبسانملا  تايصوتلا  اهب  ةقفرم  بقارملل  اهنم  ةخسن  ميدقتو  يونسلا 

Article (62)

The director of the limited liability company or its board
of directors shall prepare the annual budget of the
company and its final accounts, including the profit and
loss account and the necessary clarifications and a
statement of their cash flows audited by all of a legal
auditor according to the internationally recognized and
accredited international accounting and auditing



 . ةديدجلا ةيلاملا  ةنسلا  نم  ىلولاا  ةثلاثلا  رهشلاا  standards in addition to the annual report on theةياهن 
company's business and present it to the commission
The general assembly of the company at its annual
regular meeting, and presenting a copy thereof to the
observer, with the appropriate recommendations
attached, before the end of the first three months of the
new fiscal year.

 ( 63 ةداملا ( 
اهب  مايقلا  ةكرشلا  ريدمل  زوجي  يتلا لا  لامعلاا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ًاريدم ناكأ  ءاوس  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ريدم  ىلع  رظحي  أ - 
نم يا  ىلع  رظحيو  امك  نيريدملا  ةئيه  لبق  نم  ًانيعم  ًاريدم  وأ  ًادرفنم 
تاياغ تاذ  ىرخا  ةكرش  يف  ةفيظو  يلوت  اهيف  نيريدملا  ةئيه  ءاضعأ 
لامعلأ لثامم  لمع  ةسرامم  وا  ةكرشلا  لامعلأ  ةسفانم  وا  ةلثامم 

يف كارتشلاا  وا  هنودب  وا  رجأب  ريغلا  باسحل  وا  هباسحل  ءاوس  ةكرشلا 
ةقفاومب لاا  ةكرشلل  ةسفانم  وا  ةلثامم  تاياغ  تاذ  ىرخأ  ةكرش  ةرادا 
لامسأرل ةنوكملا  صصحلا  نم  % ( 75 نع (  لقت  ةيبلغاب لا  ةماعلا  ةئيهلا 

 . ةكرشلا

نم أ )  ) ةرقفلا يف  نيروكذملا  صاخشلاا  نم  صخش  يأ  فلخت  اذا  ب - 
بقارملا غيلبت  متو  ةماعلا ،  ةئيهلا  ةقفاوم  ىلع  لوصحلا  نع  ةداملا  هذه 
بلطلا بقارملا  ىلعف  ءاكرشلا  دحا  لبق  نم  ةفلاخملا  هذه  نع  ايطخ 

اموي نيثلاث  للاخ  ةفلاخملا  ةلازاو  عضولا  حيحصت  فلاخملا  كيرشلا  نم 
نم هتيوضعل  ادقاف  صخشلا  ربتعي  كلذ  فلاخبو  كلذب  هغلبت  خيرات  نم 

ةمارغب لا فلاخملا  بقاعيو  امكح  ةكرشلا  يف  هزكرم  وا  نيريدملا  ةئيه 
يذلا ررضلاب  همازلاو  رانيد  فلاا  ةرشع  ىلع  ديزت  لاو  رانيد  فلا  نع  لقت 

 . ءاكرشلا وا  ةكرشلاب  قحل 

Article (63)

A - The director of the limited liability company, whether
he is a single director or a director appointed by the
Board of Directors, is prohibited, and any member of
the Board of Directors in it is prohibited to take a job in
another company with similar goals or competition for
the company’s business or to perform a business
similar to the company’s business either for his account
or For the account of others with or without wages, or
participation in the management of another company
with similar or competing goals for the company, except
with the approval of the General Assembly by a majority
of no less than (75%) of the shares constituting the
company's capital.

B - If any of the persons mentioned in paragraph (A) of
this article fails to obtain the approval of the General
Assembly, and the observer was notified in writing of
this violation by one of the partners, then the observer
must ask the violating partner to correct the situation
and eliminate the violation within thirty days from the
date Informing him of that. Otherwise, the person is
considered to be a member of the Board of Directors or
lost his membership by judgment, and the offender shall
be penalized with a fine of no less than one thousand
dinars and not more than ten thousand dinars, and his
obligation to harm the company or the partners.

 ( 64 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

عيمج نم  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  فلأتت  أ - 
ىلولأا ةعبرلأا  رهشلأا  للاخ  ًادحاو  ًايونس  ًاعامتجا  دقعتو  اهيف ،  ءاكرشلا 
نيريدملا ةئيه  سيئر  وا  ريدملا  نم  ةوعدب  ةكرشلل ،  ةيلاملا  ةنسلا  نم 

 . امهل ددحي  نيذللا  ناكملاو  دعوملا  يفو 

عامتجا دقع  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلل  - 1 ب -
روملاا نم  يأ  ثحبل  نيريدملا  ةئيه  وا  ريدملا  نم  ةوعدب  رثكا  يداع  ريغ 
نم يأ  يف  نوناقلا  اذه  ماكحلا  اقفو  اهصاصتخا  نمض  لخدت  يتلا 

: نيتيلاتلا نيتلاحلا 
ةكرشلا لامسأر  عبر  نوكلمي  نمم  ءاكرشلا  نم  ددع  بلط  ىلع  ءانب  - 

 . بقارملا ىلا  هنم  ةخسن  لسرت  نا  ىلع  لقلاا  ىلع 
ءاكرشلا نم  ددع  نم  كلذب  بلط  هيلا  مدق  اذا  بقارملا  بلط  ىلع  ءانب  - 
بقارملا عنتقاو  لقلاا  ىلع  ةكرشلا  لامسار  نم  %( 15  ) نوكلمي نمم 

 . بلطلا يف  ةدراولا  بابسلااب 
خيرات نم  عوبسا  للاخ  بلطلل  نيريدملا  ةئيه  وا  ريدملا  بجتسي  مل  اذا  - 2

Article (64)

A - The general assembly of the limited liability
company is composed of all the partners in it, and it
holds one annual meeting during the first four months of
the company’s fiscal year, at the invitation of the
manager or the chairman of the board of directors, at
the date and place to which he is determined.

B - 1 - The general body of the limited liability company
may hold a more extraordinary meeting at the invitation
of the director or the management committee to discuss
any of the matters within its competence in accordance
with the provisions of this law in any of the following two
cases: 
- At the request of a number of partners who own at



 . ةكرشلا ةقفن  ىلع  عامتجلال  ةوعدلا  بقارملا  ىلوتي  هميدقت ، 
تاعامتجا روضح  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  كيرش  لكل  ج - 
ضرعت يتلا  روملاا  ةشقانمل  ةكرشلل  ةيداعلا  ريغو  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا 
ءاكرشلا دحا  ضيوفت  هلو  اهذختت  يتلا  تارارقلا  ىلع  تيوصتلاو  اهيلع 

ةرادا لبق  نم  ةدعملا  ليكوتلا  ةميسق  بجومب  هنع  ةباين  عامتجلاا  روضحل 
ريغلل ضيوفتلا  وا  ليكوتلا  زوجي  امك  ةيلدع  ةلاكو  بجومب  وا  ةكرشلا 

 . كلذ ةكرشلا  دقع  زاجا  اذا  ةقيرطلا  تاذب 
ةدودحملا ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  كيرش  لكل  ةوعدلا  غلبت  د - 

يداع ريغ  وا  ايداع  ناك  ءاوس  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  روضحل 
ديربلاب هيلا  اهلاسرا  وا  ملستلاب  عيقوتلا  لباقم  ديلاب  ةوعدلا  ميلستب  اما 

لقلاا ىلع  اموي  رشع  ةسمخ  لبق  ديربلاب  اهلاسرا  متي  نا  ىلع  لجسملا ، 
ىلع ةلمتشم  ةوعدلا  نوكت  نا  ىلع  عامتجلاا ،  دقعل  ددحملا  خيراتلا  نم 

ةداملا يف  اهيلا  راشملا  تانايبلا  اهب  اقفرمو  يونسلا ،  لامعلاا  لودج 
ديزت ةدم لا  للاخ  كيرشلل  ةغلبم  ةوعدلا  ربتعتو  نوناقلا  اذه  نم  ( 62)

هناونع ىلع  لجسملا  ديربلا  يف  اهعاديا  خيرات  نم  مايا  ةتس  ىلع 
 . ةكرشلا ىدل  لجسملا 

تاذ ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  روضحل  بقارملا  ىعدي  لا  ه - ـ
ريدم ىلع  نكلو  ةيداع  ريغ  وا  ةيداع  تناك  ءاوس  ةدودحملا  ةيلوؤسملا 

رضحم نم  ةخسنب  بقارملا  ديوزت  اهيف  نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا 
للاخ كلذو  رضحملا  بتاك  نمو  عامتجلاا  سيئر  نم  ةعقوم  عامتجلاا 

بلط ىلع  ءانب  ةسلجلا  روضح  بقارمللو  هداقعنا  خيرات  نم  مايا  ةرشع 
ام نولمحي  ءاكرش  نم  يطخ  بلط  ىلع  ًءانب  وا  نيريدملا  ةئيه  وا  ريدملا 

 . ةكرشلا لامسأرل  ةنوكملا  صصحلا  نم  % ( 15 نع (  لقي  لا 

ةداملا هذه  نم  د )  ) ةرقفلا يف  ةنيبملا  لوصلاا  ةاعارم  متت  مل  اذا  و - 
عامتجلاا نع  ةرداصلا  تارارقلاو  عامتجلاا  رضحم  دامتعا  مدع  بقارمللف 

ريغ نم  لوصلاا  كلت  قفو  نيغلبملا  ريغ  ءاكرشلا  وا  كيرشلا  قفاو  اذا  لاا 
وا هتصح  لخدت  نا  نود  نيغلبم  مهسفنا  رابتعا  ىلع  عامتجلال  نيرضاحلا 

 . رارقلا رودصل  ررقملا  باصنلا  يف  مهصصح 

least a quarter of the company's capital, provided that a
copy of it is sent to the controller. 
- At the request of the observer, if a request is made to
him from a number of partners who own (15%) of the
company’s capital, at least, and the observer is satisfied
with the reasons stated in the request. 
2- If the manager or the management committee did
not respond to the request within a week from the date
of its submission, the observer shall invite the meeting
at the company's expense. 
C - Every partner in the limited liability company can
attend the ordinary and extraordinary general assembly
meetings of the company to discuss the matters
presented to it and vote on the decisions taken by him,
and he has the authority to authorize one of the
partners to attend the meeting on his behalf under the
power of attorney prepared by the company’s
management or by a judicial agency. Or delegate to
others in the same way if the company’s contract
permits that. 
D - The invitation shall be communicated to every
partner in the limited liability company to attend the
general assembly meetings of the company, whether it
is ordinary or unusual, either by handing the invitation
by hand in exchange for signing the delivery or sending
it to him by registered mail, provided that it is sent by
mail at least fifteen days before the date specified for a
contract The meeting, provided that the invitation
includes the annual agenda, and the data referred to in
Article (62) of this law are attached to it, and the
invitation is notified to the partner within a period not
exceeding six days from the date of depositing it in the
mail registered to his address registered with the
company.

E - The observer is not invited to attend the general
assembly meetings in the limited liability company,
whether ordinary or extraordinary, but the director of
the company or the board of directors in it must provide
the observer with a copy of the minutes of the meeting
signed by the president of the meeting and the clerk of
the minutes, within ten days of the date of the meeting,
and the observer should attend The session at the
request of the manager or the management committee,
or upon a written request from partners holding no less
than (15%) of the shares constituting the company’s
capital.

F - If the principles set forth in Paragraph (d) of this
Article are not observed, the observer may not approve
the minutes of the meeting and the decisions issued by
the meeting unless the partner or partners who are not
notified according to those rules agree not to consider
themselves as notified without entering their share or
their shares In the quorum for the decision.

 ( 65 ةداملا ( 
ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  باصن 

Article (65)



ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ةيلوؤسملا تاذ  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  عامتجلاا  باصن  نوكي  أ - 
فصن نم  رثكأ  نولثمي  ءاكرشلا  نم  ددع  روضحب  ًاينوناق  ةدودحملا 

ةعاس للاخ  باصنلا  اذه  رفوتي  مل  اذاو  ةلاكوو  ةلاصأ  ةكرشلا  لامسأر 
دقعي رخآ  دعوم  ىلا  عامتجلاا  لجؤيف  عامتجلاا  ءدبل  ددحملا  تقولا  نم 
غيلبت داعيو  لولاا  عامتجلال  ددحملا  خيراتلا  نم  ًاموي  رشع  ةسمخ  للاخ 
ًاينوناق يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكيو  اورضحي  مل  نيذلا  ءاكرشلا 

يف اهنوكلمي  يتلا  ةبسنلا  وا  مهددع  ناك  امهم  هنورضحي  نيذلا  ءاكرشلاب 
 . لاملا سأر 

تاذ ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  ريغ  عامتجلاا  باصن  نوكي  ب - 
% ( 75 نولثمي (  ءاكرشلا  نم  ددع  روضحب  ًاينوناق  ةدودحملا  ةيلوؤسملا 
مل ام  ةلاكوو ،  ةلاصأ  لقلأا  ىلع  ةكرشلا  لامسأرل  ةنوكملا  صصحلا  نم 
ةعاس للاخ  باصنلا  رفوتي  مل  اذاو  ىلعأ  ةيبلغا  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني 
للاخ رخآ  دعوم  ىلا  عامتجلاا  لجؤيف  عامتجلاا  ءدبل  ددحملا  تقولا  نم 
نيذلا ءاكرشلا  غيلبت  داعيو  لولاا  عامتجلال  ددحملا  خيراتلا  نم  مايا  ةرشع 

% ( 50 روضحب (  ًاينوناق  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكيو  اورضحي  مل 
مل ام  ةلاكوو  ةلاصأ  ةكرشلا  لامسأرل  ةنوكملا   صصحلا  نم  لقلاا  ىلع 
ىغلي باصنلا  اذه  رفوتي  مل  اذاو  ىلعا ،  ةيبلغأ  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني 

 . هيلا ةوعدلا  بابسا  تناكامهم  عامتجلاا 

A - The quorum of the ordinary meeting of the general
assembly of the limited liability company is legally
attended by the presence of a number of partners
representing more than half of the company’s capital by
origin and agency. If this quorum is not available within
an hour of the time set for the start of the meeting, the
meeting will be postponed to another date to be held
within fifteen days from the specified date For the first
meeting, the partners who did not attend, and the
quorum in the second meeting, are re-informed of the
partners who attend it, regardless of their number or
the percentage they own in the capital.

B - The quorum of the extraordinary meeting of the
general assembly of the limited liability company is
legally attended by the presence of a number of
partners representing (75%) of the shares constituting
the company’s capital, at least by originality and
agency, unless the company’s system provides for a
higher majority and if the quorum is not available within
an hour of the specified time To start the meeting, the
meeting is postponed to another date within ten days
from the date specified for the first meeting and the
partners who did not attend and the quorum at the
second meeting are legally re-informed in the presence
of at least (50%) of the shares that make up the
company’s capital by origin and agency unless the
company’s system stipulates a higher majority, And if
not available This quorum cancels the meeting,
regardless of the reasons for calling it.

 ( 66 ةداملا ( 
يداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  لامعا  لودج 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ةيلوؤسملا تاذ  ةكرشلل  يداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  لامعا  لودج  لمتشي  أ - 
 : ةيلاتلا روملأا  ىلع  يداعلا  يونسلا  اهعامتجا  يف  ةدودحملا 

هجوأو ةكرشلا  لامعا  نع  نيريدملا  ةئيه  وا  ريدملا  ريرقت  ةشقانم   - 1
ةطخلاو ةقباسلا  ةيلاملا  ةنسلا  للاخ  يلاملا  اهزكرمو  اهطاشن 

 . ةكرشلل ةيلبقتسملا 

اهتاقفدتو اهرئاسخو  اهحابرأ  باسحو  ةكرشلا  ةينازيم  ةشقانم   - 2
مهريرقتل تاباسحلا  يققدم  ميدقت  دعب  اهيلع  ةقداصملاو  ةيدقنلا ، 

 . هتشقانمو

لاحلا ىضتقم  بسح  اهل  نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم  باختنا   - 3
 . نوناقلا اذه  ماكحلا  ًاقفوو 

 . هباعتا ديدحتو  ةكرشلا  تاباسح  ققدم  باختنا   - 4

لبق نم  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  ضرعت  ةكرشلاب  قلعتت  ىرخأ  رومأ  يا   - 5
ةئيهلا قفاوتو  كيرش  يا  اهمدقي  وا  اهيف  نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم 
زوجي امم لا  روملأا  كلت  نم  يا  نوكي  نا لا  ىلع  اهتشقانم ، ىلع  ةماعلا 
اذه ىضتقمب  اهل  يداع  ريغ  عامتجا  يف  لاا  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  هضرع 

 . نوناقلا

اهتارارق ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  ذختت  ب - 
ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  روملأا  نم  يا  يف 

ةصح لكل  نوكيو  عامتجلاا  يف  ةلثمملا  لاملا  سأر  نم  صصحلا  ةيرثكأب 
 . دحاو توص 

Article (66)

A- The agenda of the ordinary general assembly of the
limited liability company in its ordinary annual meeting
includes the following matters:

1 - Discussing the report of the director or the board of
directors on the company’s business, aspects of its
activities, its financial position during the previous fiscal
year, and the company’s future plan.

2 - Discussing the company’s balance sheet, profit and
loss account and cash flows, and approving them after
the auditors submit their report and discuss it.

3- Electing the company’s manager or its management
committee, as the case may be and in accordance with
the provisions of this law.

4- Electing the company's auditor and determining his
fees.

5- Any other matters related to the company that are
presented to the general assembly by the director of
the company or its management committee, or
submitted by any partner, and the general assembly
agrees to discuss them, provided that none of these



نم أ )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صوصنملا  يبسنلا  تيوصتلا  ماكحأ  يرست  لا  ج -
تاذ ةكرشلا  يريدم  ةئيه  باختنا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم  ( 132  ) ةداملا

.ةدودحملا ةيلوؤسملا 

matters may be presented to the general assembly
except in an extraordinary meeting of it. under this law.

b- The general assembly of the limited liability company
shall take its decisions in any of the matters stipulated
in Paragraph (a) of this Article by the majority of the
shares of the capital represented at the meeting, and
each share shall have one vote.

C- The proportional voting provisions stipulated in
Paragraph (a) of Article (132) of this Law do not apply
to the election of the Limited Liability Company’s Board
of Directors.

 ( 67 ةداملا ( 
ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  لامعا  لودج 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ىلا ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  ىعدت  أ - 
نكت مل  اذا  ةيلاتلا  روملاا  نم  يأ  ةشقانم  زوجي  لاو  يداع  ريغ  عامتجا 

 : عامتجلاا ىلا  ةوعدلا  يف  ةجردم 
 . اهماظن وا  ةكرشلا  سيسأت  دقعل  لدعملا  صنلا  . 1

وا رادصلاا  ةولاع  رادقم  ديدحتو  ةكرشلا  لامسأر  ةدايز  وا  ضيفخت  . 2
ةداملا ماكحأ  لاملا  سار  ضيفخت  يف  ىعارت  نا  ىلع  رادصلاا ،  مصخ 

 . لاملا سأر  ةدايز  ةقيرط  ديدحت  متي  نا  ىلعو  نوناقلا  اذه  نم  ( 68)
اذه يف  ةدراولا  جامدنلاا  قرط  نم  يأب  اهجامدناو  ةكرشلا  جمد  . 3

 . نوناقلا
 . اهتيفصتو ةكرشلا  خسف  . 4

 . اهئاضعا نم  يأ  وا  اهيف  نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم  ةلاقا  . 5
ءارش وا  ىرخا  ةكرش  كلمت  وا  اهتادوجوم  لماك  عيب  وا  ةكرشلا  عيب  . 6

 . ايئزج وا  ايلك  اهتادوجوم 
 . كلذ ةكرشلا  ةحلصم  تضتقا  اذا  ريغلا  تامازتلا  ةلافك  . 7

اذه هيلع  صن  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  صاصتخا  نمض  لخدي  رما  يأ  . 8
 . يساسلاا ةكرشلا  ماظن  وا  نوناقلا 

اذه نم   ( 75 و (   ( 68 نيتداملا (  يف  دراو  وه  امم  مغرلا  ىلع  ب - 
ةكرشلل زوجي  لاملا ،  سأر  ةلكيه  ةداعا  فدهلا  ناك  اذاو  نوناقلا ، 

ريغ ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  سفن  يف  هتدايز  ةداعاو  اهلامسأر  ضيفخت 
نمضتت نا  ىلعو  ضرغلا ،  اذهل  نوناقلا  ماكحلأ  ًاقفو  ةوعدملا  ةيداعلا 

رشن متي  ناو  ءارجلاا ،  اذه  اهيلا  فدهي  يتلا  ىودجلاو  تارربملا  ةوعدلا 
لقلاا ىلع  ةدحاو  ةرملو  نيتيلحم  نيتفيحص  يف  لاملا  سأر  ةلكيه  ةداعا 

،

نا ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ءاكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  ج - 
يف اهيلع  صوصنملا  روملاا  نم  ًايا  يداعلا  ريغ  اهعامتجا  يف  شقانت 
عامتجلاا ىلا  ةوعدلا  يف  جردت  نا  ىلع  نوناقلا  اذه  نم   ( 66 ةداملا ( 
يف ةلثمملا  لاملا  سأر  نم  صصحلا  ةيرثكاب  اهيف  اهتارارق  ذختتو 

 . عامتجلاا

اهتارارق ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  ذختت  د - 
ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  روملاا  نم  يا  يف 

يف ةلثمملا  لاملا  سأرل  ةنوكملا  صصحلا  نم  %( 75  ) نع لقت  ةيرثكاب لا 
تارارقلا عضختو  ىلعأ ،  ةيبلغأ  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني  مل  ام  عامتجلاا ، 

 ( ، ) 1 دونبلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  روملاا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  اهذختت  يتلا 
ةداملا هذه  نم  ب )  ةرقفلاو (  أ ، )  ةرقفلا (  نم   ( 6  ( ، ) 4  ( ، ) 3  ( ، ) 2

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  ماكحلأ 

نم يداعلا  ريغ  وا  يداعلا  اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  نكمتت  مل  اذا  ه - ـ
اهحنميف نيلاتتم  نيعامتجا  يف  تاوصلاا  يواست  ببسب  رارق  ذاختا 

ةلاح يفو  بسانملا  رارقلا  ذاختلا  اموي  نيثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  بقارملا 
ريرقتل ةمكحملا  ىلا  اهتلاحا  قح  بقارملل  رارقلا  اذه  رودص  مدع 

 . اهتيفصت

Article (67)

A - The general assembly of the limited liability
company is invited to an extraordinary meeting, and
none of the following matters may be discussed if they
are not included in the invitation to the meeting: 
1. The amended text of the company's articles of
association or articles of association. 
2. Reducing or increasing the company's capital and
determining the amount of the issue premium or
deduction of the issue, provided that the capital
reduction is taken into account the provisions of Article
(68) of this law, and that the method of increasing the
capital be determined. 
3. Merging and merging the company with any of the
merging methods mentioned in this law. 
4. Termination and liquidation of the company. 
5. Dismiss the director of the company, its board of
directors, or any of its members. 
6. Selling the company, selling all its assets, owning
another company, or buying its assets in whole or in
part. 
7. Ensuring the obligations of others if the company's
interest so requires. 
8. Any matter that falls within the jurisdiction of the
extraordinary general assembly stipulated in this law or
the company's articles of association.

B - Notwithstanding what is stated in Articles (68) and
(75) of this law, and if the goal is to restructure the
capital, the company may reduce its capital and re-
increase it at the same meeting of the extraordinary
general body called in accordance with the provisions of
the law for this purpose, and that The invitation includes
the justifications and feasibility that this measure aims
to, and that the restructuring of the capital be published
in two local newspapers for at least once.

C - The General Assembly of Partners in the Limited
Liability Company may discuss in its extraordinary
meeting any of the matters stipulated in Article (66) of
this law, provided that it is included in the invitation to
the meeting and its decisions are taken by the majority
of the shares of the capital represented in the meeting.



D - The General Assembly of the limited liability
company shall take its decisions in any of the matters
stipulated in Paragraph (A) of this Article by a majority
of no less than (75%) of the shares constituting the
capital represented at the meeting, unless the
company’s statute provides for a higher majority The
decisions taken by the General Assembly in the matters
stipulated in clauses (1), (2), (3), (4), (6) of paragraph
(a), and paragraph (b) of this article are subject to the
provisions of approval, registration and publication
provided It is required by this law.

E - If the General Assembly was unable at its ordinary
or extraordinary meeting to take a decision due to equal
votes in two consecutive meetings, the observer grants
it a period of no more than thirty days to take the
appropriate decision, and in the event that this decision
is not issued, the observer has the right to refer it to the
court to decide its liquidation.

 ( 68 ةداملا ( 
لاملا  سأر  ضيفخت 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ىلع داز  اذا  اهلامسأر  ضفخت  نا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلل  أ - 
يعارت نا  ىلع  اهلامسأر  فصن  ىلع  ديزت  رئاسخ  اهب  تقحل  اذا  وا  اهتجاح 

 . نوناقلا اذه  نم   ( 75 ةداملا (  ماكحا  ةلاحلا  هذه  يف 

ةيلوؤسملا تاذ  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  ًانلاعا  رشني  نا  بقارملا  ىلع  ب - 
ةيلاتتم تارم  ثلاث  لقلأا  ىلع  ةدحاو  ةيموي  ةفيحص  يف  ةدودحملا 

نم لكل  قحيو  اهلامسأر  ضيفختب  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  نمضتي 
رشعةسمخ للاخ  بقارملا  ىدل  ضيفختلا  ىلع  ًايطخ  ضارتعلاا  اهينئاد 

يف نعطلا  قح  نئادللو  ضيفختلا  رارقل  نلاعا  رخآ  رشن  خيرات  نم  ًاموي 
ةيوست نم  بقارملا  نكمتي  مل  اذا  ةمكحملا  ىدل  ضيفختلا  تارارق 

اذه فقوي  نا لا  ىلع  هيلا  هميدقت  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  هضارتعا 
 . كلذ ةمكحملا  تررق  اذا  لاا  ضيفختلا  تاءارجا  نعطلا 

Article (68)

A - The limited liability company may reduce its capital if
it exceeds its need, or if it suffers from it more than half
of its capital, provided that in this case it will observe the
provisions of Article (75) of this law.

B - The observer must publish an announcement at the
expense of the limited liability company in at least one
daily newspaper at least three times in a row that
includes the company's general assembly decision to
reduce its capital and each of its creditors has the right
to object in writing to the reduction with the observer
within fifteen days from the date of publishing the last
announcement of the reduction decision and the
creditor The right to appeal the court’s reduction
decisions if the observer is unable to settle his objection
within thirty days from the date of his submission to
him, provided that this challenge does not stop the
reduction procedures unless the court decides to do so.

 ( 69 ةداملا ( 
ةيونسلا  ةينازيملا  رشن 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ةيونسلا اهتينازيم  رشن  نم  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ىفعت 
نيريدملا ةئيه  وا  اهريدم  ريرقت  نم  زجوملاو  اهرئاسخو  اهحابرا  باسحو 

 . ةيلحملا فحصلا  يف  اهيف 

Article (69)

The limited liability company is exempted from
publishing its annual budget, profit and loss account,
and the summary from the report of its manager or its
board of directors in local newspapers.

 ( 70 Article (70)ةداملا ( 



يداعلا  يطايتحلااو  يرابجلاا  يطايتحلاا 
ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

نم % ( 10 عطتقت (  نا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ىلع  أ - 
ىلع رمتست  ناو  يرابجلاا ،  يطايتحلاا  باسحل  ةيفاصلا  ةيونسلا  اهحابرا 

اذهل عطتقا  ام  عومجم  زواجتي  نا لا  ىلع  ةنس  لكل  عاطتقلاا  اذه 
 . ةكرشلا لام  سأر  يطايتحلاا 

ررقت نا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلل  ب - 
ةكرشلل ةيفاصلا  ةيونسلا  حابرلاا  نم  % ( 20 ىلع (  ديزت  ةبسن لا  عاطتقا 
اذه مادختسا  ررقت  نا  ةماعلا  ةئيهللو  يرايتخلاا ،  يطايتحلاا  باسحل 
مل اذا  حابرأك  ءاكرشلا  ىلع  هعيزوت  وا  ةكرشلا  ضارغلا  يطايتحلاا 

 . ضارغلاا كلت  يف  مدختسي 

عامتجا يف  ررقت  نا  ىرخلأا  تايطايتحلاا  دافنتسا  دعبو  ةماعلا  ةئيهلل  ج -
يطايتحلاا باسح  يف  ةعمجتملا  غلابملا  نم  اهرئاسخ  ءافطإ  يداع  ريغ 

 . ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلأ  ًاقفو  هؤانب  داعي  نا  ىلع  يرابجلإا 

A - The limited liability company shall deduct (10%) of
its annual net profits for the compulsory reserve
account, and continue with this deduction for each year,
provided that the total of what is deducted for this
reserve does not exceed the capital of the company.

B - The general assembly of the limited liability
company may decide to deduct a percentage not
exceeding (20%) of the annual net profits of the
company for the account of the voluntary reserve, and
the general assembly may decide to use this reserve
for the purposes of the company or distribute it to the
partners as profits if it is not used for these purposes.

C- The General Assembly, after exhausting other
reserves, may decide to extinguish its losses from the
amounts collected in the compulsory reserve account,
provided that it is rebuilt in accordance with the
provisions of Paragraph (A) of this Article.

 ( 71 ةداملا ( 
ءاكرشلاب  صاخلا  لجسلا 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

اهل يسيئرلا  زكرملا  يف  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ظفتحت  أ - 
وا ريدملا  نوكيو  مهنع ،  ةيلاتلا  تانايبلا  هيف  نودت  ءاكرشلل  صاخ  لجسب 

ةجردملا تانايبلا  ةحص  نعو  هنع  نيلوؤسم  ةكرشلا  يف  نيريدملا  ةئيه 
 : هيف

هناونعو هتماقا  زكرمو  هتيسنجو  بقل  هل  ناك  اذا  هبقلو  كيرشلا  مسا   - 1
 . ديدحتلا هجو  ىلع 

 . اهتميقو كيرشلا  اهكلمي  يتلا  صصحلا  ددع   - 2

خيراتو هليصافتو ،  كيرشلا ،  صصح  وا  ةصح  ىلع  أرطي  يذلا  ريغتلا   - 3
 . هعوقو

ىرخا دويق  ياو  نهرو  زجح  نم  كيرشلا  صصح  وا  ةصح  ىلع  عقي  ام   - 4
 . اهب ةقلعتملا  ليصافتلاو 

اهنيودت اهيف  نيريدملا  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم  ررقي  ىرخا  تانايب  يا   - 5
 . لجسلا يف 

وا هسفنب  لجسلا  اذه  ىلع  علاطلاا  ةكرشلا  يف  كيرش  لكل  قحيو 
 . كلذب ًايطخ  هضوفي  نم  ةطساوب 

ةئيه سيئر  وا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  ريدم  ىلع  ب - 
لجسلا يف  ةنودملا  تانايبلاب  ًايونس  بقارملا  ديوزت  اهيف  نيريدملا 

هذه نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  ةكرشلا  يف  ءاكرشلاب  صاخلا 
لكبو ةكرشلل ،  ةيلاملا  ةنسلا  ءاهتنا  نم  لولاا  رهشلا  للاخ  كلذو  ةداملا ، 
ًاموي نيثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  تانايبلا  كلت  ىلع  أرطي  رييغت  وا  ليدعت 

 . رييغتلا وا  ليدعتلا  عوقو  خيرات  نم 

Article (71)

A - The limited liability company shall maintain in its
head office a special register for the partners in which
the following data shall be recorded on them, and the
manager or the management committee of the
company shall be responsible for him and for the
correctness of the data included therein:

1 - The partner's name and surname, if he has a
surname, nationality, residence status and address in
particular.

2 - The number and value of the partner's shares.

3- The change in the partner's share or shares, his
details, and the date of its occurrence.

4- The attachment or pledge of the partner’s share or
shares, and any other restrictions and details related
thereto.

5 - Any other information that the company director or
the board of directors decides to write down in the
register.

Every partner in the company has the right to view this
record himself or through whomever he authorizes in
writing.

B - The director of the limited liability company or the
chairman of the board of directors therein must provide
the observer annually with the data recorded in the
register of the partners in the company stipulated in
paragraph (a) of this article, during the first month of the
end of the company's financial year, and with any
amendment or change that occurs On such data within
a period not exceeding thirty days from the date of the



amendment or change.

 ( 72 ةداملا ( 
ةكرشلا  يف  هتصح  نع  كيرشلا  لزانت 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

نع لزانتي  نا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  يف  كيرشلل  أ - 
دنس بجومب  مهريغل ،  وا  ءاكرشلا  نم  يأ  ىلا  ةكرشلا  يف  هصصح 
دنسلا اذه  ىلع  عيقوتلا  متيو  بقارملا  اهدمتعي  يتلا  ةغيصلل  اقفو  ليوحت 
نوناقلا اذه  ماكحا  ىضتقمب  ةكرشلا  ليجست  يف  ةعبتملا  تاءارجلال  اقفو 

.
نلاعلااو بقارملا  ىدل  لزانتلا  دنس  قيثوت  متي  لاوحلاا ،  عيمج  يفو  ب -
ةهجاوم يف  لزانتلا  اذهب  جتحي  لاو  كلذل ،  ةررقملا  موسرلا  ءافيتساو  هنع 

 . بقارملا ىدل  هقيثوت  خيرات  نم  لاا  ريغلا  وا  ءاكرشلا  وا  ةكرشلا 
ةجوزلا ىلا  عيبلا  ريغب  ةكرشلا  يف  هصصح  نع  لزانتلا  كيرشلل  زوجي  ج -
ةئيه وا  ريدملا  ملاعاو  فقولا  وا  ةثلاثلا  ةجردلا  ىتح  براقلاا  دحلا  وا 
ريغ ىلع  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  صني  مل  ام  لزانتلا  اذهب  نيريدملا 

 . كلذ

Article (72)

A - The partner in the limited liability company may
assign his shares in the company to any of the partners
or others, according to a transfer document in
accordance with the formula approved by the observer,
and this bond will be signed according to the
procedures followed in the registration of the company
in accordance with the provisions of this law. 
B - In all cases, the assignment document is
documented by the observer and announced and the
fees prescribed for that are fulfilled, and this assignment
is not invoked against the company, partners or others
except from the date of its documentation with the
observer. 
A- The partner may assign his shares in the company
without selling to the wife or a relative until the third
degree or suspension and informing the manager or the
management committee of this assignment unless the
company's articles of association stipulate otherwise.

 ( 73 ةداملا ( 
ةكرشلا  يف  هتصحل  كيرشلا  عيب 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ريغلل اهنم  ءزج  وا  هصصح  عيب  يف  ةكرشلا  يف  ءاكرشلا  دحا  بغر  اذا  أ - 
بسح اهيريدم ،  ةئيه  وا  ةكرشلا  ريدم  ىلا  كلذب  بلط  ميدقت  هيلعف 

رعسلا نمضتي  بقارملا  ىلاو  ءاكرشلا  ىلا  هنم  خسنو  لاحلا ،  ىضتقم 
سيئر وا  ريدملا  ىلعو  اهعيب  يف  بغري  يتلا  صصحلا  ددعو  هبلطي  يذلا 

لباقم ديلاب  اما  لزانتلا  طورشب  ءاكرشلا  يقاب  غيلبت  نيريدملا  ةئيه 
بلطلا ميدقت  خيرات  نم  عوبسا  للاخ  كلذو  لجسملا  ديربلاب  وا  عيقوتلا 

وا ريدملا  ىلعو  ضورعملا ،  رعسلاب  ءارشلاب  ةيولولاا  ءاكرشلل  نوكيو 
ءاكرشلا غيلبتب  ماق  دق  هناب  ايطخ  بقارملا  غيلبت  نيريدملا  ةئيه  سيئر 

كيرشلاب قحلي  يذلا  ررضلا  نع  ضيوعتلاب  ةيلوؤسملا  ةلئاط  تحت  كلذو 
 . ررضتملا

لزانتلا دارملا  صصحلا  وا  ةصحلا  ءارشل  كيرش  نم  رثكا  مدقت  اذا  ب - 
ءاكرشلا نم  نيبغارلا  نيب  صصحلا  مسقت  ضورعملا ،  رعسلاب  اهنع 

فلاتخلاا ةلاح  يف  اما  ةكرشلا ،  لام  سأر  يف  هتصح  ةبسنب  لك  ءارشلاب 
ىلع ىلع  ينوناق  تاباسح  ققدم  بقارملا  نيعي  اهدنعف  رعسلا  ىلع 
ًايئاهن هريدقت  ربتعيو  رعسلا  ديدحتل  ءاكرشلا  نم  يرتشملاو  عئابلا  ةقفن 
كيرشلا مزتلي  مل  اذاو  ءارشلاب  نيبغارلا  ءاكرشلا  نيب  صصحلا  مسقتو 

نع لاوؤسم  نوكي  هناف  ريرقتلا  رودص  دعب  ءارشلا  وا  عيبلا  ةيلمع  مامتاب 
 . ةكرشلا هاجت  تاقفنلا  كلت 

نود عيبلا  طورشب  ءاكرشلا  راطخا  خيرات  نم  ًاموي  نوثلاث  تضقنا  اذا  ج - 
رعسلاب وا  ضورعملا  رعسلاب  ءاوس  ءارشلا  يف  هتبغر  مهنم  دحأ  يدبي  نا 

عيب يف  قحلا  عيبلاب  بغارلا  كيرشلل  نوكيف  تاباسحلا  ققدم  نم  ردقملا 
 . ىندا دحك  ردقملا  رعسلاب  وا  ضورعملا  رعسلاب  ريغلل  هتصح 

وا ةصحلا  ءارش  يف  هتبغر  ريغلا  وا  ءاكرشلا  نم  يا  دبي  مل  اذا  د - 
يف ةنيبملا  ةدملا  ءاهتنا  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  اهعيب  دارملا  صصحلا 

 ، ًارسعتم صصحلا  وا  ةصحلا  هذه  عيب  حبصا  ثيحب  هلاعا ، ج )  ةرقفلا ( 
دازملاب صصحلا  عيب  بقارملا  نم  بلطلا  عيبلاب  بغارلل  زوجي  اهدنعف 

ذيفنتل ةمزلالا  تاميلعتلا  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولا  ردصيو  ينلعلا 

Article (73)

A - If one of the partners in the company wishes to sell
his shares or part of it to others, he must submit a
request to do so to the company manager or its
management committee, as appropriate, and copies of
it to the partners and to the observer that includes the
price he requests and the number of shares that he
wants to sell and the manager or president The Board
of Directors notify the other partners of the terms of the
assignment either by hand in exchange for the
signature or by registered mail, within a week of the
date of submitting the application. Catch With the
affected partner.

B - If more than one partner applies to buy the share or
shares that are intended to be waived at the displayed
price, the shares are divided between those who want
the partners to buy each in proportion to his share in the
company's capital, but in the event of a difference in the
price, then the observer appoints a legal auditor at the
expense of the seller and the buyer of The partners to
determine the price, its estimate is final, and the shares
are divided among the partners who want to buy.

A - If thirty days have elapsed from the date of notifying
the partners of the terms of sale without any of them
showing their desire to buy, either at the price offered
or at the price estimated by the auditor, the partner who



 . ينلعلا دازملاب  عيبلا  wants to sell will have the right to sell his share toةيلمع 
others at the price offered or at a minimum estimated
price.

D - If neither of the partners or others expresses his
desire to purchase the share or shares to be sold within
thirty days from the end of the period indicated in
paragraph (c) above, so that the sale of this share or
shares becomes difficult, then the person who wishes
to sell may request the observer to sell the shares. By
public auction, and upon the recommendation of the
observer, the Minister shall issue the necessary
instructions for carrying out the auction process.

 ( 74 ةداملا ( 
ىلع ذيفنتلاب  مكح  رداصلا  كيرشلا  ةصح  ءارش  يف  ءاكرشلا  ةيولوأ 

هتصح 
ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

ءاكرشلا دحأ  صصح  وا  ةصح  ىلع  ذيفنتلاب  يئاضق  مكح  ردص  اذا  أ - 
يقابل صصحلا  وا  ةصحلا  كلت  ءارش  يف  ةيولولاا  ىطعتف  نينيدملا 

قافتلاا رذعت  وا  اهئارشل  مهنم  دحا  مدقتي  مل  اذاو  ةكرشلا ،  يف  ءاكرشلا 
 ، هب يعطقلا  مكحلا  رودص  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  ةدم  للاخ  رعسلا  ىلع 

ةكرشلا يف  كيرش  لكلو  ينلعلا ،  دازملاب  عيبلل  صصحلا  كلت  ضرعتف 
كلت ءارشو  ريغلا  عم  ةاواسملا  مدق  ىلع  دازملا  يف  همساب  لوخدلا 

 . هسفنل صصحلا  وا  ةصحلا 

دازملاب عيبلا  تايلمع  ذيفنتل  ةمزلالا  تاميلعتلا  بقارملا  ردصي  ب - 
 . ةداملا هذه  ضارغلا  ينلعلا 

Article (74)

A - If a court ruling ordering the share or shares of one
of the debtor partners is issued, priority will be given to
purchasing that share or shares for the rest of the
partners in the company, and if none of them applies to
buy it or if the price cannot be agreed upon within a
period of thirty days from the date of issuing the final
judgment, Those shares are for sale by auction, and
every partner in the company can enter his name in the
auction on an equal basis with others and buy that
stake or shares for himself.

B - The observer shall issue the necessary instructions
to implement the auctions of auctions for the purposes
of this Article.

 ( 75 ةداملا ( 
ةكرشلا  رئاسخ 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

فصن ىلع  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  رئاسخ  تداز  اذا  أ . 
ةماعلا ةئيهلا  ةوعد  اهيف  نيريدملا  ةئيه  وا  اهريدم  ىلع  بترتيف  اهلامسار 
وا ةكرشلا  ةيفصتب  اما  اهرارق  ردصتل  يداع  ريغ  عامتجا  ىلا  ةكرشلل 
ةماعلا ةئيهلا  نكمتت  مل  اذاو  اهعاضوا ،  حيحصت  ققحي  امب  اهمايق  رارمتساب 

بقارملا حنميف  نيلاتتم  نيعامتجا  للاخ  ناشلا  اذهب  رارق  ذاختا  نم 
متتف كلذ  نم  نكمتت  مل  اذاو  رارقلا  ذاختلا  رهش  ىلع  ديزت  ةدم لا  ةكرشلا 

ماكحلا اقفو  ةيرابجا  ةيفصت  اهتيفصت  تاياغل  ةمكحملل  ةكرشلا  ةلاحا 
 . نوناقلا

اهتيفصت بجيف  اهلامسار  ةميق  عابرا  ةثلاث  ةكرشلا  رئاسخ  تغلب  اذا  .ب 
ةجلاعمل اهلامسار  ةدايز  يداع  ريغ  عامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  تررق  اذا  لاا 
ةيلودلا قيقدتلاو  ةبساحملا  ريياعم  عم  قفتي  امب  اهئافطا  وا  رئاسخلا  عضو 
لامسار فصن  ىلع  ةيقبتملا  رئاسخلا  لمجم  ديزي  نا لا  ىلع  ةدمتعملا 

 . نيتلاحلا اتلك  يف  ةكرشلا 

Article (75)

a . If the losses of the limited liability company exceed
half of its capital, then its manager or the management
committee in it shall invite the general assembly of the
company to an extraordinary meeting to issue its
decision to either liquidate the company or continue to
do it in a way that would correct its conditions, and if the
general assembly was not able to take a decision in this
regard in two meetings In succession, the observer
grants the company a period of no more than a month
to take the decision. 
B. If the company's losses amount to three quarters of
its capital value, it must be liquidated unless the
General Assembly decides to increase its capital to
handle the loss or amortization of the loss in
accordance with the international accounting and
auditing standards adopted, provided that the total
remaining losses do not exceed half of the capital of the
company in both cases.



 ( 76 ةداملا ( 
تاذ ةكرشلا  ىلع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلاب  ةقلعتملا  ماكحلاا  قيبطت 

ةدودحملا  ةيلوؤسملا 
ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  عبارلا -  بابلا 

تاذ ةكرشلا  ىلع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلاب  ةقلعتملا  ماكحلأا  قبطت 
ماكحلاا يف  حيرص  صن  هنأشب  دري  مل  ام  لك  يف  ةدودحملا  ةيلوؤسملا 

 . ةدودحملا ةيلوؤسملا  تاذ  تاكرشلاب  ةقلعتملا 

Article (76)

The provisions relating to the public joint-stock
company shall apply to the limited liability company in
everything that is not expressly provided for in the
provisions related to limited liability companies.

 ( 77 ةداملا ( 
مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سيسات 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

 : امه ءاكرشلا  نم  نيتئف  نم  مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  فلأتت 

مهلاوما يف  نولأسي  نينثا  نع  مهددع  لقي  لا  نونماضتم :  ءاكرش  أ - 
 . اهيلع ةبترتملا  تامازتللااو  ةكرشلا  نويد  نع  ةصاخلا 

كيرش لك  لأسيو  ةثلاث ،  نع  مهددع  لقي  لا  نومهاسم :  ءاكرش  ب - 
 . اهتامازتلاو ةكرشلا  نويد  نع  هتمهاسم  رادقمب  مهنم 

 

Article (77)

A limited partnership by shares consists of two
categories of partners:

A - Joint partners: They number no less than two who
in their own funds are asked about the company's debts
and the obligations that it entails.

B - Shareholders: their number is not less than three,
and each partner is asked about the amount of his
contribution about the company's debts and obligations.

 ( 78 ةداملا ( 
ةكرشلا  لام  سأر 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

رانيد فلا  ةئام  نع  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  لام  سأر  لقي  نا  زوجي  .أ لا 
دحاولا مهسلا  ةميقو  لوادتلل  ةلباق  ةميقلا  ةيواستم  مهسا  ىلا  مسقي 

سأر ديزي  نا لا  كلذ  يف  طرتشيو  ةئزجتلل ،  لباق  ريغ  دحاو  رانيد  اهنم 
هب مهاس  ام  عومجم  يلثم  ىلع  باتتكلال  حرطي  يذلا  ةكرشلا  لام 

 . ةكرشلا يف  نونماضتملا  ءاكرشلا 

قفتي نا  زوجي  ةداملا ،  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  .ب 
ةكرشلا سيسات  دقع  يف  نومهاسملا  ءاكرشلاو  نينماضتملا  ءاكرشلا 

نمو ةيتيوصت  ةوقب  عتمتت  مهسلاا  نم  عاونا  دوجو  ىلع  يساسلاا  اهماظنو 
ىلع رظح  دوجو  ىلع  قافتلاا  زوجي  كلذكو  رئاسخلاو  حابرلاا  عيزوت  ثيح 

خيرات نم  ةنيعم  ةدم  للاخ  نينماضتملا  ءاكرشلا  مهسأب  فرصتلا 
 . سيساتلا

ب)  ) ةرقفلا يف  اهيلا  راشملا  روملاا  نم  يأ  ىلع  ءاكرشلا  قفتا  اذا  .ج 
مهسلاا حرط  دنع  رادصلاا  ةرشن  يف  اهنايب  نيعتيف  ةداملا  هذه  نم 

 . باتتكلال

Article (78)

a. The capital of a limited partnership company shall not
be less than one hundred thousand dinars, divided into
shares of equal value, negotiable and the value of one
share, one dinar, not divisible, provided that the capital
of the company that is offered for subscription does not
exceed twice the total of what the joint partners
contributed. In the company .

B. Notwithstanding what is stated in Paragraph (a) of
this Article, the joint partners and the shareholders in
the company’s articles of association and articles of
association may agree on the existence of types of
shares having voting power and in terms of the
distribution of profits and losses, and it is also
permissible to agree on a ban on the disposal of the
shares of the joint partners During a certain period of
the incorporation date.

C. If the partners agree on any of the matters referred
to in Paragraph (B) of this Article, they shall be
indicated in the prospectus when the shares are offered
for subscription.



 ( 79 ةداملا ( 
ةكرشلا  ناونع 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ءاكرشلا نم  رثكا  وا  دحاو  مسا  نم  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  مسا  نوكتي 
ةيصوت ةكرش  ةرابع (  اذه  اهمسا  ىلا  فاضت  نا  ىلع  نينماضتملا ، 
كيرشلا مسا  ركذي  نا  زوجي  لاو  .اهتاياغ "  ىلع  لدي  امو  مهسلااب ، ) 

ًاكيرش ربتعا  كلذب  هملع  عم  همسا  ركذ  اذاف  ةكرشلا ،  مسا  يف  مهاسملا 
 " . ةينلا نسح  ريغلا  ةهجاوم  يف  ًانماضتم 

Article (79)

The name of a limited partnership by shares shall
consist of the name of one or more of the joint partners,
provided that the phrase (a limited partnership in
shares) be added to this name, and what indicates its
objectives. It is not permissible to mention the name of
the shareholder in the name of the company.

 ( 80 ةداملا ( 
ةكرشلا  ليجست 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

 . بقارملا ةقفاومل  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  ليجست  عضخي 

Article (80)

The registration of the limited partnership by shares is
subject to the approval of the controller.

 ( 81 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ددحي رثكا  وا  نماضتم  كيرش  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  ةرادا  ىلوتي  أ - 
ىلع يرستو  ةكرشلا ،  ماظن  يف  مهتابجاوو  مهتايحلاصو  مهددع 
ءاكرشلا ىلع  قبطت  يتلا  ماكحلاا  مهلزعو  مهتيلوؤسمو  مهتطلس 

 . نماضتلا ةكرش  يف  نيضوفملا 

يلا تقو  يا  يف  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  ريدم  بصنم  رغش  اذا  ب - 
نم ةكرشلل  ريدم  نييعت  نونماضتملا  ءاكرشلا  ىلوتيف  بابسلأا  نم  ببس 
يف هيلع  صوصنملا  ةباقرلا  سلجم  ىلع  بجو  كلذ  رذعت  اذاو  مهنيب ، 
ةرادا ىلوتي  ةكرشلل  ًاتقؤم  ًاريدم  نييعت  نوناقلا  اذه  نم   ( 84 ةداملا ( 
نييعت خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ةماعلا  ةئيهلا  ىعدت  نا  ىلع  اهلامعا 
 . نينماضتملا ءاكرشلا  نم  ةكرشلل  ريدم  باختنلا  تقؤملا  ريدملا 

Article (81)

A - The limited partnership with the shares shall be
managed by one or more joint partners, whose number,
powers and duties shall be specified in the company's
system, and the provisions that apply to the authorized
partners in the partnership shall apply to their authority,
responsibility and isolation.

B - If the position of director of the Limited Partnership
in Shares becomes vacant at any time for any reason,
then the joint partners shall appoint a director for the
company from among them, and if this is not possible,
the Supervisory Board stipulated in Article (84) of this
law shall appoint an interim director of the company
who will manage its business on The general assembly
shall be invited within thirty days from the date of the
appointment of the temporary director to elect a director
of the company from the joint partners.

 ( 82 ةداملا ( 
ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرش  ىلع  نماضتلا  ةكرش  ماكحا  قيبطت 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ىلع نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  نماضتلا  ةكرش  ماكحا  يرست 
ىلع يرستو  مهسلااب ،  ةيصوتلا  ةكرش  يف  نينماضتملا  ءاكرشلا 

ةداملا يف  اهيلع  صوصنملا  ماكحلاا  ةكرشلا  هذه  يف  مهاسملا  كيرشلا 
 . ةطيسبلا ةيصوتلا  ةكرشب  ةقلعتملا   ( 43 ) 

Article (82)

The provisions of the General Partnership stipulated in
this law shall apply to the joint partners in the Limited
Partnership in Shares, and the provisions stipulated in
Article (43) related to the Simple Limited Partnership
shall apply to the partner.

 ( 83 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

Article (83)



ءاكرشلا عيمج  نم  مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرشل  ةماعلا  ةئيهلا  فلأتت  أ - 
روضح قح  مهنم  لكل  نوكيو  نيمهاسملا ،  ءاكرشلاو  نينماضتملا 
ةيداع ريغ  وا  ةيداع  تناك  ءاوس  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا 
ىلع تيوصتلا  يف  كارتشلااو  اهيلع  ةضورعملا  روملاا  ةشقانمو 

ام ددعب  ةماعلا  ةئيهلا  يف  تاوصلأا  نم  هل  نوكيو  اهذختت ،  يتلا  تارارقلا 
 . ةكرشلا يف  مهسا  نم  هكلمي 

ةيداعلا ريغو  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجاب  ةصاخلا  ماكحلأا  قبطت  ب - 
ىلع نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلل 

 . مهسلأاب ةيصوتلا  ةكرشل  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا 

A - The general assembly of the Limited Partnership
Company consists of all joint partners and shareholding
partners, and each of them has the right to attend the
general assembly meetings of the company, whether
they are ordinary or extraordinary, to discuss the
matters presented to it and to participate in voting on
the decisions taken by them, and he has a number of
votes in the general assembly with a number The
shares he owns in the company.

B - The provisions pertaining to the ordinary and
extraordinary general assembly meetings of the public
shareholding companies stipulated in this law shall be
applied to the meetings of the general assembly of the
limited partnership company.

 ( 84 ةداملا ( 
ةباقرلا  سلجم 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ىلع ءاضعا  ةثلاث  نم  ةباقرلل  سلجم  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرشل  نوكي 
ةنس ةدمل  ًايونس  مهنيب  نم  مهباختنا  نومهاسملا  ءاكرشلا  ىلوتي  لقلاا 

 . ةكرشلا ماظن  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلال  ًاقفو  ةدحاو 

Article (84)

The partnership limited by shares shall have a
supervisory board of at least three members, whose
shareholders shall elect each of them annually for a
period of one year in accordance with the procedures
stipulated in the company's articles of association.

 ( 85 ةداملا ( 
ةباقرلا  سلجم  تايحلاصو  ماهم 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

تايحلاصلاو ماهملا  مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  يف  ةباقرلا  سلجم  ىلوتي 
 : ةيلاتلا

اهسيسأت تاءارجا  ةحص  نم  ققحتلاو  ةكرشلا ،  لامعا  ريس  ةبقارم  أ - 
كلت نع  لماش  ريرقتب  هديوزت  اهيريدم  وا  ةكرشلا  ريدم  نم  بلطلاو 

 . تاءارجلااو لامعلاا 

اهلاوما درجو  اهدوقعو ،  اهتلاجسو  ةكرشلا  دويق  ىلع  علاطلاا  ب - 
 . اهتادوجومو

روملاا يف  وا  ةكرشلا ،  مهت  اهنا  ىري  يتلا  لئاسملا  يف  يأرلا  ءادبا  ج - 
 . هيلع اهوريدم  وا  اهريدم  اهضرعي  يتلا 

ةكرشلا ماظن  صني  يتلا  لامعلااو  تافرصتلا  ءارجا  ىلع  ةقفاوملا  د - 
 . هتقفاوم ىلا  جاتحي  اهب  مايقلا  وا  اهذيفنت  نا  ىلع 

نا هل  نيبت  اذا  يداع  ريغ  عامتجا  ىلا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  ه - ـ
 . ةماعلا ةئيهلا  ىلع  اهضرع  بجيو  ةكرشلا  ةرادا  يف  تبكترا  تافلاخم 

Article (85)

The control board of the Limited Partnership Company
shall assume the following tasks and powers:

A - Monitor the company's business progress, verify the
correctness of its incorporation procedures and ask the
company manager or managers to provide him with a
comprehensive report on those actions and procedures.

B - Review the company's records, records and
contracts, and inventory its funds and assets.

C - Expressing an opinion on matters that he believes
are of interest to the company, or on matters presented
to it by its manager or managers.

D - Agreeing to conduct the actions and actions that the
company's articles of association stipulate that its
implementation or performance requires approval.

E - Inviting the general assembly of the company to an
extraordinary meeting if it becomes clear to him that
violations have been committed in the management of
the company and must be presented to the general
assembly.



 ( 86 ةداملا ( 
ةباقرلا  سلجم  تابجاو 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

نيمهاسملل مدقي  نا  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  يف  ةباقرلا  سلجم  ىلع 
ماق يتلا  ةباقرلا  لامعا  نع  ًاريرقت  ةيلام  ةنس  لك  ةياهن  يف  ةكرشلا  يف 

يف ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  ريرقتلا  اذه  ضرعيو  اهجئاتنو ،  اهب 
 . بقارملا ىلا  هنم  ةخسن  لسرتو  يداعلا ،  يونسلا  اهعامتجا 

Article (86)

The Supervision Board of the Limited Partnership in
Shares shall submit to the shareholders of the company
at the end of each fiscal year a report on the oversight
work it has carried out and its results. This report shall
be presented to the company's general assembly at its
regular annual meeting, and a copy of it shall be sent to
the observer.

 ( 87 ةداملا ( 
تاباسحلا  وققدم 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ةئيهلا هراتخت  ينوناق  تاباسح  ققدم  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرشل  نوكي 
يف تاباسحلا  يققدمب  ةصاخلا  ماكحلاا  هيلع  يرستو  ةكرشلل  ةماعلا 

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا 

Article (87)

The stock limited company shall have a legal auditor
selected by the general assembly of the company and
the provisions for auditors in the public joint stock
companies stipulated in this law shall apply to him.

 ( 88 ةداملا ( 
اهتيفصتو  ةكرشلا  ءاضقنا 

مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

ماظن اهررقي  يتلا  ةقيرطلاب  ىفصتو  مهسلااب  ةيصوتلا  ةكرش  يضقنت 
ةمهاسملا ةكرشلا  ةيفصتب  ةصاخلا  ماكحلاا  اهيلع  قبطنتف  لااو  ةكرشلا ، 

 . ةماعلا

Article (88)

Recommendation expires shares the company
liquidated in the manner determined by the company's
system, but Vtntbak the provisions for the liquidation of
the public shareholding company.

 ( 89 ةداملا ( 
ةيصوتلا ةكرش  ىلع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلاب  ةقلعتملا  ماكحلاا  قيبطت 

مهسلااب 
مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  سماخلا -  بابلا 

تاكرشلاب ةصاخلا  ماكحلاا  مهسلااب  ةيصوتلا  تاكرش  ىلع  يرست 
اذه يف  صنلا  هيلع  دري  مل  ام  لك  ىلع  نوناقلا  اذه  يف  ةماعلا  ةمهاسملا 

 . بابلا

Article (89)

Apply to companies recommending equity provisions for
public shareholding companies in this law, all he did not
want the text in this section.

رركم   ( 65 ةداملا (   

 : ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسأت 

ءانب ريزولل  زوجيو  رثكا  وا  نيصخش  نم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  فلاتت  أ . 
ةمهاسم ةكرش  ليجست  ىلع  ةقفاوملا  بقارملا  نم  رربم  بيسنت  ىلع 

 . ادحاو اصخش  اهيمهاسم  ددع  حبصي  نا  وا  دحاو  صخش  نم  ةفلؤم  ةصاخ 
ةمذلا نع  ةلقتسم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا  ةمذلا  ربتعت  ب . 
اهدحو يه  اهتادوجومو  اهلاوماب  ةكرشلا  نوكتو  اهيف  مهاسم  لكل  ةيلاملا 

مهاسملا نوكي  لاو  اهيلع  ةبترتملا  تامازتللااو  نويدلا  نع  ةلوؤسملا 
يف هتمهاسم  رادقمب  لاا  تامازتللااو  نويدلا  كلت  نع  ةكرشلا  هاجت  لاوؤسم 

.ةكرشلا لامسار 
تدرو امنيا  هعبتت  نا  ىلع  اهتاياغ  عم  ةكرشلا  مسا  ضراعتي  نا لا  بجي  ج . 
صخش مساب  نوكي  نا  زوجيو  ةدودحم )  ةصاخ  ةمهاسم  ةكرش  ةرابع ( 



ةينوناق ةروصب  ةلجسم  عارتخا  ةءارب  رامثتسا  ةكرشلا  ةياغ  تناك  اذا  يعيبط 
 . صخشلا كلذ  مساب 

دقع ددح  اذا  لاا  ةددحم  ريغ  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةدم  نوكت  د . 
وا ةدملا  ءاهتناب  اهتدم  يهتنت  ذئدنعف  كلذ  فلاخ  يساسلاا  اهماظنو  اهسيسات 

 . اهل ددح  يذلا  لمعلا 

رركم   ( 66 ةداملا (   

 : ةكرشلا لامسأر 

ةيمسلاا ميقلا  عومجم  وه  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لامسأر  نوكي  أ . 
فلا نيسمخ  نع  هب  بتتكملا  لاملا  سار  لقي  نا لا  ىلع  ةكرشلا  مهسلا 

 . يندرا رانيد 
 . يندرلاا رانيدلاب  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لام  سار  ددحي  ب . 
رادصا ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا  قارولاا  نوناق  ةاعارم  عم  ج . 
جاردا ررقت  نا  ةكرشلل  زوجيو  ىرخا  ةيلام  قارواو  ضرق  دانساو  مهسا 

تاميلعتلاو ةمظنلاا  قفو  هللاخ  نم  اهلوادتو  قوسلا  يف  ةيلاملا  اهقاروا 
.ةيلاملا قارولاا  ةئيه  نع  ةرداصلا 

رركم   ( 67 ةداملا (   

 : سيسأتلا بلط 

هب اقفرم  بقارملا  ىلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسات  بلط  مدقي  أ - 
نا بجيو  ةكرشلا .  يسسؤم  ءامساو  يساسلاا  اهماظنو  اهسيسات  دقع 

نا زوجي  هنا  لاا  ةيبرعلا  ةغللاب  يساسلاا  اهماظنو  ةكرشلا  سيسات  دقع  نوكي 
دمتعي صوصنلا  فلاتخا  وا  ضراعت  ةلاح  يفو  ىرخا  ةغلب  هل  ةمجرت  كلذ  مزلاي 

يبرعلا .  صنلا 

تانايبلا ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسات  دقع  نمضتي  نا  بجي  ب - 
 : ةكرشلا اومهاسم  وا  اوسسؤم  هيلع  قفتي  ام  قفو  ةيلاتلا 

 . ةكرشلا مسا   . 1
 . غيلبتلل دمتعملا  اهناونعو  يسيئرلا  اهزكرم   . 2

 . ةكرشلا تاياغ   . 3
ددعو غيلبتلل  ةراتخملا  مهنيوانعو  مهتايسنجو  ةكرشلا  يسسؤم  ءامسا   . 4

 . سيساتلا دنع  مهنم  لك  لبق  نم  ةكولمملا  مهسلاا 
اهتائفو اهعاوناو  اهب  حرصملا  مهسلاا  ددعو  هب  حرصملا  ةكرشلا  لامسار   . 5

 . ةيمسلاا اهتميقو 
 . هتايحلاصو ةرادلاا  سلجم  ءاضعا  ددعو  ةكرشلا  ةرادا  ةقيرط   . 6

داقعنلال ةيسيساتلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  نولوتيس  نيذلا  صاخشلاا  ءامسا   . 7
 . لولاا ةرادلاا  سلجم  باختنا  نيح  ىلا  ةكرشلا  ةراداو 

تانايبلا ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  نمضتي  نا  بجي  ج - 
 : ةكرشلا اومهاسم  وا  وسسؤم  هيلع  قفتي  ام  قفو  ةيلاتلا 

 . ةكرشلا مسا   . 1
 . غيلبتلل دمتعملا  اهناونعو  يسيئرلا  اهزكرم   . 2

 . ةكرشلا تاياغ   . 3
ددعو غيلبتلل  ةراتخملا  مهنيوانعو  مهتايسنجو  ةكرشلا  يسسؤم  ءامسا   . 4
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ردصت تاميلعت  قفو  ةكرشلا  سيسات  دقع  ىلع  علاطلاا  صخش  يلا  زوجي  د - 
ةكرشلا ماظن  ىلع  علاطلاا  ةكرشلا  يمهاسم  ريغل  زوجي  لاو  ريزولا  نع 

عيرشت يأ  بلطت  اذا  وا  ةكرشلا  وا  نيمهاسملا  دحا  نم  ضيوفتب  لاا  يساسلاا 
 . كلذ رخا 

 

رركم   ( 68 ةداملا (   

 :- ةمهاسملا تارايخو  مهسلاا  عاونا   

 : ةكرشلل زوجي  بابلا ،  اذه  يف  تدرو  ماكحا  يأ  ةاعارم  عم  أ - 
مهسلاا نم  تائفو  عاونا  ةدع  رادصا  يساسلاا  اهماظن  هيلع  صني  ام  بسحو 

ةيفيك ثيح  نمو  ةيتيوصتلا  ةوقلاو  ةيمسلاا  ةميقلا  ثيح  نم  اهنيب  اميف  فلتخت 
دنع اهنم  لك  تايولواو  قوقحو  نيمهاسملا  ىلع  رئاسخلاو  حابرلاا  عيزوت 
قوقحلا نم  كلذ  ىلا  امو  مهسلاا  نم  ىرخا  عاونلا  لوحتلل  اهتيلباقو  ةيفصتلا 
اهنع صخلم  وا  اهنيمضت  متي  نا  ىلع  ىرخلاا  دويقلاو  تايولولااو  ايازملاو 

 . تدجو نا  مهسلاا  تاداهش  ىلع 

قح ىلع  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  صني  نا  زوجي  ب - 
لماح نم  وا  ةكرشلا  نم  بلطب  اما  دادرتسلال  ةلباق  مهسا  رادصا  ةكرشلا 
ةمزلالا تاميلعتلا  رادصإ  ريزولا  ىلعو  ةنيعم  طورش  رفاوت  دنع  وا  مهسلا 

.اهدادرتسا تلااحو  مهسلأا  نم  عونلا  اذه  رادصإ  طورش  ددحت  يتلا 

عيزوت يف  ةيلضفا  ةكرشلا  مهسا  نم  ةئف  وا  عون  يلا  نوكي  نا  زوجي  ج - 
ارادقم قحتست  نا  زوجيو  امك  تائفلا  وا  عاونلاا  نم  اهريغ  ىلع  حابرلاا 
يتلا تاقولاا  يفو  طورشلاب  كلذو  حابرلاا  نم  ةنيعم  ةبسن  وا  اعوطقم 
عاونلاا هذه  نم  يلا  نوكي  نا  زوجي  امك  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  اهددحي 

اهيف عزوت  مل  تاونس  يأ  نع  اهحابرا  ءافيتسا  يف  ةيولولاا  قح  تائفلاو 
 . ةيلاملا ةنسلا  كلت  يف  اهل  ررقملا  حبرلا  ىلا  ةفاضلااب  حابرلاا 

ةيلباق ىلع  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  صني  نا  زوجي  د - 
ةئف وا  عون  يأ  ىلا  اهنع  ةرداصلا  مهسلاا  نم  ةئف  وا  عون  يأ  لادبتسا  وا  لوحت 

قفو نيعم  طرش  ققحت  دنع  وا  مهاسملا  وا  ةكرشلا  نم  بلطب  ىرخا 
 . يساسلاا ةكرشلا  ماظن  يف  ددحت  يتلا  ةيفيكلاو  بسنلا 

اهتردصا ناو  قبس  يتلا  مهسلاا  ءارش  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  ه - ـ
ةرادلاا سلجم  هاري  يذلا  رعسلاب  مهسلاا  هذه  عيب  وا  رادصا  ةداعا  اما  اهلو 
سسلاا بسح  مهسلاا  هذه  رادقمب  اهلام  سار  ضيفختو  اهئاغلا  وا  ابسانم 
اهكلتمت يتلا  مهسلاا  ذخؤت  لاو  بابلا  اذهو  يساسلاا  اهماظن  يف  ةنيبملا 

ةماعلا ةئيهلا  تاعامتجا  يف  باصنلا  رفاوت  تاياغل  رابتعلاا  نيعب  ةكرشلا 
ةيلاملا قارولاا  نوناق  ماكحا  ةاعارم  عم  كلذو  اهيف  تارارقلا  ذاختلاو 

 . هبجومب ةرداصلا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو 

ةيلاملا قارولاا  نوناقو  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  ماكحا  ةاعارم  عم  و - 
ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  هبجومب  ةرداصلا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو 

نم مهسا  رادصا  بلط  وا  ءارش  اهيلماحل  حمست  مهسا  تارايخ  رادصا 
ماظن يف  اهذيفنت  راعساو  اهذيفنت  خيراوتو  تارايخلا  طورش  ددحتو  ةكرشلا 

ريغ ةماعلا  ةئيهلا  هتضوف  اذا  ةرادلاا  سلجم  نم  رارقب  وا  يساسلاا  ةكرشلا 
 . كلذب ةيداعلا 

رركم   ( 69 ةداملا (   

 :- ليجستلا تاءارجا 

رشع ةسمخ  للاخ  ةكرشلا  ليجست  ىلع  ةقفاوملاب  هرارق  بقارملا  ردصي  أ - 
هلو ةكرشلا ،  يسسؤم  نم  هيلع  عيقوتلاو  بلطلا  ميدقت  خيرات  نم  اموي 
ماكحلاا فلاخي  ام  اهماظن  وا  سيساتلا  دقع  يف  نا  هل  نيبت  اذا  بلطلا  ضفر 

يف هب  لومعم  رخا  عيرشت  يأ  فلاخي  ام  وا  بابلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا 
اهددحي يتلا  ةدملا  للاخ  ةفلاخملا  ةلازاب  ةكرشلا  ومهاسم  مقي  ملو  ةكلمملا 
نيثلاث للاخ  ريزولا  ىلا  ضفرلا  رارق  ىلع  ضارتعلاا  نيمهاسمللو  بقارملا 

قحيف ضارتعلاا  ضفر  ريزولا  ررق  اذاو  مهيلا  هغيلبت  خيرات  نم  اموي 
 . ايلعلا لدعلا  ةمكحم  ىدل  هرارق  يف  نعطلا  نيضرتعملل 

رارقب ةقفاوملا  هذه  تمت  وا  ةكرشلا  ليجست  ىلع  بقارملا  قفاو  اذا  ب - 
هذه نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلا  اقفو  ايلعلا  لدعلا  ةمكحم  نم  وا  ريزولا  نم 

لقي ام لا  عفد  مت  دق  هنا  تبثت  يتلا  قئاثولا  نومهاسملا  مدقي  نا  دعبو  ةداملا 
رركم  66  ) ةداملا نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  رانيد  فلا  نيسمخ  نع 

ةداهش ردصيو  ليجستلا  موسر  ءافيتساب  بقارملا  موقي  بابلا  اذه  نم  ( 



 . ةيمسرلا ةديرجلا  يف  رشنيو  اهليجستب 

نم اهليجست  ةداهش  رودص  دعب  لاا  اهلامعاب  ةرشابملا  ةكرشلل  زوجي  لا  ج - 
ةقفاوملا ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يمهاسمل  زوجي  هنا  لاا  بقارملا ،  لبق 

ةباين نيسسؤملا  تامازتلا  رارقا  ىلع  يسيساتلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف 
ةماعلا ةئيهلا  قفاوت  مل  ناف  ةكرشلا  ليجست  نلاعا  لبق  ةكرشلا  نع 
 . تامازتللاا هذه  نم  ياب  ةكرشلا  مزلت  كلذ لا  ىلع  ةيسيساتلا 

رركم   ( 70 ةداملا (   

 : ةينيعلا تامدقملا 

مهمهسا لباقم  اومدقي  نا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يمهاسمل  زوجي  أ . 
ةئيهلا وا  نوسسؤملا  اهيلع  قفاوي  دقنلاب  موقت  ةينيع  تامدقم  ةكرشلا  يف 

عارتخلااو زايتملاا  قوقح  ربتعتو  ةديدج ،  مهسا  رادصا  ةلاح  يف  ةماعلا 
اهرقي ىرخا  قوقح  ياو  ةيونعملا  قوقحلا  عيمجو  صخرلاو  ةينفلا  ةفرعملاو 

 . ةينيعلا تامدقملا  نم  نومهاسملا 
ىلا اهميلستو  اهتيكلم  لقنب  ةينيعلا  تامدقملا  باحصا  مزتلي  مل  اذا  ب . 

ةينيعلا مهسلاا  رادصا  وا  ةكرشلا  ليجست  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ  ةكرشلا 
نومهاسملا هدمتعا  يذلا  رعسلا  قفو  ادقن  اهتميق  عفدب  امكح  نيمزلم  اوناك 
لوطا ةدم  ىلع  قافتلاا  زوجيو  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  وا  ةكرشلا  ماظن  يف 

 . بقارملا ةقفاومب 
للاخ نيمهاسملا  نم  يأ  ضرتعا  اذا  وا  هسفن  ءاقلت  نم  بقارملل  قحي  ج . 

تامدقملا كلت  لوبق  ىلع  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاوم  خيرات  نم  اموي  نيثلاث 
ةربخلا يوذ  نم  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  ةنجل  ليكشتب  ريزولل  بيسنتلا 

ءاضعا نيب  نم  نوكي  نا  ىلع  دقنلاب  ةينيعلا  مهسلاا  ريدقتل  صاصتخلااو 
ةنجللا مدقتو  تاكرشلا  ةبقارم  ةرئاد  يفظوم  دحاو  نيمهاسملا  دحا  ةنجللا 
رارق ربتعيو  اهليكشت  خيرات  نم  اموي  نيثلاثلا  زواجتت  ةدم لا  للاخ  اهريرقت 

نيمهاسملا نم  يأ  ضرتعا  اذاف  يئاهن  هيلع  ريزولا  ةقفاوم  دعب  ةنجللا 
مهاسملا ةمهاسم  وا  ةكرشلا  ليجست  ضفر  ريزوللف  ةكرشلا  وا  نيرخلاا 

نيقحلالا نيمهاسملا  وا  نيسسؤملا  نم  يلا  قحي  لاو  لاحلا  بسح  ينعملا 
 . كلذ دعب  ةمدقملا  ةينيعلا  مهسلاا  ةميق  ىلع  ضارتعلاا 

رركم   ( 71 ةداملا (   

 : يسيساتلا عامتجلاا 

رهش للاخ  يسيسات  يداع  ةماع  ةئيه  عامتجا  دقع  نيمهاسملا  ىلع  بجوتي 
 : يلي ام  هيف  متيل  بقارملا  لبق  نم  ةكرشلا  ليجست  ةداهش  رودص  خيرات  نم 

 . لولاا ةكرشلا  ةرادا  سلجم  باختنا  أ . 
نم تمت  تامازتلا  ياو  سيساتلا  فيراصم  ناشب  بسانملا  رارقلا  ذاختا  ب . 

 . سيساتلا لبق  نيسسؤملا  لبق 
ديدحتب ةرادلاا  سلجم  ضيوفت  وا  هباعتا  ديدحتو  تاباسح  ققدم  باختنا  ج . 

 . هباعتا

رركم   ( 72 ةداملا (   

 : ةرادلاا سلجم 

ماظنلا ددحي  ةرادا  سلجم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  ىلوتي  أ . 
ءلم ةقيرطو  هيف  ةيوضعلا  تلاهؤمو  هئاضعا  ددع  ةكرشلل  يساسلاا 
دقعو هباختنا  وا  هنييعت  ةيفيكو  هتافاكمو  هتايحلاصو  ةرغاشلا  دعاقملا 
بختنيو تاونس  عبرا  ىلع  ديزت  ثيحب لا  هتدمو  هتارارق  ذاختاو  هتاعامتجا 

رسل انيما  نيعيو  امك  سيئرلل  ابئانو  اسيئر  هئاضعا  نيب  نم  ةرادلاا  سلجم 
يف ايحيجرت  اتوص  سلجملا  سيئرل  نوكيو  مهريغ  نم  وا  هئاضعا  نيب  نم 

كلذ فلاخ  ىلع  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  صني  مل  ام  تاوصلاا  يواست  لاح 
.

امب لا ةكرشلا  نع  عيقوتلاب  نيضوفملا  ديدحت  ةرادلاا  سلجم  ىلع  ب . 
هل عامتجا  لوا  يف  يساسلاا  اهماظنو  ةكرشلا  سيسات  دقع  ماكحاو  ضراعتي 

سلجملا باختنا  نم  عوبسا  هاصقا  دعوم  يف  كلذ  متي  نا  ىلع  هباختنا  دعب 
رسلا نيما  لادبتساو  سيئرلا  بئانو  سيئرلا  باختنا  ةداعا  سلجملل  زوجيو 
ماكحا عم  ضراعتي  امب لا  تقو  يأ  يف  عيقوتلاب  نيضوفملا  تايحلاص  ليدعتو 

 . يساسلاا اهماظنو  ةكرشلا  سيسات  دقع  ماكحاو  بابلا  اذه 
يف هبئان  وا  ةرادلاا  سلجم  سيئر  نع  ةرداص  ةداهش  وا  رضحم  يأ  ربتعي  ج . 

سلجم تارارق  صخي  اميف  رسلا  نيما  لبق  نم  اهيلع  اقدصمو  هبايغ  ةلاح 



لمحتيو تارارقلا  هذه  ةحص  ىلع  لايلد  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  وا  ةرادلاا 
اذهب مهنع  ردصت  ةداهش  يأ  ةيلوؤسم  رسلا  نيماو  سيئرلا  بئانو  سيئرلا 

 . صوصخلا
ةطساوب هتاعامتجا  دقع  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجمل  زوجي  د . 
ةكرشلل يساسلاا  ماظنلا  زاجا  اذا  ىرخلاا  لاصتلاا  لئاسو  نم  يأ  وا  فتاهلا 
عامس تاعامتجلاا  يف  نيكراشملا  ءاضعلاا  عيمج  نكمتي  نا  ةطيرش  كلذ 
سيئر قداصي  نا  ىلع  عامتجلاا  لامعا  لودج  لوح  ضعبلا  مهضعب  ةشقانمو 

 . ينوناق لكشب  عامتجلاا  داقعنابو  رضحملا  ىلع  رسلا  نيماو  سلجملا 

رركم   ( 73 ةداملا (   

 : ةرادلاا سلجم  ةيلوؤسم 

هاجت نولوؤسم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  أ . 
وا مهنم  يأ  اهبكترا  ةفلاخم  لك  نع  ريغلاو  اهيف  نيمهاسملاو  ةكرشلا 

يأ نعو  يساسلاا  ةكرشلا  ماظنلو  اهب  لومعملا  ةمظنلااو  نيناوقلل  مهعيمج 
ةمذ ءاربا  ىلع  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاوم  لوحت  لاو  ةكرشلا ,   ةرادا  يف  اطخ 

 . سلجملا ءاضعاو  سيئرل  ةينوناقلا  ةقحلاملا  نود  ةرادلاا  سلجم 
اما ةداملا  هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلع  صوصنملا  ةيلوؤسملا  نوكت  ب . 
وا ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعا  نم  رثكا  وا  وضع  ىلع  بترتت  ةيصخش 
ةلاحلا هذه  يف  مهعيمج  نونوكيو  سلجملا  ءاضعاو  سيئر  نيب  ةكرتشم 
نع جتن  يذلا  ررضلا  نع  ضيوعتلا  نع  لفاكتلاو  نماضتلاب  نيلوؤسم 
تبثا وضع  يأ  ةيلوؤسملا  هذه  لمشت  نا لا  ىلع  اطخلا  وا  ةفلاخملا 

وا ةفلاخملا  نمضت  يذلا  رارقلا  ىلع  عامتجلاا  رضحم  يف  ايطخ  هضارتعا 
رورم دعب  ةيلوؤسملا  هذهب  ىوعدلا  عمست  لاوحلاا لا  عيمج  يفو  اطخلا 
ىلع هيف  تقداص  يذلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  ىلع  تاونس  سمخ 
ىرج يتلا  ةيلاملا  ةنسلل  ةكرشلل  ةيماتخلا  تاباسحلاو  ةيونسلا  ةينازيملا 

 . ةفلاخملا وا  اطخلا  اهيف 

رركم   ( 74 ةداملا (   

 : نيفظوملاو ةرادلاا  سلجم  تامازتلا 

اونوكي نا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعا  ىلع  رظحي  أ . 
ةسفانم وا  ةلثامم  تاياغ  تاذ  ىرخا  تاكرش  تارادا  سلاجم  يف  ءاضعا 

 . ةكرشلل ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاومب  لاا  ةكرشلا  لامعلا 
ىرخا ةكرش  يف  ةفيظو  يلوت  اهيفظومو  ةكرشلا  ماع  ريدم  ىلع  رظحي  ب . 

باسحل وا  هباسحل  ءاوس  ةكرشلا  لامعلا  ةسفانم  وا  ةلثامم  تاياغ  تاذ 
 . ةكرشلا ةرادا  سلجم  ةقفاومب  لاا  رجا  نودب  وا  رجاب  ريغلا 

و(ب) أ )  ) نيترقفلا يف  نيروكذملا  صاخشلاا  نم  صخش  يأ  فلخت  اذا  ج . 
غلابا متو  اهيلع  صوصنملا  ةقفاوملا  ىلع  لوصحلا  نع  ةداملا  هذه  نم 
كلذب هغلبت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ةدم  هلاهما  بقارملا  ىلعف  بقارملا 
هتيوضع وا  هتفيظول  ادقاف  صخشلا  ربتعي  كلذ  فلاخبو  هعاضوا ,   قيفوتل 

همازلاو رانيد  فلا  ىلع  ديزت  ةمارغب لا  بقاعيو  امك  امكح  ةرادلاا  سلجم  يف 
 . نيمهاسملا وا  ةكرشلاب  قحل  يذلا  ررضلاب 

ةحلصم هيف  هل  رارق  يأ  ىلع  تيوصتلا  ةرادلاا  سلجم  وضعل  زوجي  لا  د . 
تاياغل هروضح  باستحا  زوجي  هنا  لاا  ةرشابم  ريغ  وا  ةرشابم  ةيصخش 

 . سلجملل ينوناقلا  باصنلا 
وا ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعلا  نوكي  نا  زوجي  لا  ه . ـ

ةرشابم ريغ  وا  ةرشابم  ةحلصم  اهيف  لوؤسم  فظوم  يأ  وا  ماعلا  اهريدم 
لاا اهباسحل  وا  ةكرشلا  عم  دقعت  يتلا  تاطابترلااو  عيراشملاو  دوقعلا  يف 

 . ةكرشلل ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاومب 

رركم   ( 75 ةداملا (   

 : تاباسحلا دادعا 

ىلولاا ةثلاثلا  رهشلاا  للاخ  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  أ . 
اهتاباسحو ةكرشلل  ةيونسلا  ةينازيملا  دادعا  ةديدجلا  ةيلاملا  ةنسلا  نم 
ةيدقنلا اهتاقفدت  نايبو  رئاسخلاو  حابرلاا  باسح  كلذ  يف  امب  ةيماتخلا 

اقفو نيينوناقلا  اهتاباسح  يققدم  نم  اهعيمج  ةققدم  ةقفرملا ،  تاحاضيلااو 
دادعا كلذكو  اهيلع  فراعتملا  ةيلودلا  ةبساحملا  ريياعمو  لوصاو  دعاوقل 

اعيمج اهميدقتو  اهعيراشمو  اهتازاجناو  ةكرشلا  لامعا  نع  يونسلا  ريرقتلا 



ةوعدلاب اهقافراو  ةبسانملا  ةيصوتلا  عم  بقارمللو  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ىلا 
.

ةتس لك  ريرقت  دادعا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  ب . 
ريرقتلا اذه  قدصيو  اهلامعا  جئاتنو  ةكرشلل  يلاملا  زكرملا  هيف  نيبي  رهشا 
نيثلاث للاخ  هنم  ةخسنب  ةئيهلاو  بقارملا  دوزيو  ةرادلاا  سلجم  سيئر  نم 

 . ةدملا ءاهتنا  نم  اموي 

رركم   ( 76 ةداملا (   

 : ةماعلا ةئيهلا 

اهيمهاسم عيمج  نم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  فلاتت  أ . 
 . ةكرشلل يساسلاا  ماظنلا  ماكحا  بسح  تيوصتلا  مهل  قحي  نيذلا 
ةماعلا ةئيهلا  ىعدت  ةداملا  هذه  نم  ج )  ) ةرقفلا ماكحا  ةاعارم  عم  ب . 

وا يداع  ريغ  عامتجلاو  رثكا  وا  يداع  عامتجلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل 
ةرادلاا سلجم  هاري  امو  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  هيلع  صني  ام  بسح  رثكا 

 . ابسانم نومهاسملا  وا 
داقعنلال ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  بجوتي  ج . 
ةنسلا ةياهنل  ةيلاتلا  ىلولاا  ةعبرلاا  رهشلاا  للاخ  لقلاا  ىلع  ةدحاو  ةرم 

 . اهناشب ةبسانملا  تارارقلا  ذاختاو  يلي  ام  ةشقانمل  ةكرشلل  ةيلاملا 
يلاملا اهزكرمو  اهطاشن  هجواو  ةكرشلا  لامعا  نع  ةرادلاا  سلجم  ريرقت   . 1

 . ةكرشلل ةيلبقتسملا  ةطخلاو  ةقباسلا  ةيلاملا  ةنسلا  للاخ 
ةيدقنلا اهتاقفدتو  اهرئاسخو  اهحابرا  باسحو  ةكرشلا  ةينازيم  ةشقانم   . 2

 . هتشقانمو مهريرقتل  تاباسحلا  يققدم  ميدقت  دعب  اهيلع  ةقداصملاو 
ماظن ماكحلا  اقفوو  لاحلا  ىضتقم  بسح  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  باختنا   . 3

 . يساسلاا ةكرشلا 
 . هباعتا ديدحتو  ةكرشلا  تاباسح  ققدم  باختنا   . 4

سلجم لبق  نم  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  ضرعت  ةكرشلاب  قلعتت  ىرخا  روما  يأ   . 5
نوكي نا لا  ىلع  اهتشقانم  ىلع  ةماعلا  ةئيهلا  قفاوتو  مهاسم  يأ  وا  ةرادلاا 

ريغ عامتجا  يف  لاا  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  هضرع  زوجي  امم لا  روملاا  كلت  نم  يأ 
 . يساسلاا ةكرشلا  ماظن  وا  نوناقلا  اذه  ىضتقمب  اهل  يداع 

رركم   ( 77 ةداملا (   

 : ةيداعلا ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  صاصتخا 

زوجي لاو  ةيلاتلا  روملاا  رارقاو  ةشقانمب  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  صتخت  أ . 
 : عامتجلاا ىلا  ةوعدلا  يف  اجردم  نكي  مل  اذا  اهنم  رما  يأ  رارقاو  ةشقانم 

قفرت نا  ىلع  يساسلاا  اهماظن  وا  ةكرشلا  سيسات  دقع  ليدعت   . 1
 . ةوعدلاب ةحرتقملا  تلايدعتلا 

سار ضيفخت  يف  يعارت  نا  ىلع  ةكرشلا  لام  سار  ةدايز  وا  ضيفخت   . 2
 . بابلا اذه  نم  رركم )  82  ) ةداملا ماكحا  لاملا 

 . نوناقلا اذه  يف  ةدراولا  جامدنلاا  قرط  ىدحاب  اهجامدنا  وا  ةكرشلا  جمد   . 3
 . اهخسفو ةكرشلا  ةيفصت   . 4

نم انيعم  وضعلا  نكي  مل  ام  هئاضعا  دحا  وا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ةلاقا   . 5
صني ام  قفو  ةلاحلا  هذه  يف  ةلاقلاا  متتف  مهسلاا  نم  نيعم  عون  وا  ةئف  لبق 

 . ةكرشلل يساسلاا  ماظنلا  هيلع 
لامسار نم  %( 50  ) ىلع ديزي  ام  كلمت  وا  ةكرشلا  تادوجوم  لماك  عيب   . 6

 . ىرخا ةكرش 
اذه هيلع  صن  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  صاصتخا  نمض  لخدي  رما  يأ   . 7

 . ةللاد وا  ةحارص  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  وا  بابلا 
 . مهسا ىلا  ليوحتلل  ةلباق  ضرق  دانسا  رادصا   . 8

يتلا روملاا  نم  رما  يأ  رارقاو  ةشقانم  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلل  زوجي  ب . 
 . ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةيحلاص  نمض  عقت 

رركم   ( 78 ةداملا (   

 : ةماعلا ةئيهلا  تاعامتجا 

دقعت ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  اهددحي  ىرخا  ةقيرط  يأ  ىلا  ةفاضلااب  أ . 
ددع بلط  ىلع  ءانب  وا  ةرادلاا  سلجم  نم  ةوعدب  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا 
ةماعلا ةئيهلا  تاعامتجا  يف  تيوصتلا  اهل  قحي  امهسا  نوكلمي  نيمهاسم  نم 

روضح اهل  قحي  يتلا  تاوصلاا  عومجم  نم  لقلاا  ىلع  %( 25  ) لكشت
ءاضعا دحا  نم  كلذب  بلط  هيلا  مدق  اذا  بقارملا  بلط  ىلع  ءانب  وا  عامتجلاا 

نوكلمي نيمهاسملا  نم  ددع  نم  وا  اهتاباسح  ققدم  وا  ةرادلاا  سلجم 



ىلع %( 15  ) لكشت ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  يف  تيوصتلا  اهل  قحي  امهسا 
 . عامتجلاا روضح  اهل  قحي  يتلا  تاوصلاا  عومجم  نم  لقلاا 

لكل ةيداعلا  ريغ  وا  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  روضحل  ةوعدلا  غلبت  ب . 
 : اما تيوصتلا  هل  قحي  مهاسم 

نم لقلاا  ىلع  اموي  رشع  ةسمخ  لبق  لجسملا  ديربلاب  ةوعدلا  لاسراب   . 1
ةتس ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  اغلبتم  مهاسملا  ربتعيو  عامتجلال  ددحملا  خيراتلا 

 . وا لجسملا ،  ديربلا  يف  ةوعدلا  عاديا  نم  مايا 
ملاتسلاا دنع  اغلبتم  مهاسملا  ربتعيو  ملستلاب  عيقوتلا  لباقم  ديلاب  اهميلست   . 2

.
 . عامتجلاا دعومو  ناكم  عامتجلال  ةوعدلا  ددحت  نا  بجي  ج . 

ةحص ىلع  ضرتعي  ملو  عامتجلاا  رضح  اذا  امكح  اغلبتم  مهاسملا  ربتعي  د . 
يف مت  ام  لك  ىلع  هيف  قفاوي  ةكرشلل  اقحلا  اباتك  لسرا  اذا  وا  غيلبتلا 

 . عامتجلاا
ةكرشلا يف  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  روضحل  بقارملا  ىعدي  لا  ه . ـ

ةرادلاا سلجم  ىلع  نكلو  ةيداع  ريغ  وا  ةيداع  تناك  ءاوس  ةصاخلا  ةمهاسملا 
خيرات نم  مايا  ةرشع  للاخ  عامتجلاا  رضحم  نم  ةخسنب  بقارملا  ديوزت  اهيف 
ءانب وا  ةرادلاا  سلجم  بلط  ىلع  ءانب  ةسلجلا  روضح  بقارمللو  هداقعنا 
مهسلاا نم  %( 15 نع (  لقي  ام لا  نولمحي  نيمهاسم  نم  يطخ  بلط  ىلع 

 . ةكرشلا لامسارل  ةنوكملا 

رركم   ( 79 ةداملا (   

 : ةماعلا ةئيهلا  تاعامتجا  باصن 

عامتجلاا باصن  نوكي  ىلعا ،  ابسن  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  ددحي  مل  ام  أ .  
نيمهاسم روضحب  اينوناق  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا 
تاوصلاا ددع  فصن  نع  اهتاوصا  ددع  ديزي  امهسا  ةلاكو  وا  ةلاصا  نولمحي 
ماظنلا اهددحي  امك  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف  رارق  ذاختا  اهل  قحي  يتلا 
تقولا نم  ةعاس  للاخ  باصنلا  اذه  رفاوتي  مل  اذاف  ةكرشلل ،  يساسلاا 
ةسمخ للاخ  دقعي  رخا  دعوم  ىلا  عامتجلاا  لجؤيف  عامتجلاا  ءدبل  ددحملا 

نيذلا نيمهاسملا  غيلبت  داعيو  لولاا  عامتجلال  ددحملا  خيراتلا  نم  اموي  رشع 
نيمهاسم روضحب  اينوناق  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكيو  اورضحي  مل 

 . اهددع غلب  امهم  تيوصتلا  اهل  قحي  امهسا  ةلاكو  وا  ةلاصا  نولمحي 
عامتجلاا باصن  نوكي  ىلعا  ابسن  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  ددحي  مل  ام  ب . 

روضحب اينوناق  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  ريغ 
رثكا وا  % ( 75 اهتاوصا (  ددع  غلبي  امهسا  ةلاكو  وا  ةلاصا  نولمحي  نيمهاسم 
امك ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف  رارق  ذاختا  اهل  قحي  يتلا  تاوصلاا  ددع  نم 
ةعاس للاخ  باصنلا  اذه  رفاوتي  مل  اذاف  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  اهددحي 

للاخ دقعي  رخا  دعوم  ىلا  عامتجلاا  لجؤيف  عامتجلاا  ءدبل  ددحملا  تقولا  نم 
نيمهاسملا غيلبت  داعيو  لولاا  عامتجلال  ددحملا  خيراتلا  نم  اموي  رشع  ةسمخ 

%( 50 روضحب (  اينوناق  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  نوكيو  اورضحي  مل  نيذلا 
اذه رفاوتي  مل  اذاف  تيوصتلا ،  اهل  قحي  امهسا  ةلاكو  وا  ةلاصا  نولمحي  رثكا  وا 

 . هيلا ةوعدلا  بابسا  تناك  امهم  عامتجلاا  ىغلي  باصنلا 
ذاختا نم  يداعلا  ريغ  وا  يداعلا  اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  نكمتت  مل  اذا  ج . 
يطعيف نييلاتتم  نيعامتجا  يف  نوناقلا  مكحل  اذيفنت  هذاختا  بولطملا  رارقلا 
اذه رودص  مدع  ةلاح  يفو  بسانملا  رارقلا  ذاختلا  رهش  ةلهم  اهل  بقارملا 

بسانملا ينوناقلا  ءارجلاا  ذاختلا  ةمكحملا  ىلا  ةكرشلا  ةلاحا  متيف  رارقلا 
 . اهتيفصت ريرقت  كلذ  يف  امب 

رركم   ( 80 ةداملا (   

 : ةماعلا ةئيهلا  تارارق 

عامتجلال ةرضاحلا  تاوصلاا  ةيبلغاب  اهتارارق  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  ذختت  أ .  
لامعا لودج  دونب  نم  دنب  يا  ىلع  عامتجلاا  يف  تيوصتلا  اهل  قحي  يتلاو 

 . ىلعا ةبسن  ىلع  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  صني  مل  ام  عامتجلاا 
ريغ ةماعلا  ةئيهلا  ذختت  ىلعا ،  ةبسن  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني  مل  ام  ب . 

اذه نم  رركم )   / 77 ةداملا (  يف  ةدراولا  روملاا  نم  يا  يف  اهتارارق  ةيداعلا 
اهل قحي  يتلاو  ةرضاحلا  تاوصلاا  نم  %( 75 نع (  لقت  ةيرثكاب لا  بابلا 
اذاف عامتجلاا  لامعا  لودج  دونب  نم  دنب  يأ  ىلع  عامتجلاا  يف  تيوصتلا 

ريغ ةماعلا  ةئيهلل  ةصصخم  ريغ  ىرخا  روما  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  تشقان 
تيوصتلا اهل  قحي  يتلاو  ةرضاحلا  تاوصلاا  ةيبلغاب  تارارقلا  ذختتف  ةيداعلا 

 . عامتجلاا لامعا  لودج  دونب  نم  دنب  يأ  ىلع  عامتجلاا  يف 
سيساتلا دقع  بجومب  ةحونمم  ايازم  وا  قوقح  يأ  ليدعت  زوجي  لا  ج . 

نم ةئف  وا  عون  ةلمح  نم  يلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلاو 
ةياغلا كلتل  دقعي  يداع  ريغ  عامتجا  يف  مهسلاا  هذه  ةلمح  ةقفاومب  لاا  مهسلاا 
ةئفلا وا  عونلا  كلذ  ةلمح  نم  % ( 75 نع (  لقي  ام لا  ةلاكو  وا  ةلاصا  هرضحي 



كلذ ةلمح  نم  نيرضاحلا  نم  %( 75  ) نع لقي  ام لا  هذختي  رارقبو  مهسلاا  نم 
ىلع ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلا  صني  مل  ام  كلذو  مهسلاا  نم  ةئفلا  وا  عونلا 

 . ىلعا بسن 
تيوصتلا هل  قحي  يذلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  مهاسملل  زوجي  د . 

هريغ لكوي  نا  وا  ايصخش  اما  هتاوصاب  ءلادلااو  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجا  روضح 
 . ةكرشلل يساسلاا  ماظنلا  هددحي  ام  بسح  مهريغ  وا  نيمهاسملا  نم 
ماكحلا اقفو  ةذختملا  ةيداعلا  ريغو  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  تارارق  ربتعت  ه . ـ
نيمهاسملاو ةرادلاا  سلجمل  ةمزلم  ةكرشلل  يساسلاا  ماظنلاو  نوناقلا  اذه 

 . اورضحي مل  نيذلاو  عامتجلال  نيرضاحلا 

رركم   ( 81 ةداملا (   

 : مهسلاا رادصا 

يأ رادصا  اهترادا  سلجم  نم  رارقب  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  أ . 
يأ ةاعارم  عم  يساسلاا  اهماظنو  اهسيسات  دقع  يف  اهرادصاب  حرصم  مهسا 
ةئيهلا تارارق  وا  يساسلاا  ماظنلاو  سيساتلا  دقع  اهيلع  صن  دويق  وا  طورش 

 . ةماعلا
كلذ ناك  ءاوس  رعس  ياب  اهرادصاب  حرصملا  مهسلاا  رادصا  سلجمللو  ب . 
امهسا وا  ادقن  كلذ  ناك  ءاوسو  اهنم ،  لقا  وا  ىلعا  وا  ةيمسلاا  ةميقلل  ايواسم 
حرط وا  مهسا  ىلا  ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  ليوحت  قيرط  نع  وا  ةينيع 

اقفو ىرخا  ةقيرط  يأ  وا  مهراخدا  قودنص  وا  ةكرشلا  يفظومل  مهسا 
 . ةماعلا اهتئيهو  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  اهددحي  يتلا  طورشلل 

صني مل  ام  مهسلاا  نم  ةديدج  تارادصا  يأ  يف  ةيولولاا  قح  نيمهاسملل  ج . 
 . كلذ ريغ  ىلع  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن 

ترقا لاح  يفو  صاخ  رادصاب  ةكرشلا  يفظومل  مهسا  حرط  لاح  يف  د . 
ةكرشلا مهساب  باتتكلااو  ةمهاسملا  رايخ  قح  نيفظوملا  ءاطعا  ةكرشلا 

رادصا خيرات  نيب  ام  ةدملا  زواجتت  نا لا  بجيف  ةنيعم  ةدم  نمض  ةحورطملا 
مهسلاا كلت  رادصا  خيرات  نيبو  ةماعلا  ةئيهلا  لبق  نم  ةمهاسملا  رايخ  قح 

قحلل مهتسرامم  ةلاح  يف  باتتكلااو  ةمهاسملا  رايخ  اوحنم  نيذلا  نيفظوملل 
 . تاونس رشع 

وا اهيفظوم  كيلمتل  ةطخ  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ترقا  لاح  يف  ه . ـ
لقن لبق  حاصفلاا  اهيلع  نيعتيف  ةكرشلا ،  يف  امهسا  مهراخدا  قودنص 
ةمهاسملا رايخ  قح  مهحنم  وا  راخدلاا  قودنص  وا  نيفظوملا  ىلا  ةيكلملا 

يتلاو ةكرشلاب  ةقلعتملا  روملاا  عيمج  نع  لاحلا  عقاو  بسح  باتتكلااو 
ةطخلا طورشو  ةماعلا ،  ةمهاسملا  تاكرشلا  يمهاسمل  ةداع  اهنع  حصفي 

 : يلي امع  حاصفلااب  ةكرشلا  مزتلت  رصحلا  لاثملا لا  ليبس  ىلعو 
ىلع ةيمها  تاذ  ةيلام  تامولعم  ياو  ةكرشلاب  ةصاخلا  ةيلاملا  تانايبلا   . 1
نايبو رئاسخلاو  حابرلاا  باسحو  ةماعلا  ةينازيملا  تامولعملا  هذه  لمشت  نا 

 . ةيلام ةنس  رخلا  ةيدقنلا  تاقفدتلا 
ةيبيرضلا راثلااو  ةكرشلا  مهسا  يف  رامثتسلاا  نع  مجنت  دق  يتلا  رطاخملا   . 2

 . رامثتسلاا اذهل 
 . مهسلاا ةيكلم  لقن  ىلع  دويقلا   . 3

 . تدجو نا  ايرود  اهمييقت  ةيلاو  اهعيب  دنع  مهسلاا  رعس  مييقت  ةيلآ   . 4
 . تدجو نا  مهسلاا ،  رعس  مييقت  ةيلآو  مهسلاا  نمث  ديدست  ةقيرط   . 5

رركم   ( 82 ةداملا (   

 : لاملا سار  ضيفخت 

نم رارقب  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  نوناقلا  اذه  يف  درو  ام  ةاعارم  عم  أ . 
ءافطلا وا  اهتجاح  نع  داز  اذا  اهلامسار  ضيفخت  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا 

 . اهرئاسخ

يف ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  انلاعا  رشني  نا  بقارملا  ىلع  ب . 
ةئيهلا رارق  نمضتي  ةيلاتتم  تارم  ثلاث  لقلاا  ىلع  ةدحاو  ةيموي  ةفيحص 
ضارتعلاا اهينئاد  نم  لكل  قحيو  لاملا  سار  ضيفختب  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا 
نلاعا رخا  رشن  خيرات  نم  اموي  رشع  ةسمخ  للاخ  بقارملا  ىدل  ايطخ 
نكمتي مل  اذا  ةمكحملا  ىدل  ضيفختلا  تارارق  يف  نعطلا  قح  نئادللو 

نا لا ىلع  هميدقت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ  هضارتعا  ةيوست  نم  بقارملا 
 . كلذ ةمكحملا  تررق  اذا  لاا  ضيفختلا  تاءارجا  نعطلا  اذه  فقوي 

ريغو هب  حرصملا  اهلامسار  ضيفخت  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  ج . 
وا اهئارش  ةداعاب  تماق  اهب  بتتكم  ريغ  مهسا  يا  يغلت  نا  وا  هب  بتتكملا 

ةيلاملا قارولاا  نوناقو  يساسلاا  اهماظن  هب  حمسي  ام  بسح  اهدادرتسا 
ةميق لداعي  امب  اهلامسار  ضيفختو  هبجومب  ةرداصلا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو 
ريسلا ىلا  ةجاحلا  نود  اهؤارش  داعملا  وا  ةدرتسملا  ةيمسلاا  مهسلاا  هذه 

قح دوجو  وا  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلااب 
 . نينئادلا ضارتعلا 



نوناقلا اذه  نم  رركم )   86  ) ةداملاو ةداملا  هذه  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع  د . 
ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  لاملا ،  سار  ةلكيه  ةداعا  فدهلا  ناك  اذا  ، 
ةوعدلا نمضتت  نا  ىلع  عامتجلاا ،  سفن  يف  هتدايز  ةداعاو  اهلامسار  ضيفخت 
ةداعا نلاعا  رشن  متي  ناو  ءارجلاا  اذه  اهيلا  فدهي  يتلا  ىودجلاو  تارربملا 

 . لقلاا ىلع  ةدحاو  ةرملو  نيتيلحم  نيتفيحص  يف  لاملا  سار  ةلكيه 

رركم   ( 83 ةداملا (   

 : اهنهرو مهسلاا  ليوحتو  نيمهاسملا  لجس 

صاخ لجسب  اهل  يسيئرلا  زكرملا  يف  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ظفتحت  أ .  
ةكرشلا ةرادا  سلجم  نوكيو  مهنع ،  ةيلاتلا  تانايبلا  هيف  نودت  نيمهاسملل 

 : هيف ةجردملا  تانايبلا  ةحص  نعو  لجسلا ،  اذه  نع  لاوؤسم 
هناونعو هتماقا  زكرمو  هتيسنجو  بقل  هل  ناك  اذا  هبقلو  مهاسملا  مسا   . 1

 . ديدحتلا هجو  ىلع  غيلبتلل  راتخملا 
 . اهل ةيمسلاا  ةميقلاو  اهتئفو  اهعونو  مهاسملا  اهكلمي  يتلا  مهسلاا  ددع   . 2

 . هعوقو خيراتو  هليصافتو ،  مهاسملا ،  مهسا  ىلع  ارطي  يذلا  رييغتلا   . 3
ليصافتلاو ىرخا  دويق  ياو  نهرو  رجح  نم  مهاسملا  مهسا  ىلع  عقي  ام   . 4

 . اهب ةقلعتملا 
لكل قحيو  لجسلا .  يف  اهنيودت  ةرادلاا  سلجم  ررقي  ىرخا  تانايب  يا   . 5
هضوفي نم  ةطساوب  وا  هسفنب  لجسلا  اذه  ىلع  علاطلاا  ةكرشلا  يف  مهاسم 

 . كلذب ايطخ 
ايونس بقارملا  ديوزت  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  ب . 

صوصنملا ةكرشلا  يف  نيمهاسملاب  صاخلا  لجسلا  يف  ةنودملا  تانايبلاب 
ءاهتنا نم  لولاا  رهشلا  للاخ  كلذو  ةداملا ،  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع 
للاخ تانايبلا  كلت  ىلع  ارطي  رييغت  وا  ليدعت  لكبو  ةكرشلل ،  ةيلاملا  ةنسلا 

 . رييغتلا وا  ليدعتلا  عوقو  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ىلع  ديزت  ةدم لا 
اذا لاا  اهيمهاسم  مهساب  تاداهش  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ردصت  لا  ج . 
ماظنلا ددحي  ةلاحلا  هذه  يفو  كلذ .  فلاخ  ىلع  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  صن 

تاءارجاو اهعيقوتو  اهرادصا  ةيفيكو  تاداهشلا  هذه  لكش  يساسلاا 
 . اهتقرس وا  اهفلت  وا  اهعايض  ةلاح  يف  اهلادبتسا 

امب ليوحت  دنس  بجومب  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  مهسا  ليوحت  متي  د . 
ناونع نمضتيو  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  يف  ةددحملا  ةغيصلا  عم  قفاوتي 

لدعلا بتاك  وا  بقارملا  ماما  هعيقوت  متي  نا  ىلع  غيلبتلل  راتخملا  هل  لاحملا 
بقارملا ىدل  هقيثوتو  هديق  متيو  ةكلمملا  يف  نيزاجملا  نيماحملا  دحا  وا 

لبق نم  ليوحتلا  اذهب  جتحي  لاو  كلذل  ةررقملا  موسرلا  عفدو  هنع  نلاعلااو 
 . مدقتملا هجولا  ىلع  هقيثوتو  هديق  متي  مل  ام  ريغلا  وا  نيمهاسملا  وا  ةكرشلا 

صاخلا ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  همهسا  نع  مهاسملا  لزانت  فقوتي  لا  ه . ـ
مل ام  ةرادلاا  سلجم  وا  نيمهاسملا  وا  ةكرشلا  ةقفاوم  ىلع  هفلاخ  وا  عيبلاب 
قلعتم ةيولوا  قح  وا  ديق  يلا  نوكي  لاو  كلذ ،  فلاخ  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني 
هاجت ارثا  نيمهاسملا  لجس  وا  يساسلاا  ةكرشلا  ماظن  هنمضتي  مل  مهس  ياب 

 . هب ملعي  مل  صخش  يا 
نيمهاسملاو ةكرشلا  هاجت  اذفان  يئاضق  زجح  وا  نهر  يا  ربتعي  لا  و . 

ىدل ةكرشلا  لجس  يف  زجحلا  وا  نهرلا  اذه  ديق  متي  مل  ام  ريغلاو  نيرخلاا 
وا نوهرملا  مهسلا  ليوحت  زوجي  نهرلا لا  عاقيا  ةلاح  يفو  بقارملا ، 
حابرلاا عفدتو  زجحلا  تعقوا  يتلا  ةهجلا  وا  نهارلا  ةقفاومب  لاا  زوجحملا 

دنس صني  مل  ام  مهسلا  كلامل  ةزوجحملا  وا  ةنوهرملا  مهسلاا  ىلع  ةعزوملا 
 . كلذ فلاخ  ىلع  زجحلا  بلط  وا  نهرلا 

كلذب ةصاخلا  ماكحلال  نوكت  قوس  يا  ىدل  ةكرشلا  مهسا  جاردا  لاح  يف  ز . 
 . ةداملا هذه  ماكحا  ىلع  قيبطتلاب  ةيولولاا  قوسلا 

رركم   ( 84 ةداملا (   

 : رشنلا نم  ءافعلاا 

باسحو ةيونسلا  اهتينازيم  رشن  نم  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىفعت 
فحصلا يف  اهترادا  سلجم  ريرقتو  ةيدقنلا  اهتاقفدت  نايبو  اهرئاسخو  اهحابرا 
ةرداص تاميلعت  وا  ةمظنا  وا  رخا  عيرشت  يا  كلذ  بلطتي  مل  ام  ةيلحملا ، 

 . هبجومب

رركم   ( 85 ةداملا (   

 : تايطايتحلاا



ةيونسلا اهحابرا  نم  %( 10  ) عطتقت نا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىلع  أ . 
لكل عاطتقلاا  اذه  ىلع  رمتست  ناو  يرابجلاا  يطايتحلاا  باسحل  ةيفاصلا 

ةكرشلا لام  سار  نم  %( 25 عطتقي (  ام  عومجم  زواجتي  نا لا  ىلع  ةنس 
 . هب بتتكملا 

ةبسن عاطتقا  ررقت  نا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  ةماعلا  ةئيهلل  ب . 
 ، يرايتخلاا يطايتحلاا  باسحل  ةكرشلل  ةيونسلا  حابرلاا  نم  ةنيعم  ةيفاضا 
هعيزوت وا  ةكرشلا  ضارغلا  يطايتحلاا  اذه  مادختسا  ررقت  نا  ةماعلا  ةئيهللو 

 . ضارغلاا كلت  يف  مدختسي  مل  اذا  حابراك  نيمهاسملا  ىلع 

ريغ عامتجا  يف  ررقت  نا  ىرخلأا  تايطايتحلاا  دافنتسا  دعبو  ةماعلا  ةئيهلل  .ج 
يرابجلإا يطايتحلاا  باسح  يف  ةعمجتملا  غلابملا  نم  اهرئاسخ  ءافطإ  يداع 

.ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلأ  ًاقفو  هؤانب  داعي  نا  ىلع 

رركم   ( 86 ةداملا (   

 : ةميسجلا رئاسخلا 

ريغ تحبصا  ثيحب  ةميسج  رئاسخل  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  تضرعت  اذا 
اهيف ةرادلاا  سلجم  ىلع  بترتيف  اهينئاد  هاجتا  اهتامازتلاب  ءافولا  ىلع  ةرداق 

اما اهرارق  ردصتل  عامتجا  ىلا  ةكرشلل  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد 
ىلع اهتردق  لفكي  رخا  رارق  ياب  وا  ةديدج  مهسا  رادصاب  وا  ةكرشلا  ةيفصتب 
كلذب حضاو  رارق  ذاختا  نم  ةماعلا  ةئيهلا  نكمتت  مل  اذاو  اهتامازتلاب ،  ءافولا 
رارقلا ذاختلا  رهش  ةلهم  ةكرشلا  بقارملا  حنميف  نييلاتتم  نيعامتجا  للاخ 
تاياغل ةمكحملل  ةكرشلا  ةلاحا  متيف  كلذ  نم  نكمتت  مل  اذاو  بولطملا 

 . نوناقلا اذه  ماكحلا  اقفو  ةيرابجا  ةيفصت  اهتيفصت 

رركم   ( 87 ةداملا (   

 : حابرلاا عيزوت 

حابرا عيزوت  ةيداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاومب  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  أ . 
رادصا ةلاح  يفو  ةديدج ،  مهسا  رادصاب  وا  انيع  وا  ادقن  اما  نيمهاسملا  ىلع 
ةماعلا ةئيهلا  ةقفاومب  لاملا  سار  يف  ةدايز  مهسلاا  هذه  ربتعتف  ةديدج  مهسا 
ةدايز اددع  رثكا  مهسا  ىلا  ةردصملا  مهسلاا  ميسقت  ربتعي  لاو  ةيداعلا ،  ريغ 

 . لاملا سار  يف 
زوجي يساسلاا ،  ةكرشلا  ماظن  يف  ةيفاضا  طورش  يا  ةاعارم  عم  ب . 

نم وا  ةيفاصلا  ةيونسلا  اهحابرا  نم  حابرلاا  عيزوت  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلل 
 ، يرايتخلاا يطايتحلاا  نم  وا  ةقباسلا  نينسلا  نم  ةرودملا  ةيونسلا  اهحابرا 

.ةكرشلل يرابجلاا  يطايتحلاا  نم  حابرا  عيزوت  زوجي  لاو 
 . اهعيزوتب ةماعلا  ةئيهلا  رارق  رودصب  حابرلاا  يف  مهاسملا  قح  اشني  ج . 
عامتجا خيراتب  مهسلا  كلامل  ةكرشلا  هاجت  حبرلا  ءافيتسا  يف  قحلا  نوكي  د . 

ةكرشلا ماظن  صني  مل  ام  حابرلاا ،  عيزوت  هيف  ررقت  يذلا  ةماعلا  ةئيهلا 
 . كلذ فلاخ  ىلع  يساسلاا 

نيتس للاخ  نيمهاسملا  ىلع  اهعيزوت  ررقملا  حابرلاا  عفدب  ةكرشلا  مزتلت  ه . ـ
ةماعلا ةئيهلا  هتددح  يذلا  خيراتلا  وا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  نم  اموي 
مهاسملل ةدئاف  عفدب  ةكرشلا  مزتلت  كلذب  للاخلاا  لاح  يفو  حابرلاا ،  عيزوتل 

نا ىلع  ريخاتلا ،  ةرتف  للاخ  لجلا  عئادولا  ىلع  دئاسلا  ةدئافلا  رعس  لدعمب 
 . اهقاقحتسا خيرات  نم  رهشا  ةتس  حابرلاا  عفد  ريخات  ةدم  زواجتت  لا 

رركم   ( 88 ةداملا (   

تاكرشلا ةيفصت  ماكحا  بسح  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يضقنت 
ماظن دقع  اهيلع  صن  طورش  وا  تايولوا  يا  ةاعارم  عم  ةماعلا  ةمهاسملا 

 . مهمهسا تائفو  عاوناو  ةكرشلا  يمهاسم  صوصخب  يساسلاا  ةكرشلا 

رركم   ( 89 ةداملا (   

اذه يف  ةدراولا  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلاب  ةقلعتملا  ماكحلاا  قبطت  أ . 
صن هناشب  دري  مل  ام  لك  ىلع  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىلع  نوناقلا 

 . يساسلاا ماظن  وا  اهسيسات  دقع  يف  وا  بابلا  اذه  يف  حيرص 
نوناقلا نم  ( 167 ةداملا (  ماكحلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  عضخت  ب . 

 . يلصلاا



هب بتتكملا  اهلامسأر  ديزي  يتلاو  ةصاخلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  عضخت  .ج 
 . نوناقلا اذه  نم  ( 151  ) ةداملا ماكحلأ  رانيد  فلا  ةئامسمخ  ىلع 

ىلع ةباقرلا  رشع (  عبارلا  بابلا  نم  لك  يف  ةدراولا  ماكحلاا  قبطت  د . 
ةدراولا ةيماتخلا  ماكحلااو  تابوقعلا )  رشع (  سماخلا  بابلاو  تاكرشلا ) 

 . ةصاخلا ةمهاسملا  تاكرشلا  ىلع  يلصلاا  نوناقلا  يف 

 ( 90 ةداملا ( 
اهتدم  اهناونعو و  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسأت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نع لقي  نيسسؤملا لا  نم  ددع  نم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  فلأتت  أ - 
ةيلاملا قارولأل  قاوسا  يف  جاردلال  ةلباق  مهساب  اهيف  نوبتتكي  نينثا 
ىرخا تاعيرشت  ياو  نوناقلا  اذه  ماكحلا  ًاقفو  ليوحتلاو  لوادتللو 

 . اهب لومعم 

زوجي نوناقلا  اذه  نم  ( 99  ) ةداملا نم  ب )  ) ةرقفلا ماكحا  ةاعارم  عم  ب - 
نوكي نا  ىلع  ةقفاوملا  بقارملا  نم  رربم  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولل 

لوؤت نا  وا  ًادحاو  ًاصخش  ةدودحملا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سسؤم 
امهمهسا لماك  هئارش  لاح  يف  دحاو  مهاسم  ىلا  ةكرشلا  ةيكلم 

هعبتت نا  ىلع  اهتاياغ  نم  اهمسا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  دمتست  ج - 
نوكت نا  زوجي  لاو  ةدودحم ، )  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ةرابع (  درو  امنيا 
عارتخا ةءارب  رامثتسا  ةكرشلا  ةياغ  تناك  اذا  لاا  يعيبط  صخش  مساب 

 . صخشلا كلذ  مساب  ةينوناق  ةروصب  ةلجسم 

اهتاياغ تناك  اذا  لاا  ةدودحم  ريغ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةدم  نوكت  د - 
 . هئاهتناب ةكرشلا  يضقنتف  نيعم ،  لمعب  مايقلا 

Article (90)

A - The public shareholding company consists of a
number of founders not less than two who subscribe to
it in shares that can be listed in the stock exchanges
and for trading and transfer in accordance with the
provisions of this law and any other legislation in force.

B - Subject to the provisions of Paragraph (B) of Article
(99) of this law, the Minister may, upon a justified
placement by the observer, agree that the founder of
the limited public shareholding company be one person,
or that the ownership of the company be transferred to
one shareholder in the event that he purchases all of
their shares

C - The public shareholding company derives its name
from its goals, provided that it follows it wherever the
phrase (a public limited shareholding company) is
mentioned, and it may not be in the name of a natural
person unless the purpose of the company is to invest a
patent registered legally in the name of that person.

D - The duration of the public shareholding company is
unlimited unless its objectives are to do a specific job,
then the company shall expire at the end of it.

 ( 91 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةيلاملا  ةمذلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةيلاملا ةمذلا  نع  ةلقتسم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا  ةمذلا  ربتعت 
نع ةلوؤسم  اهلاومأو  اهتادوجومب  ةكرشلا  نوكتو  اهيف ، مهاسم  لكل 
هاجت ًلاوؤسم  مهاسملا  نوكي  لاو  اهيلع  ةبترتملا  تامازتللأاو  نويدلا 

يف اهكلمي  يتلا  مهسلأا  رادقمب  لاا  تامازتللااو ، نويدلا  كلت  نع  ةكرشلا 
 . ةكرشلا

Article (91)

Is the company's financial disclosure independent public
shareholding financial disclosure for each shareholder,
and the company its assets and funds responsible for
the debts and obligations nor the shareholder shall be
liable to the Company for such debts and obligations,
only shares owned by the company.

 ( 92 ةداملا ( 
ةكرشلا  ليجست 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

بقارملا ىلإ  ةكرشلا  يسسؤم  لبق  نم  ةكرشلا  سيسأت  بلط  مدقي  أ - 
 :- يلي امب  ًاقفرم  ضرغلا  اذهل  ررقملا  جذومنلا  ىلع 

 . ةكرشلا سيسأت  دقع   - 1

 . يساسلأا اهماظن   - 2

Article (92)

A - The request for the establishment of the company
by the founders of the company to the observer on the
prescribed form for this purpose facility including the
following: -

1- The company's founding contract.



 . ةكرشلا يسسؤم  ءامسأ   - 3

يتلا نيسسؤملا  ةنجل  باختنا  نمضتملا  نيسسؤملا  عامتجا  رضحم   - 4
نع عيقوتلا  ةيحلاص  ديدحتو  سيساتلا  تاءارجا  ىلع  فارشلاا  ىلوتت 

 . سيساتلا ةدم  للاخ  ةكرشلا 

 . سيساتلا ةلحرمل  نوسسؤملا  هراتخا  يذلا  تاباسحلا  ققدم  مسا   - 5

يساسلأا اهماظنو  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسأت  دقع  نمضتي  نأ  بجي  ب - 
:- ةيلاتلا تانايبلا 

 . ةكرشلا مسإ   - 1

 . يسيئرلا اهزكرم   - 2

 . ةكرشلا تاياغ   - 3

غيلبتلل ةراتخملا  مهنيوانعو  مهتايسنجو  ةكرشلا  يسسؤم  ءامسأ   - 4
 . اهب بتتكملا  مهسلأا  ددعو 

 . ًلاعف هب  بتتكملا  ءزجلاو  هب  حرصملا  ةكرشلا  لام  سأر   - 5

 . اهتميقو تدجو  نإ  ةكرشلا  يف  ةينيعلا  تامدقملاب  نايب   - 6

قح ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  يلماحو  نيمهاسملل  ناك  اذا  اميف   - 7
 . ةكرشلل ةديدج  تارادصا  يأ  يف  باتتكلال  ةيولوأ 

اهسيسأت نيب  ام  ةرتفلا  يف  عيقوتلاب  نيضوفملاو  ةكرشلا  ةرادا  ةيفيك   - 8
نم ًاموي  نيتس  للاخ  دقعي  نأ  بجي  يذلا  لولأا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجاو 

 . ةكرشلا سيسأت  خيرات 

عامتجلال ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ةوعد  ةقيرطو  لكشو  بولسا  ديدحت   - 9
.

نم يساسلأا  اهماظنو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسأت  دقع  عقوي  ج - 
اهعيقوت زوجيو  كلذب .  ايطخ  هضوفي  نم  وأ  بقارملا  مامأ  سسؤم  لك 

 . نيزاجملا نيماحملا  دحأ  وأ  لدعلا  بتاكلا  مامأ 

2- Its articles of association.

3- The names of the founders of the company.

4- The minutes of the founders' meeting, which includes
the election of the founders committee that supervises
the incorporation procedures and determining the
authority to sign for the company during the
incorporation period.

5 - the name of the accounts auditor chosen by the
founders of the establishment phase.

B - it must include the Company and its contribution to
the following basic data: -

1 - The name of the company.

2- Its main center.

3- The goals of the company.

4 - the founders of the company and the names and
nationalities chosen notification addresses and number
of shares subscribed.

5 - capital of the company's authorized and subscribed
part actually.

6 - Statement of Balmekdmat kind in the company if any
value.

7 - If the shareholders and holders of the transferable
bonds have a priority right to subscribe to any new
issues of the company.

8- How to manage the company and those authorized
to sign in the period between its establishment and the
first general assembly meeting that must be held within
sixty days from the date of the company's incorporation.

9 - Determine the method, form and method of inviting
the company’s board of directors to meet.

C - signed a contract to establish a Public Shareholding
Company Statute and its system of every observer in
front of the founder or his designee in writing. It may be
signed before a notary public or a licensed attorney.

 ( 93 ةداملا ( 
ةمهاسملا  تاكرشلا  ىلع  ةرصتقملا  لامعلاا 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةمهاسم تاكرش  لبق  نم  لاا  ةيلاتلا  لامعلأا  نم  لمع  يأب  مايقلا  زوجي  لا 
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  ًاقفو  اهليجستو  اهسيسأت  متي  ةماع 

 . ةفلتخملا هعاونأب  نيمأتلاو  ةيلاملا  تاكرشلاو  كونبلا  لامعا  أ - 

 . زايتملاا تاذ  تاكرشلا  ب - 

Article (93)

It is not permissible to perform any of the following
actions except by public joint stock companies that are
established and registered in accordance with the
provisions of this law.

A - Banking, financial and insurance companies of all
kinds.

B - companies with privileges.



 ( 94 ةداملا ( 
ةكرشلا  ليجست  ضفر  لوبق و 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةكرشلا ليجست  لوبقب  هرارق  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولا  ردصي  أ - 
بيسنت خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  اهاصقأ  ةدم  للاخ  ليجستلا  اذه  ضفر  وأ 

خيرات نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  بيسنتلا  يرجي  نأ  بقارملا  ىلعو  بقارملا 
، ةينوناقلا طورشلل  ًلامكتسمو  نيسسؤملا  نم  ًاعقوم  هيلا  بلطلا  ميدقت 

 . ًلاوبقم بلطلا  ربتعي  ةدملا  كلت  للاخ  هرارق  ريزولا  ردصي  مل  اذإف 

نعطلا ةكرشلا  ليجست  ريزولا  ضفر  ةلاح  يف  ةكرشلا  يسسؤمل  ب - 
 . ايلعلا لدعلا  ةمكحم  ىدل  هرارق   يف 

Article (94)

A - The Minister shall, upon the recommendation of the
observer, issue his decision to accept the company’s
registration or reject this registration within a maximum
period of thirty days from the date of the observer’s
placement and the observer must make the placement
within thirty days from the date of submitting the
request to him signed by the founders and complete the
legal conditions, if the minister has not issued his
decision During that period, the application is
considered acceptable.

B - for the company's founders in the event the minister
refuses to register the company to challenge his
decision with the Supreme Court of Justice.

 ( 95 ةداملا ( 
هب  بتتكملا  ريغ  ءزجلا  ديدست  ةدمو  ةكرشلا  لام  سأر  ديدحت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ءزجلا كلذكو  هب  حرصملا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لام  سأر  ددحي  أ - 
ةميق نوكتو  ةيمسأ  مهسأ  ىلا  مسقيو  يندرلأا  رانيدلاب  ًلاعف  هب  بتتكملا 
نع هب  حرصملا  لاملا  سأر  لقي  نأ لا  ةطيرش  ًادحاو ، ًارانيد  مهسلا 

فلأ ةئم  نع  هب  بتتكملا  لاملا  سأرو  رانيد   ( 500.000 فلأ (  ةئامسمخ 
حرصملا لاملا  سأر  نم  % ( 20 ةئاملاب (  نيرشع  وأ  رانيد   ( 100.000 ) 

 . رثكأ امهيأ  هب 

ريغ ءزجلا  ددسي  ةداملا  هذه  نم  د )  ) ةرقفلا ماكحا  ةاعارم  عم  ب - 
سار ةدايز  وا  ةكرشلا  ليجست  خيرات  نم  تاونس  ثلاث  للاخ  هب  بتتكملا 
ريغ ءزجلا  ديدست  نع  فلختلا  لاح  يفو  لاحلا ،  ىضتقم  بسح  لاملا ، 

 : يلي ام  ىعاري  ةدملا  هذه  للاخ  هب  بتتكملا 

500.000 فلأ (  ةئامسمخ  نع  ديزي  هب  بتتكملا  لاملا  سأر  ناك  اذا   - 1
سأر وه  هب  حرصملا  ةكرشلا  لام  سأر  حبصيف  ةدملا  ءاهتنا  دنع  رانيد  ( 

 . ًلاعف هب  بتتكملا  اهلام 

 ( 500.000 فلأ (  ةئامسمخ  نع  لقي  هب  بتتكملا  لاملا  سأر  ناك  اذأ   - 2
ىلع لمعلا  ةرورضب  ةكرشلا  راذنا  بقارملا  ىلعف  ةدملا  ءاهتنا  دنع  رانيد 
ًلاعف هب  بتتكملا  ةكرشلا  لام  سأر  حبصي  ىتح  مزلالا  غلبملا  قرف  ديدست 
غيلبت خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  كلذو  رانيد   ( 500.000 فلأ (  ةئامسمخ 
اهدعب بقارملل  قحيف  كلذ  نع  ةكرشلا  تفلخت  اذإف  ةكرشلا ، ىلإ  راذنلاا 
نم  ( 226 ةداملا (  ماكحأ  بسح  ةكرشلا  ةيفصت  ةمكحملا  ىلإ  بلطلا 

 . نوناقلا اذه 

اهب بتتكملا  ريغ  مهسلاا  حرط  ةداعا  ةكرشلا  ةرادا  سلجمل  زوجي  ج - 
ةكرشلا ةحلصم  هيضتقت  ام  بسح  هب  حرصملا  ةكرشلا  لام  سأر  نم 
ةيواسم ةميقلا  هذه  تناك  ءاوس  ةبسانم  سلجملا  اهاري  يتلا  ةميقلابو 
مهسلاا هذه  ردصت  نا  ىلع  اهنم  لقا  وا  ىلعا  وا  ةيمسلاا  مهسلا  ةميقل 

 . اهب لومعملا  تاعيرشتلاو  ةمظنلاا  ماكحلا  اقفو 

ةقفاوم ىلع  لوصحلا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  د - 
يأب اهب  بتتكملا  ريغ  مهسلاا  ةيطغت  لاح  يف  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا 

 : ةيلاتلا قرطلا  نم 

 . ةكرشلا لامسأرل  يرايتخلاا  يطايتحلاا  مض   - 1

هذه باحصا  ةقفاوم  ةطيرش  اهنم  ءزج  يا  وا  ةكرشلا  نويد  ةلمسر   - 2
 . كلذ ىلع  ًايطخ  نويدلا 

Article (95)

A - The authorized capital of the public joint-stock
company and the part actually subscribed to is
determined in Jordanian dinars and divided into nominal
shares, and the share value is one dinar, provided that
the authorized capital is not less than five hundred
thousand (500,000) dinars and the capital subscribed
for less than one hundred thousand ( 100,000) Dinars
or twenty percent (20%) of the authorized capital,
whichever is greater.

B - Taking into account the provisions of Paragraph (D)
of this Article, the unsubscribed portion shall be paid
within three years from the date of the company’s
registration or the capital increase, as appropriate, and
in the event of failure to pay the unsubscribed part
during this period, the following shall be observed:

1 - If the subscribed capital is more than five hundred
thousand (500,000) dinars at the end of the period,
then the authorized capital of the company becomes its
actually subscribed capital.

2 - If the subscribed capital is less than five hundred
thousand (500,000) dinars at the end of the period, the
observer should warn the company of the necessity of
working to pay the difference of the necessary amount
until the subscribed capital of the company actually
becomes five hundred thousand (500,000) dinars,
within thirty days from the date Notify the company with
the warning, and if the company fails to do so, then the
observer has the right to request the court to liquidate
the company in accordance with the provisions of
Article (226) of this law.



اذه ماكحلا  ًاقفو  مهسا  ىلا  ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  ليوحت   - 3
 . نوناقلا

ةياغلا هذهل  اهدحت  يتلا  سسلاا  قفو  ةماعلا  ةئيهلا  نم  رارقب  زوجي  ه - ـ
ىلع هضرعل  هب  بتتكملا  ريغ  ةكرشلا  لامسار  نم  ءزج  صيصخت 

ءزجلا اذه  ءاقب  ةلاحلا  هذه  يف  زوجيو  مهل ،  زفاحك  ةكرشلا  ىدل  نيلماعلا 
ةكرشلا ليجست  خيرات  نم  تاونس  عبرا  ىلع  ديزت  ةدمل لا  مهيلع  اضورعم 

 . لاحلا ىضتقم  بسح  اهلامسار ،  ةدايز  وا 

نوناق ماكحا  هب  حمست  ام  بسح  مهسلاا  رادصا  ةرادلاا  سلجمل  و - 
 . هب لومعملا  ةيلاملا  قارولاا 

C - The company’s board of directors may re-
unsubscribe shares from the company's authorized
capital as required by the company's interest and at the
value that the board deems appropriate, whether this
value is equal to the nominal value of the share or
higher or lower than that provided that these shares are
issued in accordance with the provisions of the laws
and regulations Established.

D - The board of directors of the public joint-stock
company must obtain the approval of the extraordinary
general assembly in the event that the unsubscribed
shares are covered by any of the following methods:

1 - Including the voluntary reserve for the company’s
capital.

2- Capitalizing the company’s debts or any part thereof,
provided that the owners of these debts agree in
writing.

3- Transfer the convertible bonds into shares according
to the provisions of this law.

E - It is permissible by a decision of the General
Authority, according to the foundations that limit it for
this purpose, to allocate a portion of the company's un-
subscribed capital to be presented to the employees of
the company as an incentive for them, and in this case
this part may remain before them for a period not
exceeding four years from the date of the company’s
registration or an increase Its capital, as appropriate.

F - The Board of Directors may issue shares as
permitted by the provisions of the Securities Law in
force.

 ( 96 ةداملا ( 
ةئزجتلل  مهسلا  ةيلباق  مدع 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نكلو ةئزجتلل ،  لباق  ريغ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  مهسلا  نوكي 
هيف ةيفلخلا  مكحب  دحاولا  مهسلا  ةيكلم  يف  كارتشلاا  ةثرولل  زوجي 

نم رثكا  ةيكلم  يف  اوكرتشا  اذا  مهيلع  مكحلا  اذه  قبطنيو  مهثرومل ، 
مهدحا نيتلاحلا  يف  اوراتخي  نا  ىلع  مهثروم ،  ةكرت  نم  دحاو  مهس 
يتلا ةدملا  للاخ  كلذ  نع  اوفلخت  اذاو  اهيدلو  ةكرشلا  هاجت  مهلثميل 

 . مهنيب نم  مهدحا  سلجملا  نيعي  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  مهل  اهددحي 

Article (96)

The stock is in the public shareholding company is
indivisible, but may be heirs to participate in the
ownership per share by virtue of the background in
which the deceased, this provision applies to them if
they take part in the ownership of more than one share
of the estate of the deceased, to make a choice in both
cases, one of them to represent them towards the
company and has if They failed to do so during the
period specified by the company’s board of directors,
and the board appoints one of them.

 ( 97 ةداملا ( 
اهتميق  ديدستو  ةكرشلا  مهسا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

مهسلاا ةميق  ددستو  ةيدقن ،  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  مهسا  نوكت  أ . 

Article (97)

a . The shares of the public shareholding company are
in cash, and the value of the subscribed shares is paid



ىطعت ةينيع ،  ةكرشلا  مهسا  نوكت  نا  زوجيو  ةدحاو ،  ةعفد  اهب  بتتكملا 
ربتعتو نوناقلا ،  اذه  ماكحلا  اقفو  دقنلاب  ةموقم  ةينيع  تامدقم  لباقم 
قوقحلا نم  اهريغو  ةينفلا  ةفرعملاو  عارتخلاا  قوقحو  زايتملاا  قوقح 

ةطيرش ةينيع  تامدقم  اهرابتعا  ىلع  نوسسؤملا  قفاوي  يتلا  ةيونعملا 
ةاعارم عم  صاصتخلااو  ةربخلا  يوذ  نم  اهتميق  ديدحت  يف  ريراقت  ميدقت 

 : يلي ام 

ىلا اهتيكلم  لقن  وا  اهميلستب  ةينيعلا  تامدقملا  باحصا  مزتلي  مل  اذا  . 1
عفدب امكح  نيمزلم  اونوكيف  اهليجست  خيرات  نم  رهش  للاخ  ةكرشلا 
سيسات بلط  يف  نوسسؤملا  هدمتعا  يذلا  رعسلابو  ادقن  اهتميق 

 . ةينيعلا تامدقملا  ةميق  ريدقت  ةحص  تبثي  ام  بلط  بقارمللو  ةكرشلا 

لبق نم  ةمدقملا  ةينيعلا  مهسلاا  ريدقت  ةحصب  بقارملا  عنتقي  مل  اذا  . 2
يوذ نم  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  ةنجل  ليكشت  ريزولا  ىلعف  نيسسؤملا 

دحا نوكي  نا  ىلع  دقنلاب  هميوقت  دارملا  قحلا  ريدقتل  صاصتخلااو  ةربخلا 
ديزت ةدم لا  للاخ  اهريرقت  ةنجللا  مدقتو  ةنجللا  ءاضعا  نم  نيسسؤملا 

نيسسؤمللو بقارملا ،  ىلا  اهليكشت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  ىلع 
لبق نم  هدامتعا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  ريزولا  ىدل  هيلع  ضارتعلاا 

 . بقارملا

اذاف هميدقت ،  نم  نيعوبسا  للاخ  ضارتعلاا  يف  تبلا  ريزولا  ىلع  .ب 
اوقفاوو نوسسؤملا  داع  اذا  لاا  ةكرشلا  ليجست  ضفري  ضارتعلاا  لبق 
نم يلا  قحي  لاو  ليجستلا  تاءارجا  لمكتست  اهدنعف  ريدقتلا  ىلع 

ةينيعلا مهسلاا  ةميق  ىلع  ضارتعلاا  نيقحلالا  نيمهاسملا  وا  نيسسؤملا 
 . سيساتلا ةلحرم  يف  ةمدقملا 

in one payment, and the shares of the company may be
in kind, given in exchange for in-kind advances
denominated in cash in accordance with the provisions
of this law, and franchise rights, invention rights,
technical knowledge and other moral rights that the
founders agree to consider as introductions In kind,
provided reports are submitted in determining their
value from the experienced and specialized, bearing in
mind the following:

1. If the owners of the in-kind advances do not commit
to delivering them or transferring their ownership to the
company within a month from the date of its
registration, then they are obligated by virtue of paying
its value in cash and at the price approved by the
founders in the request to establish the company, and
the observer may request proof that the assessment of
the value of the in-kind is made.

2. If the observer is not convinced of the correctness of
estimating the in-kind shares provided by the founders,
the minister must form a committee at the expense of
the company with expertise and competence to
estimate the right to be evaluated in cash provided that
one of the founders is a member of the committee and
the committee submits its report within a period not
exceeding thirty days from the date Form it to the
observer, and the founders can object to it with the
minister within ten days from the date of its approval by
the observer.

B. The minister must decide on the objection within two
weeks of submitting it. If before the objection, he
refuses to register the company unless the founders
return and agree to the estimate, then the registration
procedures will be completed, and none of the founders
or subsequent shareholders have the right to object to
the value of the in-kind shares offered at the
incorporation stage.

 ( 98 ةداملا ( 
مهنم  لك  مهسا  ددعو  نيمهاسملا  ءامسا  لجس 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ءامسا اهيف  نودت  رثكا  وا  لجسب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ظفتحت  أ - 
يتلا ليوحتلا  تايلمعو  مهنم ،  لك  اهكلمي  يتلا  مهسلاا  ددعو  نيمهاسملا 

 . نيمهاسملابو اهب  قلعتت  ىرخا  تانايب  ياو  اهيلع ،  يرجت 

نا ةكرشلل  زوجي  ةداملا ،  هذه  نم  ج )  ةرقفلا (  ماكحا  ةاعارم  عم  ب - 
يا ىدل  هلاعا  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلا  راشملا  تلاجسلا  نم  ةخسن  عدوت 
ظفح ةهجلا  كلت  ضوفت  ناو  نيمهاسملا  نوؤش  ةعباتم  فدهب  ىرخا  ةهج 

 . تلاجسلا هذه  ميظنتو 

عبتتو قوسلا  ىدل  اهمهسا  جاردا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىلع  ج - 
تاميلعتلاو ةمظنلااو  نيناوقلاب  اهيلع  صوصنملا  دعاوقلاو  تاءارجلاا 

ميلستب ةصاخلاو  ةكلمملا  يف  ةيلاملا  قارولاا  لوادت  تايلمعل  ةمظنملا 
هذه اهددحت  يتلا  ةهجلا  ىلا  هلاعا  أ )  ةرقفلا (  يف  اهلا  راشملا  تلاجسلا 

 . تاميلعتلاو ةمظنلااو  نيناوقلا 

اميف نيمهاسملا  لجس  ىلع  علاطلاا  ةكرشلا  يف  مهاسم  يلا  زوجي  د - 
 ، لوقعم ببس  يلا  لجسلا  لماك  ىلعو  ناك ،  ببس  يلا  هتمهاسم  صخي 
نم بلطلا  ةمكحملا  هردقت  ام  بسح  ةحلصم  وذ  رخا  صخش  يلا  زوجيو 

Article (98)

A - The company maintains a record of public
shareholding or more recorded the names of the
shareholders and the number of shares held by each of
them, and transfers that take place on them, and any
other data related thereto and shareholders.

B - Subject to the provisions of Paragraph (C) of this
Article, the company may deposit a copy of the records
referred to in Paragraph (A) above with any other party
with the aim of following up shareholders affairs and
authorize that authority to maintain and organize these
records.

C - The public shareholding company must list its
shares with the market and follow the procedures and
rules stipulated by laws and regulations and instructions
regulating securities trading operations in the Kingdom



عيمج يف  ةكرشلل  قحيو  نيمهاسملا ،  لجس  ىلع  علاطلاا  ةكرشلا 
مهاسم وا  صخش  يا  ةبغر  ةلاح  يف  ًلاوقعم  ًلادب  ىضاقتت  نا  لاوحلاا 

 . هنم ءزج  يا  وا  لجسلا  خاسنتسا 

اهعيبو اهنع  ةرداصلا  مهسلاا  ءارش  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  ه - ـ
هبجومب ةرداصلا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو  ةيلاملا  قارولاا  نوناق  ماكحلا  اقفو 

.

and for the delivery of the records referred to in
paragraph (a) above to the authority determined by
these laws, regulations and instructions.

D - It is permissible for any shareholder in the company
to view the shareholders ’record regarding his
contribution for any reason, and for the entire record for
any reasonable reason, and any other person of
interest may, according to what the court estimates,
request the company to see the shareholders’ record,
and the company has the right in all cases to charge A
reasonable allowance in the event that any person or
shareholder wishes to reproduce the record or any part
thereof.

E - A public shareholding company may purchase and
sell shares issued in accordance with the provisions of
the Securities Law and the regulations and instructions
issued pursuant to it.

 ( 99 ةداملا ( 
نيسسؤملا  مهسا  ةميق  ةيطغت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ىلع عيقوتلا  دنع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يسسؤم  ىلع  بترتي  أ - 
اوبتتكا يتلا  مهسلاا  ةميق  لماك  ةيطغت  يساسلاا  اهماظنو  اهسيسأت  دقع 

مهسلاا ةبسن  ديزت  نا لا  ىلع  كلذ ،  تبثي  امب  بقارملا  ديوزتو  اهب 
 ) ىلع ةيلاملا  تاكرشلاو  كونبلا  يف  نيسسؤملا  لبق  نم  اهب  بتتكملا 
نع اهيف  نيسسؤملا  ددع  لقي  ناو لا  هب  حرصملا  لاملا  سار  نم  % ( 50

 . ًاصخش نيسمخ 

ةكرشلا يف  نيسسؤملا  وا  سسؤملا  ةمهاسم  ديزت  نا لا  بجي  ب - 
هب حرصملا  لاملا  سار  نم  %( 75  ) ىلع سيساتلا  دنع  ةماعلا  ةمهاسملا 

ةيقبتملا مهسلاا  حرط  نيسسؤملا  ةنجل  وا  سسؤملا  ىلع  بترتيو 
لاا لوعفملا ،  يراسلا  ةيلاملا  قارولاا  نوناق  هب  حمسي  ام  بسح  باتتكلال 
وا ةدودحم  ةيلوؤسم  تاذ  نم  ةلوحملا  تاكرشلا  يف  ءاكرشلل  زوجي  هنا 
قرف ةيطغت  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلا  ةصاخ  ةمهاسم  وا  مهسلااب  ةيصوت 

باتتكلال ةيقبتملا  مهسلاا  حرط  وا  هب  حرصملا  ةكرشلا  لام  سار  لماك 
قارولاا نوناق  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلال  اقفو  صاخلا  وا  ماعلا 

 . ةيلاملا

مهسلااب باتتكلاا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يسسؤم  ىلع  رظحي  ج - 
ىقبت ام  ةيطغت  مهل  زوجي  نا  لاا  سيسأتلا  ةلحرم  يف  باتتكلال  ةحورطملا 

 . باتتكلاا قلاغا  ىلع  مايا  ةثلاث  ءاضقنا  دعب  مهسلاا  نم 
باتتكلال ةحورطملا  مهسلاا  ةيطغت  متي  مل  اذا  لاوحلاا  عيمج  يف  د - 

لاملا سار  لقي  نا لا  ىلع  اهب  بتتكا  يتلا  مهسلاا  ددعب  ءافتكلاا  زوجيف 
اذه نم  ( 95  ) ةداملا يف  هيلع  صوصنملا  ىندلاا  دحلا  نع  هب  بتتكملا 

 . نينثا نع  نيبتتكملا  ددع  لقي  ناو لا  نوناقلا 

Article (99)

A - When founding the founding contract and its articles
of association, the founders of the public shareholding
company are required to cover the full value of the
shares they subscribed to and provide the observer
with evidence, provided that the percentage of shares
subscribed by the founders in banks and financial
companies does not exceed (50%) of Ras The
authorized money, provided that the number of
founders therein is not less than fifty.

B - must be the contribution of the founder or not more
than the founders in the public shareholding company
when building on (75%) of the authorized capital and
the consequent founder or the Founders Committee of
the shares for the remaining subscription as permitted
by the Securities applicable law in force, but it may be
partners In companies that are transferred from a
limited liability, shareholding recommendation, or
private shareholding to a public joint stock company,
cover the entire difference in the authorized capital of
the company or offer the remaining shares for public or
private subscription in accordance with the procedures
stipulated in the Securities Law.

C - prohibits the founders of the Public Shareholding
Company IPO shares offered for subscription in the
establishment phase, but they may cover the rest of the
shares after three days on the closure of the IPO. 
D - In all cases, if the shares offered for subscription
are not covered, then the number of shares subscribed
to may be satisfied, provided that the subscribed capital
is not less than the minimum stipulated in Article (95) of
this law and that the number of subscribers is not less
than two.



 ( 100 ةداملا ( 
رظحلا  نم  ءانثتسلااو  يسيسأتلا  مهسلاب  فرصتلا  رظح  ةدم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  يسيساتلا  مهسلاب  فرصتلا  رظحي  أ - 
يا ًلاطاب  ربتعيو  ةكرشلا  سيسأت  نم  لقلاا  ىلع  نيتنس  رورم  لبق 

 . ةداملا هذه  ماكحا  فلاخي  فرصت 

ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  هيلع  صوصنملا  رظحلا  نم  ىنثتسي  ب - 
لوصلااو نيجوزلا  نيب  اميفو  ةثرولا  ىلا  يسيسأتلا  مهسلا  لاقتنا 

ةكرشلا يف  رخآ  سسؤم  ىلا  سسؤم   نم  هلاقتنا  كلذكو  عورفلاو ، 
قفو ينلعلا  دازملاب  هعيب  ةجيتن  وا  يئاضق  رارقب  ريغلا  ىلا  مهسلا  لاقتناو 

 . نوناقلا ماكحا 

Article (100)

A - It is prohibited to dispose of the founding share in
the public shareholding company at least two years
before the incorporation of the company, and any action
that violates the provisions of this article is considered
null.

B - The exception to the prohibition stipulated in
Paragraph (A) of this article excludes the transfer of the
founding share to the heirs and between the spouses,
assets and branches, as well as the transfer from the
founder to another founder in the company and the
transfer of the share to others by a judicial decision or
as a result of its sale by public auction in accordance
with the provisions of the law.

 ( 101 ةداملا ( 
ةيطغت  دهعتم  ةطساوب  مهسلاا  ةميق  ةيطغت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يسسؤمل زوجي  رخآ ،  نوناق  يأ  يف  ةدراولا  صوصنلا  ةاعارم  عم 
مهسا ةيطغتب  اودهعي  نا  اهترادا  سلجم  وا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا 

 . رثكا وا  ةيطغت  دهعتم  ىلا  ةكرشلا 

Article (101)

Subject to the provisions contained in any other law, the
founders of the public shareholding company or its
board of directors may pledge to cover the company's
shares to one or more coverage contractors.

 ( 102 ةداملا ( 
مهسلاا  يف  باتتكلاا  سسا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

باتتكلال دحاولا  بلطلا  يف  كارتشلاا  دحاو  صخش  نم  رثكلا  زوجي  لا  أ - 
كلذو ةيمهو  ءامساب  وا  يمهولا  باتتكلاا  رظحيو  ةحورطملا ، مهسلاا  يف 
يف اهيلع  صوصنملا  تلااحلا  نم  يا  يف  باتتكلاا  نلاطب  ةلئاط  تحت 

 . ةرقفلا هذه 

عم قفتي  لكشب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  مهسا  يف  باتتكلاا  يرجي  ب - 
 . ىرخلاا ةذفانلا  نيناوقلاو  نوناقلا  اذه  ماكحا 

Article (102)

A - It is not permissible for more than one person to
subscribe to a single application to subscribe for the
offered shares, and placebo subscription or fake names
are prohibited, under penalty of nullity of subscription in
any of the cases stipulated in this paragraph.

B - Subscription to the shares of the public
shareholding company shall take place in accordance
with the provisions of this law and other effective laws.

 ( 103 ةداملا ( 
نيبتتكملا  ءامساب  تاكرشلا  بقارم  ديوزت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

خيرات نم  ًاموي  نيثلاث  زواجتت  ةدم لا  للاخ  بقارملا  ديوزت  ةكرشلا  ىلع 
نمضتي ًافشك  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  مهسا  يف  باتتكا  يا  قلاغا 
 . اهيف مهنم  لك  بتتكا  يتلا  مهسلاا  رادقمو  نيبتتكملا ،  ءامسا 

Article (103)

The company shall provide the observer within a period
not exceeding thirty days from the date of closing any
subscription to the shares of the public shareholding
company, a statement that includes the names of
subscribers, and the amount of shares in which each
subscribed.



 ( 104 ةداملا ( 
مهسلاا  صيصخت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

مهسلاا ددع  ىلع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  مهسا  يف  باتتكلاا  داز  اذا 
مهسلاا صيصخت  ةكرشلا  ىلع  بترتيف  باتتكلاا  يف  ةحورطملا 

 . اهب لومعملا  تاعيرشتلاو  ةمظنلال  ًاقفو  نيبتتكملا  ىلع  ةحورطملا 

Article (104)

If the subscription in the shares of the public
shareholding company exceeds the number of shares
offered in the subscription, the company shall allocate
the shares offered to subscribers in accordance with the
applicable laws and regulations.

 ( 105 ةداملا ( 
مهسلاا  صيصخت  دنع  ةدئازلا  غلابملا  ةداعا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

مهسا ةميق  ىلع  ةدئازلا  غلابملا  ةداعا  نع  ةلوؤسم  ةكرشلا  نوكت 
ديزت ةدم لا  للاخ  كلذو  باتتكلال  ةحورطملا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا 
امهيا مهسلاا  صيصخت  رارقا  وا  باتتكلاا  قلاغا  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  ىلع 
نم لكل  بترتيف  بابسلاا  نم  ببس  يلا  كلذ  نع  تفلخت  اذاو  .قبسا 
يلاتلا رهشلا  ةيادب  نم  بسحت  اهيلع  ةدئاف  غلابملا  كلتل  نيقحتسملا 
لدعمبو ةداملا  هذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ًاموي  نيثلاثلا  ةدمل  ةرشابم 

للاخ لجلا  عئادولا  ىلع  ةيندرلاا  كونبلا  نيب  دئاسلا  ةدئافلل  رعس  ىلعا 
 . رهشلا كلذ 

Article (105)

The company shall be responsible for returning the
amounts in excess of the value of the shares of the
public joint stock company offered for subscription,
within a period not exceeding thirty days from the date
of closing the subscription or approving the allocation of
shares, whichever is earlier. If failed to do so for any
reason-statement, each eligible for those amounts
interest on it is calculated from the beginning of the
following month immediately for a period of thirty days
provided for in this article and at a rate higher rate of
interest prevailing among Jordanian banks on time
deposits during that month.

 ( 106 ةداملا ( 
لولاا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  لامعا  لودج 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

راشملا ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  لولاا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  سأري  أ - 
يسسؤم ةنجل  ءاضعا  دحا  نوناقلا  اذه  نم   ( 92 ةداملا (  يف  هيلا 

اذه نم   ( 92 ةداملا (  ماكحا  بجومب  ةكرشلا  ةراداب  نيفلكملا  ةكرشلا 
 : يلي امب  عامتجلاا  اذه  يف  ةماعلا  ةئيهلا  موقتو  نوناقلا 

ةكرشلا ةراداب  نيفلكملا  ةكرشلا  يسسؤم  ةنجل  ريرقت  ىلع  علاطلاا   - 1
لامعا عيمج  نع  ةيفاو  تانايبو  تامولعم  نمضتي  نا  بجي  يذلا 

ىدمو اهتحص ،  نم  تبثتلاو  اهل ،  ةديؤملا  قئاثولا  عم  هتاءارجاو  سيسأتلا 
 . يساسلأا ةكرشلا  ماظنلو  نوناقلل  اهتقفاوم 

ققدم نم  اهيلع  قداصملاو  ةققدملا  سيساتلا  تاقفن  ىلع  علاطلاا   - 2
 . اهناشب ةبسانملا  تارارقلا  ذاختاو  اهتشقانمو  ةكرشلا  تاباسح 

 . ةكرشلل لولاا  ةرادلاا  سلجم  باختنا   - 3

ضيوفت وا  مهباعتا  ديدحتو  ةكرشلا  تاباسح  يققدم  وا  ققدم  باختنا   - 4
 . اهديدحتب ةرادلاا  سلجم 

ةوعدلا تابلطتمو  تاءارجا  لولاا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  ىلع  قبطت  ب - 
ةئيهلا تاعامتجا  ىلع  ةقبطملا  تارارقلا  ذاختاو  ينوناقلا  باصنلاو 

 . ةكرشلل ةيداعلا  ةماعلا 

اهلامعاو ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يسسؤم  ةنجل  تايحلاص  يهتنت  ج - 
عيمج ميلست  مهيلعو  ةكرشلل  لولاا  ةرادلاا  سلجم  باختنا  روف 

 . سلجملا اذه  ىلا  ةكرشلاب  ةصاخلا  قئاثولاو  تادنتسملا 

Article (106)

A - The first general assembly meeting of the public
shareholding company referred to in Article (92) of this
law is chaired by one of the members of the company’s
founders committee assigned to manage the company
according to the provisions of Article (92) of this law.
The General Assembly in this meeting:

1 - Reviewing the report of the company’s founders
committee in charge of managing the company, which
must include adequate information and data on all the
establishment works and its procedures with the
documents supporting them, verifying their authenticity,
and the extent of their compatibility with the law and the
company's articles of association.

2 - Review the founding expenses audited and
approved by the company's auditor and discuss them
and take appropriate decisions thereon.

3 - Election of the company’s first board of directors.

4- Electing the company's auditor or auditors and
determining their fees or authorizing the Board of



Directors to determine them.

B - The procedures and requirements for advocacy,
legal quorum and decision-making applicable to
meetings of the ordinary general assembly of the
company shall apply to the first general assembly
meeting.

C - The powers of the committee of founders and works
of the public joint-stock company shall expire upon the
election of the first board of directors of the company
and they shall hand over all the documents and
documents of the company to this board.

 ( 107 ةداملا ( 
سيسأتلا  تاقفن  ىلع  نيمهاسملا  ضارتعا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

لقي ام لا  نولمحي  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  نومهاسم  ضرتعا  اذا 
ةكرشلل لولاا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف  ةلثمملا  مهسلاا  نم  % ( 20 نع ( 
ققحتلا بقارملا  ىلعف  ةكرشلا ،  سيسأت  تاقفن  دونب  نم  دنب  يا  ىلع 

نم ببس  يلا  كلذ  نم  نكمتي  مل  اذاف  .هتيوستو  ضارتعلاا  ةحص  نم 
رثؤت لاو  ةمكحملا  ىدل  ىوعدلا  ةماقا  ضارتعلاا  بلط  يمدقملف  بابسلاا 

ةمكحملا تررق  اذا  لاا  اهلامعا  يف  ةكرشلا  رارمتسا  ىلع  ىوعدلا  هذه 
 . كلذ ريغ 

Article (107)

If shareholders in the public shareholding company hold
no less than (20%) of the shares represented in the first
general assembly meeting of the company on any item
of the company’s establishment expenses, the observer
must verify the validity of the objection and settle it. If
he is unable to do so for any reason, then the
applicants of the objection request may file the case
with the court, and this suit does not affect the
continuation of the company’s business unless the
court decides otherwise.

 ( 108 ةداملا ( 
ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رضحم  نم  ةخسنب  بقارملا  ديوزت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

بقارملا ديوزت  ةكرشلل  لولاا  ةرادلاا  سلجم  سيئر  ىلع  بترتي  أ - 
تانايبلاو قئاثولاو  ةكرشلل  لولاا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رضحم  نم  ةخسنب 

ةسمخ للاخ  كلذو  ةماعلا  ةئيهلا  ىلا  ةكرشلا  يسسؤم  ةنجل  اهتمدق  يتلا 
 . لولاا ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  نم  ًاموي  رشع 

يف تلفغا  دق  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  نا  بقارملل  نيبت  اذا  ب - 
كلذ لثم  تفلاخ  وا  ينوناق  مكح  وا  صن  يا  قيبطت  اهسيسأت  ةلحرم 
ةثلاث للاخ  اهعاضوا  بيوصتب  ًايطخ  اهرذني  نا  هيلعف  مكحلا  وا  صنلا 

ىلا اهلاحا  راذنلاا  هبلطتي  امل  لثتمت  مل  اذاف  راذنلاا  اهغيلبت  خيرات  نم  رهشا 
 . ةمكحملا

 ) ةرقفلا ماكحا  ىضتقمب  هيلا  ةمدقملا  قئاثولا  قيقدت  نم  هل  نيبت  اذا  ج - 
تناك ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  سيسأت  تاءارجا  نا  ةداملا  هذه  نم  أ ) 
اهلامعا يف  عورشلا  يف  اهقحب  ًايطخ  اهملعيف  ةينوناقلا  ةيحانلا  نم  ةميلس 

.

Article (108)

A - The first chairman of the company shall provide the
observer with a copy of the minutes of the first general
assembly meeting of the company and the documents
and data provided by the company’s founders
committee to the general assembly within fifteen days
from the date of the first general assembly meeting.

B - If the observer finds that the public shareholding
company has overlooked the application of any legal
text or provision or violated any such text or ruling in its
establishment, he must warn her in writing of correcting
its conditions within three months of the date of
notification of the warning, and if it does not comply with
what the warning requires, refer it to the court.

C - If it is revealed to him from the audit of the
documents submitted to him according to the provisions
of Paragraph (A) of this Article that the procedures for
establishing a public joint stock company were legally
sound, he shall inform them in writing of their right to
commence their business.



 ( 109 ةداملا ( 
ةينيعلا  مهسلاا  ميدقت  طورش 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

مهمهسا لباقم  اومدقي  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يسسؤمل  زوجي  أ - 
ماكحلاا اهناشب  ىعارت  نا  ىلع  دقنلاب ،  موقت  ةينيع  تامدقم  ةكرشلا  يف 

 . نوناقلا اذه  نم  ( 97  ) ةداملا يف  ةنيبملا 

سيسأتلل ةقحلا  ةلحرم  يأ  يف  ةمدقملا  ةينيعلا  مهسلأل  ةبسنلاب  امأ  ب - 
ةميق ىلع  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاوم  ىلع  لوصحلا  بجيف 

 . ةينيعلا تامدقملا 

لجسو ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رضح  مهاسم  يلأ  قحي  ج - 
ةصتخملا ةمكحملا  ىدل  نعطي  نأ  عامتجلاا  كلذ  رضحم  يف  هضارتعا 

 . عامتجلاا خيرات  نم  ًاموي  رشع  ةسمخ  للاخ  ةينيعلا  تامدقملا  ةميقب 

Article (109)

A - may be the founders of the public shareholding
company to offer in return for their shares in the
company's introductions are in-kind cash, taking into
account the provisions listed in Article 97 of this Law.

B - As for the shares in kind provided in any
subsequent phase of the establishment must obtain the
approval of the extraordinary General Assembly on the
value of in-kind payments.

C - any shareholder who has attended the
extraordinary general assembly meeting and record his
objection in the minutes of that meeting shall have the
right to appeal to the competent court the value of the
premises in kind within fifteen days from the date of the
meeting.

 ( 110 ةداملا ( 
ةينيعلا  مهسلاا  رادصا  طورش 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

دعب لاا  اهيكلامل  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  ةينيعلا  مهسلاا  ردصت  لا 
ةكرشلا ىلا  ةينيعلا  تامدقملا  ميلستب  ةصاخلا  ةينوناقلا  تاءارجلاا  مامتا 

 . اهيلا اهتيكلم  لقنو 

Article (110)

Not issued shares in kind in the public shareholding
company to its owners only after the completion of the
special legal procedures to hand over the premises in
kind to the company and the transfer of ownership to it.

 ( 111 ةداملا ( 
ةينيعلا  مهسلاا  كلام  قوقح 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يتلا قوقحلاب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  ةينيعلا  مهسلاا  وكلام  عتمتي 
ةيسيسأت ةينيعلا  مهسلاا  تناك  اذاو  ةيدقنلا  مهسلاا  باحصا  اهب  عتمتي 

 . ةيسيسأتلا ةيدقنلا  مهسلاا  ىلع  ةقبطملا  دويقلا  اهيلع  قبطتف 

Article (111)

Owners of in-kind shares in the public shareholding
company shall enjoy the rights enjoyed by the owners
of cash shares, and if the in-kind shares are
foundational, the restrictions applied to the constitutive
cash shares will be applied to them.

 ( 112 ةداملا ( 
هب  حرصملا  لاملا  سأر  ةدايز  زاوج 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةقفاومب هب  حرصملا  اهلامسأر  ديزت  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي 
نمضتت نا  ىلع  لماكلاب  هب  بتتكا  دق  ناك  اذا  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  اهتئيه 

 . ةدايزلا ةيطغت  ةقيرط  ةقفاوملا 

Article (112)

Public Shareholding Company may increase its
authorized capital by the approval of its extraordinary
General Assembly if he had subscribed in full, provided
that the approval includes a way to cover the increase.

 ( 113 ةداملا ( 
لاملا  سأر  ةدايز  قرط 

Article (113)



ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةدايز ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا ،  قارولاا  نوناق  ةاعارم  عم 
ةماعلا ةئيهلا  اهرقت  ىرخا  ةقيرط  يا  وا  ةيلاتلا  قرطلا  ىدحاب  اهلامسأر 

 :- ةكرشلل

 . مهريغ وا  نيمهاسملا  لبق  نم  باتتكلال  ةدايزلا  مهسا  حرط   - 1

ىلا امهيلك  وا  ةمكارتملا  ةرودملا  حابرلاا  وا  يرايتخلاا  يطايتحلاا  مض   - 2
 . ةكرشلا لامسأر 

ةطيرش اهنم  ءزج  يا  وا  ةكرشلا  ىلع  ةبترتملا  نويدلا  ةلمسر   - 3
 . كلذ ىلع  ًايطخ  نويدلا  هذه  باحصا  ةقفاوم 

اذه ماكحلا  ًاقفو  مهسا  ىلا  ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  ليوحت   - 4
 . نوناقلا

Taking into account the Securities Law, the Public
Shareholding Company to increase its capital in one of
the following methods or any other method approved by
the General Assembly of the Company: -

1 - Offer the increase shares for subscription by
shareholders or others.

2- Adding the voluntary reserve, accumulated retained
earnings, or both to the company’s capital.

3 - Capitalizing the debts arising from the company or
any part thereof, provided that the owners of these
debts agree in writing.

4- Transferring the convertible bonds into shares
according to the provisions of this law.

 ( 114 ةداملا ( 
هب  بتتكملا  ريغ  لاملا  سأر  ضيفخت  زاوج 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ضيفخت ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  نم  رارقب  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  أ - 
ضيفخت اهل  زوجي  امك  هب ،  حرصملا  اهلامسأر  نم  هب  بتتكملا  ريغ  ءزجلا 
ةراسخ اهيلع  تأرط  اذا  وا  اهتجاح  ىلع  داز  اذا  هب  بتتكملا  اهلامسأر 

 ، اهنم ءزج  يا  وا  ةراسخلا  هذه  رادقمب  اهلامسأر  صاقنا  ةكرشلا  تأرو 
صوصنملا ريغلا  قوقح  هتاءارجاو  ضيفختلا  رارق  يف  ىعارت  نا  ىلع 

 . نوناقلا اذه  نم   ( 115 ةداملا (  يف  اهيلع 

مهسلاا ةميق  ليزنتب  هب  بتتكملا  لاملا  سار  يف  ضيفختلا  يرجي  ب - 
دوجو ةلاح  يف  ةراسخلا  غلبم  يزاوي  عوفدملا  اهنمث  نم  ءزج  ءاغلاب 

نع ديزي  اهلامسأر  نا  تأر  اذا  هنم  ءزج  ةداعاب  وا  ةكرشلا  يف  ةراسخ 
 . اهتجاح

نم ةلاح  يا  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لامسأر  ضيفخت  زوجي  لا  ج - 
اذه نم   ( 95 ةداملا (  ىضتقمب  ررقملا  ىندلاا  دحلا  نم  لقا  ىلا  تلااحلا 

 . نوناقلا

رارق ذاختا  زوجيف  ةكرشلا  لامسار  ةلكيه  ةداعا  فدهلا  ناك  اذا  د - 
ىلع هسفن  يداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجاب  هتدايزو  اهلامسار  ضيفخت 
مث نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ضيفختلا  تاءارجا  لمكتست  نا 
ةداعا بابسا  عامتجلاا  ةوعد  نمضتت  نا  ىلعو  ةدايزلا  تاءارجا  لمكتست 

 . ءارجلاا اذه  اهيلا  فدهي  يتلا  ىودجلاو  ةلكيهلا 

Article (114)

A - The shareholding company may, by a decision of
the extraordinary general assembly, reduce the
unsubscribed part of its authorized capital, and it may
also reduce its subscribed capital if it exceeds its need
or if there is a loss and the company decides to reduce
its capital by the amount of this loss or any part of it, on
the decision to take into account the reduction
procedures and the rights of third parties provided for in
Article 115 of this law.

B - being the reduction in the capital subscribed
download the value of shares to cancel the portion of
the price paid equal to the amount of loss in the event
of a loss in the company or re part of it if it deems that
its capital more than they need.

C - may not be reduced the company's capital public
shareholding in any case to less than the minimum
prescribed under Article 95 of this Law.

D - If the goal is to restructure the company’s capital, a
decision to reduce its capital and increase it may be
taken by the extraordinary general assembly meeting
itself, provided that the reduction procedures stipulated
in this law are completed and then the increase
procedures are completed, and that the invitation to the
meeting includes the reasons for the restructuring and
the feasibility that this procedure aims to.

 ( 115 ةداملا ( 
لاملا  سأر  ضيفخت  تاءارجا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

سأر ضيفخت  بلط  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  مدقي  أ - 
ررقت نا  دعب  هل  ةبجوملا  بابسلاا  عم  بقارملا  ىلا  هب  بتتكملا  اهلام 

Article (115)

A - The Board of Directors provides the public
shareholding request subscribed capital reduced by the
observer with the reasons him after he decides the



%75 نع (  لقت  ةيرثكاب لا  ضيفختلا  ىلع  ةقفاوملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا 
يداعلا ريغ  اهعامتجا  يف  ةلثمملا  مهسلاا  نم  ةئاملاب  نيعبسو  ةسمخ  ( 
ةكرشلا ينئاد  ءامساب  ةمئاق  بلطلاب  قفرتو  ةياغلا ،  هذهل  هدقعت  يذلا 

 ، اهتامازتلاو ةكرشلا  تادوجومب  نايبو  هناونعو  مهنم  لك  نيد  رادقمو 
اهتامازتلاو اهتادوجوم  نايبو  ةكرشلل  نينئادلا  ةمئاق  نوكت  نأ  ىلع 

 . اهتاباسح ققدم  نم  ةقدصم 

نم ةمدقملا  ةمئاقلا  يف  مهؤامسا  ةدراولا  نينئادلا  بقارملا  غلبي  ب - 
لام سأر  ضيفختب  ةماعلا  اهتئيه  رارق  نمضتي  ًاراعشا  ةكرشلا  لبق 

ىلع نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص  يف  راعشلاا  رشنيو  هب  بتتكملا  ةكرشلا 
ىلع ديزت  لا  ةدم   للاخ  بقارملا  ىلا  مدقي  نا  نئاد  لكلو   ، ةكرشلا ةقفن 
ضيفخت ىلع  ًايطخ  ًاضارتعا  ةرم  رخلا  راعشلاا  رشن  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث 

يتلا تاضارتعلاا  ةيوست  نم  بقارملا  نكمتي  مل  اذاف  ةكرشلا ، لام  سأر 
اهميدقتل ةددحملا  ةدملا   ءاهتنا  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  هيلا  تمدق 

للاخ مهتاضارتعا  يف  درو  ام  نأشب  ةمكحملا  ةعجارم  اهباحصلا  قحيف 
يا درتو  اهتيوستل  بقارملل  تحنم  يتلا  ةدملا  ءاهتنا  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث 

 . ةدملا هذه  دعب  مدقت  ىوعد 

اهيدل ىوعد  يا  ةماقاب  ةمكحملا  نم  ًايطخ  ًاراعشا  بقارملا  غلبت  اذا  ج - 
نعطلاب ةداملا  هذه  نم  ب )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  ةدملا  للاخ 
فقوي نا  هيلع  بترتيف  هب ، بتتكملا  ةكرشلا  لام  سأر  ضيفخت  يف 
بستكيو ىوعدلا  يف  ةمكحملا  رارق  ردصي  نا  ىلا  ضيفختلا  تاءارجا 
يواعدلا نم  ةلاحلا  هذه  يف  ىوعدلا  ربتعت  نا  ىلع   ، ةيعطقلا ةجردلا 

ةيندملا تامكاحملا  لوصا  نوناق  ماكحا  ىضتقمب  ةلجعتسملا  ةفصلا  تاذ 
 . هب لومعملا 

ةماعلا ةئيهلا  رارق  يف  نعطلاب  ةمكحملا  ىلا  ىوعد  يا  مدقت  مل  اذا  د - 
تميقا وا  هب  بتتكملا  اهلام  سأر  ضيفختب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل 

ىلع بترتيف  ةيعطقلا  ةجردلا  مكحلا  تبستكاو  ةمكحملا  اهتدرو  ىوعد 
هبيسنت عفري  ناو  ةكرشلا ، لام  سأر  ضيفخت  يف  رظنلا  ةعباتم  بقارملا 
ةقفاوملا ررق  اذاف  هيف  ًابسانم  هاري  يذلا  رارقلا  ردصيل  ريزولا  ىلا  هنأشب 
ًاقفو ةكرشلا  ةقفن  ىلع  بقارملا  لبق  نم  هرشنو  هليجست  مت  هيلع 
لاملا سأر  لحي  ثيحبو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلال 

اهسيسأت دقع  يف  جردملا  اهلام  سأر  لحم  ًامكح  ةكرشلل  ضفخملا 
 . اهماظنو

ريغ ءزجلا  ضيفخت  ىلع  نينئادلاو  بقارملا  ةقفاوم  طرتشت  لا  ه - ـ
 . هب حرصملا  لاملا  سأر  نم  هب  بتتتكملا 

General Authority for the company to approve the
reduction of a majority of not less than (75%) Seventy-
five percent of the represented shares at its
extraordinary meeting held by this end, attached to the
application and a list of creditors of the company and
the amount of debt each of them and address and the
statement of the company's assets and liabilities, to be
the list of creditors of the company and the statement of
its assets and obligations of a certified auditor.

B - The observer informs the creditors whose names
appear in the list submitted by the company, a notice
that includes the decision of its general assembly to
reduce the company's capital subscribed to, and the
notice is published in two local daily newspapers at the
company's expense, and each creditor has to submit to
the observer within a period not exceeding thirty days
from the date of publication notification to the last
objection in writing to reduce the company capital, if the
observer was unable to settle the objections submitted
to him within thirty days from the date of expiry of the
period specified for submission entitled to their owners
review the court on what was stated in their objections
within thirty days from the date of expiry of the period
that It is granted to the observer to settle it and any
lawsuit filed after this period is received.

C - If the observer is notified in writing of the court’s
notification of filing any lawsuit with her during the
period stipulated in Paragraph (B) of this article by
challenging the reduction of the company's capital
subscribed to, then he must stop the reduction
procedures until the court’s decision in the case is
issued and he acquires the final degree , Provided that
the case in this case is considered one of the urgent
cases in accordance with the provisions of the Civil
Procedure Law in force.

D - If no lawsuit was filed with the court challenging the
decision of the public corporation of the public
shareholding company to reduce its subscribed capital
or filed a lawsuit and the court repaid it and the
judgment acquired the peremptory degree, then the
observer must follow up on the consideration of
reducing the company's capital, and submit his
recommendation regarding him to the minister to issue
the decision it deems appropriate. If it decides to
approve it was recorded and published by the observer
at the expense of the company in accordance with the
procedures stipulated in this law and so replace the
reduced capital of the company ruling capital runway
replaced in its Memorandum of Association and its
system.

E - It is not required that the controller and creditors
agree to reduce the unsubscribed part of the authorized
capital.

 ( 116 Article (116)ةداملا ( 



ضرقلا  دانسا  فيرعت 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةكرشلل اهرادصا  قحي  لوادتلل  ةلباق  ةيلام  قاروا  ضرقلا  دانسا 
تاكرشلا نم  يلا  وا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  وا  ةماعلا  ةمهاسملا 

اقفو اهحرط  متيو  دانسلاا  هذه  رادصا  ةيلاملا  قارولاا  نوناق  اهل  زيجي  يتلا 
دهعتت ضرق  ىلع  لوصحلل  ةيلاملا  قارولاا  نوناقو  نوناقلا  اذه  ماكحلا 

طورشل اقفو  هدئاوفو  ضرقلا  دادسب  دانسلاا  هذه  بجومب  ةكرشلا 
 . رادصلاا

The bonds are negotiable securities that can be issued
to the public shareholding company, the private
shareholding company, or any of the companies
authorized by the Securities Law to issue these bonds
and they are offered in accordance with the provisions
of this law and the Securities Law to obtain a loan that
the company undertakes to pay the loan and its benefits
according to the terms Release .

 ( 117 ةداملا ( 
ضرقلا  دانسا  رادصا  طورش 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

اهرادصا ىلع  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ةقفاوم  ضرقلا  دانسا  يف  طرتشي 
ةلباق دانسلاا  هذه  تناك  اذاو  لقلاا  ىلع  سلجملا  ءاضعا  يثلث  ةيبلغاب 
ةماعلا ةئيهلا  ةقفاوم  ىلع  لوصحلا  كلذك  طرتشيف  مهسا  ىلا  ليوحتلل 
ةدايز ىلع  ةقفاوم  ةباثمب  هذه  اهتقفاوم  ربتعتو  ةكرشلل ، ةيداعلا  ريغ 
اميف ةرادلاا  سلجمل  نوكي  نا  نود  ةكرشلل  هب  حرصملا  لاملا  سأر 

 ) ةرقفلا بجومب  هل  ةحونمملا  تايحلاصلا  سرامي  نا  ةدايزلا  هذهب  قلعتي 
 . نوناقلا اذه  نم  ةداملا 95  نم  ب ) 

Article (117)

It is required to assign the loan approval of the Board of
Directors on issuing a two-thirds majority of the council
members, at least if these bonds are convertible into
shares, newly also obtain the approval of the
extraordinary general assembly of the company, and
considered approval of this as the approval of the
authorized capital increase by the company without
being the board of Directors with respect to this
increase that the powers granted to him exercised
under paragraph (b) of Article 95 of this law.

 ( 118 ةداملا ( 
لوادتلل  ضرقلا  دانسا  ةيلباق 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يف اهيلع  ةعقاولا  عويبلا  قثوتو  اهيكلام  ءامساب  ضرقلا  دانسا  لجست  أ . 
 ، تلاجسلا هذهل  ةظفاحلا  ةهجلا  ىدل  وا  اهل  ةردصملا  ةكرشلا  تلاجس 
ام بسح  ةيلاملا  قارولاا  قاوسا  يف  لوادتلل  ةلباق  دانسلاا  هذه  نوكتو 

 . ذفانلا ةيلاملا  قارولاا  نوناق  هيلع  صني 

ةيلاملا قارولاا  ةئيهو  بقارملا  اهيلع  قفاوي  يتلا  تلااحلا  يف  زوجي  .ب 
 . ةياغلا هذهل  ةئيهلا  اهردصت  تاميلعتل  اقفو  هلماحل  ضرق  دانسا  رادصا 

Article (118)

a . The bonds are registered with the names of their
owners, and the sales against them are documented in
the records of the company that issued them or with the
custodian of these records, and these bonds are
negotiable in the stock markets as stipulated by the
applicable securities law.

B. In cases agreed upon by the observer and the
Securities Commission, it is permissible to issue bonds
to the bearer of the loan in accordance with instructions
issued by the Authority for this purpose.

 ( 119 ةداملا ( 
ضرقلا  تادنسل  ةيمسلاا  ةميقلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ردصتو دحاولا  رادصلاا  يف  ةدحاو  ةيمسا  ةميقب  ضرقلا  دانسا  نوكت  أ - 
 . لوادتلا ضارغلا  ةفلتخم  تائفب  دانسلاا  تاداهش 

رادصا ةولاعب  وا  مصخب  وا  ةيمسلاا  هتميقب  ضرقلا  دنس  عابي  نا  زوجي  ب - 
 . ةيمسلاا هتميقب  دنسلا  ددسي  تلااحلا  عيمج  يفو 

Article (119)

A - The bonds will have one nominal value in one issue,
and the bonds will be issued in different categories for
trading purposes.

B - The bond may be sold at a nominal value, or at a
discount or a premium at all, and in all cases the bond
will be paid at its nominal value.



 ( 120 ةداملا ( 
ضرقلا  دنس  ةميق  عفد 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةكرشلا مساب  ديقتو  ةدحاو  ةعفد  هب  باتتكلاا  دنع  ضرقلا  دنس  ةميق  عفدت 
غلابملا ليجست  ةلاحلا  هذه  يف  زوجيف  ةيطغت  دهعتم  دجو  اذاف  ةضرتقملا 
ةليصح داعتو  ةضرتقملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ةقفاومب  همساب  ةعوفدملا 

 . ةيطغتلا دهعتم  عم  هيلع  قفتملا  دعوملا  يف  ةكرشلل  باتتكلاا 

Article (120)

The value of the loan voucher is paid at the time of
subscription with it in one payment, and it is credited in
the name of the borrowing company.

 ( 121 ةداملا ( 
ضرقلا  دنس  يف  اهرفوت  بجوتملا  تانايبلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

 :- ةيلاتلا تانايبلا  دنسلا  نمضتي  نا  بجي 

 :- دنسلا هجو  ىلع  أ - 

اهليجست مقرو  اهناونعو  دجو  نا  اهراعشو  ةضرتقملا  ةكرشلا  مسا   - 1
 . ةكرشلا ةدمو  هخيراتو 

 . ًايمسا دنسلا  ناك  اذا  ضرقلا  دنس  كلام  مسا   - 2

 . ةدئافلا رعسو  هتدمو  ةيمسلاا  هتميقو  هعونو  دنسلا  مقر   - 3

 :- دنسلا رهظ  ىلع  ب - 

 . ةردصملا ضرقلا  دانسا  ميق  عومجم   - 1

 . ةدئافلا قاقحتسا  ديعاومو  دانسلاا  ءافطا  طورشو  ديعاوم   - 2

 . تدجو نا  دنسلا  هلثمي  يذلا  نيدلل  ةصاخلا  تانامضلا   - 3

دنسلا ىلا  اهتفاضا  ةضرتقملا  ةكرشلا  ىرت  ىرخا  ماكحاو  طورش  يا   - 4
 . رادصلاا طورش  عم  تافاضلاا  هذه  قفاوتت  نا  ةطيرش 

Article (121)

The data should include the following authority: -

A - on the face of authority: -

1 - the borrowing company's name and logo, if any,
address, registration number and date and duration of
the company.

2 - the name of the owner of the bond if the bond is
nominally.

3 - Sindh number and type of nominal value, duration,
and the interest rate.

B - on the back of Sindh: -

1 - Total values of assigning exported loan.

2 - Dates and conditions of fire attribution and interest
maturity dates.

3 - guarantees of debt represented by the bond if any.

4 - Any other terms and conditions that the borrowing
company deems necessary to add to the bond,
provided that these additions comply with the terms of
the issue.

 ( 122 ةداملا ( 
ةينيع  تادوجوم  وا  لاوماب  ةنومضملا  ضرقلا  دانسا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

وا ةلوقنم  ريغ  وا  ةلوقنم  لاوماب  ةنومضم  ضرقلا  دانسا  تناك  اذا 
نا بجيف  تلاافكلا  وا  تانامضلا  نم  كلذ  ريغب  وا  ىرخا  ةينيع  تادوجومب 

تاعيرشتلل ًاقفو  ضرقلل  انيمأت  تادوجوملاو  لاوملاا  كلت  عضو  متي 
لاوما ميلست  لبق  ةلافكلا  وا  نامضلا  وا  نهرلا  قيثوتو  اهب  لومعملا 

 . ةكرشلا ىلا   ضرقلا  دانسا  يف  باتتكلاا 

Article (122)

If the loan bonds are secured with movable or
immovable funds or with other in-kind assets or other
collateral or guarantees, then that money and assets
must be placed in order to secure the loan in
accordance with the legislation in force and document
the mortgage, guarantee, or guarantee before handing
the subscription funds in the bond attribution to the
company.

 ( 123 Article (123)ةداملا ( 



ةيبنجلاا  وا  ةيندرلاا  ةلمعلاب  ضرقلا  دانسا  ريرحت 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نيناوقلا قفو  ةيبنجا  ةلمع  ياب  وا  يندرلاا  رانيدلاب  ضرقلا  دانسا  ررحت 
 . اهب لومعملا 

The corporate bonds Jordanian Dinar or in any foreign
currency in accordance with the applicable laws.

 ( 124 ةداملا ( 
ةررقملا  ةدملا  للاخ  دانسلاا  عيمج  ةيطغت  مدع 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

متت مل  اذا  اهب  باتتكلاا  مت  يتلا  دانسلاا  ةميقب  يفتكي  نا  ةرادلاا  سلجمل 
 . ةررقملا ةدملا  للاخ  ةرداصلا  دانسلاا  عيمج  ةيطغت 

Article (124)

The Board of Directors may limit the value of the bonds
that have been subscribed if all the bonds issued are
not covered within the prescribed period.

 ( 125 ةداملا ( 
ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  رادصا  طورش 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ًاقفو  مهسا  ىلا  ليوحتلل  ةلباق  ضرق  دانسا  رادصا  ةكرشلل  زوجي 
 :- ةيلاتلا ماكحلال 

متي يتلا  طورشلاو  دعاوقلا  عيمج  ةرادلاا  سلجم  رارق  نمضتي  نا  أ - 
ةيطخلا اهيكلام  ةقفاومب  متي  ناو  مهسا  ىلا  دانسلاا  ليوحت  اهساسا  ىلع 

 . كلذل ةددحملا  سسلال  ًاقبطو  طورشلاب  و 

اهيلع صنت  يتلا  ديعاوملا  يف  ليوحتلاب  هتبغر  دنسلا  لماح  يدبي  نأ  ب - 
يف هقح  دقف  ةدملا  هذه  للاخ  هتبغر  دبي  مل  اذإف  رادصلاا ،  طورش 

 . ليوحتلا

حابرلاا يف  قوقح  دانسلاا  وكلام  اهيلع  لصحي  يتلا  مهسلأل  نوكت  نا  ج - 
 . ةيلاملا ةنسلا  ءاهتناو  ليوحتلا  دعوم  نيب  ةينمزلا  ةدملا  عم  بسانتت 

اهرادصا مت  يتلا  مهسلاا  ددع  نايب  ةيلام  ةنس  لك  ةياهن  يف  متي  نا  د - 
ىلا اهليوحت  يف  اهباحصا  بغر  يتلا  ضرقلا  دانسا  لباقم  ةنسلا  للاخ 

 . ةنسلا كلت  للاخ  مهسا  

 

Article (125)

The company may issue bonds that are convertible into
shares in accordance with the following provisions: -

A - That the decision of the Board of Directors includes
all the rules and conditions on the basis of which the
bonds are converted into shares, and that it is done
with the written consent of its owners and on the terms
and in accordance with the established principles for
that.

B - That the holder of the bond expresses his desire to
transfer in the dates stipulated in the terms of the
issuance, and if he does not express his desire during
this period, he has lost his right to transfer.

C - That the shares obtained by the owners of the bond
have rights to profits commensurate with the time
period between the date of the transfer and the end of
the fiscal year.

D - At the end of each fiscal year, the number of shares
issued during the year should be indicated against the
bonds that the owners wanted to convert into shares
during that year.

 ( 126 ةداملا ( 
ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةئيه ىمست  ةئيه  رادصا  لك  يف  ضرقلا  دانسا  يكلام  نم  ًامكح  نوكتت  أ - 
 . ضرقلا دانسا  يكلام 

ةقفن ىلع  رادصلال  ًانيما  نيعت  نا  قحلا  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيهل  ب - 
 . ضرقلا دانسلا  ةردصملا   ةكرشلا 

طاشنلا اذه  ةسراممل  ًاصخرم  نوكي  نا  رادصلاا  نيما  يف  طرتشي  ج - 
 . ةصتخملا تاهجلا  لبق  نم 

Article (126)

A - judgment of the owners of corporate bonds consists
in each issuing body called the Corporate Bonds
Owners.

B - body corporate bond owners the right to appoint a
secretary for the issuance of the company issuing the
corporate loan expense.

C - requires the issue trustee to be licensed to practice
this activity by the competent authorities.



 ( 127 ةداملا ( 
ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  ماهم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ذاختاو اهيكلام  قوقح  ةيامح  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  ةمهم  نوكت  أ - 
 . رادصلاا نيما  عم  نواعتلاب  قوقحلا  هذه  ةنايصل  ةمزلالا  ريبادتلا 

نم ةوعد  ىلع  ءانب  ةرم  لولا  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  عمتجت  ب - 
نيعملا رادصلاا  نيما  ىلوتيو  دانسلال  ةردصملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم 

 . كلذ دعب  ةئيهلا  ةوعد 

Article (127)

A task - to be body corporate bond owners to protect
the rights of its owners and to take the measures
necessary for the maintenance of these rights in
cooperation with the Secretary-release.

B - meets body owners of corporate bonds for the first
time at the invitation of the Board of Directors of the
issuing company for the award and shall issue trustee
appointed to invite the Commission thereafter.

 ( 128 ةداملا ( 
رادصلاا  نيما  تايحلاص 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

 : ةيلاتلا تايحلاصلا  رادصلاا  نيما  ىلوتي 

هيلع ىعدم  وا  عدمك  ءاضقلا  ماما  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  ليثمت  أ - 
 . ىرخا ةهج  يا  ماما  اهلثمي  امك 

 . ضرقلا دانسا  يكلام  ةئيه  تاعامتجا  ةناما  يلوت  ب - 

ةظفاحملا ضرقلا و  دانسا  يكلام  ةيامحل  ةمزلالا  لامعلااب  مايقلا  ج - 
 . مهقوقح ىلع 

 . ضرقلا دانسا  ةئيه  اهب  هلكوت  ىرخا  ماهم  يا  د - 

Article (128)

The Issue Secretary has the following powers:

A - representation of the Corporate Bonds Owners in
court as a plaintiff or defendant, as represented by any
party against the other.

B - assume the Secretariat of the meetings of the
owners of corporate bonds.

C - do the necessary to protect the owners of charge
d'affaires corporate bonds and safeguard their rights.

D - any other body functions entrusted to him by
assigning the loan.

 ( 129 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  تاعامتجلا  رادصلاا  نيما  ةوعد 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةئيهلا  تاعامتجلا  رادصلاا  نيما  ةوعد  ةضرتقملا  ةكرشلا  ىلع 
هل نوكي  لاو  هتاظحلام  يدبيو  تاعامتجلاا  كلت  رضحي  نا  هيلعو  ةكرشلل 

 . ةماعلا ةئيهلا  تارارق  ىلع  تيوصتلا  قح 

Article (129)

The borrowing company should invite the issuing
secretary to the company's general assembly meetings,
and he must attend these meetings and make his
comments, and he shall not have the right to vote on
the general assembly’s decisions.

 ( 130 ةداملا ( 
ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  تاعامتجا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

كلذ ىأر  املك  عامتجلال  دانسلاا  يكلام  وعدي  نا  رادصلاا  نيما  ىلع  أ - 
ةرم نع  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  تاعامتجا  لقت  نا لا  ىلع  ًايرورض 

 . ةنسلا يف  ةدحاو 

Article (130)

A - on the issue trustee calls for owners of attribution of
the meeting whenever he deems it necessary that the
meetings of not less body corporate bond owners once
a year.



ةئيهلا ةوعدل  ةررقملا  دعاوقلل  ًاقفو  دانسلاا  يكلام  ةئيه  ىعدت  ب - 
قبطت يتلا  اهتاذ  ماكحلاا  اهتاعامتجاو  ةوعدلا  ىلع  قبطتو  ةيداعلا  ةماعلا 

 . ةئيهلا هذه  ىلع 

اذا لاا  ًلاطاب  ربتعي  ضرقلا  دانسا  رادصا  طورش  فلاخي  فرصت  لك  ج - 
يف ةلثمملا  مهتاوصا  عابرا  ةثلاث  ةيرثكاب  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  هترقا 

يثلث نع  عامتجلاا  يف  ةلثمملا  دانسلاا  لقت  نا لا  ةطيرش  عامتجلاا 
.اهب بتتكملاو  ةردصملا  دانسلاا  ةميق  عومجم 

بقارملا ىلا  ضرقلا  دانسا  يكلام  ةئيه  تارارق  رادصلاا  نيما  غلبي  د - 
دانسلاا نوكت  ةيلاملا  قارولال  قوس  ياو  دانسلال  ةردصملا  ةكرشلاو 

 . اهيف ةجردم 

B - called body owners attribution according to the rules
prescribed for the invitation of the general assembly
and applied to the call and meetings the same
provisions that apply to this body.

C - Any behavior that violates the conditions for issuing
the bonds of the loan is considered void unless
approved by the Authority of the owners of the bonds of
the loan by a majority of three quarters of their votes
represented in the meeting, provided that the bonds
represented at the meeting are not less than two-thirds
of the total value of the issued and subscribed bonds.

D - Issue Trustee of the decisions of the owners of
corporate bonds to the Controller and the issuing
company to assign any securities market for securities
are listed on the backing.

 ( 131 ةداملا ( 
ضرقلا  دانسا  ءافطاب  ةكرشلا  قح 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ضرقلا دانسا  ءافطاب  ةكرشلا  قح  رادصلاا  طورش  نمضتت  نا  زوجي 
 . ضرقلا دانسا  ةدم  ىلع  ًايونس  ةعرقلاب 

 

Article (131)

The prospectus may include the company's right to
redeem the issued bonds by lot annually on the
duration of corporate bonds.

 ( 132 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ددع لقي  ةرادا لا  سلجم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  ىلوتي  أ - 
امل ًاقفو  ًاصخش  رشع  ةثلاث  ىلع  ديزي  صاخشا و لا  ةثلاث  نع  هئاضعا 

ةكرشلل ةماعلا  ةئيهلا  لبق  نم  مهباختنا  متيو   , ةكرشلا ماظن  هددحي 
مهاسم لكل  حيتي  يذلاو  يبسنلا  تيوصتلا  للاخ  نمو  يرسلا  عارتقلااب 

نا ىلع  اهكلتمي ، يتلا  مهسلأا  ددع  بسح  تاوصلأا  ددع  عيزوتب  رايخلا 
ىلع اهعيزوت  وا  دحاو  حشرمل  تاوصلأا  مادختساب  قحلا  مهاسملل  نوكي 
راركت لوصح  نود  دحاو  توص  مهس  لكل  نوكي  ثيحب  حشرم  نم  رثكأ 

ةرادا تايلوؤسمو  ماهمب  موقيو   , نوناقلا اذه  ماكحلا  ًاقفو  تاوصلأا  هذهل 
 . هباختنا خيرات  نم  أدبت  تاونس  عبرا  ةدمل  اهلامعا 

للاخ عامتجلال  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  وعدي  نا  ةرادلاا  سلجم  ىلع  ب - 
نم هلحم  لحي  ةرادا  سلجم  بختنتل  هتدم  نم  ةريخلاا  ةثلاثلا  رهشلاا 
ةرادلاا سلجم  بختني  نا  ىلا  هلمع  يف  رمتسي  نا  ىلع  هباختنا ،  خيرات 

نا لا كلذ  يف  طرتشي  و   ، بابسلاا نم  ببس  يلا  هباختنا  رخأت  اذا  ديدجلا 
نم رهشا  ةثلاث  ىلع  تلااحلا  نم  ةلاح  يا  يف  ريخأتلا  كلذ  ةدم  ديزت 

 . مئاقلا سلجملا  ةدم  ءاهتنا  خيرات 

 

Article (132)

A - The management of the Public Shareholding
Company Board of Directors of at least a number of its
members from three people and no more than thirteen
as determined by the Company, and are elected by the
Company's General Assembly by secret ballot and
through proportional voting, which allows each
shareholder option to distribute the number of votes
according to the number of shares owned, provided that
the shareholder the right to use the votes for one
candidate or distribute them to more than one
candidate so that each share one vote without for a
repeat of these votes in accordance with the provisions
of this law, and the tasks and responsibilities of the
management of its business for a period of four years
starting from the date of his election.

B - The Board of Directors that the Company's General
Assembly calls for a meeting during the last three
months of its term, to elect the board of directors shall
be replaced by the date of his election, to continue his
work to elect the new Board of Directors if the election
is delayed for any reason, and provided that the a
period not to exceed the delay in any case three
months from the expiration date of the term of the
existing Board.



 ( 133 ةداملا ( 
سلجملا  ةيوضعل  حيشرتلل  اهكلاتما  بجاولا  مهسلاا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نا طرتشي  يتلا  مهسلاا  ددع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ماظن  ددحي  أ - 
اهترادا سلجم  ةيوضعل  حشرتي  ىتح  ةكرشلا  يف  اهل  ًاكلام  صخشلا  نوكي 

نوكت نا لا  مهسلاا  هذه  يف  طرتشيو  هيف ، هتيوضعب  اظفتحم  ىقبيو 
اهب قلطملا  فرصتلا  عنمي  رخا  ديق  يأب  ةديقم  وا  ةنوهرم  وا  ةزوجحم 
نم  (  100 ةداملا ( يف  هيلع  صوصنملا  ديقلا  مكحلا  اذه  نم  ىنثتسيو 

 . ةيسيسأتلا مهسلاا  يف  فرصتلا  زاوج  مدعب  يضقي  يذلا  نوناقلا  اذه 

كلام ماد  ام  ًازوجحم  ةرادلاا  سلجم  ةيوضعل  لهؤملا  باصنلا  ىقبي  ب - 
لاو اهيف  هتيوضع  ءاهتنا  دعب  رهشا  ةتس  ةدملو  سلجملا  يف  اوضع  مهسلاا 

زجحلا ةراشا  عضوت  كلذل  اقيقحتو  .ةدملا  كلت  للاخ  اهب  لوادتلا  زوجي 
ًانهر زجحلا  اذه  ربتعيو  نيمهاسملا  لجس  يف  كلذ  ىلا  ةراشلاا  عم  اهيلع 
كلذ ىلع  ةبترتملا  تامازتللااو  تايلوؤسملا  نامضلو  ةكرشلا  ةحلصمل 

 . ةرادلاا سلجم  ىلعو  وضعلا 

ةكرشلا ةرادا  سلجم  ءاضعا  نم  وضع  يا  ةيوضع  ًايئاقلت  طقست  ج - 
اهل اكلام  نوكي  نا  بجي  يتلا  مهسلاا  ددع  صقن  اذا  ةماعلا  ةمهاسملا 

وا بابسلاا  نم  ببس  يلا  ةداملا ، هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحا  ىضتقمب 
اهنهر مت  وا  ةيعطقلا  ةجردلا  بستكا  يئاضق  مكحب  اهيلع  زجحلا  تيبثت 
ليهأتلا مهسا  نم  تصقن  يتلا  مهسلاا  لمكي  ملام  هتيوضع ، ةدم  للاخ 

يا رضحي  نا  هل  زوجي  و لا  اموي ،  نيثلاث  نع  ديزت  ةدم لا  للاخ  هب  ةصاخلا 
 . همهسا يف  صقنلا  ثودح  للاخ  ةرادلاا  سلجمل  عامتجا 

Article (133)

A - The company’s public shareholding system
determines the number of shares for which a person is
required to be in the company in order to be nominated
for membership in its board of directors and to remain
retained as a member therein. enrollment provision in
Article 100 of this law, is not permissible to act in the
constituent stocks.

B - The quorum eligible for the membership of the
Board of Directors remains seized as long as the
shareholder is a member of the Board for a period of six
months after the termination of his membership therein,
and it is not permissible to trade with it during that
period. To achieve this, the seizure signal is placed on
it with a reference to that in the shareholders register.
This seizure is subject to the interest of the company
and to guarantee the responsibilities and obligations of
that member and the Board of Directors.

C - The membership of any member of the board of
directors of the public shareholding company is
automatically terminated if there is a decrease in the
number of shares that must be owned by it according to
the provisions of Paragraph (A) of this Article, for any
reason or confirming attachment to it by a judicial ruling
that has acquired the final degree or has been
mortgaged. During the term of his membership, unless
he completes the shares that have decreased from his
qualification shares within a period not exceeding thirty
days, and he is not permitted to attend any meeting of
the Board of Directors during the occurrence of the
shortage of his shares.

 ( 134 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجمل  وحشرتي  نا  مهيلع  رظحي  نيذلا  صاخشلاا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

وا ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ةيوضعل  حشرتي  نا  زوجي  لا 
 : يليامب ةصتخم  ةمكحم  نم  هيلع  مكح  صخش  يا  هيف  ًاوضع  نوكي 

ةوشرلاك فرشلاب  ةلخم  ةميرج  يف  ةيحنج  وا  ةيئانج  ةبوقع  ياب  أ - 
ةبذاكلا ةداهشلاو  ةناملاا  لامعتسا  ءوسو  ريوزتلاو  ةقرسلاو  سلاتخلااو 
دقاف نوكي  نا  وا  ةماعلا  قلاخلااو  بادلااب  ةلخم  ىرخا  ةميرج  يا  وا 

.هرابتعا هل  دري  ملام  سلافلااب  وا  ةيندملا  ةيلهلال 

نم  ( 278 ةداملا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تابوقعلا  نم  ةبوقع  ياب  ب - 
 . نوناقلا اذه 

Article (134)

No person shall be nominated for membership in the
board of directors of the public shareholding company,
or be a member thereof who has been convicted by a
court of competent jurisdiction for the following:

A - any criminal offense or misdemeanor in a crime
against honor, such as bribery, embezzlement, theft,
forgery and abuse of honesty and false testimony or
any other crime against public morals or to be lost for
civil civil or bankruptcy unless rehabilitated.

B - By any of the penalties stipulated in Article (278) of
this law.



 ( 135 ةداملا ( 

وأ لماكلاب  اهل  ةكولمملا  تاكرشلا  نم  يأ  وأ  ةموكحلا  تمهاس  اذإ  - 1 أ - 
ىرخأ ةماع  ةيرابتعا  ةيصخش  يأ  وأ  ةماعلا  ةيمسرلا  تاسسؤملا  نم  يأ 
لثمت ةماع  ةمهاسم  ةكرش  يف  يعامتجلاا  نامضلل  ةماعلا  ةسسؤملاك 
ةكرشلا لامسأر  يف  اهتمهاسم  ةبسن  عم  بسانتي  امب  اهترادإ  سلجم  يف 

يف مرحتو  سلجملا ، يف  رثكأ  وأ  ةيوضعل  اهلهؤت  ةبسنلا  هذه  تناك  اذإ 
اذإو نيرخلأا ، سلجملا  ءاضعأ  باختنا  يف  ةكراشملا  نم  ةلاحلا  هذه 

اهقح سرامتف  سلجملا  ةيوضعل  اهلهؤت  يتلا  ةبسنلا  نع  اهتمهاسم  تلق 
سلجملا ءاضعأ  باختنا  يف  ةكراشملاو  ةيوضعلا  هذهل  حيشرتلا  يف 

اهلثمي نم  عتمتي  تلااحلا  هذه  عيمج  يفو  رخآ ، مهاسم  يأ  نأش  اهنأش 
نأ لا طرتشيو  اهتابجاو ، لمحتيو  ةيوضعلا  قوقح  عيمجب  سلجملا  يف 
سلجم نم  رثكأ  يف  اوضع  ةرقفلا  هذه  ماكحأ  ىضتقمب  صخش  يأ  نيعي 

وأ ةماعلا  ةيمسرلا  ةسسؤملا  وأ  ةموكحلا  امهيف  مهاست  نيتكرش  ةرادإ 
ةيبنجلأا ةيبرعلا و  تاكرشلا  كلذ  يف  امب   ةماعلا  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا 

.تاهجلا هذه  نم  يأ  اهيف  مهاست  يتلا 

وا ةموكحلل  لثمم  نييعت  لاوحلاا ،  نم  لاح  يأ  يفو  مت ،  اذا  . 2
نم رثكا  يف  ةماعلا  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا  وا  ةماعلا  ةيمسرلا  ةسسؤملا 
ةيبيداتلاو ةينوناقلا  ةيلوؤسملا  ةلئاط  تحتو  هيلعف  نيتكرش  ةرادا  سلجم 
ةدم لا للاخ  ةرقفلا ،  هذه  نم  ( 1  ) دنبلا ماكحلا  اقفو  هعضو  حيحصت 
يف هل  ليدب  نييعتل  اهلثمي  يتلا  ةصتخملا  ةهجلا  ملاعاب  ارهش ،  زواجتت 
قبطنيو كلذب ،  بقارملا  راعشاو  اهيف  هتيوضع  نع  ىلخت  يتلا  ةكرشلا 

 . نوناقلا اذه  ماكحا  ذافن  نيح  ةمئاقلا  تلااحلا  عيمج  ىلع  مكحلا  اذه 

وا ةماعلا  ةيمسرلاةسسؤملا  وا  ةموكحلا  لثمم  ةيوضع  رمتست  ب - 
ةمهاسملا ةكرشلا  ةرادا  سلجم  يف  ىرخلاا  ةماعلا  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا 

يف هب  هريغ  لادبتسا  هتنيع  يتلا  ةهجللو  سلجملل ، ةررقملا  ةدملل  ةماعلا 
لحي نم  بادتنا  وا  سلجملا ، يف  هفلس  ةدم  لمكيل  تاقولاا  نم  تقو  يا 
غلبت نا  ىلع   ، ةكلمملا نع  هبايغ  وا  هضرم  ةلاح  يف  ةتقؤم  ةروصب  هلحم 

 . نيتلاحلا يف  ًايطخ  ةكرشلا 

ةماعلا ةيمسرلا  ةسسؤملا  وا  ةموكحلا  لثمي  يذلا  وضعلا  لاقتسا  اذا  ج - 
ةكرشلا ةرادا  سلجم  ةيوضع  نم  ىرخا  ةماع  ةيرابتعاةيصخش  يا  وا 

ةرادلاا سلجم  يف  اهلثمي  ناك  يتلا  ةهجللو  هقحب ، ةذفان  ةلاقتسلاا  ربتعتف 
 . هيف هلحم  لحي  نم  نييعت 

ةرادا سلاجم  يف  ةموكحلا  يلثمم  نييعتب  ةصاخلا  ماكحلاا  ددحت  د - 
رامثتسلال ةيندرلاا  ةسسؤملا  نوناق  بجومب  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا 

 . هلحم لحي  وا  هلدعي  رخا  عيرشت  ياو  هاضتقمب  ةرداصلا  ةمظنلااو 

ةيرابتعلاا صاخشلااو  تاموكحلا  ىلع  ةداملا  هذه  ماكحا  قبطت  ه - ـ
 . ةيندرلاا تاكرشا  لاوما  سوؤر  يف  اهتمهاسم  دنع  ةيندرلاا  ريغ  ةماعلا 

Article (135)

A - 1. If the government or any of its wholly-owned
companies or any public official institutions or any legal
personality and other public contributed to the public as
the founder of social security in a public joint stock
company represented in the board of directors
commensurate with the proportion of their contribution
to the company's capital if this ratio qualify for
membership or more in the Council, and in this case it
from participating in the election of the other council
members, and if I said contribution percentage that
qualify for membership of the Council Vtmars its right to
nomination for membership and participation in the
election of members of the Council, like any other
shareholder, and in all these cases enjoy Who
represents it in a Council of all membership rights and
bear duties, and required not to designate any person
under the provisions of this paragraph, a member of
more than one board of two companies management
contribute to the two government or public official
institution or public juridical personality, including Arab
and foreign companies which contribute to any of these
parties.

2. If, in any event, a representative of the government
or the official public corporation or the public legal
person is appointed to more than one board of directors
of two companies, then under legal and disciplinary
responsibility, his status will be corrected according to
the provisions of item (1) of this paragraph, within a
period not exceeding Notify the competent authority that
he represents to appoint a replacement for him in the
company he has abandoned his membership in, and
notify the observer thereof, and this ruling applies to all
existing cases when the provisions of this law come into
effect.

B - membership representative of the government or
continue public Almasshalsmh or public juridical
personality other in the Board of Directors of the Public
Shareholding for the period prescribed for the Council,
and the party that was appointed to replace the other in
no time to complete the term of his predecessor in the
Council, or secondment to replace him on a temporary
basis in the case of His illness or absence from the
Kingdom, provided that the company is notified in
writing in both cases.

C - If the member who represents the government, the
official public corporation, or any other public legal
person resigns from the membership of the company’s
board of directors, the resignation shall be considered
effective against him, and the authority that he
represented in the board of directors shall appoint the
person who replaces him.

D - define the provisions for the appointment of
government representatives in the boards of directors
of public shareholding companies under the Jordan
Investment Corporation Law and the regulations issued



thereunder and any other legislation that amends or
replace it.

E - The provisions of this article to the governments and
legal persons non-Jordanian public when their
contribution to the funds Eshrkat Jordanian capital.

 ( 136 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  يف  يرابتعلاا  صخشلا  ليثمت 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يف مهيلا  راشملا  ةماعلا  صاخشلاا  ريغ  نم  يرابتعلاا  صخشلا  ناك  اذا 
زوجيف ةماع ،  ةمهاسم  ةكرش  يف  امهاسم  نوناقلا  اذه  نم  ( 135  ) ةداملا

هتمهاسم ةبسن  بسح  ةرادلاا  سلجم  يف  دعاقملا  نم  ددعل  حشرتلا  هل 
يعيبط صخش  ةيمست  هيلع  هباختنا  لاح  يفو  ةكرشلا  لامسار  يف 

نا ىلعو  هباختنا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  ةرادلاا  سلجم  يف  هليثمتل 
نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيوضعلا  تلاهؤمو  طورش  هيف  رفاوتت 

صخشلا ربتعيو  سلجملا ،  ةيوضعل  ةلهؤملا  مهسلال  هتزايح  ءانثتساب 
خيرات نم  رهش  للاخ  هلثمم  ةيمستب  مقي  مل  اذا  هتيوضعل  ادقاف  يرابتعلاا 
ةدم للاخ  هلثممب  رخا  يعيبط  صخش  لادبتسا  هل  زوجي  امك  هباختنا ، 

 . سلجملا

Article (136)

If the legal person is not a public person referred to in
Article (135) of this law, he is a shareholder in a public
joint stock company, then he may nominate a number
of seats in the board of directors according to the
percentage of his contribution to the company’s capital,
and if he is elected, he must nominate a natural person
to represent him in the board of directors Within ten
days from the date of his election and that the
conditions and qualifications for membership stipulated
in this law are met except for his possession of shares
eligible for membership in the Council, and a legal
person is considered to be missing his membership if
he does not name his representative within a month
from the date of his election, and he may also replace
another natural person with his representative during
Duration of pain he sat .

 ( 137 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  سيئر  بئانو  سيئر  باختنا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

هئاضعا نيب  نم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  بختني  أ - 
دنع سيئرلا  تايحلاصو  ماهمب  موقي  هل  ًابئانو  ًاسيئر  يرسلا  عارتقلااب 
قح مهل  وا  هل  نوكي  رثكا  وا  ادحاو  هئاضعا  نيب  نم  بختني  امك  هبايغ 

اذهب سلجملا  هررقي  امل  ًاقفو  نيعمتجم  وا  نيدرفنم  ةكرشلا  نع  عيقوتلا 
ةرادا سلجم  دوزيو  مهيلا  اهضوفي  يتلا  تايحلاصلا  دودح  يفو  ناشلا 
ءاضعلااو هبئانو  سيئرلا  باختناب  هتارارق  نع  خسنب  بقارملا  ةكرشلا 

ةعبس للاخ  كلذو  مهعيقاوت  نع  جذامنبو  ةكرشلا  نع  عيقوتلاب  نيضوفملا 
 . تارارقلا كلت  رودص  نم  مايا 

اهنع عيقوتلاب  ةكرشلا  يف  فظوم  يا  ضيوفت  ةكرشلا  ةرادا  سلجمل  ب - 
 . هيلا اهضوفي  يتلا  تايحلاصلا  دودح  يف  كلذو  ،

Article (137)

A - The board of directors of the public joint-stock
company shall be elected from among its members by
secret ballot as a president and vice-president who
shall carry out the duties and powers of the president in
his absence. delegated to them and provide the board
of Directors of the company's Controller with copies of
its decisions to elect the president, his deputy and
members of the authorized signatories of the company
and the models for their signatures within seven days of
the issuance of those decisions.

B - The company's board of directors may authorize
any employee of the company to sign for it, within the
limits of the powers delegated to him.

 ( 138 ةداملا ( 
ةرادلاا سلجم  ءاضعاو  سيئر  هكلمي  امب  يطخ  رارقا  ميدقت  بوجو 

هنع  ةخسنب  تاكرشلا  بقارم  ديوزتو 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

Article (138)

A - on both the Chairman and members of the Board of
Directors of the Public Shareholding, and on each of its



، ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لك  ىلع  أ - 
ىلا مدقي  نا  اهيف  نييسيئرلا  نيريدملاو  ماعلا  اهريدم  نم  لك  ىلعو 

هكلمي امب  ًايطخ  ًارارقا  هباختنا  دعب  هدقعي  عامتجا  لوا  يف  ةرادلاا  سلجم 
ءامساو  ةكرشلا  يف  مهسا  نم  نيرصاقلا  هدلاواو  هتجوز  نم  لك  وه و 
نم نيرصاقلا  هدلاواو  هتجوز  نم  لك  وه و  كلمي  يتلا  ىرخلاا  تاكرشلا 
نم لكو  وه  كلمي  يتلا  ىرخلاا  تاكرشلا  ءامساو  ةكرشلا ،  يف  مهسا 

ةكرشلا تناك  اذا  اهيف  ًامهسأ  وأ  ًاصصح  نيرصاقلا  هدلاواو  هتجوز 
رييغت يا  سلجملا  ىلا  مدقي  ناو  ىرخلاا  تاكرشلا  كلت  يف  ةمهاسم 

 . رييغتلا عوقو  خيرات  نم  ًاموي  رشع  ةسمخ  للاخ  تانايبلا  هذه  ىلع  أرطي 

تانايبلا نع  خسنب  بقارملا  دوزي  نا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  ب - 
أرطي يذلا  رييغتلاو  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا 

 . اهيلع أرط  رييغت  يا  ميدقت  وا  اهميدقت  نم  مايا  ةعبس  للاخ  اهنم  يا  ىلع 

general manager and managers, key in which to submit
to the Board of Directors at its first meeting after his
election as an endorsement in writing of what is owned
by he and both his wife and minor children of the shares
in the company and the names of other companies
which owns it, and both his wife and minor children of
the shares in the company, and the names of other
companies that he owns all of his wife and minor
children stakes or shares in which if the company's
contribution to those other companies and to submit to
the Council any change to this data within fifteen days
from the date of change .

B - The company’s board of directors must provide the
observer with copies of the data stipulated in Paragraph
(A) of this Article and any change that occurs to any of
them within seven days of their submission or submit
any change that occurred to them.

 ( 139 ةداملا ( 
هبئانو  ةرادلاا  سلجم  سيئرل  ضرق  ميدقت  زاوج  مدع 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ًاضرق مدقت  نا  نلاطبلا  ةلئاط  تحت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  لا 
هئاضعا نم  يا  ىلا  وا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  سيئر  ىلا  عون  يا  نم  ًايدقن 
كونبلا كلذ  نم  ىنثتسيو  هجوز ، وا  هعورف  وا  مهنم  يا  لوصا  ىلا  وا 

اهتاياغ نمض  كئلوا  نم  ًايا  ضرقت  نا  اهل  زوجي  يتلا  ةيلاملا  تاكرشلاو 
 . نيرخلاا اهئلامع  عم  اهب  لماعتت  يتلا  طورشلاب 

Article (139)

Not a Public Shareholding Company may be subject to
nullification offer a cash loan of any kind to the
Chairman of the Board of Directors or to any of its
members or to the assets of any of them, descendants
or wife, with the exception of banks and financial
companies which may lend any of those within Its goals
are on terms that it deals with other clients

 ( 140 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  تابجاو 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةدم للاخ  دعي  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  بترتي  أ - 
تاباسحلا ةكرشلل  ةيلاملا  ةنسلا  ءاهتنا  نم  رهشا  ةثلاث  ىلع  ديزت  لا 

 :- ةماعلا ةئيهلا  ىلع  اهضرعل  ةيلاتلا  تانايبلاو 

نايبو رئاسخلا  حابرلأا و  نايبو  ةكرشلل  ةماعلا  ةيونسلا  ةينازيملا   - 1
ةقباسلا ةيلاملا  ةنسلا  عم  ةنراقم  اهلوح  تاحاضيلااو  ةيدقنلا  تاقفدتلا 

 . ةكرشلا تاباسح  يققدم  نم  اهعيمج  ةقدصم 

ةنسلا للاخ  ةكرشلا  لامعا  نع  ةرادلاا  سلجمل  يونسلا  ريرقتلا   - 2
 . ةمداقلا ةنسلل  ةيلبقتسملا  اهتاعقوتو  ةيضاملا 

تانايبلاو تاباسحلا  نع  خسنب  بقارملا  ةرادلاا  سلجم  دوزي  ب - 
ددحملا دعوملا  لبق  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا 

 . ًاموي نورشعو  دحاو  نع  لقت  ةدمب لا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجلا 

Article (140)

A - The Board of Directors shall prepare, within a period
not exceeding three months from the end of the fiscal
year following the company's accounts and statements
to be presented to the General Assembly: -

1 - The annual balance sheet of the company and the
statement of profit and loss and cash flow statement
and clarifications around compared with the previous
fiscal year, all certified by the company's auditors.

2 - Annual Report of the Board of Directors for the
company's business over the past year and future
prospects for the coming year.

B - Board of Directors provides the Controller with
copies of accounts and data provided for in paragraph
(a) of this article before the date set for the meeting of
the General Authority for the company no later than
twenty-one days.



 ( 141 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةماعلا  ةينازيملا  رشن 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةينازيملا  رشني  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةرادلاا  سلجم  ىلع 
يونسلا ريرقتلا  نع  ةيفاو  ةصلاخو  اهرئاسخو  اهحابرا  باسحو  ةكرشلل 

نيثلاث ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  ةكرشلا  تاباسح  يققدم  ريرقتو  سلجملل 
 . ةماعلا ةئيهلا  داقعنا  خيرات  نم  ًاموي 

Article (141)

The board of directors of the public shareholding
company shall publish the general budget of the
company, its profit and loss account, and a full
summary of the annual report of the board and the
report of the company’s auditors within a period not
exceeding thirty days from the date of the general
assembly meeting.

 ( 142 ةداملا ( 
ةيلاملا  ريراقتلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

رهشا ةتس  لك  اريرقت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  دعي 
رئاسخلاو حابرلاا  باسحو  اهلامعا  جئاتنو  ةكرشلل  يلاملا  زكرملا  نمضتي 
اقداصم ةيلاملا  تانايبلاب  ةقلعتملا  تاحاضيلااو  يدقنلا  قفدتلا  ةمئاقو 
ريرقتلا نم  ةخسنب  بقارملا  دوزيو  ةكرشلا  تاباسح  ققدم  نم  هيلع 

 . ةدملا ءاهتنا  نم  اموي  نيتس  للاخ 

Article (142)

The board of directors of the public joint stock company
prepares a report every six months that includes the
financial position of the company, the results of its
operations, the profit and loss account, the cash flow
statement, and the notes related to the financial
statements, certified by the company auditor and
providing the observer with a copy of the report within
sixty days of the end of the period.

 ( 143 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  تازايتماو  روجاو  تاقفن 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يسيئرلا اهزكرم  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  عضي  أ - 
ةماعلا ةئيهلا  عامتجلا  ددحملا  دعوملا  نم  لقلأا  ىلع  مايا  ةثلاث  لبق 

متيو ةيلاتلا  تانايبلا  نمضتي  نيمهاسملا  علاطلا  ًلاصفم  ًافشك  ةكرشلل 
 :- اهنم ةخسنب  بقارملا  ديوزت 

ةرادلاا سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لك  اهيلع  لصح  يتلا  غلابملا  عيمج   - 1
تاولاعو بتاورو  باعتاو  روجا  نم  ةيلاملا  ةنسلا  للاخ  ةكرشلا  نم 

 . اهريغو تآفاكمو 

نم ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لك  اهب  عتمتي  يتلا  ايازملا   - 2
 . كلذ ريغو  تارايسلاو  يناجملا  نكسملاك  ةكرشلا 

للاخ ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لكل  تعفد  يتلا  غلابملا   - 3
 . اهجراخو ةكلمملا  لخاد  لاقتناو  رفس  تاقفنك  ةيلاملا  ةنسلا 

تاهجلاو ةلصفم  ةيلاملا  ةنسلا  للاخ  ةكرشلا  اهتعفد  يتلا  تاعربتلا   - 4
 . اهل تعفد  يتلا 

لك اهكلمي  يتلا  مهسلاا  ددعو  ةرادلاا  سلجم  ءاضعا  ءامساب  نايب   - 5
 . هتيوضع ةدمو  مهنم 

نع نيلوؤسم  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لك  ربتعي  ب - 
علاطلا اهبجومب  مدقت  يتلا  تانايبلا  ةحص  نعو  ةداملا  هذه  ماكحا  ذيفنت 

 . اهيلع نيمهاسملا 

Article (143)

A - The board of directors of the public shareholding
company shall place in its head office at least three
days before the date specified for the company's
general assembly meeting, a detailed statement to
inform the shareholders that includes the following data,
and the observer shall be provided with a copy of it: -

1 - All the amounts obtained by the Chairman and
members of the Board of Directors from the company
during the fiscal year from wages, fees, salaries,
bonuses, bonuses, and others.

2- The advantages enjoyed by the Chairman and
members of the Board of Directors from the company,
such as free housing, cars, and so on.

3 - The sums paid to both the chairman and members
of the Board of Directors during the fiscal year as travel
and transportation expenses inside and outside the
Kingdom.

4 - The donations paid by the company during the fiscal
year are detailed and the bodies that were paid to it.

5- A statement of the names of the members of the
Board of Directors, the number of shares each of them
holds, and the duration of their membership.

B - Both the chairman and members of the company’s
board of directors are responsible for implementing the



provisions of this article and for the validity of the data
according to which they are presented to shareholders.

 ( 144 ةداملا ( 
اهلامعا  لودج  ةماعلا و  ةئيهلا  عامتجا  ىلا  ةوعدلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

مهاسم لك  ىلا  ةوعدلا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  هجوي  أ - 
لئاسوب وأ  يداعلا  ديربلاب  لسرت  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  روضحل  اهيف 

دحاو لبق  ذفانلا  ةينورتكللإا  تلاماعملا  نوناقل  ًاقفو  ةينورتكللإا  لاصتلاا 
ميلست زوجيو  عامتجلاا  دقعل  ررقملا  خيراتلا  نم  لقلاا  ىلع  اموي  نيرشعو 

 . ملاتسلااب عيقوتلا  لباقم  مهاسملل  ديلاب  ةوعدلا 

ةرادا سلجم  ريرقتو  ةماعلا  ةئيهلا  لامعا  لودج  ةوعدلاب  قفري  ب - 
يققدم ريرقتو  ةيماتخلا  اهتاباسحو  ةماعلا  ةيونسلا  اهتينازيمو  ةكرشلا 

 . ةيحاضيلاا تانايبلاو  تاباسحلا 

Article (144)

A - Board of Directors directs the company's public
shareholding call to each shareholder to attend the
General Assembly meeting sent by regular mail or
electronic means of communication, according to the
law of electronic transactions in force before the twenty-
one days at least from the scheduled date for the
meeting may be hand-call delivery shareholder in
exchange for the signature of receipt.

B - attached by calling for the agenda of the General
Assembly and the report of the Board of Directors of the
company's general annual budget and final accounts
and the auditors' report and explanatory statements.

 ( 145 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  دقع  دعوم  رشن 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

دعوملا نع  نلعي  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  بترتي 
نيتيموي نيتفيحص  يف  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  دقعل  ررقملا 

دحاو ىلع  ديزت  ةدم لا  لبق  كلذو  لقلاا ، ىلع  ةدحاو  ةرملو  نيتيلحم 
ةرمل كلذ  نع  سلجملا  نلعي  ناو  دعوملا ، كلذ  نم  ًاموي  نيرشعو 

ىلع مايا  ةثلاث  لبق  ةيئرملا  وا  ةيتوصلا  ملاعلاا  لئاسو  ىدحا  يف  ةدحاو 
 . ةماعلا ةئيهلا  عامتجلا  ددحملا  خيراتلا  نم  رثكلاا 

Article (145)

The board of directors of the public shareholding
company shall announce the scheduled date for holding
the general assembly meeting of the company in two
local daily newspapers for at least one time, not
exceeding twenty-one days from that date, and that the
board announce this once in one of the media Audio or
video three days at most, before the date specified for
the general assembly meeting.

 ( 146 ةداملا ( 
ةرادا  سلجم  نم  رثكا  يف  ةيوضعلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

تاكرش ثلاث  ةرادا  سلاجم  يف  ًاوضع  نوكي  نا  صخشلل  زوجي  أ - 
زوجي امك  ةيصخشلا ،  هتفصب  دحاو  تقو  يف  رثكلاا  ىلع  ةماع  ةمهاسم 

تاكرش ثلاث  ةرادا  سلاجم  يف  يرابتعا  صخشل  ًلاثمم  نوكي  نا  هل 
نا صخشلل  زوجي  لاوحلاا لا  عيمج  يفو  رثكلاا ، ىلع  ةماع  ةمهاسم 
ةماع ةمهاسم  تاكرش  سمخ  ةرادا  سلاجم  نم  رثكا  يف  ًاوضع  نوكي 
اهضعب يف  يرابتعا  صخشل  ًلاثمم  هتفصبو  اهضعب   يف  ةيصخشلا  هتفصب 
ةمهاسم ةكرش  ةرادا  سلجم  يف  اهيلع  لصح  ةيوضع  يا  ربتعتو  رخلاا 

 . ًامكح ةلطاب  ةرقفلا  هذه  ماكحلا  ًافلاخ 

ةمهاسم ةكرش  يا  ةرادا  سلجم  يف  هباختنا  متي  وضع  لك  ىلع  ب - 
يف كرتشي  يتلا  تاكرشلا  ءامسا  نع  ًايطخ  بقارملا  ملعي  نا  ةماع 

 . اهترادا سلاجم  ةيوضع 

ةكرش يا  ةرادا  سلجم  ةيوضعل  هسفن  حشري  نا  صخش  يلا  زوجي  لا  ج - 
ددع ناك  اذا  يرابتعا  صخشل  ًلاثمم   وا  ةيصخشلا  هتفصب  ةماع  ةمهاسم 

نم أ )  ةرقفلا (  يف  هيلع  صوصنملا  ددعلا  غلب  دق  اهلغشي  يتلا  تايوضعلا 
اذا تايوضعلا  ىدحا  نم  ةلاقتسلااب  لاجملا  هل  حسفي  هنا  لاا  ةداملا  هذه 
ىلع  ، ةديدجلا ةيوضعلل  هباختنا  خيرات  نم  نيعوبسا  للاخ  كلذ  يف  بغر 
ًاوضع بختنا  يتلا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  عامتجا  رضحي  نا  هل  زوجي  هنا لا 

Article (146)

A - A person may be a member of the boards of
directors of three companies public contribution to the
most at one time in his personal capacity, as he may be
representative of a legal person in the boards of
directors of three companies public contribution to the
most, and in all cases, no person may be a member of
more than boards of directors of five public
shareholding companies in his personal capacity in
some of them and as a representative of a legal person
in each other and are considered any membership
obtained by the board of directors of a joint stock
company contrary to the provisions of this paragraph
void judgment.

B - Each member is elected in the board of directors of
any public joint stock company that knows the observer
in writing the names of the companies that participate in



 . ةداملا هذه  ماكحا  عم  هعضو  قفو  دق  نوكي  نا  لبق  .the membership of the boards of managementاهيف 

C - is not permissible for any person to nominate
himself for the membership of the board of directors of
any public joint stock company in his personal capacity
or representative of a legal person if the number of
memberships equals the number stipulated in
paragraph (a) of this article, but it is permitted to resign
from any membership if so desired within two weeks
from the date of his new membership, as he may not
attend the meeting of the board of Directors of the
company which he was elected a member before that
have been developed in accordance with the provisions
of this Article.

 ( 147 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  يف  ةيوضعلا  طورش 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةمهاسم ةكرش  يا  ةرادا  سلجم  ةيوضعل  هسفن  حشري  نميف  طرتشي 
 :- ةماع

 . ةنس نيرشعو  دحاو  نع  هرمع  لقي  نا لا   - 1

 . ةماع ةيمسر  ةسسؤم  يا  وا  ةموكحلا  يف  ًافظوم  نوكي  نا لا   - 2

Article (147)

Whoever is a candidate for membership of the board of
directors of any public company: -

1 - not under the age of twenty-one years old.

2 - not to be an employee of the government or any
public official institution.

 ( 148 ةداملا ( 
رظحلا  نم  ىنثتسي  امو  ةرادلاا  سلجم  وضع  ىلع  رظحي  ام 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يا ةرادا  سلجم  يف  ًاوضع  نوكي  نا  ةماع  ةفيظو  لغشي  نمل  زوجي  لا  أ - 
ةيمسر ةسسؤم  يلا  وا  ةموكحلل  ًلاثمم  ناك  اذا  لاا  ةماع  ةمهاسم  ةكرش 

 . ماع يرابتعا  صخشل  وا  ةماع 

ًاوضع نوكي  نا  ماعلا  اهريدم  وا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  وضعل  زوجي  لا  ب - 
وضع وه  يتلا  ةكرشلل  اهلامعا  يف  ةهباشم  ةكرش  ةرادا  سلجم  يف 

امك لا اهلامعا  يف  اهسفانت  وا  اهتاياغ  يف  اهل  ةلثامم  وا  اهترادا  سلجم 
 . اهلامعلأ سفانم  لمع  ياب  موقي  نا  هل  زوجي 

ريدملا وا  هئاضعا  دحأ  وا  ةرادلاا  سلجم  سيئرل  نوكي  نا  زوجي  لا  ج - 
ةرشابم ريغ  وا  ةرشابم  ةحلصم  ةكرشلا  يف  لمعي  فظوم  يا  وا  ماعلا 

 . اهباسحل وا  ةكرشلا  عم  دقعت  يتلا  تاطابترلااو  عيراشملاو  دوقعلا  يف 

تلاواقملا لامعا  ةداملا  هذه  نم  ج )  ةرقفلا (  ماكحا  نم  ىنثتسي  د - 
نيسفانتملا عيمجل  اهيف  حمسي  يتلا  ةماعلا  تاصقانملاو  تادهعتلاو 

بسنلأا ضرعلا  ناك  اذاف  ةاواسملا  مدق  ىلع  ضورعلا  يف  كارتشلاا 
نا بجيف  ةداملا  هذه  نم  ج )  ةرقفلا (  يف  نيروكذملا  دحا  نم  ًامدقم 
قح هل  نوكي  نا  نود  هضرع  ىلع  ةرادلاا  سلجم  ءاضعا  اثلث  قفاوي 
ةقفاوملا هذه  ددجتو  هب ،  قلعتملا  عوضوملا  يف  ةلوادملا  ةسلج  روضح 

ةعيبط تاذ  تاطابترلااو  دوقعلا  كلت  تناك  اذا  ةرادلاا  سلجم  نم  ًايونس 
 . ةددجتمو ةيرود 

يف مهيلا  راشملا  صاخشلاا  نم  ةداملا  هذه  ماكحا  فلاخي  نم  لك  ه - ـ
يتلا ةكرشلا  يف  هتفيظو  وا  هبصنم  لزعي  ةداملا  هذه  نم  ج )  ةرقفلا ( 

 . اهيف وه 

Article (148)

A - It is not permissible for a person who occupies a
public position to be a member of the board of directors
of any public joint stock company unless he is a
representative of the government or any public official
institution or a public legal person.

B - No member of the Board of Directors of the
Company or may be its Director-General to be a
member of the board of directors of a similar company
in its company, which is a board member of
management or similar in its aims or compete in their
work, as he may not do any work of a competitor to its
business.

C - may not be the Chairman of the Board of Directors
or by one of its members or the general manager or any
employee working in the interest of the company
directly or indirectly in contracts, projects and links that
are held with the company or for its own account.

D - are excluded from the provisions of paragraph (c) of
this Article, contracting works, undertakings and public
tenders in which all competitors in the offers on an
equal footing. If the offer is most appropriate in advance
of the one mentioned in paragraph (c) of this article
must be approved by two-thirds of the members of the
Board the administration for his presentation without
having the right to attend the deliberation session on



the topic of it, and renewed this approval annually from
the board of Directors if those contracts and links with
nature and renewed periodically.

E - Anyone who violates the provisions of this Article of
the persons referred to in paragraph (c) of this article or
cuts off his job in the company, which is where.

 ( 149 ةداملا ( 
ةكرشلل  ةرادلاا  سلجم  وضع  باختنا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماع ةمهاسم  ةكرش  يا  ةرادا  سلجم  يف  ًاوضع  صخش  يا  بختنا  اذا 
اهضفر وا  ةيوضعلا  كلتب  هلوبق  نع  نلعي  نا  هيلعف  هباختنا  دنع  ًابئاغ  ناكو 

هنم ًلاوبق  هتوكس  ربتعيو  باختنلاا  ةجيتن  هغيلبت  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ 
 . ةيوضعلاب

Article (149)

If any person elected as a member of the board of
directors of any public joint stock company and was
absent when he was elected, he should announce his
acceptance of such membership or refusal within ten
days from the date of notification of the result of the
election is accepted silence him with membership.

 ( 150 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةرادا  سلجم  يف  وضع  زكرم  روغش 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

بابسلأا نم  ببس  يلا  ةرادلاا  سلجم  يف  وضع  زكرم  رغش  اذا  . 1 أ - 
ىلع نيزئاحلا  نيمهاسملا  نم  ةرادلاا  سلجم  هبختني  وضع  هفلخيف 

اذه عبتيو  باختنلاا  اذه  يف  يونعملا  صخشلا  كرتشيو  ةيوضعلا  تلاهؤم 
هبجومب وضعلا  نييعت  ىقبيو  ةرادلاا ،  سلجم  يف  زكرم  رغش  املك  ءارجلاا 
هدقعت عامتجا  لوا  يف  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  ضرعي  ىتح  اتقؤم 

اذه ماكحا  ىضتقمب  رغاشلا  زكرملا  لأمي  نم  باختنا  وا  هرارقاب  موقتل 
ةيوضع يف  هفلس  ةدم  ديدجلا  وضعلا  لمكي  ةلاحلا  هذه  يفو  نوناقلا 

 . ةرادلاا سلجم 

ةئيهلا لبق  نم  هريغ  باختنا  وا  تقوملا  وضعلا  نييعت  رارقا  متي  مل  اذا  . 2
صخشلا كلذل  ةتقؤملا  ةيوضعلا  ربتعتف  هدقعت ،  عامتجا  لوا  يف  ةماعلا 
هنييعت ضرعي  نا  ىلع  رخا  اوضع  نييعت  ةرادلاا  سلجم  ىلعو  ةيهتنم ، 
ماكحلاا قفوو  هدقعت  قحلا  عامتجا  لوا  يف  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع 

 . ةرقفلا هذه  يف  ةنيبملا 

ةرادلاا سلجم  يف  نونيعي  نيذلا  ءاضعلاا  ددع  ديزي  نا  زوجي  لا  ب - 
زكرم رغش  اذاف  سلجملا  ءاضعا  ددع  فصن  ىلع  ةداملا  هذه  ىضتقمب 

 . ديدج ةرادا  سلجم  باختنلا  ةماعلا  ةئيهلا  ىعدتف  كلذ  دعب  سلجملا  يف 

 

 

Article (150)

A - 1. If a member’s position becomes vacant on the
Board of Directors for any reason, a member elected by
the Board of Directors succeeds him from the
shareholders who possess the qualifications of
membership and the legal person participates in this
election. The general assembly of the company at its
first meeting to approve or elect those who fill the
vacant position in accordance with the provisions of this
law, in which case the new member completes the term
of his predecessor in the membership of the Board of
Directors.

2. If the appointment of the temporary member was not
confirmed or the election of another by the General
Assembly at the first meeting it held, then the temporary
membership of that person is considered terminated,
and the board of directors shall appoint another
member provided that his appointment is presented to
the general assembly of the company at the first
subsequent meeting that you hold and in accordance
with the provisions outlined In this paragraph .

B - It is not permissible for the number of members
appointed to the Board of Directors under this Article to
exceed half of the number of Council members. If there
is a vacancy in the Council after that, then the General
Assembly is called to elect a new Board of Directors.

 ( 151 ةداملا ( 
يلخادلا  ماظنلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

Article (151)



: ةذفانلا تاعيرشتلا  ةاعارم  عم 

ةمكوحلا دعاوق  تاميلعت  قيبطتب  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  مزتلت  أ -
 . بقارملا بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولا  نع  ةرداصلا 

ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيرادلإاو  ةيبساحملاو  ةيلاملا  روملأا  مظنت  ب -
اهيف ددحيو  ةكرشلا ، ةرادإ  سلجم  اهدعي  ةصاخ  ةيلخاد  ةمظنأ  بجومب 
ةرادلإاب هتقلاعو  هتايلوؤسمو  هتايحلاصو  سلجملا  تابجاو  ةلصفم  ةروصب 

دعاوق ليلدو  ىشامتي  امبو  اهفيلأت  بجاولا  ناجللا  نيبيو  ةيذيفنتلا ،
 . ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا يف  هيلإ  راشملا  ةمكوحلا 

ىلع ءانب  ريزوللو  بقارملل ، ةيلخادلا  ةمظنلأا  هذه  نم  ةخسن  لسرت  ج -
ةحلصم ققحي  امبو  اهيلع  ًايرورض  هاري  ليدعت  يأ  لاخدإ  بقارملا  بيسنت 

 . اهيف نيمهاسملاو  ةكرشلا 

ريزولا اهيلع  قفاوي  مل  ام  ةذفان  ةصاخلا  ةيلخادلا  ةمظنلأا  نوكت  لا  د -
نم درلا  مدع  لاح  يفو  بقارملل  اهميدقت  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ 

سلجملاو لوعفملا  ةيراس  ةمظنلأا  هذه  ربتعت  بقارملا  وأ  ريزولا  لبق 
.اهب لمعلا  ةرشابم  ةرادلإا 

Subject to the legislation in force:

(A) comply with the public shareholding companies to
apply the rules of governance instructions issued by the
Minister upon the recommendation of the Controller.

B- The financial, accounting and administrative matters
of the public joint-stock company shall be organized
according to special internal regulations prepared by
the company’s board of directors, in which it shall
specify in detail the duties of the board, its powers and
responsibilities, and its relationship with the executive
management. .

A- A copy of these internal regulations shall be sent to
the controller, and the Minister may, upon the
recommendation of the observer, make any
amendment that he deems necessary to it in the
interest of the company and its shareholders.

D- Special internal regulations shall not be in effect
unless approved by the Minister within thirty days from
the date of their presentation to the observer, and in the
event of non-response by the minister or the observer,
these regulations shall be effective and the board of
directors shall implement them.

 ( 152 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  سيئر  تايلوؤسمو  تايحلاص 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

اهلثميو ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  اسيئر  ةرادلاا  سلجم  سيئر  ربتعي  أ - 
ةصتخملا ةيئاضقلا  تاهجلا  كلذ  يف  امب  تاهجلا  عيمج  ماماو  ريغلا  ىدل 
سلجملا سيئر  سراميو  تاهجلا  هذه  ماما  هلثمي  نم  ضوفي  نا  هلو 
ةرداصلا ةمظنلااو  نوناقلا  اذه  ماكحا  بجومب  هل  ةلوخملا  تايحلاصلا 
ذيفنت ىلوتيو  ةكرشلا  يف  اهب  لومعملا  ىرخلاا  ةمظنلااو  هاضتقمب 

 . ةكرشلا يف  يذيفنتلا  زاهجلا  عم  نواعتلاب  ةرادلاا  سلجم  تارارق 

ةكرشلا لامعلا  ًاغرفتم  ةرادلاا  سلجم  سيئر  نوكي  نا  زوجي  ب - 
ةلاحلا هذه  يف  ةرادلاا  سلجم  ددحيو  سلجملا  ءاضعا  يثلث  ةقفاومب 

هباعتا ددحي  امك  حوضوب  اهتسرامم  هل  قحي  يتلا  تايلوؤسملاو  تايحلاصلا 
اغرفتم اسيئر  نوكي  نا لا  كلذ  يف  طرتشيو  اهقحتسي  يتلا  تاولاعلاو 
ةكرش يلا  اماع  اريدم  وا  ىرخا  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ةرادا  سلجمل 

 . ىرخا ةماع  ةمهاسم 

ريغ نم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادإ  سلجم  وضع  نييعت  زوجي  ج - 
ةيرثكا نع  ردصي  رارقب  هل  ًابئان  وا  ًادعاسم  وا  ةكرشلل  ًاماع  ًاريدم  سيئرلا 

نا لا ىلع  تلااحلا  هذه  نم  ةلاح  يا  يف  سلجملا  ءاضعا  تاوصا  يثلث 
 . تيوصتلا يف  ةقلاعلا  بحاص  كرتشي 

Article (152)

A - The Chairman of the Board of Directors is
considered the head of the public shareholding
company and represents it with others and in front of all
parties, including the competent judicial authorities.
Implementing the decisions of the Board of Directors in
cooperation with the executive body of the company.

B - The Chairman of the Board of Directors may be full-
time for the company’s activities with the approval of
two-thirds of the members of the Board. Years for any
other public joint stock company.

A - A member of the board of directors of the public
shareholding company who is not the president may be
appointed as the general manager of the company, an
assistant or his deputy by a decision issued by a
majority of two-thirds of the votes of the members of
the board in any of these cases, provided that the
concerned person does not participate in the vote.

 ( 153 ةداملا ( 
ماعلا  ريدملا  ماهم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يوذ نم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ًاماع  ًاريدم  ةرادلاا  سلجم  نيعي  أ - 
سلجملا اهردصي  تاميلعت  بجومب  هتايلوؤسمو  هتايحلاص  ددحيو  ةءافكلا 

Article (153)

A - Board of Directors Director appointed General of the
Public Shareholding Company with competence and
defines its powers and responsibilities under the



ةرادلاا سلجم  عم  نواعتلاب  اهل   ةماعلا  ةرادلااب  هضوفيو  ةياغلا ، هذهل 
نا كلذ  يف  طرتشيو  ماعلا  ريدملا  بتار  سلجملا  ددحيو  هفارشا  تحتو 

 . ةدحاو ةماع  ةمهاسم  ةكرش  نم  رثكلا  اماع  اريدم  نوكي  لا 

ماعلا ريدملا  تامدخ  ءاهنا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجمل  ب - 
ةكرشلل ماعلا  ريدملا  نييعت  نأشب  ذختي  رارق  ياب  بقارملا  ملعي  نا  ىلع 

 . رارقلا ذاختا  لاح  كلذو  هتامدخ  ءاهنا  وا 

ملاعا متيف  قوسلا  يف  ةجردم  ةكرشلل  ةيلاملا  قارولاا  تناك  اذا  ج - 
هتامدخ ءاهنا  وا  ةكرشلل  ماعلا  ريدملا  نييعت  نأشب  ذختي  رارق  ياب  قوسلا 

 . رارقلا ذاختا  لاح  كلذو 

وضع يلا  وا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا   ةرادا  سلجم  سيئرل  زوجي  لا  د - 
وا رجا  لباقم  ةكرشلا  يف  ةفيظو  وا  لمع  يا  ىلوتي  نا  هئاضعا  نم 
تلااحلا يف  لاا  نوناقلا  اذه  يف  هيلع  صن  ام  ءانثتساب  ةأفاكم  وا  ضيوعت 
ةيبلغاب ةرادلاا  سلجم  اهيلع  قفاويو  ةكرشلا  لمع  ةعيبط  اهيضتقت  يتلا 
 . تيوصتلا يف  ينعملا  صخشلا  كراشي  نا لا  ىلع  هؤاضعا  يثلث 

instructions issued by the Board for this purpose, and
authorized by the General her administration in
cooperation with the Board of Directors and under the
supervision of the Council and determines the salary of
the Director General, provided that not to be the
general manager of more than a joint stock company
General one.

B - The board of directors of the public shareholding
company shall terminate the services of the general
manager, provided that the observer is informed of any
decision taken regarding the appointment of the
general manager of the company or the termination of
his services, if the decision is taken.

C - If the company's securities are listed on the market,
the market will be informed of any decision taken
regarding the appointment of the company's general
manager or the termination of his services, if the
decision is taken.

D - The President of the Board of Directors of the
Public Shareholding or any of its members to take any
action or function in the company in exchange for
remuneration or compensation or reward except as
provided in this law, except in cases required by the
nature of the work of the company and approved by the
Board of Directors two-thirds majority Its members that
the person concerned does not participate in the vote.

 ( 154 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  رس  نيما  ماهم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ددحيو سلجملل  رس  نيما  ةكرشلا  يفظوم  نيب  نم  ةرادلاا  سلجم  نيعي 
رضاحم نيودتو  هلامعا  لوادج  دادعاو  هتاعامتجا  ميظنت  ىلوتي  هتافاكم ، 

ةمقرم ةيلاتتم  تاحفص  يفو  صاخ  لجس  يف  هتارارقو  هتاعامتجا 
عامتجلاا اورضح  نيذلا  سلجملا  ءاضعاو  سيئر  نم  عقوتو  لسلستلاب 

 . ةكرشلا متاخب  ةحفص  لك  متختو 

Article (154)

The Board of Directors appoints from among the
employees of the company a secretary for the council
and determines its remuneration, who organizes its
meetings, prepares its agendas, records of its meetings
and decisions in a special record and in successive
numbered pages sequentially, and expects from the
chairman and members of the council who attended the
meeting and every page is stamped with the company's
seal.

 ( 155 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  تاعامتجا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نم ةيطخ  ةوعدب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  عمتجي  أ - 
سيئر ىلا  همدقي  يطخ  بلط  ىلع  ءانب  وا  هبايغ  ةلاح  يف  هبئان  وا  هسيئر 

دقعل ةيعادلا  بابسلاا  هيف  نونيبي  لقلاا  ىلع  هئاضعا  عبر  سلجملا 
ىلا سلجملل  ةوعدلا  هبئان  وا  سلجملا  سيئر  هجوي  مل  اذاف  عامتجلاا 

اومدق نيذلا  ءاضعلألف  بلطلا  هملست  خيرات  نم  مايا  ةعبس  للاخ  عامتجلاا 
 . داقعنلإل هتوعد  بلطلا 

روضحب هتاعامتجا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  دقعي  ب - 
يا يف  وا  يسيئرلا  ةكرشلا  زكرم  يف  سلجملا  ءاضعلا  ةقلطملا  ةيرثكلاا 

قحي هنا  لاا  اهزكرم  يف  هدقع  رذعت  اذا  ةكلمملا  لخاد  رخآ  ناكم 

Article (155)

A - The board of directors of the public shareholding
company meets with a written invitation from its
chairman or deputy in his absence, or upon a written
request submitted to the chairman of the board, at least
a quarter of its members explaining the reasons for
holding the meeting, if the council chairman or his
deputy did not invite the council to the meeting within
seven days from the date of receipt of the request
Vlloeda who made his call for the convening of the



ةكرشلا لمع  ةعيبط  تناك  وا  ةكلمملا  جراخ  عورف  اهل  يتلا  تاكرشلل 
جراخ ةنسلا  يف  اهترادا  سلجمل  رثكلاا  ىلع  نيعامتجا  دقع  كلذ ،  بلطتت 

نيذلا ءاضعلأل  ةقلطملا  ةيرثكلأاب  سلجملا  تارارق  ردصتو  ةكلمملا ، 
هعم توص  يذلا  بناجلا  حجري  تاوصلاا  تواست  اذاو  عامتجلاا  اورضح 

 . عامتجلاا سيئر 

هب موقيو  ًايصخش  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  تارارق  ىلع  تيوصتلا  نوكي  ج - 
وا ةلسارملاب  متي  نا  زوجي  امك لا  هيف  ليكوتلا  زوجي  لاو  هسفنب  وضعلا 

 . ىرخا ةرشابم  ريغ  ةروصب 

ةمهاسملا ةكرشلا  ةرادا  سلجم  تاعامتجا  ددع  لقي  نا لا  بجي  د - 
يضقني ناو لا  ةكرشلل ،  ةيلاملا  ةنسلا  للاخ  تاعامتجا  ةتس  نع  ةماعلا 

نم ةخسن  بقارملا  غلبيو  سلجملل  عامتجا  دقع  نود  نيرهش  نم  رثكا 
 . عامتجلإل ةوعدلا 

request.

B - The board of directors of the public shareholding
company holds its meetings in the presence of the
absolute majority of the board members in the
company's main center or anywhere else in the
Kingdom if it is not possible to hold it in its center, but
companies with branches outside the Kingdom or the
nature of the company's work requires that, hold two
meetings on Most of its board of directors per year is
outside the Kingdom. Board decisions are issued by an
absolute majority of members who attended the
meeting. If the votes are equal, the side with which the
chairperson voted is likely.

C - Voting on the decisions of the company’s board of
directors shall be in person, and the member shall take
it personally. It is not permissible to delegate to him, as
it may not be by correspondence or indirectly.

D - The number of meetings of the board of directors of
the public shareholding company must not be less than
six during the company's financial year, and no more
than two months pass without a meeting of the board
and the observer shall be informed of a copy of the
invitation to the meeting.

 ( 156 ةداملا ( 
ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  تايحلاص 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ماعلا اهريدم  وا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجمل  نوكي  أ - 
اهماظن اهنيب  يتلا  دودحلا  يف  ةكرشلا  ةرادا  يف  ةلماكلا  تايحلاصلا 

ريدم وا  سلجملا  اهسراميو  اهب  موقي  يتلا  تافرصتلاو  لامعلاا  ربتعتو 
ةكرشلا عم  لماعتي  يذلا  ريغلا  ةهجاوم  يف  اهل  ةمزلم  اهمساب  ةكرشلا 

اهب قحل  يذلا  ررضلا  نع  ضيوعتلا  ةميقب  هيلع  عوجرلا  اهلو  ةين  نسحب 
 . اهسيسأت دقع  وا  ةكرشلا  ماظن  يف  دري  ديق  يا  نع  رظنلا  ضغب  كلذو 

كلذ ريغ  تبثي  مل  ام  ةينلا  نسح  ةكرشلا  عم  لماعتي  يذلا  ريغلا  ربتعي  ب - 
تايحلاص ىلع  ديق  يا  دوجو  نم  ققحتلاب  ريغلا  كلذ  مزلي  هنا لا  ىلع 
ةكرشلا مازلا  يف  مهتطلس  ىلع  وا  ةكرشلا  ريدم  وا  ةرادلاا  سلجم 

 . اهماظن يف  اهدقع  بجومب 

عيقوتلا تايحلاص  هيف  نيبي  لودج  عضو  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع  .ج 
ءانب ريزولا  هدمتعي  يذلا  جذومنلاا  ىلع  روملاا  فلتخم  يف  ةكرشلا  نع 
ةلوخملا ىرخلاا  تاطلسلاو  تايحلاصلا  كلذكو  بقارملا ،  بيسنت  ىلع 
لامعلا اغرفتم  سيئرلا  ناك  اذا  ةصاخو  ماعلا  ريدملاو  سيئرلا  نم  لكل 
رييستل ةيرورض  سلجملا  اهاري  روما  يأ  لودجلا  كلذ  نيبي  امك  ةكرشلا ، 

 . ريغلا عم  اهلماعتو  ةكرشلا  لامعا 

Article (156)

A - The Board of Directors of the Public Shareholding
or its general manager full powers in the company's
management at the border, including its system and are
considered acts and acts performed and practiced by
the Council or director of the company in its name shall
be binding against third parties dealing with the
Company in good faith and her back upon the value of
compensation for Damage to it, regardless of any
restriction contained in the company's articles of
association or articles of association.

B - is a third party who deals with the company's good
faith unless proven otherwise that it is not required that
third parties to verify the existence of any restriction on
the powers of the board of directors or director of the
company or in their power to bind the company under
the contract in its system.

C. The board of directors of the company shall set a
schedule in which the powers to sign on behalf of the
company in various matters are based on the form
approved by the minister upon the recommendation of
the observer, as well as the powers and other powers
conferred on both the president and the general
manager, especially if the president is devoted to the
company's activities, as that schedule shows any things
he sees The Board is necessary to conduct the
company's business and deal with others.



 ( 157 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةمظنلا  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةفلاخم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نولوؤسم ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  أ - 
وا مهنم  يا  اهبكترا  ةفلاخم  لك  نع  ريغلاو  نيمهاسملاو  ةكرشلا  هاجت 
أطخ يا  نعو  ةكرشلا  ماظنلو  اهب  لومعملا  ةمظنلااو  نيناوقلل  مهعيمج 
سلجم ةمذ  ءاربا  ىلع  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاوم  لوحت  لاو  ةكرشلا  ةرادا  يف 

 . سلجملا ءاضعاو  سيئرل  ةينوناقلا  ةقحلاملا  نود  ةرادلاا 

ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيلوؤسملا  نوكت  ب - 
ةكرشلا ةرادا  سلجم  ءاضعا  نم  رثكا  وا  وضع  ىلع  بترتت  ةيصخش  امأ 
هذه يف  مهعيمج  نونوكيو  سلجملا  ءاضعاو  سيئر  نيب  ةكرتشم  وا 
ررضلا نع  ضيوعتلا  نع  لفاكتلاو  نماضتلاب  نيلوؤسم  ةريخلاا  ةلاحلا 

يا ةيلوؤسملا  هذه  لمشت  نا لا  ىلع  أطخلا ،  وا  ةفلاخملا  نع  جتن  يذلا 
نمضت يذلا  رارقلا  ىلع  عامتجلال  رضحم  يف  ًايطخ  هضارتعا  تبثا  وضع 
ةيلوؤسملا هذهب  ىوعدلا  عمست  لاوحلاا لا  عيمج  يفو  أطخلا  وا  ةفلاخملا 

تقداص يذلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  ىلع  تاونس  سمخ  رورم  دعب 
 . ةكرشلل ةيماتخلا  تاباسحلاو  ةيونسلا  ةينازيملا  ىلع  هيف 

Article (157)

A - The chairman and members of the board of
directors of the public shareholding company are
responsible towards the company and the shareholders
and others for every violation committed by any or all of
them to the laws and regulations in force for the
company’s system and for any error in the management
of the company. .

B - The responsibility stipulated in Paragraph (a) of this
Article is either personal from one or more members of
the company’s board of directors or shared between the
chairman and members of the board and they are all in
this last case jointly and severally liable for
compensation for the damage that resulted from the
violation or The error, provided that this responsibility
does not include any member who has demonstrated
written objection in the minutes of the meeting to the
decision that included the violation or the error. In all
cases, the call for this responsibility is not heard after
five years have passed since the date of the general
assembly meeting in which it approved the annual
budget and the final accounts of the company.

 ( 158 ةداملا ( 
ةيرسلا  تامولعملا  ءاشفا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ىلع  رظحي 
يف مهاسم  يا  ىلا  يشفي  نا  اهيف  لمعي  فظوم  يا  وأ  ماعلا  اهريدمو 
تاذ ربتعتو  ةكرشلاب  قلعتت  تانايب  وا  تامولعم  يا  هريغ  ىلا  وا  ةكرشلا 
ةكرشلا يف  هبصنم  مكحب  اهيلع  لصح  دق  ناكو  اهل  ةبسنلاب  ةيرس  ةعيبط 

ةبلاطملاو لزعلا  ةلئاط  تحت  كلذو  اهيف  وا  اهل  لمع  ياب  همايق  وا 
 . ةكرشلاب تقحل  يتلا  رارضلاا  نع  ضيوعتلاب 

اهب لومعملا  ةمظنلااو  نيناوقلا  زيجت  يتلا  تامولعملا  كلذ  نم  ىنثتسيو 
سلجم ءاضعاو  سيئر  ءاربا  ىلع  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاوم  لوحت  لاو  اهرشن 

 . ةيلوؤسملا هذه  نم  ةرادلإا 

Article (158)

It is prohibited for the chairman and members of the
board of directors of the public shareholding company
and its general manager or any employee working in it
to disclose to any shareholder in the company or to any
other information or data related to the company and it
is considered confidential in relation to it and he had
obtained it by virtue of his position in the company or
doing any work her or where under pain of isolation and
claim compensation for the damage to the company.

An exception to this is information that allows the laws
and regulations in force to be published and does not
preclude the approval of the General Authority to
absolve the Chairman and members of the Board of
Directors of this responsibility.

 ( 159 ةداملا ( 
يف مهلامهاو  مهريصقت  نع  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةيلوؤسم 

ةكرشلا  ةرادا 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نولوؤسم ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر 
ةرادا يف  مهلامهإ  وا  مهريصقت  نع  نيمهاسملا  هاجت  لفاكتلاو  نماضتلاب 

Article (159)

Chairman and members of Board of Directors of the
Public Shareholding Company officials jointly and
severally to the shareholders for their negligence or
negligence in the management of the company is that



اهتادوجوم يف  زجع  روهظو  ةكرشلا  ةيفصت  ةلاح  يف  هنا  ريغ  ةكرشلا 
وا ريصقتلا  وا  زجعلا  اذه  ببس  ناكو  اهتامازتلاب  ءافولا  عيطتست  ثيحب لا 

ةكرشلا ةرادا  يف  ماعلا  ريدملا  وا  سلجملا  ءاضعاو  سيئر  نم  لامهلاا 
اذه نع  لوؤسم  لك  ليمحت  ررقت  نا  ةمكحملل  تاباسحلا  يققدم  وا 

ددحتو لاحلا ،  ىضتقم  بسح  اهضعب  وا  اهلك  ةكرشلا  نويد  زجعلا 
ةراسخلل نوببسملا  ناك  اذا  امو  اهؤادا  بجاولا  غلابملا  ةمكحملا 

 . وا لا ةيلوؤسملا  يف  نينماضتم 

in the case of liquidation of the company deficit and the
rise in its assets so that it can not meet its obligations
and this was the cause of the deficit or default or
negligence of the President and members of the
Council or the Director-General Management Company
or the auditors of the Court may decide to download
each responsible for this deficit the company's debts
are all or some of them, as appropriate, and the court
determines the amounts to be paid and whether
Almspbon loss in solidarity responsibility or not.

 ( 160 ةداملا ( 
ىوعدلا  ةماقا  يف  قحلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ىضتقمب ىوعدلا  ةماقا  اهيف  مهاسم  يلاو  ةكرشللو  بقارملل  قحي 
  . نوناقلا اذه  نم  157 و 158 و 159 )  داوملا (  ماكحا 

Article (160)

It is entitled to an observer for the company and any
shareholder suit set up under the provisions of Articles
(157, 158 and 159) of this law.

 ( 161 ةداملا ( 
ةماعلا  ةئيهلا  نع  رداصلا  ءاربلااب  ةرادلاا  سلجم  ءاضعا  سيئر و  جاجتحا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نايب هقبس  اذا  لاا  ةماعلا  ةئيهلا  نع  رداصلا  ءاربلااب  جاجتحلاا  نكمي  لا  أ - 
 . تاباسحلا يققدم  ريرقت  نلاعاو  ةيونسلا  ةكرشلا  تاباسح 

اهتفرعم نم  ةماعلا  ةئيهلا  تنكمت  يتلا  روملاا  لاا  ءاربلاا  اذه  لمشي  لا  ب - 
.

Article (161)

A - it can not be invoked by the General Discharge
Authority unless preceded by the company's annual
accounts statement and the announcement of the
auditors report.

B - This release, does not include only things that the
General Authority was able to know.

 ( 162 ةداملا ( 
ةكرشلا  يف  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةأفاكم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةمهاسملا ةكرشلا  يف  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةأفاكم  ددحت  أ - 
ىلع عيزوتلل  لباقلا  يفاصلا  حبرلا  نم  % ( 10 ةبسنب (  ةماعلا 

5000 ىصقا (  دحبو  تاطايتحلإاو  بئارضلا  عيمج  ليزنت  دعب  نيمهاسملا 
ةبسنب مهيلع  ةأفاكملا  عزوتو  ةنسلا ،  يف  مهنم  لكل  رانيد  فلاا  ةسمخ  ( 
اهرضحي مل  يتلا  تاسلجلا  ربتعتو  مهنم ،  لك  اهرضح  يتلا  تاسلجلا  ددع 
اهرضح يتلا  تاسلجلا  نم  سلجملا  هيلع  قفاوي  عورشم  ببسل  وضعلا 

 . وضعلا

زوجي ًاحابرا  دعب  ققحت  ملو  سيسأتلا  ةلحرم  يف  ةكرشلا  تناك  اذا  ب - 
زواجتي لدعمب لا  ةرادلإا  سلجم  ءاضعاو  سيئرل  ةيونس  ةأفاكم  عيزوت 

عضخت اهدنعو  حابرلاا  قيقحتب  ةكرشلا  أدبت  نا  ىلا  وضع  لكل  رانيد  فلا 
 . ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحلإ 

دق نكت  مل  وا  حابرلاا  قيقحت  دعب  رئاسخ  ةكرشلاب  تقحل  اذا  اما  ج - 
ًاضيوعت ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  نم  لكل  ىطعيف  دعب  ًاحابرا  تققح 
نم ةسلج  لك  نع  ًارانيد   ( 20 لدعمب (  ةكرشلا  ةرادا  يف  مهدهج  نع 
نا لا ىلع  هنع  ةقثبنملا  ناجلل  عامتجا  يا  وا  ةرادلإا  سلجم  تاسلج 
لكل ةنسلا  يف  رانيد  ةئامتس  رانيد   ( 600 غلبم (  تآفاكملا  هذه  زواجتت 

 . وضع

بجومب ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئرل  رفسلاو  لاقتنلاا  تلادب  ددحت  د - 
 . ةياغلا هذهل  ةكرشلا  هردصت  صاخ  ماظن 

Article (162)

A - The remuneration of the chairman and members of
the board of directors in the public joint-stock company
is determined at a rate of (10%) of the net profit that
can be distributed to shareholders after downloading all
taxes and reserves, and with a maximum of (5000) five
thousand dinars each for them per year, and the reward
is distributed to them in proportion to the number of
sessions attended all of them, the meetings are not
attended by the member of the reason for the project
approved by the Council of meetings attended by the
member.

B - If the company is in the establishment stage and
has not yet achieved profits, an annual bonus may be
distributed to the Chairman and members of the Board
of Directors at a rate not exceeding one thousand
dinars for each member until the company begins
achieving the profits, and then it is subject to the
provisions of Paragraph (A) of this article.



A - Either if the company suffers losses after achieving
the profits or if it has not yet achieved profits, then each
of the chairman and members of the board of directors
is compensated for their effort in managing the
company at a rate of (20) dinars for each session of the
board of directors or any meeting of the committees
emanating from him, provided that these bonuses do
not exceed the amount of 600 dinars six hundred dinars
per year for each member.

D - specify transport allowances and travel to the
chairman and members of the board of directors under
a special regulation issued by the Company for this
purpose.

 ( 163 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  وضع  ةلاقتسا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

صخشلا لثمم  ريغ  نم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  وضعل 
هذه نوكت  نا  ىلع  سلجملا  نم  هتلاقتسا  مدقي  نا  ماعلا  يرابتعلاا 
سلجملا ىلا  اهميدقت  خيرات  نم  لوعفملا  ةذفان  ربتعتو  ةيطخ  ةلاقتسلاا 

 . اهنع عوجرلا  زوجي  لاو 

Article (163)

A member of the board of directors of the public
shareholding company without a representative of the
public legal person may submit his resignation from the
board provided that this resignation is in writing and is
considered effective from the date of its submission to
the board and it is not permissible to retract it.

 ( 164 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةيوضع  نادقف 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

هئاضعا نم  ياو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  سيئر  دقفي  أ - 
ةيلاتتم تاعامتجا  عبرا  روضح  نع  بيغت  اذا  سلجملا  نم  هتيوضع 
تاعامتجا روضح  نع  بيغت  اذا  وا  سلجملا  هلبقي  رذع  نود  سلجملل 

 ، لوبقم رذعب  بيغتلا  اذه  ناك  ولو  ةيلاتتم  رهشا  ةتس  ةدمل  سلجملا 
ةرقفلا هذه  ماكحا  ىضتقمب  سلجملا  هردصي  يذلا  رارقلا  بقارملا  غلبيو 

.

ةرادا سلجم  نم  هتيوضع  صاخلا  يرابتعلاا  صخشلا  دقفي  لا  ب - 
نيتلاحلا نم  يا  يف  هلثمم  بيغت  ببسب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا 

نا هيلع  بجي  نكلو  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  امهيلع  صوصنملا 
هغيلبت نم  رهش  للاخ  سلجملا  رارق  هغيلبت  دعب  هنع  ًلادب  رخآ  ًاصخش  نيعي 
ديدج لثمم  ةيمستل  دمعي  مل  اذا  ةيوضعلل  ادقاف  ربتعيو  هلثمم  بيغت  نع 

 . ةدملا كلت  للاخ 

Article (164)

A - The chairman of the board of directors of the public
shareholding company and any of its members loses
his membership from the board if he is absent from
attending four consecutive meetings of the council
without an excuse accepted by the board or if he is
absent from attending the board meetings for a period
of six consecutive months, even if this absence is with
an acceptable excuse, and the observer is notified of
the decision he issues The Council in accordance with
the provisions of this paragraph.

B - The private legal person does not lose his
membership from the board of directors of the public
shareholding company due to the absence of his
representative in any of the two cases stipulated in
paragraph (a) of this article, but he must appoint
another person in his place after informing him of the
council’s decision within a month of notifying him of the
absence. his representative is losing membership if not
intentionally to name a new representative during that
period.

 ( 165 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةلاقا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  قح 

Article (165)



ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يداع ريغ  عامتجا  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  قحي  أ - 
ءانثتساب هئاضعا  نم  وضع  يا  وا  ةرادلاا  سلجم  سيئر  ةلاقا  هدقعت 

ءانب كلذو  ماع  يرابتعا  صخش  يا  وا  ةموكحلا  مهسلا  نيلثمملا  ءاضعلاا 
نيثلاث % ( 30 نع (  لقي  ام لا  نوكلمي  نيمهاسم  نم  عقوم  بلط  ىلع 

غلبتو ةرادلاا  سلجم  ىلا  ةلاقلاا  بلط  مدقيو  ةكرشلا ،  مهسا  نم  ةئاملاب 
دقعل ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  هرادلاا  سلجم  ىلعو  بقارملا ،  ىلا  هنم  هخسن 

هيلا بلطلا  ميدقت  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  اهل  يداع  ريغ  عامتجا 
مل اذاو  هنأشب ،  ًابسانم  هارت  يذلا  رارقلا  رادصاو  هيف  ةماعلا  ةئيهلا  رظنتل 

بقارملا ىلوتي  عامتجلاا  ىلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعدب  ةرادلاا  سلجم  مقي 
 . ةكرشلا ةقفن  ىلع  اهتوعد 

هلاوقا عامس  اهلو  وضع  يا  ةلاقا  بلط  ةشقانم  ةماعلا  ةئيهلا  ىلوتت  ب - 
يرسلا عارتقلااب  بلطلا  ىلع  تيوصتلا  كلذ  دعب  يرجيو  ةباتك ،  وا  ًاهافش 

دعاوقل اقفو  هل  ليدب  باختنا  اهيلعف  هتلاقا  ةماعلا  ةئيهلا  تررق  اذاف 
 . ةررقملا ةرادلاا  سلجم  ءاضعا  باختنا 

ةشقانم بلط  زوجي  لاف  ةداملا  هذه  ماكحلا  اقفو  ةلاقلاا  متت  مل  اذا  ج - 
ةماعلا ةئيهلا  عامتجا  خيرات  نم  رهشا  ةتس  رورم  لبق  هتاذ  ببسلل  ةلاقلاا 

 . ةلاقلاا بلط  ةشقانم  هيف  تمت  يتلا 

A - the right of the General Authority for Public
Shareholding Company in an extraordinary meeting
held by the sacking of Chairman of the Board of
Directors or any of its members except members of
representatives of the shares of the government or any
corporate person, based on a request signed by
shareholders holding not less than (30%) of thirty
percent of the company's shares, dismissal request and
submit to the board of Directors of a copy of it to the
Controller, and the board of Directors shall invite the
General Assembly to hold an extraordinary meeting
within ten days from the submission date of the request
by the General Authority in which to consider and issue
a decision that it deems appropriate about it, and if not
Council The administration invites the general assembly
to meet Shimmery, the Controller shall call on the
company's expense.

B - The General Assembly shall discuss the dismissal
request of any member of her hearing, verbally or in
writing, and then being voted on demand by secret
ballot. If the General Authority decided to sack him, he
should elect a replacement for him according to the
rules of the election of members of the Board of
Directors scheduled.

C - If the dismissal does not take place in accordance
with the provisions of this article, it is not permissible to
request a discussion of the dismissal for the same
reason before the lapse of six months from the date of
the meeting of the public body in which the application
for the removal was discussed.

 ( 166 ةداملا ( 
ماعلا  ريدملاو  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  عنم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ىلع  رظحي 
ةكرشلا مهسأب  لماعتي  نا  اهيف  فظوم  ياو  ةكرشلل  ماعلا  ريدملاو 

مكحب اهيلع  علطا  تامولعم  ىلع  ءانب  ةرشابم  ريغ  وا  ةرشابم  ةروصب 
يلا تامولعملا  هذه  لقني  نا  زوجي  امك لا  ةكرشلا  يف  هلمع  وا  هبصنم 
يا وأ  ةكرشلا  هذه  مهسا  راعسا  يف  ريثأت  ثادحا  دصقب  رخا  صخش 

اذا وا  اهيف  فظوم  وا  وضع  وه  يتلا  ةكرشلل  ةفيلح  ةضباق  وا  ةعبات  ةكرش 
ةلماعم وا  لماعت  لك  ًلاطاب  عقيو  ريثأتلا ،  كلذ  ثادحا  لقنلا  نأش  نم  ناك 
ًلاوؤسم كلذب  ماق  يذلا  صخشلا  ربتعيو  ةداملا  هذه  ماكحأ  اهيلع  قبطنت 
اهنأشب ريثا  اذا  ريغلاب  وا  اهيمهاسمب  وا  ةكرشلاب  هثدحا  يذلا  ررضلا  نع 

 . ةيضق

Article (166)

The chairman and members of the board of directors of
the public shareholding company and the general
manager of the company and any employee therein are
prohibited from dealing in the company’s shares directly
or indirectly based on information he has seen by virtue
of his position or his work in the company. It is also not
permissible to transfer this information to any other
person with the intention of causing an effect on the
prices of The shares of this company or any subsidiary
or holding company affiliated with the company in which
he is a member or employee, or if the transfer has the
effect of that effect, and every transaction or transaction
that is in accordance with the provisions of this article is
null and void. The person who did so is responsible for
the damage he caused to the company or Its
shareholders or others if raised on A cause.



 ( 167 ةداملا ( 
ءاضعاو سيئر  ةلاقتسا  دنع  ةكرشلا  ةرادلا  ةنجل  ليكشت  يف  ريزولا  قح 

ةرادلاا  سلجم 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  مدق  اذا  أ - 
نم ددع  ةلاقتسا  ببسب  ينوناقلا  هباصن  سلجملا  دقف  وا  مهتلااقتسا 
ةكرشلل ةرادا  سلجم  باختنا  نم  ةماعلا  ةئيهلا  نكمتت  مل  اذا  وا  هئاضعا 
يوذ نم  ةتقؤم  ةنجل  ليكشت  بقارملا  بسنت  ىلع  ءانب  ريزولا  ىلعف 

هل ًابئانو  ًاسيئر  اهل  نيعيو  ًابسانم  هاري  يذلا  ددعلاب  صاصتخلااو  ةربخلا 
عامتجلإل اهل  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعدو  ةكرشلا ،  ةرادا  ىلوتتل  اهئاضعا  نيب  نم 
سلجم باختنلا  اهليكشت  خيرات  نم  رهشا  ةتس  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ 

باسح ىلع  ةأفاكم  اهؤاضعاو  ةنجللا  سيئر  حنميو  ةكرشلل ،  ديدج  ةرادا 
 . ريزولا هررقي  امل  ًاقفو  ةكرشلا 

تاكرشو كونبلا  ىلع  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحا  قبطت  ب - 
كنبلا ظفاحم  يارب  سانئتسلاا  دعب  نيماتلا ،  تاكرشو  ةيلاملا  تامدخلا 

بسح نيماتلا  عاطق  ميظنت  ةئيهو  ةيلاملا  قارولاا  ةئيهو  يزكرملا ، 
 . لاحلا ىضتقم 

Article (167)

A - If the chairman and members of the board of
directors of the public shareholding company submitted
their resignations, or the board lost its legal quorum due
to the resignation of a number of its members, or if the
general assembly was not able to elect a board of
directors for the company, the minister must, based on
the observer's affiliation, set up an interim committee of
expertise and specialization with the number he deems
appropriate He shall be appointed as its chairman and
vice-president from among its members to take over the
management of the company, and to invite the general
assembly for it to meet within a period not exceeding six
months from the date of its formation to elect a new
board of directors for the company, and the chairman of
the committee and its members shall be given a reward
on the company's account in accordance with what the
minister decides.

B - The provisions of Paragraph (A) of this Article shall
apply to banks, financial services companies and
insurance companies, after seeking the opinion of the
Governor of the Central Bank, the Securities
Commission and the Insurance Sector Regulatory
Authority, as appropriate.

 ( 168 ةداملا ( 
ريزولا قحو  ةميسج  ةراسخل  ةكرشلا  ضرعت  دنع  بقارملا  غيلبت  بوجو 

سلجملا  لح  يف 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

رئاسخل تضرعت  وا  ةئيس  ةيرادإ  وأ  ةيلام  عاضولأ  ةكرشلا  تضرعت  اذا  أ - 
سلجم مايق  وا  اهينئاد  قوقح  يف  وا  نيمهاسملا  قوقح  يف  رثؤت  ةميسج 
هتايحلاص للاغتساب  ماعلا  اهريدم  وا  سلجملا  ءاضعا  نم  يأ  وا  اهترادا 

ريغ ةقيرطب  ةعفنم  يأ  هريغل  وا  هل  ققحتل  تناك  ةروص  ياب  هزكرمو 
لمع نع  مهنم  يا  عانتما  لاح  يف  مكحلا  اذه  يرسيو  ةعورشم 

وا بعلات  ىلع  يوطني  لمع  ياب  همايق  وا  هب  مايقلا  نوناقلا  بجوتسي 
ىلا يدؤي  لكشبو  نامتئا  ةءاسا  وا  اريوزت  وا  لاايتحا  وا  اسلاتخا  ربتعي 
سلجم سيئر  ىلعف  ريغلا  وا  اهيمهاسم  وا  ةكرشلا  قوقحب  ساسملا 
بقارملا غيلبت  اهتاباسح  ققدم  وا  ماعلا  اهريدم  وا  اهئاضعا  دحا  وا  اهترادا 

نع غيلبتلا  مدع  ةلاح  يف  ةيريصقتلا  ةيلوؤسملا  ةلئاط  تحت  كلذو  كلذب 
 . كلذ

دعب بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  تلااحلا  هذه  نم  يا  يف  ريزولا  موقي  ب - 
ليكشتو ةكرشلا  ةرادا  سلجم  لحب  غيلبتلا  يف  درو  ام  ةحص  نم  ققحتلا 
هاري يذلا  ددعلاب  ةكرشلا  ةرادلا  صاصتخلااو  ةربخلا  يوذ  نم  ةنجل 

ًاسيئر نيعيو  رثكلاا  ىلع  نيترمل  ديدمتلل  ةلباق  روهش  ةتس  ةدمل  ًابسانم 
ةئيهلا ةوعد  ةلاحلا  هذه  يف  اهيلعو  اهئاضعا  نيب  نم  سيئرلل  ًابئانو  اهل 

سيئر حنميو  ةكرشلل  ديدج  ةرادا  سلجم  باختنلا  ةدملا  كلت  للاخ  ةماعلا 
 . ريزولا هررقي  امل  ًاقفو  ةكرشلا  باسح  ىلع  ةأفاكم  اهئاضعأو  ةنجللا 

ةدودحملا ةيلوؤسملا  تاذ  تاكرشلا  ىلع  ةداملا  هذه  ماكحا  يرست  ج - 
ءارزولا سلجم  اهيلع  قفاوي  ةلاح  يأ  يف  ةصاخلا  ةمهاسملا  تاكرشلاو 

 . ريزولا بيسنت  ىلع  ءانب 

Article (168)

A - If the company was exposed to bad financial or
administrative conditions or suffered severe losses that
affect the rights of shareholders or the rights of its
creditors or the board of directors or any of the
members of the board or its general manager to exploit
his powers and position in any way that would benefit
him or others any benefit in an illegal and effective way
This ruling in the event that any of them refrains from a
work required by law to do or perform any work that
involves tampering or is considered embezzlement,
fraud, forgery or credit abuse and in a way that leads to
prejudice to the rights of the company or its
shareholders or others, then its chairman or one of its
members or its general manager Or an auditor notifying
the observer So under penalty of tort liability in the case
not to report it.

B - In any of these cases, the Minister, upon the
recommendation of the observer, after verifying the
validity of what is stated in the notification, shall
dissolve the company’s board of directors and form a
committee of experts and specialists to manage the
company with the number he deems appropriate for a
period of six months, which can be extended for two
times at most, and appoint a president and a vice
president Among its members, and in this case, they
must invite the General Assembly during that period to
elect a new board of directors for the company, and the



president of the committee and its members shall be
given a reward at the expense of the company,
according to what is decided by the minister.

C - The provisions of this Article shall apply to limited
liability companies and private joint stock companies in
any case approved by the Council of Ministers upon the
recommendation of the Minister.

 ( 169 ةداملا ( 
يداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

لخاد ًايداع  ًاعامتجا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  دقعت 
ةرادا سلجم  نم  ةوعدب   لقلأا  ىلع  ةنس  لك  ةدحاو  ةرم  ةكلمملا 

نأ ىلع  بقارملا  عم  قافتلااب  سلجملا  هددحي  يذلا  خيراتلا  يف  ةكرشلا 
ةيلاملا ةنسلا  ءاهتنلا  ةيلاتلا  ةعبرلأا  رهشلأا  للاخ  عامتجلاا  اذه  دقعي 

 . ةكرشلل

Article (169)

The general assembly of the public shareholding
company shall hold a regular meeting inside the
Kingdom at least once every year at the invitation of the
company’s board of directors on the date determined by
the board in agreement with the observer that this
meeting be held within the four months following the
end of the company's financial year.

 ( 170 ةداملا ( 
يداعلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  باصن 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

اذا ًاينوناق  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  عامتجلاا  ربتعي 
، اهب بتتكملا  ةكرشلا  مهسا  فصن  نم  رثكا  نولثمي  نومهاسم  هرضح 
، عامتجلال ددحملا  دعوملا  نم  ةعاس  يضمب  باصنلا  اذه  رفوتي  مل  اذاو 
ناث عامتجا  دقعب  ةماعلا  ةئيهلا  ىلا  ةوعدلا  ةرادلاا  سلجم  سيئر  هجوي 

يف رشني  نلاعإب  لولأا  عامتجلاا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  دقعي 
لقلأا ىلع  مايا  ةثلاثب  عامتجلاا  دعوم  لبقو  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص 
 . هيف ةلثمملا  مهسلأا  ددع  ناك  امهم  ًاينوناق  يناثلا  عامتجلاا  ربتعيو 

Article (170)

Is the ordinary meeting of the General Authority for
Public Shareholding Company is legal if attended by
shareholders representing more than half of the
company's shares subscribed, and if such a quorum is
not available, the lapse hour ahead of schedule for the
meeting, directed by Chairman of the Board of Directors
to call the General Authority to hold a second meeting
to be held within ten days from the date of The first
meeting with an announcement to be published in two
local daily newspapers at least three days before the
date of the meeting, and the second meeting is
considered legal regardless of the number of shares
represented in it.

 ( 171 ةداملا ( 
اهلامعا  لودجو  ةماعلا  ةئيهلا  تليحلاص 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

اهعامتجا يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ةيحلاص  لمشت  أ - 
ذاختاو اهتشقانمو  ةكرشلاب  ةقلعتملا  روملأا  عيمج  يف  رظنلا  يداعلا 

 :- يلي ام  ةصاخبو  اهنأشب  ةبسانملا  تارارقلا 

 . ةماعلا ةئيهلل  قباسلا  يداعلا  عامتجلاا  عئاقو  ةولات   - 1

ةطخلاو ةنسلا  للاخ  ةكرشلا  لامعأ  نع  ةرادلاا  سلجم  ريرقت   - 2
.اهل ةيلبقتسملا 

ةيماتخلا اهتاباسحو  اهتينازيم  نع  ةكرشلا  تاباسح  يققدم  ريرقت   - 3
 . ةيلاملا اهعاضواو  اهلاوحاو  ىرخلاا 

Article (171)

A - include the validity of the General Authority for
Public Shareholding Company in its ordinary meeting to
consider all matters relating to the company and
discuss and take appropriate decisions and in particular
the following: -

1 - Reciting the facts of the previous ordinary meeting
of the General Assembly.

2 - Report of the Board of Directors for the company's



يتلا حابرلأا  ديدحتو  رئاسخلاو  حابرلأا  باسحو  ةيونسلا  ةينازيملا   - 4
تاصصخملاو تاطايتحلاا  كلذ  يف  امب  اهعيزوت  ةرادلاا  سلجم  حرتقي 
 . اهعاطتقا ىلع  ةكرشلا  ماظنو  نوناقلا  اهيلع  صن  يتلا 

 . ةرادلاا سلجم  ءاضعا  باختنا   - 5

ديدحتو ةلبقملا  ةيلاملا  ةنسلل  ةكرشلا  تاباسح  يققدم  باختنا   - 6
 . اهديدحتب ةرادلاا  سلجم  ضيوفت  وا  مهباعتا 

تامازتلا ةفاكو  تلاافكلا  ةداعاو  نهرلاو  ةنادتسلاا  تاحارتقا  . 7
 . ةكرشلا ماظن  كلذ  ىضتقا  اذا  ةكرشلل  ةفيلحلا  وا  ةعباتلا  تاكرشلا 

 . ةكرشلا لامعا  لودج  يف  ةرادلاا  سلجم  هجردأ  رخا  عوضوم  يأ   - 8

لامعلأا لودج  يف  اهجاردإ  ةماعلا  ةئيهلا  حرتقت  ىرخا  رومأ  يأ   - 9
نرتقي نأ  ىلع  ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  عامتجلاا  لامعأ  قاطن  يف  لخديو 

نيمهاسملا نم  ددع  ةقفاومب  لامعلأا  لودج  يف  حارتقلاا  اذه  جاردا 
 . عامتجلاا يف  ةلثمملا  مهسلأا  نم  % ( 10 نع (  لقي  ام لا  نولثمي 

لامعلأا لودج  عامتجلاا  ىلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  نمضتت  نأ  بجي  ب - 
وأ قئاثو  يأ  نم  ةخسنب  اهتشقانمل  اهيلع  اهضرع  متيس  يتلا  روملأاب 

 . روملأا كلتب  قلعتت  تانايب 

business during the year and its future plan.

3 - Report of the company's auditors for its budget and
final accounts and other financial their situations and
their situations.

4 - the annual budget and profit and loss account and
determine the profits to which the Board of Directors
proposes to distribute, including reserves and
provisions stipulated by the Law and the Company on
the truncated.

5 - Election of the members of the Board of Directors.

6 - Election of the company's auditors for the next fiscal
year and determine their remuneration or authorize the
Board of Directors to determine.

7. Proposals for borrowing, mortgaging, and returning
the guarantees and all the obligations of the subsidiary
or affiliate companies of the company if required by the
company's articles of association.

8 - The last subject of any board of directors tabled in
the agenda of the company's business.

9 - Any other matters that the General Assembly
proposes to include in the agenda and falls within the
scope of the regular meeting of the General Assembly,
provided that the inclusion of this proposal in the
agenda is accompanied by the approval of a number of
shareholders representing at least (10%) of the shares
represented in the meeting.

B - it must include an invitation to the general body
meeting agenda matters to be presented to it for
discussion with a copy of any documents or statements
relating to such matters.

 ( 172 ةداملا ( 
يداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

لخاد يداع  ريغ  ًاعامتجا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  دقعت  أ - 
ىلا مدقي  يطخ  بلط  ىلع  ءانب  وأ  ةرادلاا  سلجم  نم  ةوعدب  ةكلمملا 

ةكرشلا مهسا  عبر  نع  لقي  ام لا  نوكلمي  نيمهاسم  نم  سلجملا 
بقارملا وأ  ةكرشلا  تاباسح  يققدم  نم  يطخ  بلطب  وأ  اهب  بتتكملا 

نم % ( 15 نع (  لقي  ام لا  ةلاصا  نوكلمي  نومهاسم  كلذ  بلط  اذا 
 . اهب بتتكملا  ةكرشلا  مهسا 

يذلا يداعلا  ريغ  عامتجلال  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  ةرادلاا  سلجم  ىلع  ب - 
ىضتقمب هدقع  بقارملا  وأ  تاباسحلا  ققدم  وأ  نومهاسملا  بلط 

ًاموي رشع  ةسمخ  زواجتت  ةدم لا  للاخ  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحا 
وأ كلذ  نع  فلخت  اذاف  عامتجلاا  اذه  دقعل  بلطلا  سلجملا  غيلبت  خيرات  نم 

عامتجلال ةماعلا  ةئيهلا  ةوعدب  بقارملا  موقي  بلطلل  ةباجتسلاا  ضفر 
 . ةكرشلا ةقفن  ىلع 

Article (172)

A - General Authority for Public Shareholding Company
will hold an extraordinary meeting within the Kingdom at
the invitation of the Board of Directors, or upon written
request to the Board of shareholders holding not less
than a quarter of the company's shares subscribed or a
written request from the company's auditors or the
observer if requested by shareholders They own at
least 15% of the shares of the subscribed company.

B - The Board of Directors invite the General Assembly
for the extraordinary meeting, which requested the
shareholders or the auditor or observer contract under
the provisions of paragraph (a) of this article within a
period not exceeding fifteen days from the date of
notification of the Council request for the convening of
this meeting. If fails to do so or refuse Responding to
the request, the observer invites the general assembly
to meet at the company's expense.



 ( 173 ةداملا ( 
يداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  باصن 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةئيهلا عامتجا  نوكي  ةداملا  هذه  نم  ب )  ةرقفلا (  ماكحا  ةاعارم  عم  أ - 
نيمهاسم روضحب  ًاينوناق  هماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يداعلا  ريغ  ةماعلا 

اذه رفوتي  مل  اذاو  اهب ، بتتكملا  ةكرشلا  مهسأ  فصن  نم  رثكأ  نولثمي 
ىلا عامتجلاا  لجؤيف  عامتجلال ، ددحملا  دعوملا  نم  ةعاس  يضمب  باصنلا 
كلذ نلعيو  لولأا  عامتجلاا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  دقعي  رخا  دعوم 
لقلأا ىلع  نيتيموي  نيتيلحم  نيتفيحص  يف  ةرادلاا  سلجم  سيئر  لبق  نم 
ًاينوناق يناثلا  عامتجلاا  ربتعيو  لقلأا ، ىلع  مايأ  ةثلاثب  عامتجلاا  دعوم  لبقو 
ىلع اهب  بتتكملا  ةكرشلا  مهسأ  نم  % ( 40 نولثمي (  نيمهاسم  روضحب 
امهم عامتجلاا  ىغلي  يناثلا  عامتجلاا  يف  باصنلا  اذه  رفوتي  مل  اذاف  لقلأا ،

 . هيلا ةوعدلا  بابسا  تناك 

ةماعلا ةئيهلل  يداعلا  ريغ  عامتجلال  ينوناقلا  باصنلا  لقي  نأ لا  بجي  ب - 
يثلث نع  تاكرشلا  نم  اهريغب  اهجامدنإ  وأ  اهتيفصت  يتلاح  يف  ةكرشلل 
ىلولاا ةرملل  لجؤملا  عامتجلاا  كلذ  يف  امب  اهب  بتتكملا  ةكرشلا  مهسا 

امهم ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  ءاغلا  متيف  هيف  ينوناقلا  باصنلا  لمتكي  مل  اذاو 
 . هيلا ةوعدلا  بابسا  تناك 

Article (173)

A - Subject to the provisions of Paragraph (B) of this
Article, the extraordinary general assembly meeting of
the public joint-stock company is legal in the presence
of shareholders who represent more than half of the
company's subscribed shares, and if this quorum is not
available within an hour of the date set for the meeting,
the meeting is postponed to another date It shall be
held within ten days from the date of the first meeting
and this shall be announced by the Chairman of the
Board of Directors in at least two local daily newspapers
at least three days before the meeting date, and the
second meeting is considered legal in the presence of
shareholders who represent (40%) of the company’s
subscribed shares, at least, if not This quorum is
available for rent The second shimmery canceled the
meeting, whatever the reasons for the call to him.

B - The quorum for the extraordinary meeting of the
general assembly of the company in the cases of its
liquidation or merging with other companies must not
be less than two-thirds of the company's subscribed
shares, including the deferred meeting for the first time,
and if the quorum is not complete in it, the general
assembly meeting will be canceled regardless of the
reasons for the invitation mechanism .

 ( 174 ةداملا ( 
يداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  لامعا  لودج 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

يتلا عيضاوملا  يداع  ريغ  عامتجلا  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  نمضتت  نأ  بجي 
ليدعت لامعلأا  لودج  نمضت  اذاو  عامتجلااب ، اهتشقانمو  اهضرع  متيس 

تلايدعتلا قافرا  بجيف  يساسلأا  اهماظنو  ةكرشلا  سيسأت  دقع 
 . عامتجلاا ىلا  ةوعدلا  عم  ةحرتقملا 

Article (174)

The General Assembly's invitation to an extraordinary
meeting must include the topics that will be presented
and discussed at the meeting, and if the agenda
includes amending the company's articles of
association and articles of association, the proposed
amendments must be accompanied with the invitation
to the meeting.

 ( 175 ةداملا ( 
يداعلا  ريغ  اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  تايحلاص 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ريغ اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  صتخت  أ - 
ةبسانملا تارارقلا  ذاختاو  ةيلاتلا  روملأا  ةشقانم  يف  رظنلا  يداعلا 

 :- اهنأشب

 . يساسلأا اهماظنو  ةكرشلا  دقع  ليدعت   - 1

.اهجامدنا وا  ةكرشلا  جمد   - 2

 . اهخسفو ةكرشلا  ةيفصت   - 3

Article (175)

A - The general assembly of the public shareholding
company is competent in its extraordinary meeting to
consider discussing the following matters and taking
appropriate decisions in this regard:

1 - Amending the company's contract and articles of
association.

2- Merging or merging the company.



 .. هئاضعا دحا  وا  هسيئر  وا  ةرادلاا  سلجم  ةلاقا   - 4

يأ وأ  ةكرشلا  تادوجوم  عيب  وأ  ًايلك  ىرخا  ةكرش  كلمت  وأ  ةكرشلا  عيب   - 5
.اهتاياغ قيقحت  ىلع  رثؤي  امبو  اهنم  ءزج 

 . لاملا سأر  ضيفخت  وا  هب  حرصملا  ةكرشلا  لام  سأر  ةدايز   - 6

 . مهسا ىلا  ليوحتلل  ةلباقلا  ضرقلا  دانسا  رادصا   - 7

 . اهلامسار يف  مهسلا  ةكرشلا  يف  نيلماعلا  كيلمت   - 8

نوناقلا اذه  ماكحلا  اقفو  مهسلاا  كلت  عيبو  اهمهسلا  ةكرشلا  ءارش   - 9
 . ةقلاعلا تاذ  ةذفانلا  تاعيرشتلاو 

 ) ةيرثكأب ةماعلا  ةئيهلل  يداعلا  ريغ  عامتجلاا  يف  تارارقلا  ردصت  ب - 
 . عامتجلاا يف  ةلثمملا  مهسلأا  عومجم  نم  % ( 75

تاءارجلإ يداعلا  ريغ  اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  تارارق  عضخت  ج - 
ام ءانثتساب  نوناقلا  اذه  ىضتقمب  ةررقملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا 

 . ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  نم   ( 7 و (   ( 4 نيدنبلا (  يف  درو 

3- Liquidation and cancellation of the company.

4 - Dismissing the board of directors, its chairman or
one of its members.

5- Selling the company, or wholly owning another
company, or selling the assets of the company or any
part thereof in a manner that affects the achievement of
its goals.

6- Increasing the authorized capital of the company or
reducing the capital.

7 - Issue of bonds convertible into shares.

8 - The employees of the company own ownership of
shares in its capital.

9 - The company purchases its shares and sells those
shares according to the provisions of this law and the
relevant legislation in force.

B - Decisions shall be issued at the extraordinary
meeting of the General Assembly with a majority (75%)
of the total shares represented at the meeting.

C - The decisions of the General Assembly at its
extraordinary meeting are subject to the approval,
registration and publication procedures established in
accordance with this law, except for what is mentioned
in items (4) and (7) of paragraph (a) of this article.

 ( 176 ةداملا ( 
عامتجلاا يف  اهتيحلاصب  يداعلا  ريغ  اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةئيهلا  عتمت 

يداعلا 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ريغ اهعامتجا  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ثحبت  نأ  زوجي 
ردصتو يداعلا  عامتجلاا  يف  اهتيحلاص  نمض  ةلخادلا  روملأا  يداعلا 

 . عامتجلاا يف  ةلثمملا  مهسلأل  ةقلطملا  ةيبلغلأاب  ةلاحلا  هذه  يف  اهتارارق 

Article (176)

The general assembly of the public shareholding
company may consider in its extraordinary meeting the
matters within its competence in the ordinary meeting
and issue its decisions in this case by an absolute
majority of the shares represented in the meeting.

 ( 177 ةداملا ( 
ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  ةسائر 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

سلجم سيئر  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  أري س  أ - 
 . امهبايغ ةلاح  يف  سلجملا  هبدتني  نم  وا  هبايغ  ةلاح  يف  هبئان  وا  ةرادلاا 

نع لقي  ددعب لا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  روضح  ةرادلاا  سلجم  ىلع  ب - 
نع فلختلا  زوجي  لاو  ةرادلاا  سلجم  داقعنا  ةحصل  هرفاوت  بجاولا  ددعلا 

 . لوبقم رذع  ريغب  روضحلا 

Article (177)

A - The meeting of the general assembly of the public
shareholding company shall be chaired by the chairman
or his deputy in the event of his absence or whoever is
delegated by the board in the event of their absence.

B - The Board of Directors shall attend the meeting of
the General Assembly with a number not less than the
number that is required for the validity of the meeting of
the Board of Directors, and failure to attend may not be
without an acceptable excuse.



 ( 178 ةداملا ( 
تارارقلا  ىلع  تيوصتلاو  ةشقانملا  قح 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

تلاجس يف  ًلاجسم  ناك  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  مهاسم  لكل 
ةماعلا ةئيهلا  هدقعتس  عامتجا  يلا  ددحملا  دعوملا  نم  موي  لبق  ةكرشلا 
اهتارارق ىلع  تيوصتلاو  اهيلع  ةضورعملا  روملاا  ةشقانم  يف  كارتشلاا 

يف ةلاكوو  ةلاصا  اهكلمي  يتلا  مهسلاا  ددع  يواسي  تاوصلاا  ددعب  اهنأشب 
 . عامتجلاا

Article (178)

Every shareholder in the public shareholding company
who was registered in the company’s records a day
before the date specified for any meeting that the
General Assembly will take part in discussing the
matters before it and voting on its decisions regarding
them with the number of votes equal to the number of
shares owned by Asala and Wakala in the meeting.

 ( 179 ةداملا ( 
عامتجلاا  روضح  يف  ليكوتلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

رخا ًامهاسم  هنع  لكوي  نا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  يف  مهاسملل  أ - 
ةلاكو بجومب  هنع  ةباينلاب  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  هدقعت  عامتجا  يا  روضحل 
ةكرشلا ةرادا  سلجم  لبق  نم  ضرغلا  اذهل  ةدعملا  ةميسقلا  ىلع  ةيطخ 

ةثلاث لبق  ةكرشلا  زكرم  يف  ةميسقلا  عدوت  نا  ىلع  بقارملا  ةقفاومبو 
ىلوتيو ةماعلا  ةئيهلا  عامتجلا  ددحملا  خيراتلا  نم  لقلاا  ىلع  مايا 

صخش يا  ليكوت  مهاسملل  زوجي  امك  اهقيقدت ،  هبدتني  نم  وا  بقارملا 
 . هنع ةباين  عامتجلاا  روضحل  ةيلدع  ةلاكو  بجومب 

هيلا لجؤي  رخا  عامتجا  يلا  ليكولا  روضحل  ةحلاص  ةلاكولا  نوكت  ب - 
 . ةماعلا ةئيهلا  عامتجا 

لثمم وا  ةكرشلا  يف  مهاسملا  ليكو  وا  يصو  وا  يلو  روضح  نوكي  ج - 
ليصلاا مهاسملل  ينوناق  روضح  ةباثمب  اهيف  مهاسملا  يرابتعلاا  صخشلا 
صخشلا لثمم  وا  يصولا  وا  يلولا  كلذ  ناك  ولو  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجلا 

 . ةكرشلا يف  مهاسم  ريغ  يرابتعلاا 

Article (179)

A - The shareholder in the public shareholding
company may appoint another shareholder on his
behalf to attend any meeting held by the general
assembly of the company on his behalf under a written
agency on the voucher prepared for this purpose by the
company’s board of directors and with the approval of
the observer that the voucher be deposited in the
company’s center at least three days before the date
set for the meeting of the General Authority, the
Controller or his delegate scrutiny, as the shareholder
may appoint any person under the power of attorney to
attend the meeting on his behalf.

B - The agency is valid for the representative to attend
any other meeting to which the general assembly
meeting is postponed.

C - The presence of the guardian, trustee, agent of the
shareholder in the company or the representative of the
legal person in which the shareholder is represented as
a legal presence of the original shareholder for the
meeting of the general assembly, even if that guardian,
trustee or representative of the legal person is not a
shareholder in the company.

 ( 180 ةداملا ( 
عامتجلاا  دقعب  ةصاخلا  تاءارجلاا  ذيفنت  ىلع  فارشلاا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

فارشلاا ةرئادلا  يفظوم  نم  ايطخ  هبدتني  نم  وا  بقارملا  ىلوتي  أ - 
ةكرشلل ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  دقعب  ةصاخلا  تاءارجلاا  ذيفنت  ىلع 

 . ةياغلا هذهل  ريزولا  اهردصي  يتلا  تاميلعتلل  اقفو  ةماعلا  ةمهاسملا 

عدوتو اهعفد  تاكرشلا  ىلع  بجوتي  يتلا  باعتلاا  صاخ  ماظنب  ددحت  ب - 
فرصلا ةيفيك  ماظنلا  ددحي  امك  ةرئادلاب  صاخ  قودنص  يف  باعتلاا  هذه 
يفظومو بقارملل  عفدت  يتلا  ةأفاكملا  رادقم  اهيف  امب  قودنصلا  اذه  نم 

.ةماعلا تائيهلا  تاعامتجا  يف  نوكرتشي  نيذلا  ةرئادلا 

Article (180)

A - The Controller or his delegate in writing from the
department staff to supervise the implementation of the
convening of the General Authority for the company
meeting measures to contribute to the public in
accordance with the instructions issued by the Minister
for this purpose.

B - The fees are to be paid by companies in a special
system. These fees are deposited in a special fund for
the department. The system also determines how to



spend from this fund, including the amount of
remuneration paid to the observer and department
employees who participate in the meetings of public
bodies.

 ( 181 ةداملا ( 
عامتجلاا  رضحم 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نم ًابتاك  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  سيئر  نيعي  أ - 
عامتجا عئاقوب  رضحم  نيودتل  ةكرشلا  يفظوم  نم  وا  نيمهاسملا  نيب 

نيبقارملا لا نم  ًاددع  نيعي  امك  هيف  تذختا  يتلا  تارارقلاو  ةماعلا  ةئيهلا 
هلثمي نم  وا  بقارملا  ىلوتيو  اهزرفو  تاوصلاا  عمجل  نينثا  نع  لقي 

 . تيوصتلا اهنع  رفسي  يتلا  جئاتنلا  نلاعا 

عامتجلال ينوناقلا  باصنلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رضحم  يف  جردي  ب - 
تاوصلاا ددعو  اهنأشب  تذختا  يتلا  تارارقلاو  هيف  تضرع  يتلا  روملأاو 
تلاوادمو رهظت  مل  يتلا  تاوصلااو  هل  ةضراعملاو  رارق ، لكل  ةديؤملا 

اذه عقويو  رضحملا ،  يف  اهتابثا  نومهاسملا  بلطي  يتلا  ةماعلا  ةئيهلا 
اذه قيثوت  بجيو  ، بتاكلاو بقارملاو  عامتجلاا  سيئر  نم  رضحملا 
سلجم لسريو  ةياغلا  هذهل  ةكرشلا  يف  دعي  صاخ  لجس  يف  رضحملا 
دقع خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  بقارملل  هنم  ةعقوم  ةخسن  ةرادلاا 

 . ةماعلا ةئيهلا  عامتجا 

يلا ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رضحم  نع  ةقدصم  ةروص  ءاطعا  بقارملل  ج - 
 . نوناقلا اذه  ماكحا  بجومب  ةررقملا  موسرلا  لباقم  مهاسم 

Article (181)

A - Chairman of the General Authority for Public
Shareholding Company meeting clerk shall be
appointed from among the shareholders or employees
of the company to write down the minutes of the facts of
the General Assembly and the decisions taken in it also
appoints a number of observers meeting at least two to
collect votes, sort and take the observer or his
representative announcement of the results of Rating.

B - be included in the General Assembly meeting shall
constitute a quorum for the meeting and the matters
presented in it and the decisions taken on them and the
number of votes in favor of each resolution minutes,
and the opposition to him and voices that did not
appear and the deliberations of the General Authority,
which asks shareholders provable in the record, and
signed this record from the Chairman of the meeting
and the observer and writer, and shall be documented
in a special register prepared by the Company for this
purpose, the board of Directors and sends a signed
copy of it to the observer within ten days from the date
of the General Assembly meeting.

C - give observer certified copy of the General Authority
for any shareholder meeting minutes against the
prescribed fees under the provisions of this law.

 ( 182 ةداملا ( 
عامتجلاا  روضحل  تاباسحلا  يققدمو  بقارملا  ةوعد 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نم لكل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجلا  ةوعدلا  هيجوت  ةرادلاا  سلجم  ىلع 
ةسمخ لبق  ةكرشلا  تاباسح  يققدمو  ةيلاملا  قارولاا  ةئيهو  بقارملا 
روضحلا ققدملا  ىلعو  اهعامتجا  داقعنا  دعوم  نم  لقلأا  ىلع  ًاموي  رشع 
لودج ةوعدلاب  قفريو  ةيلوؤسملا ، ةلئاط  تحت  هنع  بودنم  لاسرا  وا 

اهلاسرا ىلع  صن  يتلا  تاقفرملاو  تانايبلا  عيمجو  عامتجلاا  لامعا 
مل اذا  ًلاطاب  ةماعلا  ةئيهلا  هدقعت  عامتجا  يا  ربتعيو  ةوعدلا  عم  مهاسملل 

 . ةرئادلا يفظوم  نم  ايطخ  هبدتني  نم  وا  بقارملا  هرضحي 

Article (182)

The Board of Directors be invited to the meeting of the
General Authority for each of the Controller and the
Securities Commission and the company's auditors
before fifteen days at least from the date of the meeting
and the auditor to attend or send a representative of
him under penalty of responsibility, and is attached by
calling for the agenda of the meeting and all the data
and attachments that text to be sent a shareholder with
the invitation and is a meeting of the General Authority
null and void if not attended by the Controller or his
delegate in writing from the department's staff.

 ( 183 Article (183)ةداملا ( 



اهيف  نعطلاو  ةماعلا  ةئيهلا  نع  ةرداصلا  تارارقلا  ةيمازلا 
ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةماعلا ةمهاسملل  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  اهردصت  يتلا  تارارقلا  ربتعت  أ - 
عيمجلو ةرادلاا  سلجمل  ةمزلم  ينوناق  باصنب  هدقعت  عامتجا  يا  يف 

نا ةطيرش  نورضحي ، مل  نيذلاو  عامتجلاا  اورضح  نيذلا  نيمهاسملا 
ةمظنلااو نوناقلا  اذه  ماكحلا  ًاقفو  تذختا  دق  تارارقلا  كلت  نوكت 

 . هاضتقمب ةرداصلا 

يف نعطلل  مدقت  دق  ىواعد  يأ  يف  لصفلاو  رظنلاب  ةمكحملا  صتخت  ب - 
يتلا تارارقلا  يف  نعطلا  وا  ةماعلا  ةئيهلا  هتدقع  عامتجا  يأ  ةينوناق 
ةئيهلا تارارق  نم  رارق  يأ  ذيفنت  نعطلا  فقوي  نا لا  ىلع  هيف  اهتذختا 
دعب كلذب  ىوعدلا  عمست  لاو  كلذ  فلاخ  ةمكحملا  تررق  اذا  لاا  ةماعلا 

 . عامتجلاا دقع  ىلع  رهشا  ةثلاث  يضم 

A - The decisions issued by the general assembly of
the company for public participation in any meeting held
by a quorum are binding on the board of directors and
all shareholders who attended the meeting and who did
not attend, provided that those decisions were taken
according to the provisions of this law and the
regulations issued according to it.

B - The court is competent to look into and adjudicate
any cases that may be submitted to challenge the
legality of any meeting held by the General Authority or
to challenge the decisions taken by it, provided that the
appeal does not stop the implementation of any of the
decisions of the General Assembly unless the court
decides otherwise and the case is not heard after that.
Three months after the meeting.

 ( 184 ةداملا ( 
ةيبساحملا  لوصلاا  عابتا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ظفحو اهتاباسح  ميظنت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىلع  بترتي  أ . 
 . ةدمتعملا ةيلودلا  قيقدتلاو  ةبساحملا  ريياعم  قفو  اهرتافدو  اهتلاجس 

تاميلعتلا ةصتخملا  ةينهملا  تاهجلا  عم  قيسنتلاب  ريزولا  ردصي  .ب 
اهيلع فراعتملا  اهلوصاو  ةيلودلا  ةبساحملا  ريياعم  قيبطت  نامضل  ةمزلالا 

 . اهيمهاسمو ةكرشلا  قوقح  نمضيو  نوناقلا  اذه  فادها  ققحي  امب 

اهيلع فراعتملا  ةيلودلا  قيقدتلاو  ةبساحملا  دعاوقو  ريياعم  قبطت  .ج 1 .
 . ةصتخملا ةينهملا  تاهجلا  نم  ةدمتعملاو 

ةبساحملا دعاوقو  ريياعم  ةرابع (  ىنعم  فرصني  نوناقلا  اذه  دصاقمل  . 2
ةللاد وا  ةحارص  ريشت  ةرابع  يأ  ىلع  اهيلع )  فراعتملا  ةيلودلا  قيقدتلاو 

 . اهب طبتري  ام  وا  قيقدتلاو  ةبساحملا  دعاوقو  ريياعمو  لوصا  دامتعا  ىلع 

Article (184)

a . The public shareholding company shall organize its
accounts and maintain its records and books in
accordance with the approved international accounting
and auditing standards.

B. The Minister, in coordination with the specialized
professional bodies, shall issue the necessary
instructions to ensure the application of international
accounting standards and recognized assets in a
manner that achieves the goals of this law and
guarantees the rights of the company and its
shareholders.

C. 1. The internationally recognized accounting and
auditing standards and rules apply by the relevant
professional bodies.

2. For the purposes of this law, the meaning of the
phrase (internationally accepted accounting and
auditing standards and rules) shall be applied to any
phrase that expressly or explicitly indicates the
adoption of the principles and standards and rules of
accounting and auditing or what is related thereto.

 ( 185 ةداملا ( 
ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا  ةنسلا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

رهش نم  لولاا  مويلا  يف  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيلاملا  ةنسلا  ادبت  أ - 
نوناك رهش  نم  نيثلاثلاو  يداحلا  يف  يهتنتو  ةنسلا  نم  يناثلا  نوناك 
 . كلذ ريغ  ىلع  ةكرشلا  ماظن  صني  ملام  اهسفن  ةنسلا  نم  لولاا 

اهتنس يهتنتف  ةنسلا  نم  لولاا  فصنلا  للاخ  اهلمع  ةكرشلا  تأدب  اذا  ب - 
اما اهسفن  ةنسلا  نم  لولاا  نوناك  رهش  نم  نيثلاثلاو  يداحلا  يف  ةيلاملا 

Article (185)

A - The fiscal year of a public joint-stock company
begins on the first day of January of the year and ends
on the thirty-first of December of the same year unless
the company’s regulation stipulates otherwise.

B - If the company begins its work during the first half of



ةيلاملا اهتنس  يهتنتف  ةنسلا  نم  يناثلا  فصنلا  للاخ  لمعلا  تأدب  اذا 
 . ةيلاتلا ةنسلا  نم  لولاا  نوناك  رهش  نم  نيثلاثلاو  يداحلا  يف  ىلولاا 

the year, then its fiscal year ends on the thirty-first of
December of the same year. If, however, it starts work
during the second half of the year, its first fiscal year
ends on the thirty-first of December of the following
year.

 ( 186 ةداملا ( 
يرابجلاا  يطايتحلاا  حابرلاا و  حيزوت 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

نيمهاسملا ىلع  دئاوع  يا  عيزوت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  زوجي  لا  أ - 
ةقباس تاونس  نم  ةرودملا  رئاسخلا  ةيوست  دعب  اهحابرا  نم  لاا  اهيف 

ةيفاصلا ةيونسلا  اهحابرا  نم  % ( 10 هتبسن (  ام  عطتقت  نا  اهيلعو 
نيمهاسملا ىلع  حابرا  يا  عيزوت  زوجي  لاو  يرابجلاا  يطايتحلاا  باسحل 

يطايتحلاا باسح  غلبي  نا  لبق  هفقو  زوجي  لاو  عاطتقلاا  اذه  ءارجا  دعب  لاا 
زوجي هنا  لاا  هب  حرصملا  ةكرشلا  لامسأر  عبر  لداعي  ام  عمجتملا  يرابجلاا 

ةبسنلا هذه  عاطتقا  يف  رارمتسلاا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  ةقفاومب 
ةكرشلا لام  سأر  رادقم  لداعي  ام  يطايتحلاا  اذه  غلبي  نا  ىلا  ةيونسلا 

 . هب حرصملا 

ىلع ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يرابجلاا  يطايتحلاا  عيزوت  زوجي  لا  ب - 
ررقملا حبرلل  ىندلاا  دحلا  نيمأتل  هلامعتسا  زوجي  نكلو  اهيف  نيمهاسملا 

هذه حابرا  اهيف  حمست  ةنس لا  يا  يف  زايتملاا  تاذ  تاكرشلا  تايقافتا  يف 
اذه ىلا  ديعي  نا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلعو  دحلا ، كلذ  نيمأتب  تاكرشلا 

نينسلا يف  ةكرشلا  حابرا  كلذب  حمست  امدنع  هنم  ذخا  ام  يطايتحلاا 
ديصر لامعتسا  ةرورضلا  تعدتسا  اذا  سلجملل  زوجي  امك  ةيلاتلا 
بسحو ةيئزج  ةروصب  ةكرشلا ،  ىدل  نوكتملا  يرابجلاا  يطايتحلاا 
ةدئازلا حابرلاا  ةيوست  دصاقمل  اهتاعوفدم  ةيطغتل  لاحلا ،  ىضتقم 

زايتملاا ةيقافتا  بجومب  ددحملا  حبرلا  ةبسن  نع  ةدايز  ةموكحلل  ةققحتملا 
أ)  ) ةرقفلا ماكحلا  اقفو  يطايتحلاا  اذه  ءانب  داعي  نا  ىلع  اهعم  ةدوقعملا 

 . ةداملا هذه  نم 

عامتجا يف  ررقت  نا  ىرخلأا  تايطايتحلاا  دافنتسا  دعبو  ةماعلا  ةئيهلل  ج -
يطايتحلاا باسح  يف  ةعمجتملا  غلابملا  نم  اهرئاسخ  ءافطإ  يداع  ريغ 
.ةداملا هذه  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحلأ  ًاقفو  هؤانب  داعي  نا  ىلع  يرابجلإا 

Article (186)

A - A public shareholding company may not distribute
any returns to its shareholders except from its profits
after settling the losses recycled from previous years,
and it must deduct (10%) of its annual net profits for the
compulsory reserve account, and it is not permissible to
distribute any profits to the shareholders except after
doing this The deduction shall not be stopped before
the accumulated compulsory reserve account reaches
the equivalent of one-fourth of the authorized capital of
the company, but it is permissible, with the approval of
the general assembly of the company, to continue to
deduct this annual percentage until this reserve reaches
the equivalent of the amount of the company's
authorized capital.

B - It is not permissible to distribute the compulsory
reserve of the public shareholding company to its
shareholders, but it may be used to secure the
minimum profit prescribed in the agreements of
companies with concession in any year in which the
profits of these companies do not allow to secure that
limit, and the board of directors of the company must
return to this reserve what was taken It is when the
company’s profits allow it in the following years, and the
board may, if necessary, use the balance of the
compulsory reserve formed with the company, in part
and, as appropriate, to cover its payments for the
purposes of settling the excess profits accrued to the
government in excess of the percentage of profit
determined by agreement Oz concession held with
them to re-build this reserve in accordance with the
provisions of paragraph (a) of this Article.

C- The General Assembly, after exhausting other
reserves, may decide to extinguish its losses from the
amounts collected in the compulsory reserve account,
provided that it is rebuilt in accordance with the
provisions of Paragraph (A) of this Article.

 ( 187 ةداملا ( 
صاخلا  يطايتحلااو  هتلاامعتساو  يرايتخلاا  يطايتحلاا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

سلجم حارتقا  ىلع  ءانب  ةماعلا ،  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  أ - 
اهحابرا نم  % ( 20 ىلع (  ديزي  ام لا  عاطتقا  ًايونس  ررقت  نا  اهترادا ، 

 . يرايتخلاا يطايتحلاا  باسحل  ةنسلا  كلت  نع  ةيفاصلا 

يف ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يرايتخلاا  يطايتحلاا  لمعتسي  ب - 

Article (187)

A - The general assembly of the public shareholding
company, based on the proposal of its board of
directors, decides annually to deduct no more than
(20%) of its net profits for that year to calculate the
voluntary reserve.



وا هلك  هعيزوت ،  ةماعلا  ةئيهلل  قحيو  اهترادا  سلجم  اهررقي  يتلا  ضارغلاا 
 . ضارغلاا كلت  يف  لمعتسي  مل  اذا  نيمهاسملا  ىلع  حابرأك  هنم ، ءزج  يا 

حارتقا ىلع  ءانب  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل  نا  امك  ج - 
نم % (  20 ىلع (  ديزي  ام لا  عاطتقا  ًايونس  ررقت  نا  اهترادا  سلجم 

ضارغلا هلامعتسلا  صاخ  ًاطايتحا  ةنسلا  كلت  نع  ةيفاصلا  اهحابرا 
رطاخملا ةهجاومو  يلاملا  ةكرشلا  زكرم  ةيوقتل  وا  عسوتلا  وا  ئراوطلا 

 . اهل ضرعتت  دق  يتلا 

B - The voluntary reserve of a public shareholding
company is used for the purposes determined by its
board of directors, and the general assembly has the
right to distribute it, in whole or in any part of it, as
profits to the shareholders if it is not used for those
purposes.

A - The General Assembly of the Public Shareholding
Company, based on the proposal of its board of
directors, decides to deduct annually no more than
(20%) of its net profits for that year as a special reserve
for its use for emergency or expansion purposes or to
strengthen the company's financial position and
confront the risks that it may be exposed to. .

 ( 188 ةداملا ( 

هاغلم

Article (188)

Cancel it

 ( 189 ةداملا ( 
يفاصلا  حبرلا  باستحا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

اذه نم  186 و 187 و 188 )  داوملا (  نم  ةاخوتملا  تاياغلل  ًاقيقحت 
نيب قرفلا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيفاصلا  حابرلأاب  دصقي  نوناقلا 

عومجمو بناج  نم  ةيلام  ةنس  يا  يف  ةققحتملا  تاداريلاا  عومجم 
ليزنت لبق  رخا  بناج  نم  ةنسلا  كلت  يف  كلاهتسلااو  تافورصملا 

 . ةيعامتجلاا تامدخلاو  لخدلا  يتبيرضل  صصخملا 

Article (189)

In order to achieve the objectives of articles (186, 187
and 188) of this law, the net profits of the public joint-
stock company means the difference between the total
revenues accrued in any fiscal year by one and the total
expenses and consumption in that year by another
before downloading the provision for income and social
services taxes.

 ( 190 ةداملا ( 
نيمدختسملا  راخدا  قودنص 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

ةيرابتعلاا ةيصخشلاب  عتمتي  اهيمدختسمل  راخدا  قودنص  ئشنت  نا  ةكرشلل 
متيو ةكرشلا  ةرادا  سلجم  هردصي  صاخ  ماظن  بجومب  كلذو  ةلقتسملا 

تاعيرشتلا ماكحا  بجومب  ةصتخملا  ةيمسرلا  تاهجلا  نم  هدامتعا 
اذه للاقتسا  لفكي  ام  ماظنلا  اذه  نمضتي  نا  ىلعو  لوعفملا ،  ةيراسلا 

 . ةكرشلا ةرادا  نع  ةيلاملاو  ةيرادلاا  ةيحانلا  نم  قودنصلا 

Article (190)

The company may establish a savings fund for its
employees that enjoys an independent legal person,
according to a special system issued by the company’s
board of directors and approved by the relevant official
authorities in accordance with the provisions of the
legislation in effect, and that this system includes what
guarantees the independence of this fund from the
administrative and financial side of the company’s
management.

 ( 191 ةداملا ( 
ةيباسحلا  تانايبلا  ضرعو  دادعلا  ةمزلالا  جذامنلاو  اهعيزوتو  حابرلاا 

ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  سداسلا -  بابلا 

Article (191)

A - The shareholder's right to the annual profits of the



ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلل  ةيونسلا  حابرلاا  يف  مهاسملا  قح  أشني  أ - 
 . اهعيزوتب ةماعلا  ةئيهلا  رارق  رودصب 

خيراتب مهسلا  كلامل  ةكرشلا  هاجت  حبرلا  ءافيتسا  يف  قحلا  نوكي  ب - 
ةرادا سلجم  ىلعو  حابرلاا  عيزوت  هيف  ررقت  يذلا  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا 
لقلاا ىلع  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص  يف  كلذ  نع  نلعي  نا  ةكرشلا 

 ، ةئيهلا رارق  خيرات  نم  رثكلاا  ىلع  عوبسا  للاخ  ىرخلاا  ملاعلاا  لئاسوبو 
 . رارقلا اذهب  قوسلاو  بقارملا  غيلبتب  ةكرشلا  موقتو 

للاخ نيمهاسملا  ىلع  اهعيزوت  ررقملا  حابرلاا  عفدب  ةكرشلا  مزتلت  ج - 
للاخلاا لاح  يفو  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  خيرات  نم  اموي  نيعبراو  ةسمخ 
دئاسلا ةدئافلا  رعس  لدعمب  مهاسملل  ةدئاف  عفدب  ةكرشلا  مزتلت  كلذب 

عفد ريخأت  ةدم  زواجتت  نا لا  ىلع  ريخأتلا ،  ةرتف  للاخ  لجلأ  عئادولا  ىلع 
 . اهقاقحتسا خيرات  نم  رهشا  ةتس  حابرلاا 

دادعلا ةمزلالا  جذامنلا  رادصا  ةصتخملا  تاهجلا  عم  نواعتلاب  ريزولل  د - 
ةصاخلا ةيبساحملا  تاسايسلا  رادصاو  ةيباسحلا  تانايبلا  ضرعو 
ةيلاملا تاكرشلاو  كونبلا  ءانثتساب  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلاب 

كنبلا عم  قيسنتلاب  ةيلاملا  اهتانايب  دادعا  متي  يتلا  نيماتلا  تاكرشو 
بسح نيماتلا  عاطق  ميظنت  ةئيهو  ةيلاملا  قارولاا  ةئيهو  يزكرملا 

 . لاحلا ىضتقم 

public shareholding company arises upon the issuance
of the decision of the General Assembly to distribute it.

B - The right to collect the profit towards the company
shall be for the shareholder of the shareholder on the
date of the general assembly meeting in which it is
decided to distribute the profits, and the company’s
board of directors shall announce this in at least two
local daily newspapers and other media within a week
at most of the date of the authority’s decision. And the
market with this decision.

C - The company shall pay the profits to be distributed
to the shareholders within forty-five days from the date
of the General Assembly meeting and in the event of a
violation of this the company shall pay the shareholder
interest at the rate of interest prevailing on time
deposits during the delay period, provided that the
delay in the payment of profits does not exceed six
months from Due date.

D - The Minister, in cooperation with the competent
authorities, may issue the necessary forms for
preparing and displaying account data and issuing
accounting policies for public joint-stock companies
except banks and financial companies and insurance
companies whose financial data are prepared in
coordination with the Central Bank, the Securities
Commission and the Insurance Sector Regulatory
Authority, as appropriate.

 ( 192 ةداملا ( 
تاكرشلل  تاباسحلا  اوققدم  باختنا 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ةكرشو ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  نم  لكل  ةماعلا  ةئيهلا  بختنت  أ - 
ةمهاسملا ةكرشلاو  ةيلوؤسملا  ةدودحملا  ةكرشلاو  مهسلااب  ةيصوتلا 

ةلوازمب مهل  صخرملا  تاباسحلا  يققدم  نيب  نم  رثكا  وا  ًاققدم  ةصاخلا 
ضيوفت وا   ، مهباعتا لدب  ررقتو  ديدجتلل  ةلباق  ةدحاو  ةنس  ةدمل  ةنهملا 
ققدملا غيلبت  ةكرشلا  ىلع  بجوتيو  باعتلاا  ديدحتب  ةرادلاا  سلجم 

  . هباختنا خيرات  نم  اموي  رشع  ةعبرا  للاخ  كلذب  ايطخ  بختنملا 

وا تاباسحلا  ققدم  باختنا  نع  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  تفلخت  اذا  ب - 
ببس يلا  هب  مايقلا  نع  عنتما  وا  لمعلا  نع  هتبختنا  يذلا  ققدملا  رذتعا 

نم ةثلاث  بقارملل  بسني  نا  ةرادلاا  سلجم  ىلعف  يفوت  وا  بابسلاا  نم 
خيرات نم  ًاموي  رشع  ةعبرا  للاخ  كلذو  لقلاا  ىلع  تاباسحلا  يققدم 

 . مهدحا راتخيل  زكرملا  اذه  روغش 

Article (192)

A - The general assembly of each of the public
shareholding company, the limited partnership
company, the limited liability company and the private
joint stock company shall elect one or more auditors
from among the auditors who are licensed to practice
the profession for a period of one year renewable and
decide their fee replacement, or authorize the board of
directors to determine the fees and the company must
inform the auditor Elected in writing so within fourteen
days from the date of his election.

B - If the general assembly of the company fails to elect
the auditor or the auditor that she elected refuses to
work or refuses to do it for any reason or he dies, the
board of directors must assign to the observer at least
three auditors within fourteen days from the date of this
vacancy Center to choose one of them.

 ( 193 ةداملا ( 
تاباسحلا  اوققدم  ماهم 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

Article (193)

The auditors, collectively or individually, shall undertake



 :- يلي امب  مايقلا  نيدرفنم  وا  نيعمتجم  تاباسحلا  وققدم  ىلوتي 

 . ةكرشلا لامعا  ةبقارم  أ - 

ةنهملا تابلطتمو  ةدمتعملا  قيقدتلا  دعاوقل  ًاقفو  اهتاباسح  قيقدت  ب - 
 . ةينفلاو ةيملعلا  اهلوصاو 

ةيلاملا ةبقارملا  ةمظناو  ةكرشلل  ةيرادلااو  ةيلاملا  ةمظنلاا  صحف  ج - 
ةظفاحملاو ةكرشلا  لامعا  ريس  نسحل  اهتمءلام  نم  دكأتلاو  اهل  ةيلخادلا 

 . اهلاوما ىلع 

ةينوناق نم  دكأتلاو  اهل  اهتيكلمو  ةكرشلا  تادوجوم  نم  ققحتلا  د - 
 . اهتحصو ةكرشلا  ىلع  ةبترتملا  تامازتللاا 

تاميلعتلاو ةماعلا  ةئيهلاو  ةرادلاا  سلجم  تارارق  ىلع  علاطلاا  ه .ـ
اهيلع لوصحلا  ةرورض  مهلمع  بلطتي  تانايب  ياو  ةكرشلا  نع  ةرداصلا 

 . اهنم ققحتلاو 

اذه بجومب  اهب  مايقلا  تاباسحلا  ققدم  ىلع  بترتي  ىرخا  تابجاو  يأ  .و 
 . ةقلاعلا تاذ  ىرخلاا  ةمظنلااو  تاباسحلا  قيقدت  ةنهم  نوناقو  نوناقلا 

وا مهيلعو  ةماعلا  ةئيهلل  ًاهجوم  ًايطخ  ًاريرقت  تاباسحلا  وققدم  مدقي  ز - 
 . ةماعلا ةئيهلا  ماما  ريرقتلا  ولتي  نا  هنوبدتني  نم 

the following:

A - Monitor the company's business.

B - Auditing its accounts in accordance with the
approved auditing rules, profession requirements, and
its scientific and technical assets.

C - Examine the company's financial and administrative
systems and its internal financial control systems and
ensure that they are appropriate to the proper
functioning of the company and maintain its funds.

D - Verify the company’s assets and ownership thereof,
and verify the legality and validity of the company’s
obligations.

E. Seeing the decisions of the Board of Directors and
the General Assembly and the instructions issued by
the company and any data that their work requires to
obtain and verify them.

And. Any other duties that the auditor has to perform
according to this law, the auditing profession law, and
other related regulations.

G - The auditors submit a written report addressed to
the General Assembly, and they or whoever they
delegate must read the report to the General Assembly.

 ( 194 ةداملا ( 
تاباسحلا  ققدم  لامعا  ةلقرع 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ةلكوملا تابجاولاو  ماهملاب  مايقلا  ةكرشلا  تاباسح  ققدم  ىلع  رذعت  اذا 
لبق هيلعف  بابسلاا  نم  ببس  يلا  نوناقلا  اذه  ماكحا  بجومب  هيلا 
بقارملل ًايطخ  ًاريرقت  مدقي  نا  تاباسحلا  قيقدتب  مايقلا  نع  راذتعلاا 

وا هلامعا  لقرعت  يتلا  بابسلاا  نمضتي  ةرادلاا  سلجمل  هنم  ةخسنو 
سلجم عم  بابسلاا  هذه  ةجلاعم  بقارملا  ىلعو  اهب  همايق  نود  لوحت 

يف ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  رملاا  بقارملا  ضرعي  كلذ  هيلع  رذعت  اذاو  ةرادلاا 
 . هدقعت عامتجا  لوا 

Article (194)

If the company's auditor is unable to perform the tasks
and duties assigned to him under the provisions of this
law for any reason, he must, before apologizing for
auditing the accounts, submit a written report to the
observer and a copy of it to the Board of Directors that
includes the reasons that hinder his business or
prevent him from performing it and the observer must
address these reasons With the board of directors, and
if he is unable to do so, the observer shall submit the
matter to the general assembly at its first meeting.

 ( 195 ةداملا ( 
تاباسحلا  ققدم  ريرقت  تلامتشم 
تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ياو هب  لومعملا  تاباسحلا  قيقدت  ةنهم  نوناق  ماكحا  ةاعارم  عم  أ - 
ققدم ريرقت  نمضتي  نا  بجي  ةنهملا  هذهب  ةقلاع  هل  رخا  ماظن  وا  نوناق 

 : يليام تاباسحلا 

اهآر يتلا  تاحاضيلااو  تانايبلاو  تامولعملا  ىلع  لصح  دق  هنا   - 1
 . هلمع ءادلا  ةيرورض 

اهتانايب ناو  ةمظنم  تادنتسمو  تلاجسو  تاباسح  كسمت  ةكرشلا  نا  - 2
راهظا نم  نكمت  ةدمتعملا ،  ةيلودلا  ةبساحملا  ريياعمل  اقفو  ةدعم  ةيلاملا 

Article (195)

A - Subject to the provisions of the auditing profession
law in force and any other law or regulation related to
this profession, the auditor's report must include the
following:

1 - He has obtained the information, data and
clarifications he deems necessary to perform his work.

2- The company maintains organized accounts, records



 ، ةلداع ةروصب  ةيدقنلا  اهتاقفدتو  اهلامعا  جئاتنو  ةكرشلل  يلاملا  زكرملا 
 . رتافدلاو دويقلا  عم  ةقفتم  رئاسخلاو  حابرلاا  نايبو  ةينازيملا  ناو 

ةيفاك ربتعت  ةكرشلا  تاباسحل  اهب  ماق  يتلا  قيقدتلا  تاءارجإ  نا   - 3
جئاتنو يلاملا  زكرملا  لوح  هيأر  ءادبلإ  ًلاوقعم  ًاساسا  لكشتل  هيأرب 
فراعتملا قيقدتلا  دعاوقل  ًاقفو  ةكرشلل  ةيدقنلا  تاقفدتلاو  لامعلأا 

 . ًايملاع اهيلع 

ةئيهلل هجوملا  ةرادلاا  سلجم  ريرقت  يف  ةدراولا  ةيلاملا  تانايبلا  نا   - 4
 . اهتلاجسو ةكرشلا  دويق  عم  قفتت  ةماعلا 

ةنسلا للاخ  ةعقاولا  ةكرشلا  ماظنل  وأ  نوناقلا  اذه  ماكحلأ  تافلاخملا   - 5
اهعضوو ةكرشلا  لامعأ  جئاتن  ىلع  يرهوج  رثأ  اهلو  قيقدتلا  عوضوم 

دودح يف  كلذو  ةمئاق ، لازت  تافلاخملا لا  هذه  تناك  اذا  امو  يلاملا 
هتابجاو مكحب  اهتفرعم  هيلع  بجوتي  يتلا  وا  هيدل  ترفوت  يتلا  تامولعملا 

 . ةينهملا

باسحو ةينازيملا  يف  يئاهنلا  هيأر  يدبي  نأ  تاباسحلا  ققدم  ىلع  ب - 
 :- ةيلاتلا تايصوتلا  ىدحاب  ةكرشلل  رئاسخلاو  حابرلأا 

اهتاقفدتو اهرئاسخو  اهحابرا  باسحو  ةكرشلا  ةينازيم  ىلع  ةقداصملا   - 1
 . ةقلطم ةروصب  ةيدقنلا 

ةيدقنلا اهتاقفدتو  رئاسخلاو  حابرلأا  باسحو  ةينازيملا  ىلع  ةقداصملا   - 2
 . ةكرشلا ىلع  يلاملا  هرثآو  ظفحتلا  اذه  بابسا  نايب  عم  ظفحتلا  عم 

اهتاقفدتو رئاسخلاو  حابرلأا  باسحو  ةينازيملا  ىلع  ةقداصملا  مدع   - 3
هضفرل ةبجوملا  بابسلأا  نايبو  ةرادلاا  سلجم  ىلا  اهدرو  ةيدقنلا ،

 . ةينازيملا ىلع  ةيصوتلا 

and documents, and its financial statements are
prepared in accordance with the approved international
accounting standards, enabling the company to present
the financial position of the company and the results of
its business and cash flows fairly, and that the budget
and statement of profits and losses are consistent with
the restrictions and books.

3 - The audit procedures that he performed for the
company's accounts are considered sufficient in his
opinion to form a reasonable basis for expressing his
opinion on the financial position, business results and
cash flows of the company in accordance with
internationally accepted audit rules.

4 - The financial statements contained in the report of
the Board of Directors addressed to the General
Assembly are consistent with the company's restrictions
and records.

5 - Violations of the provisions of this law or of the
company’s system occurring during the year subject of
the audit and have a material impact on the results of
the company’s business and its financial position and
whether these violations are still in place, within the
limits of the information available to him or that he must
know by virtue of his professional duties.

B - The auditor must express his final opinion on the
company’s balance sheet and profit and loss account
with one of the following recommendations: -

1 - Approving the company's budget and calculating its
profits, losses and cash flows in absolute terms.

2 - Approval of the budget, profit and loss account and
its cash flow with reservation, stating the reasons for
this reservation and its financial impact on the
company.

3- Not approving the budget, profit and loss account
and its cash flow, returning it to the Board of Directors
and stating the reasons for its refusal to recommend the
budget.

 ( 196 ةداملا ( 
ةرادلاا  سلجمل  ةيلاملا  تانايبلا  ىلع  ةقداصملا  مدعب  ققدملا  ةيصوت 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ىلع ةقداصملا  مدعب  ققدملا  ةيصوت  ةلاح  يف  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلل 
 :- يلي ام  ررقت  نأ  سلجملل  اهدرو  ةيلاملا  تانايبلا 

رئاسخلاو حابرلأا  باسحو  ةينازيملا  حيحصت  سلجملا  ىلا  بلطلا  اما  أ -
 . ليدعتلا اذه  دعب  ةقدصم  اهرابتعاو  تاباسحلا ،  ققدم  تاظحلامل  ًاقفو 

يققدم نم  ءاربخ  ةنجل  نييعتل  بقارملا  ىلا  عوضوملا  ةلاحا  وأ  ب -
ةكرشلا ةرادا  سلجم  نيب  فلاخلا  عوضوم  يف  لصفلل  نيينوناق  تاباسح 
ىرخا ةرم  هضرع  دعب  ًامزلم  ةنجللا  رارق  نوكيو  اهتاباسح ،  يققدمو 

حابرلأا باسحو  ةينازيملا  ليدعت  متيو  هرارقلإ  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع 
 . كلذل ًاعبت  رئاسخلاو 

بقارملا سرامي  ةداملا ،  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا تاياغل  اقيقحت  ج -
عاطق ةئيهو  ةيلاملا  قارولاا  ةئيهو  يزكرملا  كنبلا  عم  قيسنتلاب  هتايحلاص 

Article (196)

In the event of the auditor’s recommendation not to
certify the financial statements and returning them to
the board, the general assembly of the company may
decide the following: -

A- As for the request to the Council to correct the
budget and the profit and loss account according to the
auditor’s observations, and to consider them certified
after this amendment.

B- Or refer the matter to the observer to appoint a
committee of experts from legal auditors to decide on
the issue of the dispute between the company’s board



 . لاحلا ىضتقم  بسح  of directors and its auditors, and the committee’sنيماتلا 
decision is binding after it is presented again to the
general assembly for approval and the budget and the
profit and loss account are adjusted accordingly.

C - In order to achieve the goals of Paragraph (B) of
this Article, the observer shall exercise his powers in
coordination with the Central Bank, the Securities
Commission and the Insurance Sector Authority, as
appropriate.

 ( 197 ةداملا ( 
تاباسحلا  اوققدم  ىلع  ةدراولا  دويقلا 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ةمهاسملا ةكرشلا  سيسأت  يف  كرتشي  نأ  تاباسحلا  ققدمل  زوجي  لا 
وأ اهترادا  سلاجم  يف  ًاوضع  نوكي  نأ  وأ  اهتاباسح  ققدي  يتلا  ةماعلا 

لاو اهيف ، يراشتسا  وأ  يرادا  وأ  ينف  لمع  يأ  يف  ةمئاد  ةفصب  لاغتشلاا 
نوكي نأ  وأ  اهترادا  سلجم  ءاضعا  نم  وضع  يلأ  ًاكيرش  نوكي  نأ  زوجي 
ةروصب عقي  فرصت  وأ  ءارجا  يأ  نلاطب  ةلئاط  تحت  كلذو  هيدل  ًافظوم 

 . ةداملا هذه  ماكحأ  فلاخت 

Article (197)

The auditor may not participate in the establishment of
the public shareholding company in which he audits its
accounts or be a member of its boards of directors or
work permanently in any technical, administrative or
advisory work therein, and he may not be a partner to
any member of its board of directors or be an employee
He may, under pain of any invalidity, any action or
behavior inconsistent with the provisions of this Article.

 ( 198 ةداملا ( 
ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  ققدملا  روضح 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

نع ةخسنب  تاباسحلا  ققدم  دوزي  نأ  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  ىلع 
كلذ يف  امب  نيمهاسملل  سلجملا   اهلسري  يتلا  تانايبلاو  ريراقتلا 

هلثمي نم  وأ  ققدملا  ىلعو  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  روضحل  ةوعدلا 
 . عامتجلاا اذه  روضح 

Article (198)

The board of directors of the company shall provide the
auditor with a copy of the reports and data sent by the
board to the shareholders, including the invitation to
attend the general assembly meeting of the company,
and the auditor or his representative shall attend this
meeting.

 ( 199 ةداملا ( 
هتشقانم  يف  مهقحو  نيمهاسملا  نع  ليكو  تاباسحلا  ققدم 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

يف كلذو  اهيف  نيمهاسملا  نع  ًلايكو  ةكرشلا  تاباسح  ققدم  ربتعي  أ - 
 . هيلا ةلكوملا  ةمهملا  دودح 

تاباسحلا ققدم  حضوتسي  نأ  ةماعلا  ةئيهلا  داقعنا  ءانثا  مهاسم  لكل  ب - 
 . هيف هشقانيو  هريرقت  يف  درو  امع 

Article (199)

A - The company's auditor is considered an agent of its
shareholders within the limits of the task entrusted to
him.

B - Every shareholder during the general assembly
meeting may ask the auditor to clarify what he
mentioned in his report and discuss it in it.

 ( 200 ةداملا ( 
ةكرشلا  اهبكترت  ةفلاخم  يا  نع  ققدملا  غيلبت 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

نوناقلا اذهل  ةكرشلا  اهتبكترا  ةفلاخم  يأ  ىلع  تاباسحلا  ققدم  علطا  اذا 

Article (200)

If the auditor is aware of any violation committed by the
company to this law or the company’s system or any



عاضوأ ىلع  يبلس  رثأ  تاذ  ةيلام  رومأ  يأ  ىلع  وأ  ةكرشلا  ماظن  وأ 
سيئر نم  لك  ىلا  ًايطخ  كلذ  غلبي  نأ  هيلعف  ةيرادلاا  وأ  ةيلاملا  ةكرشلا 

كلتل هفاشتكا  وأ  هعلاطا  لاح  قوسلاو  ةئيهلاو  بقارملاو  ةرادلاا  سلجم 
ةمات ةيرسب  فارطلأا  عيمج  نم  تامولعملا  هذه  لماعت  نأ  ىلع  .روملأا 

 . تافلاخملا يف  تبلا  نيحل 

financial matters that have a negative impact on the
financial or administrative conditions of the company,
he must report this in writing to the chairman of the
board of directors, the observer, the authority and the
market in the event he is informed or discovered of
these matters. Provided that this information is treated
by all parties strictly confidential until the violations are
decided.

 ( 201 ةداملا ( 
هئاطخا  نع  ةكرشلل  ققدملا  ضيوعت 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

قيقدتب موقي  يتلا  ةكرشلا  نم  لك  هاجت  لاوؤسم  تاباسحلا  ققدم  نوكي 
ررضلا ضيوعت  نع  ةيلاملا  اهتانايب  يمدختسمو  اهيمهاسمو  اهتاباسح 

وا هلمع  ذيفنت  يف  اهبكترا  يتلا  ءاطخلاا  ببسب  تئافلا  حبرلاو  ققحتملا 
نوناقلا اذه  ماكحلا  اقفو  هل  ةددحملا  هتابجاوب  مايقلا  يف  هقافخلا  ةجيتن 
اهيضتقت يتلا  هتابجاو  وا  لوعفملا  ةيراس  ىرخا  تاعيرشت  يأ  ماكحاو 
تانايب رادصا  ببسب  وا  ةدمتعملا  ةيلودلا  قيقدتلاو  ةبساحملا  ريياعم 
هذه ىلع  هتقداصم  نع  وا  يرهوج  لكشب  عقاولل  ةقباطم  ريغ  ةيلام 

وا مهاسملاب  هقحلي  يذلا  ررضلا  ضيوعت  نع  ققدملا  لاسيو  تانايبلا 
نم رثكا  ةكرشلل  ناك  اذاو  هبكترا ،  يذلا  اطخلا  بسب  ةينلا  نسح  ريغلا 
قفو نماضتلاب  نيلوؤسم  اوناك  اطخلا  يف  اوكرتشاو  تاباسح ،  ققدم 
هذه نم  يأ  يف  ةيندملا  ةيلوؤسملا  ىوعد  طقستو  ةداملا ،  هذه  ماكحا 

ةماعلا ةئيهلا  عامتجا  داقعنا  خيرات  نم  تاونس  ثلاث  يضمب  تلااحلا 
ققدمل بوسنملا  لعفلا  ناك  اذاو  ققدملا ،  ريرقت  هيف  يلت  يذلا  ةكرشلل 
لاا ةيندملا  ةيلوؤسملا  ىوعد  طقست  لاف  ةميرج  لكشي  تاباسحلا 

 . ماعلا قحلا  ىوعد  طوقسب 

Article (201)

The auditor shall be responsible to each of the
company whose audits its accounts, shareholders, and
users of its financial data are responsible for
compensation for the damage achieved and lost profits
due to mistakes he committed in carrying out his work
or as a result of his failure to perform his duties
specified to him in accordance with the provisions of
this law and the provisions of any other legislation in
effect or his duties that Required by the approved
international accounting and auditing standards or due
to the issuance of financial statements that are not
substantially identical to reality or for its endorsement of
these data and the auditor is asked about
compensation for the damage he causes to the
shareholder or others in good faith because of the
mistake he committed, and if he A company has more
than one auditor, and they have participated in the
mistake, they were jointly responsible according to the
provisions of this article, and the civil liability claim in
any of these cases will lapse by three years from the
date of the general assembly meeting of the company
in which the auditor’s report is read, and if the act
attributed to the auditor constitutes a crime Civil liability
lawsuit is not dismissed unless the public right claim is
dropped.

 ( 202 ةداملا ( 
تاباسحلا  اوققدم  ىلع  ةدراولا  دويقلا 

تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

هل زوجي  ةيساسلأا لا  تاباسحلا  ققدم  تامازتلاب  ءلاخلإا  مدع  ةاعارم  عم 
وأ ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  رقم  يف  نيمهاسملل  عيذي  نأ 
نم هيلع  فقو  ام  نيمهاسملا  ريغ  ىلا  وا  تاقولأاو  ةنكملأا  نم  هريغ  يف 

هتبلاطمو هلزع  بجو  لااو  اهيدل ،  هلمعب  همايق  ببسب  ةكرشلا  رارسا 
 . ضيوعتلاب

Article (202)

Subject to the failure to evacuate the obligations of the
primary auditor, he may not broadcast to shareholders
at the meeting of the general assembly of the joint-
stock company or in other places and times or to non-
shareholders what was stipulated in the company’s
secrets because of his work with him, otherwise he
must be removed and demanding compensation.

 ( 203 ةداملا ( 
تاباسحلا  اوققدم  ىلع  ةدراولا  دويقلا 

Article (203)



تاباسحلا  اوققدم  عباسلا -  بابلا 

ةكرشلا مهسأب  ةبراضملا  هيفظوم  ىلعو  تاباسحلا  ققدم  ىلع  رظحي 
وأ ةرشابم  ةروصب  مهسلأاب  لماعتلا  اذه  ىرج  ءاوس  اهتاباسح  ققدي  يتلا 

تاباسح قيقدت  يف  لمعلا  نم  هلزع  ةلئاط  تحت  كلذو  ةرشابم  ريغ 
هذه ماكحلأ  هتفلاخم  ىلع  بترت  ررض  يأ  نع  ضيوعتلا  هنيمضتو  ةكرشلا 

 . ةداملا

The auditor and his employees are prohibited from
speculating with the shares of the company whose
accounts are audited, whether this dealings occurred in
shares directly or indirectly, under penalty of his
removal from work in auditing the company's accounts
and including compensation for any damage resulting
from his violation of the provisions of this article.

 ( 204 ةداملا ( 
ةضباقلا  ةكرشلا  فيرعت 

ةضباقلا  ةكرشلا  نماثلا -  بابلا 

ةيلاملا ةرطيسلاب  موقت  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  يه  ةضباقلا  ةكرشلا  أ - 
ةدحاوب ةعباتلا  تاكرشلا  ىعدت  ىرخا  تاكرش  وأ  ةكرش  ىلع  ةيرادلااو 

 :- ةيلاتلا قرطلا  نم 

 . وأ اهلامسأر و /  فصن  نم  رثكأ  كلتمت  نا   - 1

 . اهترادا سلجم  فيلأت  ىلع  ةرطيسلا  اهل  نوكي  نأ   - 2

يف وأ  نماضتلا  تاكرش  يف  صصح  كلمت  ةضباقلا  ةكرشلل  زوجي  لا  ب - 
 . ةطيسبلا ةيصوتلا  تاكرش 

ةكرشلا يف  ةصح  وأ  مهس  يأ  كلمت  ةعباتلا  ةكرشلا  ىلع  رظحي  ج - 
 . ةضباقلا

ةكرشلا ةرادا  سلاجم  يف  اهيلثمم  نييعتب  ةضباقلا  ةكرشلا  موقت  د - 
ءاضعا ةيقب  باختنا  يف  كارتشلاا  اهل  قحي  لاو  اهتمهاسم ،  ةبسنب  ةعباتلا 

 . لاوحلأا ىضتقم  بسح  نيريدملا  ةئيه  وأ  سلجملا 

Article (204)

A - The holding company is a public joint stock
company that exercises financial and administrative
control over a company or other companies called
subsidiary companies in one of the following methods: -

1 - To own more than half of its capital and / or.

2- To have control over the composition of its board of
directors.

B - It is not permissible for the holding company to hold
shares in solidarity companies or simple
recommendation companies.

A - The subsidiary company is prohibited from owning
any share or stake in the holding company.

D - The holding company appoints its representatives
on the boards of directors of the subsidiary company in
proportion to its contribution, and it is not entitled to
participate in the election of the rest of the board
members or the board of directors, as appropriate.

 ( 205 ةداملا ( 
ةكرشلا  تاياغ 

ةضباقلا  ةكرشلا  نماثلا -  بابلا 

 :- يلي ام  ةضباقلا  ةكرشلا  تاياغ  نوكت 

ىرخلاا تاكرشلا  ةرادا  يف  ةكراشملا  وأ  اهل  ةعباتلا  تاكرشلا  ةرادا  أ - 
 . اهيف مهاست  يتلا 

 . ةيلاملا قارولأاو  تادنسلاو  مهسلأا  يف  اهلاوما  رامثتسا  ب - 

 . اهل ةعباتلا  تاكرشلل  ليومتلاو  تلاافكلاو  ضورقلا  ميدقت  ج - 

نم اهريغو  زايتملاا  قوقحو  ةيراجتلا  تاملاعلاو  عارتخلاا  تاءارب  كلمت  د - 
 . اهريغل وأ  اهل  ةعباتلا  تاكرشلل  اهريجأتو  اهللاغتساو  ةيونعملا  قوقحلا 

Article (205)

The objectives of the holding company are as follows: -

A - Management of its subsidiaries or participation in
the management of other companies to which it
contributes.

B - Investing its funds in stocks, bonds, and securities.

C - Providing loans, guarantees and financing to its
subsidiaries.

D - To own patents, trademarks, franchise rights and
other moral rights, and to exploit and lease them to its
subsidiaries or others.



 ( 206 ةداملا ( 
ةكرشلا  سيسأت 

ةضباقلا  ةكرشلا  نماثلا -  بابلا 

 :- ةيلاتلا قرطلا  ىدحاب  ةضباقلا  ةكرشلا  سسؤت  أ - 

صوصنملا لامعلأا  يف  اهتاياغ  رصحنت  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  سيسأتب   - 1
سيسأت يفو  اهنم ،  يأ  يف  وأ  نوناقلا ،  اذه  نم   ( 205 ةداملا (  يف  اهيلع 
ةماع ةمهاسم  تاكرش  يف  صصح  وأ  مهسا  كلمت  وأ  اهل  ةعبات  تاكرش 
مايقلل مهسلأاب  ةيصوت  تاكرش  وأ  ةيلوؤسملا  ةدودحم  تاكرش  وأ  ىرخا 

 . تاياغلا كلتب 

ًاقفو ةضباق  ةكرش  ىلا  ةمئاق  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  تاياغ  ليدعتب   - 2
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ 

اهل ةعباتلا  تاكرشلاو  ةضباقلا  تاكرشلل  ةيميظنتلا  ماكحلاا  ددحت  ب - 
 . ةياغلا هذهل  ردصي  صاخ  ماظنب 

Article (206)

A - The holding company is established in one of the
following ways: -

1 - Establishing a public joint stock company whose
goals are limited to the actions stipulated in Article
(205) of this law, or in any of them, and in establishing
subsidiaries thereof or owning shares or shares in other
public joint stock companies or limited liability
companies or companies limited by shares to do By
those ends.

2 - Amending the goals of an existing public joint stock
company to a holding company in accordance with the
provisions of this law.

B - The regulatory provisions for holding companies
and their subsidiaries are defined by a special system
issued for this purpose.

 ( 207 ةداملا ( 
تايقافتا بجومب  سسؤت  يتلا  ةضباقلا  تاكرشلا  ىللع  نوناقلا  قيبطت 

ىرخلاا  لودلا  عم  ةموكحلا  اهمربت 
ةضباقلا  ةكرشلا  نماثلا -  بابلا 

يف سسؤت  يتلا  ةضباقلا  تاكرشلا  ىلع  نوناقلا  اذه  ماكحأ  قبطت 
عم ةيمشاهلا  ةيندرلأا  ةكلمملا  ةموكح  اهمربت  تايقافتا  بجومب  ةكلمملا 

تلااحلا يف  كلذو  ةيلودلا  وأ  ةيبرعلا  تامظنملا  وأ  ىرخلاا  تاموكحلا 
اهتمظناو اهدوقع  يف  وأ  اهسيسأت  تايقافتا  يف  اهيلع  صوصنملا  ريغ 

 . ةيسيسأتلا

Article (207)

The provisions of this law apply to holding companies
that are established in the Kingdom in accordance with
agreements concluded by the Hashemite Kingdom of
Jordan with other governments or Arab or international
organizations, in cases that are not stipulated in their
founding agreements or in their contracts and founding
systems.

 ( 208 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةينازيم 

ةضباقلا  ةكرشلا  نماثلا -  بابلا 

ةعمجم ةينازيم  ةيلام  ةنس  لك  ةياهن  يف  دعت  نا  ةضباقلا  ةكرشلا  ىلع 
تاكرشلا عيمجلو  اهل  ةيدقنلا  تاقفدتلاو  رئاسخلاو  حابرلاا  تانايبو 
تانايبلاو تاحاضيلاا  عم  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  اهضرعت  ناو  اهل  ةعباتلا 

ةيلودلا قيقدتلاو  ةبساحملا  لوصاو  ريياعم  هبلطتت  امل  اقفو  اهب  ةقلعتملا 
 . ةدمتعملا

Article (208)

The holding company must prepare at the end of each
fiscal year a consolidated budget and profit and loss
statements and cash flows for it and for all its
subsidiaries and present it to the General Authority with
clarifications and related data in accordance with the
requirements of the approved international accounting
and auditing standards and principles.

 ( 209 ةداملا ( 
ةكرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  لجست 

كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  عساتلا -  بابلا 

ىدل ةماع  ةمهاسم  ةكرشك  ةكرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  لجست  أ - 
رامثتسا ىلع  اهتاياغ  رصتقتو  لصفنم  لجس  يف  تاكرشلا  بقارم 

ميظنتو اهعاونا  فلاتخا  ىلع  ةيلاملا  قارولأا  يف  ريغلا  لاومأو  اهلاوما 
 . ةيلاملا قارولأا  نوناق  ماكحأ  قفو  اهلامعأ 

Article (209)

A - The joint investment company shall be registered as
a public shareholding company with the Companies
Controller in a separate record. Its objectives are limited
to investing its funds and the funds of others in
securities of various types and organizing its business



امب نوناقلا  اذه  ماكحا  ةفاك  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  ىلع  قبطت  ب - 
 :- يليام ةاعارم  عم  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  صخي 

مسا يساسلأا  اهماظنو  ةكرشلا  سيسأت  دقع  نمضتي  نأ  بجي   - 1
ةراداب موقي  ةيعرملا  نيناوقلا  بسح  صخرم  يرامثتسا  راشتسم 

 . ةكرشلا تارامثتسا 

قبطت لاف  ريغتم  لام  سأر  تاذ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  تناك  اذا   - 2
نوناقلا اذه  نم   ( 95 ةداملا (  نم  ب )  و (  أ )  نيترقفلا (  ماكحأ  اهيلع 

هب حرصملا  ةكرشلا  لام  سأرل  ىندلأا  دحلا  نوكي  نأ  ةرورض  ثيح  نم 
للاخ يف  هديدست  ةرورض  ثيح  نمو  رانيد   ( 500,000 فلا (  ةئامسمخ 

 . تاونس ثلاث 

ةئيهلا ةقفاوم  ىلع  لوصحلل  ةجاحلا  نود  هدحو  ةرادلاا  سلجمل  قحي   - 3
وأ عفر  ريغتملا  لاملا  سأر  تاذ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرشل  ةماعلا 
ًابسانم ةرادلاا  سلجم  هاري  ام  بسح  هب  حرصملا  اهلامسأر  ضيفخت 

وأ عفرلاب  رارقلا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  كلذب  بقارملا  غلابإ  ةطيرش 
 . ضيفختلا

لاملا سأر  تاذ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  يف  مهاسملل  قحي   - 4
ةميق يفاص  لثمي  رعسب  همهسا  درتسي  نأ  ةكرشلا  ىلا  بلطلا  ريغتملا 

تلاومع وأ  موسر  يأ  ةميق  ًاصقانو  دادرتسلاا  خيراتب  ًابوسحم  مهسلأا 
 . ةكرشلل يساسلأا  ماظنلا  يف  ددحت 

ةماعلا ةئيهلا  ةوعدب  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  ةرادا  سلجم  مزتلي  لا   - 5
ام ديدج  ةرادا  سلجم  باختنا  اهيف  بجوتي  يتلا  تاونسلا  يف  لاا  داقعنلال 

 . كلذ ريغ  ىلع  ةكرشلل  يساسلأا  ماظنلا  صني  مل 

زوجي نوناقلا لا  اذه  نم   ( 274 ةداملا (  يف  درو  امم  مغرلا  ىلع   - 6
نأ ريغتملا  لاملا  سأر  تاذ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  يف  مهاسملل 
يساسلأا ماظنلا  صني  مل  ام  ةكرشلا  يف  نيمهاسملا  تلاجس  ىلع  علطي 

 . كلذ ريغ  ىلع  ةكرشلل 

ريغتملا لاملا  سأر  تاذ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  جامدنا  لاح  يف   - 7
تاذ كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  يف  نيمهاسملل  سيلف  ىرخا ، ةكرش  عم 

ىلع ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا  يف  اوضرتعا  نيذلا  ريغتملا  لاملا  سأر 
 ( 235 ةداملا (  يف  ةدراولا  ةقيرطلاب  مهمهسا  ةميقب  ةبلاطملا  جامدنلاا 

دادرتساب ةكرشلا  ةبلاطم  يف  مهقحب  نوظفتحي  مهنا  لاا  نوناقلا ، اذه  نم 
هذه نم  ب )  ةرقفلا (  نم   ( 4 دنبلا (  هيلع  صني  ام  بسح  مهمهسا 

 . ةداملا

in accordance with the provisions of the Securities Law.

B - All provisions of this law shall be applied to the joint
investment company with respect to the public joint-
stock company, subject to the following: -

1 - The company’s articles of association and articles of
association must include the name of an investment
consultant licensed according to the applicable laws to
manage the company's investments.

2 - If the joint investment company has variable capital,
the provisions of paragraphs (a) and (b) of Article (95)
of this law are not applied to it in terms of the necessity
that the minimum authorized capital of the company be
five hundred thousand (500,000) dinars and Where it is
necessary to pay it within three years.

3 - The Board of Directors alone is entitled without the
need to obtain the approval of the general assembly of
the joint investment company with variable capital to
raise or reduce its authorized capital, according to what
the Board of Directors deems appropriate, provided that
the observer is informed of this within ten days from the
date of the decision to raise or lower.

4 - The shareholder in the joint investment company
with variable capital has the right to request the
company to recover its shares at a price that represents
the net value of the shares calculated on the date of
redemption and minus the value of any fees or
commissions determined in the company's articles of
association.

5 - The board of directors of the joint investment
company is not obligated to invite the general assembly
to convene except in the years in which a new board of
directors must be elected unless the company's articles
of association stipulate otherwise.

6 - Notwithstanding what is stated in Article (274) of this
law, the shareholder in the joint investment company
with variable capital may not view the shareholders
’records in the company unless the company's articles
of association stipulate otherwise.

7 - In the event of a merger of the joint investment
company with variable capital with another company,
the shareholders of the joint investment company with
variable capital who objected at the meeting of the
General Assembly to the merger did not claim the value
of their shares in the manner stated in Article (235) of
this law, but they They reserve their right to request the
company to recover their shares as stipulated in Clause
(4) of Paragraph (B) of this Article.

 ( 210 ةداملا ( 
ةكرشلا  لاكشا 

كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  عساتلا -  بابلا 

 : نييلاتلا نيلكشلا  دحأ  كرتشملا  رامثتسلاا  ةكرش  ذختت 

Article (210)

The joint investment company takes one of the
following forms:



دادرتسلال ةلباق  ًامهسا  ردصت  يتلا  يهو  ريغتم  لامسأر  تاذ  ةكرش  أ - 
اهتادوجوم يفاص  ةميقل  ًاقفو  ددجتي  رعسب  اهتاذ  ةكرشلا  لبق  نم 

ىلع ءانب  مهسلأا  هذه  دادرتساب  تقو  يأ  يف  ةكرشلا  مزتلتو  ةلوادتملا ، 
لك اهنلعت  نأ  ةكرشلا  ىلع  بجي  يتلا  راعسلأا  بسحو  مهاسملا  بلط 

 . قوسلا ةفرعمب  عوبسا 

ةلباق ريغ  امهسا  ردصت  يتلا  يهو  تباث  لامسأر  تاذ  ةكرش  ب - 
قوسلا يف  ددحتت  يتلا  اهراعسلأ  ًاقفو  قوسلا  يف  اهلوادت  متيو  دادرتسلال 

.

ريغتملا لاملا  سأر  تاذ  ةكرشلا  يف  هضيفختو  لاملا  ةدايز  عضخت  لا  ج - 
وأ اهسيسأت  دقع  صني  مل  ام  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلال 
ىتح ةيمسا  ةكرشلا  مهسأ  ةميق  لظت  نأ  بجيو  كلذ ، ريغ  ىلع  اهماظن 

 . اهتميق دادس  دعب 

A - A company with variable capital, which issues
shares that are redeemable by the company itself at a
price that is renewed according to the value of its net
traded assets.

B - A company with fixed capital that issues non-
refundable shares and trades in the market according
to their prices determined in the market.

C - Increasing and reducing money in a company with
variable capital is not subject to the procedures
stipulated in this law unless its founding contract or its
provisions stipulate otherwise, and the value of the
company's shares must remain nominal even after the
payment of their value.

 ( 211 ةداملا ( 
هب  مايقلا  اهيلع  رظحي  امو  ةكرشلاب  فيرعتلا 

ةافعملا  ةكرشلا  رشاعلا -  بابلا 

مهسلأاب ةيصوت  ةكرش  وأ  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  يه  ةافعملا  ةكرشلا  أ - 
يف لجست  ةصاخلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  وا  ةيلوؤسملا  ةدودحم  ةكرش  وأ 

ةكرش ةرابع (  اهمسا  ىلا  فاضيو  اهجراخ  اهلامعأ  لوازتو  ةكلمملا 
 ( . ةافعم

ةكلمملا يف  باتتكلال  اهمهسأ  حرطت  نأ  ةافعملا  ةكرشلا  ىلع  رظحي  ب - 
.

Article (211)

A - The exempt company is a public joint stock
company, a limited partnership in shares, a limited
liability company, or a private joint stock company
registered in the Kingdom and conducting its business
outside it, and the name "exempt company" is added to
its name.

B - The exempt company is prohibited from offering its
shares for subscription in the Kingdom.

 ( 212 ةداملا ( 
اهتاياغو  اهلامسأر  ةكرشلا و  ليجست 

ةافعملا  ةكرشلا  رشاعلا -  بابلا 

تاكرشلاب صاخ  لجس  يف  بقارملا  ىدل  ةافعملا  ةكرشلا  لجست 
نع اهلامسأر  لقي  نأ لا  بجيو  .ةكلمملا  دودح  جراخ  ةلماعلا  ةيندرلأا 
يف اهطاشن  ناك  اذإ  ةقلاعلا  تاذ  تاعيرشتلا  يف  ررقملا  ىندلاا  دحلا 

 . ةيلاملا تاكرشلا  وأ  كونبلا  وأ  نيمأتلا  ةداعا  وأ  نيمأتلا  لاجم 

Article (212)

The exempt company shall be registered with the
controller in a special register for Jordanian companies
operating outside the borders of the Kingdom. And its
capital must not be less than the minimum set in the
relevant legislation if its activity is in the field of
insurance or reinsurance, banks or financial companies.

 ( 213 ةداملا ( 

هاغلم

Article (213)

Cancel it

 ( 214 ةداملا ( 
اهتباقرو  اهليجست  موسرو  اهلمعو  اهسيسأت  تاءارجا 

ةافعملا  ةكرشلا  رشاعلا -  بابلا 

Article (214)



ةافعملا ةكرشلا  سيسأت  تاءارجاب  ةصاخلا  طورشلاو  ماكحلأا  ددحت 
اذه بجومب  ردصي  ماظنب  اهتباقرو  اهيلع  ةبجوتملا  موسرلاو  اهلمعو 

 . نوناقلا

The terms and conditions for the procedures of
establishing the exempt company and its work and the
fees due and control thereof shall be determined by a
system issued according to this law.

 ( 215 ةداملا ( 
ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرشو  نماضتلا  ةكرش  ليوحت 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

زوجي امك  ةطيسب  ةيصوت  ةكرش  ىلا  لوحتت  نأ  نماضتلا  ةكرشل  زوجي 
ةقفاومب كلذو  نماضت  ةكرش  ىلإ  لوحتت  نأ  ةطيسبلا  ةيصوتلا  ةكرشل 

ليجستو ةكرشلا  ليجست  يف  ةينوناقلا  تاءارجلاا  عابتابو  ءاكرشلا  عيمج 
 . اهيلع ةئراطلا  تاريغتلا 

Article (215)

The Solidarity Company may transform into a simple
partnership company, and the Simple Partnership
Company may convert into a Solidarity Company with
the approval of all partners and following the legal
procedures in registering the company and recording
the changes thereof.

 ( 216 ةداملا ( 
ةكرش وا  ةدودحم  ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  ىلا  ةكرشلا  لوحت  تاءارجا 

مهسلااب  ةيصوت 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ةيصوت ةكرش  وأ  ةدودحم  ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  ىلا  لوحتت  نأ  ةكرشلل 
 :- ةيلاتلا تاءارجلاا  عابتاب  ةصاخ  ةمهاسم  ةكرش  وا  مهسلأاب 

رارق مدقي  نأ  وأ  بقارملا ، ىلا  ًايطخ  ًابلط  ءاكرشلا  عيمج  مدقي  نأ  أ - 
عم ةكرشلا  ليوحت  يف  ةبغرلاب  لاحلا ، عقاو  بسح  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا 

اهيلا ليوحتلا  متيس  يتلا  ةكرشلا  عونو  هتارربمو  ليوحتلا  بابسأ  نايب 
 :- يلي ام  بلطلاب  قفريو 

بلطل نيتقباسلا  نيتريخلاا  نيتنسلا  نم  لكل  ةكرشلا  ةينازيم   - 1
ةيلام ةنس  رخآ  ةينازيم  وأ  ينوناق  تاباسح  ققدم  نم  ةقدصم  ليوحتلا ،

 . ةنس نم  رثكأ  اهليجست  ىلع  ىضم  دق  نكي  مل  اذإ  ةكرشلل 

 . اهتابولطمو ةكرشلا  تادوجومل  ءاكرشلا  تاريدقتب  نايب   - 2

ةقفاوم طرتشي  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  ماكحا  ةاعارم  عم  .ب 
ليوحت ىلع  عامجلااب  لاحلا  ىضتقم  بسح  نيمهاسملا  وا  ءاكرشلا 

 . ةصاخ ةمهاسم  ةكرش  ىلا  ةكرشلا 

لقلأا ىلع  نيتيموي  نيتفيحص  يف  ليوحتلا  بلط  نع  بقارملا  نلعي  ج - 
بلطلا ميدقت  خيرات  نم  ًاموي  رشع  ةسمخ  للاخ  ةكرشلا  ةقفن  ىلعو 

لاو ريغلا  وا  نينئادلا  نم  تاضارتعا  كانه  ناك  اذا  ام  نلاعلاا  يف  نيبيو 
يثلث نم  رثكا  نوكلمي  نيذلا  نينئادلا  نم  ةيطخ  ةقفاومب  لاا  ليوحتلا  متي 

 . ةكرشلا ىلع  ةبترتملا  نويدلا 

وأ ءاكرشلا  قوقح  يفاص  تاريدقت  ةحص  نم  ققحتي  نأ  بقارملل  د - 
كلذ يف  امب  ةبسانم  اهاري  يتلا  ةقيرطلاب  لاحلا  عقاو  بسح  نيمهاسملا 

ةكرشلا لمحتتو  تاريدقتلا  هذه  ةحص  نم  ققحتلل  رثكأ  وأ  ريبخ  نييعت 
 . بقارملا اهددحي  يتلا  ءاربخلا  باعتأ  لدب 

هرارق عضخي  ضفرلا  ةلاح  يفو  هضفر ، وأ  ليوحتلا  لوبق  بقارملل  ه - 
لمكتست اهدنعف  ةقفاوملا  ةلاح  يف  امأ  ةررقملا ، نعطلا  لوصلأ 

 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  ًاقفو  رشنلاو  ليجستلا  تاءارجا 

Article (216)

The company may turn into a limited liability company,
a limited partnership in shares, or a private joint stock
company, by following the following procedures: -

A - That all partners submit a written request to the
observer, or submit the decision of the general
company of the company according to the actual
situation, with the desire to convert the company,
stating the reasons for the transfer, its justifications, and
the type of company to which the transfer will take
place, and the following is attached to the request: -

1 - The company budget for each of the last two years
preceding the transfer request, certified by a legal
auditor or the budget of the last fiscal year of the
company if it has not been registered for more than a
year.

2- A statement of the partners ’estimates of the
company's assets and liabilities.

B. Subject to the provisions of Paragraph (a) of this
Article, it is required that the partners or shareholders
agree, as appropriate, unanimously to convert the
company into a private joint stock company.

C - The observer announces the transfer request in at
least two daily newspapers and at the company’s
expense within fifteen days from the date of submitting
the application and indicates in the announcement
whether there are objections from creditors or others
and the transfer is only made with the written consent
of creditors who own more than two thirds of the debts
owed On the company.

D - The observer may verify the validity of the net rights
of the partners or shareholders according to the actual
situation in the manner he deems appropriate, including
the appointment of one or more experts to verify the



validity of these estimates. The company shall bear the
fees of the experts determined by the observer.

E - The observer accepts the transfer or rejects it. In
the event of refusal, his decision is subject to the
prescribed rules of appeal. In the event of approval,
then the registration and publication procedures are
completed in accordance with the provisions of this law.

 ( 217 ةداملا ( 
ةيصوتلا ةكرشو  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  لوحت  تاءارجا 

ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلا  مهسلااب 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

مهسلأاب ةيصوتلا  ةكرشو  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلل  زوجي 
ًاقفو ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلإ  لوحتلا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلاو 

هذه يف  ليوحتلا  بلط  مدقيو  نوناقلا ، اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ماكحلأل 
 :- يلي ام  هب  ًاقفرم  بقارملا  ىلإ  ةلاحلا 

 . ليوحتلا ىلع  ةقفاوملاب  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  أ - 

نع ةيلامو  ةيداصتقا  ةسارد  ىلع  ةينبم  ليوحتلا  تارربمو  بابسأ  ب - 
 . ليوحتلا دعب  هيلع  نوكيس  امو  ةكرشلا  عاضوأ 

بلط ىلع  نيتقباسلا  نيتيلاملا  نيتنسلل  ةققدملا  ةيونسلا  ةينازيملا  .ج 
يأ للاخ  ةيفاص  احابرا  تققح  دق  ةكرشلا  نوكت  نا  ةطيرش  ليوحتلا 

 . امهنم

 . لماكلاب عوفدم  ةكرشلا  لامسأر  نأب  نايب  د - 

 . اهتابولطمو اهتادوجومل  ةيلولأا  تاريدقتلاب  ةكرشلا  نم  نايب  ه - ـ

Article (217)

A limited liability company, a limited partnership in
shares, and a private joint stock company may convert
to a public joint stock company in accordance with the
provisions stipulated in this law.

A - The general assembly’s decision to approve the
transfer.

B - The reasons and justifications for the transfer are
based on an economic and financial study of the
company’s conditions and what it will be after the
transfer.

C. Audited annual budget for the two fiscal years
preceding the transfer request, provided that the
company has achieved net profits during either of them.

D - A statement that the company's capital is fully paid
up.

E - A statement from the company with preliminary
estimates of its assets and liabilities.

 ( 218 ةداملا ( 
ةكرشلا  ليوحت  ىلع  ريزولا  ةقفاوم  بوجو 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

تاذ ةكرشلا  ليوحت  ىلع  ةقفاوملا  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولل 
ةمهاسملا ةكرشلا  وا  مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  وأ  ةدودحملا  ةيلوؤسملا 
ميدقت خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  ىلإ  ةصاخلا 
لامكتسا دعبو  نوناقلا  اذه  نم   ( 225 ةداملا (  يف  هيلا  راشملا  بلطلا 

 :- ةيلاتلا تاءارجلاا 

ةنجل لبق  نم  لوحتلاب  ةبغارلا  ةكرشلا  تابولطمو  تادوجوم  ريدقت  أ - 
اهنيب نم  نوكي  نأ  ىلع  ريزولا  اهلكشي  صاصتخلااو  ةربخلا  يوذ  نم 
ةقفن ىلع  ةنجللا  هذه  باعتأ  ريزولا  ددحيو  ينوناق  تاباسح  ققدم 

 . ةكرشلا

نم رثكا  نوكلمي  نيذلا  نينئادلا  نم  ليوحتلا  ىلع  ةيطخلا  ةقفاوملا  ب - 
 . ةكرشلا ىلع  ةبترتملا  نويدلا  يثلث 

Article (218)

The Minister, upon the observer’s recommendation,
may approve the transfer of the limited liability
company, the limited partnership company or the
private joint stock company to a public joint stock
company within thirty days from the date of submitting
the request referred to in Article (225) of this law and
after completing the following procedures: -

A - Estimate the assets and liabilities of the company
wishing to convert by a committee of experts and
specialists formed by the minister, provided that a legal
auditor is among them, and the minister determines the
fees for this committee at the company's expense.

B - Written approval of the transfer from creditors who
own more than two thirds of the debt owed by the
company.



 ( 219 ةداملا ( 
هيف  نعطلا  قحو  ليوحتلا  ىلع  ةقفاوملاب  ريزولا  رارق  نلاعا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

نيتفيحص يف  ليوحتلا  ىلع  ةقفاوملاب  ريزولا  رارق  نع  بقارملا  نلعي  أ - 
غلبيو ةكرشلا  ةقفن  ىلع  نيتيلاتتم  نيترملو  لقلأا  ىلع  نيتيلحم  نيتيموي 

 . رارقلا اذهب  زكرملاو  قوسلاو  ةئيهلا  بقارملا 

ةكرشلا ليوحت  رارق  ىلع  ريزولا  ىدل  ضارتعلاا  ةحلصم  يذ  لكل  ب - 
بابسأ هيف  انيبم  ليوحتلا  نع  نلاعإ  رخآ  رشن  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ 

اهنم يأ  وأ  ةمدقملا  تاضارتعلاا  ةيوست  متت  مل  اذإو  هتارربمو ،  هضارتعا 
نيضرتعملا نم  لكلف  ضارتعا ،  رخآ  ميدقت  خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ 

نم ًاموي  نيثلاث  للاخ  ايلعلا  لدعلا  ةمكحم  ىدل  ريزولا  رارق  يف  نعطلا 
اذإ لاإ  ليوحتلا  تاءارجا  نعطلا  فقوي  نأ لا  ىلع  ةدملا ،  كلت  ءاهتنا 

 . كلذ ريغ  ةمكحملا  تررق 

Article (219)

A - The observer shall announce the minister's decision
to approve the transfer in two local daily newspapers at
least for two consecutive times at the company's
expense, and the observer shall notify the Authority,
Market and Center of this decision.

B - Any interested party may object to the Minister over
the decision to transfer the company within thirty days
from the date of the publication of the last
announcement of the transfer stating the reasons for
his objection and justification, and if the submitted
objections or any of them are not settled within thirty
days from the date of submitting the last objection, then
each of the objectors may appeal. In the minister’s
decision before the High Court of Justice within thirty
days of the expiration of that period, provided that the
appeal does not suspend the transfer procedures
unless the court decides otherwise.

 ( 220 ةداملا ( 
رشنلاو  ليجستلا  تاءارجا  مامتاب  طورشم  ليوحتلا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ةررقملا رشنلاو  ليجستلا  تاءارجا  مامتا  دعب  لاإ  ةكرشلا  ليوحت  متي  لا 
لقي ريدقتلا  ةداعإ  نع  جتانلا  لاملا  سأر  ناك  اذإو  .نوناقلا  اذه  بجومب 

ىضتقمب ةررقملا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لامسأرل  ىندلأا  دحلا  نع 
ةكرشلا لام  سأر  عفرب  ةصاخلا  ةينوناقلا  تاءارجلاا  عبتتف  نوناقلا  اذه 

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةماعلا  ةمهاسملا 

Article (220)

The company may not be transferred unless after
completing the registration and publication procedures
established under this law. If the capital resulting from
the re-evaluation is less than the minimum capital of the
public joint-stock company prescribed under this law,
the legal procedures for raising the capital of the public
joint-stock company stipulated in this law shall be
followed.

 ( 221 ةداملا ( 
قباسلا  يرابتعلاا  صخشلا  ىلع  ةكرشلا  ليوحت  رثأ 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ءوشن هيلع  بترتي  ىرخأ لا  ةكرش  ةيأ  ىلإ  ةكرش  ةيأ  ليوحت  ىلع  بترتي  لا 
ةقباسلا ةيرابتعلاا  اهتيصخش  ةكرشلل  ىقبت  لب  ديدج  يرابتعا  صخش 

ةقباسلا اهتامازتلا  نع  ةلوؤسم  نوكتو  اهقوقح  عيمجب  ةكرشلا  ظفتحتو 
ةيصخشلا هلاومأب  نماضتملا  كيرشلا  ةيلوؤسم  ىقبتو  ليوحتلا ،  ىلع 

 . ةمئاق ليوحتلا  خيرات  ىلع  ةقباسلا  اهتامازتلاو  ةكرشلا  نويد  نع 

Article (221)

The conversion of any company to any other company
does not result in the emergence of a new legal person.
Rather, the company has its previous legal personality.
The company retains all its rights and is responsible for
its obligations prior to the transfer. .

 ( 222 ةداملا ( 
تاكرشلا  جامدنا  قرطو  طورش 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

Article (222)

a . The merger of the companies stipulated in this law
shall be done in any of the following ways, provided that



نم ياب  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  تاكرشلا  جامدنا  متي  أ . 
جامدنلاا يف  ةبغارلا  ةكرشلا  نم  يأ  تاياغ  نوكت  نا  ىلع  ةيلاتلا  قرطلا 

 : ةلماكتم وا  ةلثامتم 

ةكرشلا ىمست (  ىرخا  تاكرش  وا  ةكرش  عم  رثكا  وا  ةكرش  جامدناب  . 1
لوزتو اهيف  ةجمدنملا  ىرخلاا  تاكرشلا  وا  ةكرشلا  يضقنتو  ةجمادلا ) 
ةكرشلا تامازتلاو  قوقح  عيمج  لقتنتو  اهنم  لكل  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا 
ةجمدنملا ةكرشلا  ليجست  بطش  دعب  ةجمادلا  ةكرشلا  ىلا  ةجمدنملا 

 : ةيلاتلا تاءارجلال  اقفو  كلذو 

 . ةجمادلا ةكرشلا  ىلا  اهمضب  ةجمدنملا  ةكرشلا  نم  رارق  رودص  - 

ماكحلا اقبط  ةجمدنملا  ةكرشلا  موصخو  لوصا  يفاص  مييقت  ءارجا  - 
ةرداصلا تاميلعتلاو  ةمظنلااو  نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  مييقتلا 

 . هبجومب

ةميق نع  لقي  امب لا  اهلامسار  ةدايزب  ارارق  ةجمادلا  ةكرشلا  ذاختا  - 
 . مييقتلا

يف نيمهاسملا  وا  ءاكرشلا  ىلع  ةجمادلا  ةكرشلا  لامسار  ةدايز  عيزوت  - 
 . اهيف مهمهسا  وا  مهصصح  ةبسنب  ةجمدنملا  ةكرشلا 

ةكرش ةجمادلا  ةكرشلا  تناك  اذا  اهرادصا  درجمب  اهمهسا  لوادت  زاوج  - 
قارولاا نوناق  يف  ةددحملا  ةدملا  اهسيسات  ىلع  ىضقناو  ةماع  ةمهاسم 

 . ةيلاملا

نوناقلا اذه  يف  ررقملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  تاءارجا  لامكتسا  - 
.

ةكرشلا يه  نوكت  ةديدج  ةكرش  سيساتل  رثكا  وا  نيتكرش  جامدناب  . 2
ةديدجلا ةكرشلاب  تجمدنا  يتلا  تاكرشلا  يضقنتو  جامدنلاا ،  نع  ةجتانلا 

 . اهنم لكل  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا  لوزتو 

يف ةكلمملا  يف  ةلماعلا  ةيبنجلاا  تاكرشلا  تلااكوو  عورف  جامدناب  . 3
عورفلا كلت  يضقنتو  ةياغلا  هذهل  سسؤت  ةديدج  وا  ةمئاق  ةيندرا  ةكرش 

 . اهنم لكل  ةيرابتعلاا  ةيصخشلا  لوزتو  تلااكولاو 

عابتاب نوناقلا  اذه  ماكحلا  اقفو  ىرخا  ةكرش  كلمت  ةكرشلل  قحي  .ب 
 : ةيلاتلا تاءارجلاا 

يف ةبغارلا  ةكرشلا  نم  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  نم  رارق  رودص  . 1
 . ىرخا ةكرش  يمهاسم  مهسا  كلمت  ىلع  ةقفاوملاب  ءارشلا 

عيبلا يف  ةبغارلا  ةكرشلل  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  نم  رارق  رودص  . 2
 . ىرخا ةكرش  ىلا  اهيمهاسم  مهسا  عيب  ىلع  ةقفاوملاب 

ليوحتب ةررقملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  تاءارجا  لامكتسا  . 3
دتعي لاو  ةيرتشملا  ةكرشلا  ىلا  اهعيب  ررقت  يتلا  ةكرشلا  يمهاسم  مهسا 

نوناقو نوناقلا  اذه  ماكحا  بجومب  هقيثوتو  هديق  دعب  لاا  كلمتلا  اذهب 
 . ةيلاملا قارولاا 

ةكرشلا ىلا  اهيلع  قفتملا  مهسلاا  ةميق  عفد  ةيرتشملا  ةكرشلا  ىلع  . 4
نيلجسملا اهيمهاسم  ىلع  اهعيزوتل  صاخ  باسح  يف  اهعضول  ةعئابلا 

 . مهمهسا عيب  نمضتي  يذلا  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  خيراتب  اهيدل 

ماكحلا اقفو  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  اهمهسا  كلمت  مت  يتلا  ةكرشلا  ىلع  . 5
اهماظنو اهسيسات  دقع  ىلع  ةمزلالا  تلايدعتلا  ءارجلا  نوناقلا  اذه 

 . ديدج ةرادا  سلجم  باختناو  يساسلاا 

the objectives of any of the company wishing to merge
are identical or complementary:

1. With the merger of one or more companies with
another company or companies called (the merging
company), the company or other companies
incorporated therein shall expire and the legal person of
each of them shall be removed and all the rights and
obligations of the merging company shall be transferred
to the merging company after the registration of the
merging company has been canceled according to the
following procedures:

- A decision issued by the merging company to be
attached to the merging company.

- Conducting an evaluation of the net assets and
liabilities of the merged company in accordance with
the evaluation provisions stipulated in this law and the
regulations and instructions issued pursuant thereto.

- The merging company takes a decision to increase its
capital by not less than the value of the evaluation.

- Distribution of the merging company's capital increase
to the partners or shareholders of the merging company
in proportion to their shares or shares in it.

- It is permissible for its shares to be traded as soon as
they are issued if the merging company is a public joint
stock company and the period specified in the
Securities Law has expired.

Complete the approval, registration and publication
procedures stipulated in this law.

2. The merger of two or more companies to establish a
new company, which will be the company resulting from
the merger, and the companies that merged with the
new company will expire and the legal personality of
each of them will disappear.

3. By merging the branches and agencies of foreign
companies operating in the Kingdom into an existing or
new Jordanian company established for this purpose,
those branches and agencies shall expire and the legal
personality of each of them shall be removed.

B. The company has the right to own another company
in accordance with the provisions of this law by
following the following procedures:

1. The issuance of a decision by the extraordinary
general assembly of the company wishing to purchase,
approving the ownership of the shares of the
shareholders of another company.

2. The issuance of a decision by the extraordinary
general assembly of the company wishing to sell,
agreeing to sell the shares of its shareholders to
another company.

3. Complete the approval, registration and publication
procedures established for transferring the shares of
the company that it decides to sell to the purchasing



company, and this ownership shall not be taken into
account except after its registration and documentation
in accordance with the provisions of this law and the
Securities Law.

4. The purchasing company must pay the agreed value
of the shares to the seller company to put it in a special
account for distribution to its shareholders registered
with it at the date of the General Assembly’s decision
that includes the sale of their shares.

5. The company whose shares have been acquired
must invite the general assembly in accordance with
the provisions of this law to make the necessary
amendments to its articles of association and articles of
association and to elect a new board of directors.

 ( 223 ةداملا ( 
يف جامدنلاا  اهل  زوجي  يتلا  تاكرشلاو  دحاو ، عون  نم  نيتكرش  جامدنا 

ةماع  ةمهاسم  ةكرش 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ةمئاقلا تاكرشلا  ىدحإ  يف  دحاو  عون  نم  رثكأ  وأ  ناتكرش  تجمدنا  اذإ 
ةديدجلا ةكرشلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلا  نوكتف  ةديدج ،  ةكرش  سيسأتل  وأ 

ةدودحملا ةكرشلل  زوجي  هنأ  ىلع  .عونلا  كلذ  نم  جمدلا  نع  ةجتانلا 
ةصاخلا ةمهاسملا  ةكرشلا  وا  مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  وأ  ةيلوؤسملا 
ةمهاسم ةكرش  سيسأت  وأ  ةمئاق  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  يف  جامدنلاا 

 . ةديدج ةماع 

Article (223)

If two or more companies of one type merge with an
existing company or establish a new company, the
merging company or the new company resulting from
the merger is of that type. However, a limited liability
company, a limited partnership in shares or a private
joint stock company may merge with an existing public
joint stock company or establish a new public joint stock
company.

 ( 224 ةداملا ( 
موسرلاو  بئارضلا  نم  ةجمادلاو  ةجمدنملا  ةكرشلا  ءافعا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ةجمادلا ةكرشلاو  اهيف  ءاكرشلا  وا  اهومهاسمو  ةجمدنملا  ةكرشلا  ىفعت 
عيمج نم  اهيف  ءاكرشلا  وا  اهومهاسمو  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  ةكرشلا  وا 
ىلع بترتت  يتلا  ةيكلملا  لقن  موسر  كلذ  يف  امب  موسرلاو  بئارضلا 

 . هببسب وا  جامدنلاا 

Article (224)

The amalgamated company and its shareholders or
partners and the merging company or the company
resulting from the merger and its shareholders or
partners in it are exempt from all taxes and fees,
including the fees for transfer of ownership that result
from or due to the merger.

 ( 225 ةداملا ( 
جامدنلاا  بلط  يف  اهقافرا  بجوتملا  قئاثولاو  تانايبلا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

 : ةيلاتلا قئاثولاو  تانايبلاب  اقفرم  جامدنلاا  بلط  مدقي 

جامدنلاا يف  ةبغارلا  تاكرشلا  نم  لكل  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  أ - 
جامدنلاا ىلع  ةقفاوملاب  لاحلا  ىضتقم  بسح  ءاكرشلا  عيمج  رارق  وأ 

خيراتلا كلذ  يف  امب  جامدنلاا  دقع  يف  ةددحملا  تانايبلاو  طورشلل  ًاقفو 
 . يئاهنلا جمدلل  ددحملا 

نم ًاعقوم  جامدنلاا  يف  ةبغارلا  تاكرشلا  نيب  مربملا  جامدنلاا  دقع  ب - 
 . تاكرشلا كلت  نع  عيقوتلاب  نيضوفملا 

Article (225)

The application for integration shall be submitted
together with the following data and documents:

A - The decision of the extraordinary general assembly
for each of the companies wishing to merge or the
decision of all partners, as appropriate, to agree to the
merger in accordance with the conditions and data
specified in the merger contract, including the date
specified for the final merger.



رارقل خيرات  برقلأ  جامدنلااب  ةبغارلا  تاكرشلل  يلاملا  زكرملا  ةمئاق  ج - 
نم ةقدصم  جامدنلااب  ءاكرشلا  رارق  وأ  تاكرشلا  نم  لكل  ةماعلا  ةئيهلا 

 . ةكرشلا تاباسح  يققدم 

جامدنلااب ةبغارلا  تاكرشلل  نيتيلام  نيتنس  رخلآ  ةيلاملا  تانايبلا  د - 
 . تاباسحلا يققدم  نم  اهيلع  ًاقداصم 

جامدنلااب ةبغارلا  تاكرشلا  تابولطمو  تادوجومل  يلولأا  ريدقتلا  ه - ـ
 . ةيقوسلا وأ  ةيلعفلا  ةميقلاب 

اهاري وا  لوعفملا  ةيراسلا  تاعيرشتلا  اهبلطتت  ىرخأ  تانايب  يأ  و - 
 . ةيرورض بقارملا 

B - The merger contract concluded between the
companies wishing to merge, signed by the authorized
signatories of those companies.

C - A list of the financial position of companies wishing
to merge to the earliest date of the decision of the
General Assembly for each of the companies or the
decision of the partners to merge, certified by the
company's auditors.

D - Financial statements for the last two fiscal years for
companies wishing to merge, certified by the auditors.

E - Initial estimation of the assets and liabilities of
companies wishing to merge in real or market value.

And - any other data required by the legislation in force
or deemed necessary by the observer.

 ( 226 ةداملا ( 
تاءارجا ءاهتنا  ىتح  جامدنلاا  يف  ةبغارلا  ةكرشلا  مهسا  لوادت  فقو 

جامدنلاا 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

غيلبت جامدنلاا  يف  ةبغارلا  تاكرشلا  نم  ةكرش  لك  ةرادا  سلجم  ىلع 
رارق ذاختا  خيرات  نم  مايا  ةرشع  للاخ  زكرملاو  قوسلاو  ةئيهلاو  بقارملا 
داعيو رارقلا  كلذ  غيلبت  خيرات  نم  ارابتعا  اهمهسا  لوادت  فقويو  جامدنلاا ، 

جامدنلاا تاءارجا  ءاهتنا  دعب  جمدلا  نع  ةجتانلا  ةكرشلا  مهسا  لوادت 
تاكرشلا كلت  مهسا  لوادت  داعي  جمدلا  نع  لودعلا  ةلاح  يفو  اهليجستو ، 

.

Article (226)

The board of directors of each of the companies
wishing to merge shall notify the observer, the authority,
the market and the center within ten days from the date
of taking the merger decision, and the trading of its
shares shall be suspended as of the date of notification
of that decision, and the shares of the company
resulting from the merger will be re-traded after the
merger procedures are completed and registered, and
in the case of abandoning The merger is being traded
shares of those companies.

 ( 227 ةداملا ( 
ةمهاسم ةكرش  جتني  وا  قلعتي  جامدنلاا  ناك  اذا  ريزولل  بقارملا  بيسنت 

ةماع 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ناك اذإ  ريزولا  ىلإ  هتايصوت  عفرو  جامدنلاا  بلط  ةساردب  بقارملا  موقي 
ةماع ةمهاسم  ةكرش  جتني  وأ  ةماع ،  ةمهاسم  ةكرشب  قلعتي  جامدنلاا 

 . بلطلا ميدقت  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ 

Article (227)

The observer shall study the application for the merger
and submit his recommendations to the Minister if the
merger relates to a public joint stock company, or
produces a public joint stock company within thirty days
from the date of submitting the application.

 ( 228 ةداملا ( 
جامدنلاا  يف  ةبغارلا  تاكرشلا  تادوجوم  ريدقت  ةنجل  ماهم 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

يف كرتشي  ريدقت )  ةنجل  لكشي (  جامدنلاا  بلط  ىلع  ريزولا  قفاو  اذإ 
ةبغارلا تاكرشلا  تاباسح  وققدمو  هلثمي  نم  وأ  بقارملا  اهتيوضع 
نيصتخملاو ءاربخلا  نم  بسانم  ددعو  ةكرش  لك  نع  لثممو  جامدنلااب 
جامدنلااب ةبغارلا  تاكرشلا  تادوجوم  عيمج  ريدقت  ةنجللا  ىلوتتو 

ىضتقم بسح  ءاكرشلا  وأ  نيمهاسملا  قوقح  يفاص  نايبل  اهتابولطمو 
عم ريزولل  اهريرقت  ميدقت  ةنجللا  ىلعو  جمدلل  ددحملا  خيراتلا  يف  لاحلا 

Article (228)

If the Minister approves the merger request, he forms a
(Appreciation Committee) with the membership of the
observer or his representative and the auditors of the
companies wishing to merge and a representative of
each company and an appropriate number of experts
and specialists. On the date specified for the merger,



ىلع ديزت  ةدم لا  للاخ  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  ةكرشلل  ةيحاتتفلاا  ةينازيملا 
ةدمل ةدملا  هذه  ديدمت  ريزوللو  اهيلإ ،  رملأا  ةلاحإ  خيرات  نم  ًاموي  نيعست 
نم رارقب  ةنجللا  روجأو  باعتأ  ددحتو  كلذ  ةرورضلا  تضتقا  اذإ  ةلثامم 

 . يواستلاب جامدنلاا  يف  ةبغارلا  تاكرشلا  اهلمحتتو  ريزولا 

the committee must submit its report to the minister with
the opening budget of the company resulting from the
merger within a period not exceeding ninety days from
the date the matter is referred to it, and the minister
may extend this period for a similar period if necessary
and specify fees and charges The Commission's
decision of the Minister to be borne by companies
wishing to merge equally.

 ( 229 ةداملا ( 
نم ةلقتسم  تاباسح  دادعا  جامدنلاا  تررق  يتلا  تاكرشلا  ىلع  بجوتي 

هيلع  ةقفاوملا  ىتحو  جامدنلاا  رارق  خيرات 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

اهلامعا نع  ةلقتسم  تاباسح  دادعا  جامدنلاا  تررق  يتلا  تاكرشلا  ىلع 
ةكرشلل ةماعلا  ةئيهلا  رارق  رودص  خيرات  نم  اهتاباسح  يققدم  فارشاب 
ةكرشلل ةماعلا  ةئيهلا  رارق  رودص  خيرات  ىتحو  جامدنلاا  ىلع  ةقفاوملاب 
تاكرشلا هذه  لامعا  جئاتن  ضرعتو  يئاهنلا  جامدنلاا  ىلع  ةقفاوملاب 

نم ( 232  ) ةداملا يف  اهيلا  راشملا  ةماعلا  ةئيهلا  ىلع  ةروكذملا  ةرتفلل 
قدصم ريرقتب  كلذو  لاحلا  ىضتقم  بسح  اهيف  ءاكرشلا  وا  نوناقلا  اذه 

 . اهرارقلا اهتاباسح  يققدم  نم 

Article (229)

Companies that have decided to merge must prepare
accounts independent of their business under the
supervision of their auditors from the date of the
company's general assembly’s decision to approve the
merger and until the date of the company’s General
Assembly’s decision to approve the final merger. ) Of
this law or its partners, as appropriate, with a certified
report from its auditors for approval.

 ( 230 ةداملا ( 
جامدنلال  ةيذيفنتلا  تاءارجلاا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

تاكرشلا تارادا  سلاجم  ءاضعأو  ءاسؤر  نم  ةيذيفنت  ةنجل  ريزولا  لكشي 
تاباسح يققدمو  لاحلا  ىضتقم  بسح  اهيريدم  وأ  جامدنلااب  ةبغارلا 

 :- يلي ام  ةصاخب  جامدنلال و  ةيذيفنتلا  تاءارجلااب  مايقلل  تاكرشلا 

ةلخادلا تاكرشلا  يف  ءاكرشلا  صصح  وأ  نيمهاسملا  مهسأ  ديدحت  أ - 
يف اهيلع  صوصنملا  ريدقتلا )  ةنجل  تاريدقت (  للاخ  نم  جامدنلاا  يف 

 . نوناقلا اذه  نم   ( 228 ةداملا ( 

تناك اذإ  ةجمادلا  ةكرشلل  يساسلأا  ماظنلاو  سيسأتلا  دقع  ليدعت  ب - 
ةجتانلا ةديدجلا  ةكرشلل  يساسلأا  ماظنلاو  سيسأتلا  دقع  دادعإ  وأ  ةمئاق 

 . جامدنلاا نع 

تاكرشلا نم  ةكرش  لكل  نيمهاسملل  ةيداعلا  ريغ  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  ج - 
 % ( 75 ةيبلغأب (  اهرارقا  متي  نأ  ىلع  يلي  ام  رارقلا  جامدنلاا  يف  ةلخادلا 

 : ةدح ىلع  ةكرش  لكل  عامتجلاا  يف  ةلثمملا  مهسلأا  نم 

ماظنلاو دقعلا  وأ  يساسلأا  اهماظنو  ةديدجلا  ةكرشلا  سيسأت  دقع   - 1
 . ةجمادلا ةكرشلل  نيلدعملا 

ةينازيملاو اهتابولطمو  تاكرشلا  تادوجوم  ريدقت  ةداعإ  جئاتن   - 2
 . جامدنلاا نع  ةجتانلا  ةديدجلا  ةكرشلل  ةيحاتتفلاا 

 . جامدنلاا ىلع  ةيئاهنلا  ةقفاوملا   - 3

رضحمب بقارملا  ةداملا  هذه  يف  اهيلإ  راشملا  ةيذيفنتلا  ةنجللا  دوزت  د - 
هداقعنا خيرات  نم  مايأ  ةعبس  للاخ  كلذو  ةكرش  لكل  ةماعلا  ةئيهلا  عامتجا 

.

Article (230)

The Minister shall form an executive committee
composed of the chairmen and members of the boards
of directors of companies wishing to merge or their
directors, as appropriate, and the auditors of companies
to carry out executive procedures for the merger,
especially the following: -

A - Determine the shareholders ’shares or the shares of
the partners in the companies involved in the merger,
through the estimates of the (Estimating Committee)
stipulated in Article (228) of this law.

B - Amending the Memorandum of Association and
Articles of Association of the merging company if they
exist or preparing the Memorandum and Articles of
Association of the new company resulting from the
merger.

C - Inviting the extraordinary general assembly of
shareholders for each of the companies involved in the
merger to approve the following, to be approved by a
majority (75%) of the shares represented in the meeting
for each company separately:

1 - The founding contract of the new company and its
articles of association or contract and the amending
system of the merging company.

2- The results of the re-estimation of the companies
’assets and liabilities and the opening budget of the
new company resulting from the merger.

3- Final approval of the merger.



D - The executive committee referred to in this article
shall provide the observer with the minutes of the
general assembly meeting for each company within
seven days from the date of its convening.

 ( 231 ةداملا ( 
كلذ  رشنو  ةجمدنملا  ةكرشلا  بطشو  ةجمادلا  ةكرشلا  ليجست 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

اذه ىضتقمب  ةررقملا  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  تاءارجا  عبتت  أ - 
ليجست بطشو  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلا  لجستل  نوناقلا 

 . ةجمدنملا تاكرشلا 

نيتيموي نيتفيحص  يفو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  بقارملا  نلعي  ب - 
ريدقتلا ةداعإ  جئاتنو  جامدنا  دقع  نع  ًازجوم  نيتيلاتتم  نيترمل  نيتيلحم 

ةقفن ىلعو  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلل  ةيحاتتفلاا  ةينازيملاو 
 . ةكرشلا

 

Article (231)

A - The approval, registration and publication
procedures established in accordance with this law shall
be followed to register the merging company or
resulting from the merger and to cancel the registration
of the merged companies.

B - The observer shall announce in the official gazette
and in two local daily newspapers, for two consecutive
times, a summary of the merger contract, the results of
the re-evaluation and the opening budget of the
merging or resulting company, and at the company’s
expense.

 ( 232 ةداملا ( 
ليجست متي  نا  ىلا  جامدنلاا  ةبلاط  تاكرشلا  ةرادا  سلاجم  رارمتسا 

ةجمادلا  ةكرشلا 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

متي نأ  ىلإ  ةمئاق  جامدنلاا  تررق  يتلا  تاكرشلا  ةرادإ  سلاجم  رمتست 
تاباسحلا رارقاو  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلا  ليجست 

 ( 230 ةداملا (  يف  اهيلإ  راشملا  ةيذيفنتلا  ةنجللا  موقت  اهدنعو  ةلقتسملا 
ةئيهلا اهللاخ  وعدت  ًاموي  نيثلاث  ىلع  ديزت  ةدمل لا  ةكرشلا  ةرادإ  يلوتب 
ةرادإ سلجم  باختنلا  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلل  ةماعلا 
تاباسح يققدم  بختنتو  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  مهسلأا  عيزوت  دعب  ديدج 

 . ةكرشلا

Article (232)

The boards of directors of companies that decided to
merge continue to exist until the merging company or
the resultant of the merger is registered and the
independent accounts are approved, at which time the
executive committee referred to in Article (230) takes
over the management of the company for a period not
exceeding thirty days during which the general
assembly of the merging company or resulting from The
merger to elect a new board of directors after
distributing the shares resulting from the merger, and
elect the company's auditors.

 ( 233 ةداملا ( 
تاضارتعلاا  ةيوستو  جامدنلاا  تاءارجاب  تاميلعتلا  رادصا 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

تاضارتعلاا ةيوستو  جامدنلاا  تاءارجاب  ةصاخلا  تاميلعتلا  ريزولا  ردصي 
 . هيلع ةمدقملا 

Article (233)

The Minister shall issue instructions regarding the
merger procedures and the settlement of the objections
submitted to it.

 ( 234 ةداملا ( 
ةجمادلا وا  ةجمدنملا  ةكرشلا  ينئادو  ضرقلا  دانسا  مهسا  ةلمح  ضارتعا 

جمدلا  ىلع 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

Article (234)

A - The holders of the bonds of credit and the creditors



ةجمادلا وأ  ةجمدنملا  تاكرشلا  ينئادو  ضرقلا  دانسأ  ةلمحل  زوجي  أ - 
ريزولا ىلإ  ضارتعلاا  ءاكرشلا  وأ  نيمهاسملا  نم  ةحلصم  يذ  لكلو 

ماكحأ ىضتقمب  ةيلحملا  فحصلا  يف  نلاعلإا  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ 
يتلا بابسلأاو  هضارتعا  عوضوم  ضرتعملا  نيبي  نأ  ىلع   ( 231 ةداملا ( 
ديدحتلا هجو  ىلع  هب  اهقحلأ  جامدنلاا  نأ  يعدي  يتلا  رارضلأاو  اهيلإ  دنتسي 

.

نم نكمتي  مل  اذإو  اهيف  تبلل  بقارملا  ىلإ  تاضارتعلاا  ريزولا  ليحي  ب - 
قحي هيلإ  اهتلاحإ  نم  اموي  نيثلاث  للاخ  بابسلأا  نم  ببس  يلأ  اهتيوست 
ىوعدلا وأ  تاضارتعلاا  هذه  فقوت  لاو  ةمكحملا ،  ىلإ  ءوجللا  ضرتعملل 

 . جامدنلاا رارق  ةمكحملا  ىدل  ماقت  يتلا 

of the merging or merging companies and every
interested party of the shareholders or partners may
object to the Minister within thirty days from the date of
the announcement in the local newspapers according to
the provisions of Article (231) provided that the objector
explains the object of his objection and the reasons on
which he relies and the damages that he claims to be
The merger specifically attached it.

B - The Minister shall refer the objections to the
observer for decision, and if he is unable to settle them
for any reason within thirty days of referring them to
him, the objector shall have the right to resort to the
court. These objections or the lawsuit filed with the
court shall not stop the merger decision.

 ( 235 ةداملا ( 
ماظنلاو  نوناقلل  فلاخملا  جامدنلاا  يف  نعطلا  بابساو  ةدم 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ًافلاخم ءاج  وأ  نوناقلا  اذه  ماكحأ  نم  مكح  يأ  جامدنلاا  يف  عاري  مل  اذإ 
يف نعطلل  ةمكحملا  ىدل  ىوعدلا  عفر  ةحلصم  يذ  لكلف  ماعلا  ماظنلل 
نع نلاعلإا  خيرات  نم  ًاموي  نيتس  للاخ  كلذو  هنلاطبب  ةبلاطملاو  جامدنلاا 
يف اهيلإ  دنتسي  يتلا  بابسلأا  يعدملا  نيبي  نأ  ىلع  يئاهنلا  جامدنلاا 

 :- يليام ةصاخبو  هاوعد 

يرهوج صقن  كانه  ناك  وأ  جامدنلاا  دقع  لطبت  ًابويع  كانه  نأ  نيبت  اذإ  أ - 
 . نيمهاسملا قوقح  ريدقت  يف  حضاو 

نأ وأ  قحلا  لامعتسا  يف  فسعتلا  ىلع  يوطني  جامدنلاا  ناك  اذإ  ب - 
نم يأ  ةرادإ  سلجمل  ةرشابم  ةيصخش  ةحلصم  قيقحت  ناك  هفده 
ىلع اهنم  يأ  يف  ءاكرشلا  ةيبلغلأ  وأ  جامدنلاا  يف  ةلخادلا  تاكرشلا 

 . ةيلقلأا قوقح  باسح 

جامدنلاا ىلع  بترت  وأ  لايتحلااو  ليلضتلا  ىلع  جامدنلاا  ماق  اذإ  ج - 
 . نينئادلاب رارضأ 

ًارارضأ قحلي  هنأ  نيبتو  راكتحا  هقبس  وأ  راكتحا  ىلإ  جامدنلاا  ىدأ  اذإ  د - 
 . ةماعلا ةيداصتقلاا  ةحلصملاب 

Article (235)

If any of the provisions of this law is not observed in the
merger, or if it is contrary to public order, then everyone
who has an interest in filing a lawsuit with the court to
challenge the merger and demand its nullity within sixty
days from the date of announcing the final merger,
provided that the plaintiff explains the reasons on which
his claim is based, especially the following: : -

A - If it becomes evident that there are defects nullifying
the merger contract or if there is a clear fundamental
lack of appreciation of the shareholders ’rights.

B - If the merger involves arbitrary use of the right, or if
its aim was to achieve a direct personal interest for the
board of directors of any of the companies involved in
the merger or for the majority of the partners in any of
them at the expense of minority rights.

C - If the merger was based on fraud and fraud or if the
merger resulted in damages to the creditors.

D - If the merger led to a monopoly or was preceded by
a monopoly and it was found that it harms the public
economic interest.

 ( 236 ةداملا ( 
هتاءارجا  رارمتسا  فقوي  جامدنلااب لا  نعطلا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

رارق ردصي  نأ  ىلإ  هب  لمعلا  رارمتسا  جامدنلاا  نلاطبب  نعطلا  فقوي  لا 
نلاطبلا ىوعد  يف  رظنلا  دنع  ةمكحملل  زوجيو  نلاطبلاب  يعطق  يئاضق 
بابسلأا حيحصتل  ةنيعم  تاءارجا  ذاختلا  ةلهم  اهتاذ  ءاقلت  نم  ددحت  نأ 

اذإ نلاطبلا  بلطب  ىوعدلا  در  اهلو  نلاطبلاب ،  نعطلا  ىلإ  تدأ  يتلا 
 . مكحلاب قطنلا  لبق  عاضولأا  حيحصتب  ةينعملا  ةهجلا  تماق 

Article (236)

The appeal for the nullity of the merger shall not be
stopped by the continuation of its implementation until a
final judicial decision is declared null and void. The
court may, when considering the nullity claim, set a
period of its own time to take certain measures to
correct the reasons that led to the nullity of the merger.
Before pronouncing the verdict.



 ( 237 ةداملا ( 
وققدمو ماعلا  ريدملاو  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةيلوؤسم 

خيرات لبق  تابلاطملا  نع  ةجمادلا  وا  ةجمدنملا  ةكرشلل  تاباسحلا 
جمدلا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

نم لكل  تاباسحلا  وققدمو  ماعلا  ريدملاو  ةرادلإا  سلجم  ءاضعأو  سيئر 
نع ريغلا  هاجت  ةيصخش  ةفصب  نولوؤسم  ةجمادلا  وأ  ةجمدنملا  تاكرشلا 

نكت ملو  ةكرشلا  ىلع  اهب  يعدي  تاءاعدا  وأ  تامازتلا  وأ  تابلاطم  يأ 
ءافعا ةمكحمللو  يئاهنلا  جمدلا  خيرات  لبق  اهنع  نلاعلاا  متي  مل  وأ  ةلجسم 

اونوكي مل  مهنأ  اهل  تبث  اذإ  ةيلوؤسملا  هذه  نم  صاخشلأا  كئلوأ 
 . اهب نوملعي  اونوكي  مل  وأ  تابلاطملاو  تامازتللاا  كلت  نع  نيلوؤسم 

Article (237)

The chairman and members of the board of directors,
the general manager and the auditors of each of the
merging or merging companies are personally
responsible towards others for any claims, obligations
or allegations claimed by the company that were not
registered or had not been announced before the date
of the final merger and the court may exempt these
persons from this responsibility if It was proven to them
that they were not responsible for, or were unaware of,
these obligations and claims.

 ( 238 ةداملا ( 
ةجمدنملا  تاكرشلل  ينوناق  فلخ  ةجمادلا  ةكرشلا 

اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

ةجمادلا ةكرشلا  ىلإ  ةجمدنملا  تاكرشلا  تامازتلاو  قوقح  عيمج  لقتنت 
ليجستو جمدلا  تاءارجا  ءاهتنا  دعب  امكح  جامدنلاا  نع  ةجتانلا  ةكرشلا  وأ 

نع ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلا  ربتعتو  نوناقلا ،  اذه  ماكحلأ  ًاقفو  ةكرشلا 
اهقوقح عيمج  يف  اهلحم  لحتو  ةجمدنملا  تاكرشلل  ًاينوناق  ًافلخ  جامدنلاا 

 . اهتامازتلاو

Article (238)

All the rights and obligations of the merging companies
shall be transferred to the merging company or the
company resulting from the merger, by virtue of the end
of the merging procedures, and the registration of the
company in accordance with the provisions of this law.

 ( 239 ةداملا ( 
يتلا تامازتللااب  ةجمدنملا  تاكرشلا  ىلع  عوجرلاب  ةجمادلا  ةكرشلا  قح 

مهنع  اهتدا 
اهكلمتو  اهجامدناو  تاكرشلا  لوحت  رشع -  يداحلا  بابلا 

دعب ةجمدنملا  تاكرشلا  ىدحا  ىلع  تاءاعدا  وأ  تامازتلا  ترهظ  اذإ   
يف نيلماعلا  وأ  نيلوؤسملا  ضعب  نم  تيفخأ  دق  تناكو  يئاهنلا  جمدلا 

 ، جمدلا نع  ةجتانلا  وأ  ةجمادلا  ةكرشلا  لبق  نم  اهباحصلأ  عفدتف  ةكرشلا 
تحتو نيلماعلا  وا  نيلوؤسملا  كئلوأ  ىلع  هتعفد  امب  عوجرلا  قح  اهلو 

 . اهب لومعملا  نيناوقلا  بجومب  لمعلا  كلذل  ةررقملا  تابوقعلا  ةلئاط 

Article (239)

If obligations or allegations appear on one of the
merging companies after the final merger and were
hidden from some of the officials or employees of the
company, they are paid to their owners by the merging
company or the result of the merger, and they have the
right to return what they paid to those officials or
workers and under the penalties prescribed for that
work according to Applicable laws.

 ( 240 ةداملا ( 
يف لمعلل  اهتسرامم  طورشو  اهعاوناو  ةلماعلا  ةيبنجلاا  ةكرشلا  فيرعت 

ندرلاا 
ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ةئيهلا وأ  ةكرشلا  ةلماعلا ،  ةيبنجلأا  ةكرشلاب  دصقي  نوناقلا  اذه  تاياغل  أ -
اهتيسنج ىرخأ  ةلود  يف  يسيئرلا  اهزكرم  عقيو  ةكلمملا  جراخ  ةلجسملا 

 :- نيعون ىلإ  اهلمع  ةعيبط  ثيح  نم  مسقتو  ةيندرأ ،  ريغ 

اهيلع لاحت  يتلا  تاكرشلا  يهو  ةدودحم ،  ةدمل  لمعت  تاكرش  - 1
ءاهتناب اهليجست  يهتني  ةدودحم  ةدمل  ةكلمملا  يف  اهلامعأ  ذيفنتل  تاءاطع 

اهليجست دتمي  اهدنعو  ةديدج ،  دوقع  ىلع  لصحت  مل  ام  لامعلأا  كلت 
يف اهلامعأ  لماك  ذيفنت  دعب  اهليجست  بطش  متيو  لامعلأا ،  كلت  ذيفنتل 

 . اهتامازتلاو اهقوقح  ةيفصتو  ةكلمملا 

تاهجلا نم  صيخرتب  ةكلمملا  يف  ةمئاد  ةفصب  لمعت  تاكرش  - 2

Article (240)

A- For the purposes of this law, it means the foreign
operating company, the company or organization
registered outside the Kingdom and its head office is
located in another country whose nationality is not
Jordanian, and it is divided in terms of the nature of its
work into two types: -

1- Companies operating for a limited period, which are
companies that have been awarded bids to carry out
their business in the Kingdom for a limited period,
whose registration ends with the end of that business



 . ةصتخملا ةيمسرلا 

يف يراجت  لمع  يأ  سرامت  نأ  ةيبنجأ  ةئيه  وأ  ةكرش  يلأ  زوجي  لا  ب - 
لوصحلا دعب  نوناقلا  اذه  ماكحأ  ىضتقمب  ةلجسم  نكت  مل  ام  ةكلمملا 
 . اهب لومعملا  ةمظنلأاو  نيناوقلا  ىضتقمب  لمعلاب  حيرصت  ىلع 

unless they get new contracts, and then their
registration extends to implement these works, and
their registration is canceled after the implementation of
their entire business in the Kingdom and the liquidation
of their rights and obligations .

2- Companies that operate permanently in the Kingdom
with a license from the competent official authorities.

B - It is not permissible for any foreign company or body
to practice any commercial business in the Kingdom
unless it is registered under the provisions of this law
after obtaining a permit to operate in accordance with
the laws and regulations in force.

 ( 241 ةداملا ( 
بقارملل  اهميدقت  بجاولا  قئاثولاو  ةيبنجلاا  ةكرشلا  ليجست 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

اقفرم بقارملا  ىلإ  ةيبنجلأا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ليجست  بلط  مدقي  أ - 
نوكت نأ  ىلع  ةيبرعلا  ةغللا  ىلإ  ةمجرتم  ةيلاتلا  قئاثولاو  تانايبلاب 

 : ةكلمملا يف  لدعلا  بتاكلا  ىدل  ةقدصم  اهتمجرت 

تفلأت رخآ  دنتسم  يأ  وأ  يساسلأا  اهماظنو  اهسيسأت  دقع  نم  ةخسن   - 1
 . اهسيسأت ةيفيك  نايبو  هبجومب 

تاهجلا ةقفاوم  ىلع  اهلوصح  تبثت  يتلا  ةيمسرلا  ةيطخلا  قئاثولا   - 2
ةيبنجلأا لاوملأا  سوؤر  رامثتساو  لمعلا  ةسراممل  ةكلمملا  يف  ةصتخملا 

 . اهب لومعملا  تاعيرشتلا  ىضتقمب  اهيف 

وأ نيريدملا  ةئيه  وأ  ةكرشلا  ةرادإ  سلجم  ءاضعأ  ءامسأب  ةمئاق   - 3
صاخشلأا ءامسأو  مهنم ،  لك  ةيسنجو  لاحلا ،  ىضتقم  بسح  ءاكرشلا 

 . ةكرشلا نع  عيقوتلاب  نيضوفملا 

اصخش اهبجومب  ةيبنجلأا  ةكرشلا  ضوفت  يتلا  ةلاكولا  نع  ةخسن   - 4
 . اهنع ةباين  غلبتلاو  اهلامعا  يلوتل  ةكلمملا  يف  اميقم 

يسيئرلا اهزكرم  يف  ةكرشلل  ةيلام  ةنس  رخلآ  ةيلاملا   تانايبلا   - 5
 . ينوناق تاباسح  ققدم  نم  ةقدصم 

 . اهميدقت ةرورض  بقارملا  ىري  ىرخأ   تامولعم  وأ  تانايب  ةيأ   - 6

مامأ  وأ  ًايطخ  هضوفي  نم  وأ  بقارملا  مامأ  ليجستلا  بلط  عقوي  ب - 
نأ بجيو  ةكرشلا  ليجستب  ضوفملا  صخشلا  لبق  نم  لدعلا  بتاكلا 
 :- يلي ام  ةصاخبو  ةكرشلا  نع  ةيسيئرلا  تامولعملا  بلطلا  نمضتي 

 . اهلامسأرو اهعونو  ةكرشلا  مسا   - 1

 . ةكلمملا يف  اهب  موقتس  يتلا  ةكرشلا  تاياغ   - 2

ةصحو ةرادلإا  سلجم  وأ  ءاكرشلا  وأ  نيسسؤملا  نع  ةيليصفت  تانايب   - 3
 . مهنم لك 

 . اهميدقت بقارملا  ىري  تامولعم  وأ  تانايب  ةيأ   - 4

Article (241)

A - The application for registration of the foreign
company or body shall be submitted to the observer,
accompanied by the following data and documents
translated into the Arabic language, provided that their
translation is certified by the notary in the Kingdom:

1- A copy of its Memorandum of Association and
Articles of Association or any other document pursuant
to it, and an explanation of how it was established.

2 - Official written documents proving that it obtained
the approval of the competent authorities in the
Kingdom to conduct work and invest foreign capital in
them according to the applicable legislation.

3- A list of the names of the members of the company’s
board of directors, the board of directors or partners, as
appropriate, the nationality of each of them, and the
names of the persons authorized to sign on behalf of
the company.

4- A copy of the agency according to which the foreign
company authorizes a person residing in the Kingdom
to take over its business and report on its behalf.

5 - The financial statements of the last fiscal year of the
company in its head office, certified by a legal auditor.

6- Any data or other information that the observer
deems necessary to provide.

B - The registration application shall be signed before
the controller, his authorized representative in writing,
or before the notary public by the person authorized to
register the company. The application must include the
main information about the company, especially the
following: -

1 - Company name, type, and capital.

2- The goals of the company that you will undertake in
the Kingdom.

3- Detailed data on the founders, partners, or board of



directors, and their respective shares.

4 - Any data or information that the observer deems
necessary.

 ( 242 ةداملا ( 
أرطي رييغت  يا  نع  هغيلبتو  ليجستلا  ضفر  وا  لوبق  يف  بقارملا  ةيحلاص 

اهيلع 
ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ضفر وأ  ةيبنجلأا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ليجست  ىلع  ةقفاوملا  بقارملل  أ - 
ليجستل ةينوناقلا  تاءارجلاا  لمكتست  ةقفاوملا  ةلاح  يفو  ليجستلا 
اهليجست ىلع  نلاعلااو  ةيبنجلأا  تاكرشلا  لجس  يف  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا 

 . ةينوناقلا موسرلا  ءافيتسا  دعب  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف 

ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تاءارجلاا  عبتت  ب - 
 ، اهليجست دنع  ةمدقملا  ةكرشلا  تانايب  ىلع  أرطي  رييغت  يأ  ءارجا  دنع 

 . اهعوقو خيرات  نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  تارييغتلا  هذه  ميدقت  اهيلعو 

هقئاثو يف  نلعي  نا  ةكلمملا  يف  لماعلا  ةيبنجلاا  ةكرشلا  عرف  ىلع  ج - 
اهلكشو اهتيسنجو  ملاا  ةيبنجلاا  ةكرشلا  مسا  نع  هتلاسارمو  ةيمسرلا 

مقر نع  كلذكو  ةكلمملا  يفو  اهدلب  يف  اهلامسارو  اهناونعو  ينوناقلا 
 . بقارملا ىدل  هعرف  ليجست 

 

Article (242)

A - The observer may approve the registration of the
company or foreign body, or refuse to register. In the
event of approval, the legal procedures for registering
the company or body in the register of foreign
companies and announcing their registration in the
Official Gazette will be completed after the legal fees
are met.

B - Follow the procedures stipulated in Paragraph (A) of
this Article when making any change to the data of the
company presented when it is registered, and it must
submit these changes within thirty days from the date of
their occurrence.

C - The branch of the foreign company operating in the
Kingdom must announce in its official documents and
correspondence the name, nationality, legal form,
address and capital of the foreign foreign company in its
country and in the Kingdom, as well as the registration
number of its branch with the observer.

 ( 243 ةداملا ( 
ةلجسملا  ةيبنجلاا  ةكرشلا  تابجاو 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

نوناقلا اذه  ماكحلأ  اقفو  ةلجسملا  ةيبنجلأا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ىلع  أ - 
 :- يلي امب  مايقلا 

ةيلام ةنس  لك  ةياهن  نم  رهشأ  ةثلاث  للاخ  بقارملا  ىلإ  مدقت  نأ   - 1
نم ةقدصم  ةكلمملا  يف  اهلامعأ  نع  رئاسخلاو  حابرلأا  باسحو  اهتينازيم 

 . يندرأ ينوناق  تاباسح  ققدم 

يف اهلامعأ  نع  رئاسخلاو  حابرلأا  باسحو  ةينازيملا  رشنت  نأ   - 2
نيتس للاخ  كلذو  لقلأا  ىلع  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص  يف  ةكلمملا 

 . بقارملل تانايبلا  هذه  ميدقت  خيرات  نم  ًاموي 

ىلع ءانب   ( 2 و (   ( 1 نيدنبلا (  ماكحأ  نم  ةكرش  يأ  ءانثتسا  ريزولل   - 3
 . تاكرشلا بقارم  بيسنت 

اهتادنتسمو ةكرشلا  رتافد  ىلع  علاطلاا  هبدتني  نم  وأ  بقارملل  ب - 
 . تادنتسملاو رتافدلا  كلت  هفرصت  تحت  عضت  نأ  ةكرشلا  ىلعو 

Article (243)

A - A foreign company or body registered in accordance
with the provisions of this law must:

1 - To submit to the observer within three months of the
end of each fiscal year its budget and profit and loss
account for its business in the Kingdom certified by a
Jordanian legal auditor.

2 - That the budget and the profit and loss account for
its business in the Kingdom be published in at least two
local daily newspapers within sixty days of the date on
which this data is provided to the observer.

3 - The Minister may exclude any company from the
provisions of items (1) and (2) upon the
recommendation of the Companies Controller.

B - The observer or his delegate has access to the
company’s books and documents, and the company
must put at their disposal these books and documents.



 ( 244 ةداملا ( 
ماكحا  نم  اهيلع  يرسي  امو  بطشلا  ةبلاط  ةيبنجلاا  ةكرشلا  تابجاو 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

يذلا خيراتلا  نع  ًايطخ  بقارملا  غيلبت  ةببنجلأا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ىلع  أ - 
لبق كلذو  هئاهتنلا  ددحملا  خيراتلا  وأ  ةكلمملا  يف  اهلمع  ءاهتنا  هيف  عقوتت 
عيمج ةيوست  بقارملل  تبثت  نأو  خيراتلا ،  كلذ  نم  لقلأا  ىلع  ًاموي  نيثلاث 
ىلع ةقفاوملا  لبق  ةكلمملا  يف  اهلمع  ىلع  تبترت  تامازتلا  نم  اهيلع  ام 

 . اهليجست بطش 

نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيفصتلل  ةماعلا  ماكحلأا  يرست  ب - 
اهترادا زكرم  عقي  يتلا  ةكلمملا  يف  ةلماعلا  ةيبنجلأا  تاكرشلا  عورف  ىلع 

 . جراخلا يف 

Article (244)

A - The foreign company or body must inform the
observer in writing of the date on which you expect to
end its work in the Kingdom or the date set for its end,
at least thirty days before that date, and to prove to the
observer all settlement of all obligations incurred by her
work in the Kingdom before agreeing to Cross out their
registration.

B - The general provisions for liquidation stipulated in
this law shall apply to branches of foreign companies
operating in the Kingdom, whose management center
is located abroad.

 ( 245 ةداملا ( 
رقملا  نطومو  اهيلع  رظحي  امو  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلاا  ةكرشلا  فيرعت 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ةكلمملا يف  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلاب  دصقي  نوناقلا  اذه  تاياغل  أ - 
اهلامعلأ ليثمت  بتكم  وأ  ًارقم  ةكلمملا  نم  ذختت  يتلا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا 
اهبتكم وأ  ًاهرقم  مادختسا  دصقب  كلذو  ةكلمملا  جراخ  اهب  موقت  يتلا 

 . يسيئرلا اهزكرم  عم  اهقيسنتو  كلت  اهلامعأ  هيجوتل 

وأ لمع  يأ  لوازت  نأ  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلا  ىلع  رظحي  ب - 
كلذو ءاطسولاو  ءلاكولا  لامعأ  كلذ  يف  امب  ةكلمملا  لخاد  يراجت  طاشن 
ةراسخ يأ  نع  ضيوعتلا   ةيلوؤسم  اهليمحتو  اهليجست  بطش  ةلئاط  تحت 

 . ريغلاب هتقحلأ  ررض  وأ 

ماكحلأ ًاقفو  ةكلمملا  يف  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلا  ليجست  زوجي  ج - 
بتاكم وأ  تامدخ  لاصيا  وأ  ليثمت  بتاكم  وأ  اهل  رقم  ءاشنلا  نوناقلا  اذه 

 . يضاقتلا تاياغل  اهل  ًانطوم  نامع  ةنيدم  ربتعتو  ةيملع ،  وأ  ةينف 

Article (245)

A - For the purposes of this law, the foreign company
not operating in the Kingdom means the company or
the organization that has a headquarters or
representative office for its activities carried out outside
the Kingdom with the intent to use its headquarters or
office to direct its activities and coordinate with its head
office.

B - It is prohibited for a non-operating foreign company
to engage in any business or commercial activity inside
the Kingdom, including the actions of agents and
brokers, under penalty of delisting its registration and
holding it responsible for compensation for any loss or
damage that it caused to others.

C - It is permissible to register a foreign company not
operating in the Kingdom in accordance with the
provisions of this law to establish a headquarters for it
or representative offices or deliver services or technical
or scientific offices, and the city of Amman is
considered a home for it for the purposes of litigation.

 ( 246 ةداملا ( 
بقارملل  اهميدقت  بجوتملا  قئاثولاو  ةيبنجلاا  ةكرشلا  ليجست  بلط 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ًاقفرم بقارملا  ىلإ  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلا  ليجست  بلط  مدقي  أ - 
اهتمجرت ةقدصمو  ةيبرعلا  ةغللا  ىلإ  ةمجرتم  ةيلاتلا  تادنتسملاو  قئاثولاب 

 : ةكلمملا يف  لدعلا  بتاكلا  ىدل 

 . يسيئرلا اهزكرم  يف  ةكرشلا  ليجست  ةداهش  - 1

 . اهعونو اهلامسأرو  اهتاياغ  نانيبي  نيذللا  اهماظنو  اهسيسأت  دقع  - 2

مايقلل ةكلمملا  يف  اميقم  اصخش  اهبجومب  ضوفت  يتلا  ةلاكولا  - 3
 . نوناقلا اذه  ضارغلأ  اهليجستو  اهلامعأب 

يسيئرلا اهزكرم  دلب  يف  ةكرشلل  نيتيلام  نيتنس  رخلآ  ةيلاملا  تانايبلا  - 4
نم رربم  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزوللو  ينوناق  تاباسح  ققدم  نم  ةقدصم 

Article (246)

A - The application for registering the non-operating
foreign company shall be submitted to the auditor
attached to the following documents and documents
translated into Arabic and certified by the notary in the
Kingdom:

1- The company’s registration certificate at its head
office.

2- Its Memorandum and Articles of Association, which
set out its goals, capital and type.



.تانايبلا هذه  ميدقت  نم  ةكرشلا  ءافعا  بقارملا 

مامأ وا  ايطخ  هضوفي  نم  وأ  بقارملا  مامأ  ليجستلا  بلط  عقوي  ب - 
ةصاخبو ةكرشلا  نع  ةيسيئرلا  تامولعملا  نمضتي  نا  ىلع  لدعلا  بتاكلا 

 :- يلي ام 

 . اهتاياغو اهليجست  خيراتو  يسيئرلا  اهزكرمو  ةيبنجلاا  ةكرشلا  مسا  - 1

 . اهليجست دلب  يف  اهناونعو  اهتيسنجو  ةكرشلا  عون  - 2

مهنم لك  ةيسنجو  ءاكرشلا  وأ  نيسسؤملا  ءامسأو  ةكرشلا  لامسأر  - 3
 . اهترادا سلجم  نع  تامولعمو  هتصحو 

 . اهميدقت ةرورض  بقارملا  ىري  ىرخأ  تامولعم  يا  - 4

3- The agency according to which a person residing in
the Kingdom is authorized to carry out its activities and
register it for the purposes of this law.

4- Financial statements for the last two fiscal years of
the company in the country of its head office, certified
by a legal auditor, and the Minister, based on a justified
placement from the observer, may exempt the company
from providing these data.

B - The registration application shall be signed before
the controller, his authorized representative in writing,
or before the notary public, provided that it includes the
main information about the company, especially the
following:

1- Name of the foreign company, its head office, date of
registration and objectives.

2- The company type, nationality and address in the
country of its registration.

3- The company's capital, the names of the founders or
partners, the nationality of each of them, its share, and
information about its board of directors.

4- Any other information the observer deems necessary
to provide.

 ( 247 ةداملا ( 
أرطي رييغت  يا  نع  هغبلبتو  ليجستلا  ضفر  وا  لوبق  يف  بقارملا  ةيحلاص 

اهيلع 
ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ةلماعلا ريغ  ةيبنجلأا  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ليجست  ىلع  ةقفاوملا  بقارملل  أ - 
ةينوناقلا تاءارجلإا  لمكتست  ةقفاوملا  ةلاح  يفو  ليجستلا  ضفر  وأ 
ةلماعلا ريغ  ةيبنجلأا  تاكرشلا  لجس  يف  ةئيهلا  وأ  ةكرشلا  ليجستل 

بقارملا ىلا  مدقت  نا  ىلع  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  اهليجست  نع  نلاعلااو 
 . ةكلمملا لخاد  اهل  يلعف  رقم  دوجو  تبثي  ام 

أرطت تارييغت  يأ  ىلع  رشنلاو  ليجستلاو  ةقفاوملا  تاءارجا  عبتت  ب - 
غيلبت بجيو  ةكلمملا  يف  اهلثمم  نعو  ةكرشلا  نع  ةيسيئرلا  تانايبلا  ىلع 

 . اهعوقو نم  ًاموي  نيثلاث  للاخ  تارييغتلا  هذهب  بقارملا 

Article (247)

A - The observer may approve the registration of the
non-operating foreign company or body, or refuse to
register. In the event of approval, the legal procedures
for registering the company or body in the register of
foreign non-operating companies and announcing their
registration in the Official Gazette shall be submitted
provided that they provide the observer with evidence
that they have an actual headquarters in the Kingdom .

B - Follow the procedures for approval, registration and
publication of any changes in the main data about the
company and its representative in the Kingdom. The
observer must be notified of these changes within thirty
days of their occurrence.

 ( 248 ةداملا ( 
ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلاا  ةكرشلا  اهب  عتمتت  يتلا  تازيمملا 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

 :- يلي امب  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلا  عتمتت 

ةيبنجلأا تاكرشلا  ىلع  ةررقملا  رشنلاو  ليجستلا  موسر  نم  ءافعلاا  أ - 
 . ةلماعلا

يتبيرض نم  جراخلا  يف  اهلامعأ  نع  اهيلإ  ةدراولا  حابرلأا  ءافعا  ب - 
 . ةيعامتجلاا تامدخلاو  لخدلا 

Article (248)

The non-operating foreign company enjoys the
following: -

A - Exemption from registration and publication fees
prescribed for operating foreign companies.

B - Exempting profits received from it from its business
abroad from income and social services taxes.



تاباقنلاو ةيعانصلاو  ةيراجتلا  فرغلا  ىدل  ليجستلا  نم  ءافعلاا  ج - 
كلذ يف  امب  اههاجت  تامازتلا  يأ  نمو  اهيدل  ليجستلا  موسر  نمو  ةينهملا 

 . ةيراجتلا نهملا  ةصخر 

ةلماعلا ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلا  اهعفدت  يتلا  روجلأاو  بتاورلا  ءافعا  د - 
يتبيرض نم  ةكلمملا  يف  اهرقم  يف  نيلماعلا  نييندرلأا  ريغ  اهيمدختسمل 

 . ةيعامتجلاا تامدخلاو  لخدلا 

موسرلا نم  ةافعم  ةيراجتلا  جذامنلاو  تانيعلا  لاخدإب  اهل  حامسلا  ه - ـ
 . داريتسلاا موسرو  ةيكرمجلا 

زيهجتل ةمزلالاو  ةكرشلا  اهدروتست  يتلا  تازيهجتلاو  ثاثلأا  ءافعا  و - 
 . ىرخلأا دئاوعلاو  موسرلاو  ةيكرمجلا  موسرلا  نم  اهبتاكم 

تقؤملا لاخدلإا  عضو  تحت  ةدحاو  ةرايس  داريتساب  ةكرشلل  حامسلا  ز - 
 . نييندرلأا ريغ  نم  اهيمدختسم  لامعتسلا  تاونس  سمخ  لك 

ةكرشلل حامسلا  ةرربم  تلااح  يف  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولل  ح - 
 . تقؤملا لاخدلإا  عضو  تحت  ىرخأ  ةرايس  لاخدإب 

ةروكذملا تاءافعلاا  اهبجومب  حنمت  يتلا  طورشلا  صاخ  ماظنب  ددحت  ط - 
 . ةداملا هذه  يف 

C - Exemption from registration with the Chambers of
Commerce and Industry and the professional unions,
from registration fees with them, and from any
obligations towards them, including the commercial
profession license.

D - Exempting the salaries and wages paid by the non-
operating foreign company to its non-Jordanian
employees working in its headquarters in the Kingdom
from income and social services taxes.

E - Allowing it to enter commercial samples and forms
exempt from customs duties and import fees.

F- Exempting the furniture and equipment imported by
the company required to equip its offices from customs
fees, fees and other royalties.

G - Allowing the company to import one car under the
temporary entry status every five years for the use of its
non-Jordanian employees.

H - The Minister, upon the recommendation of the
observer, in justified cases, may allow the company to
enter another vehicle under the temporary entry status.

I - Specifies by special regulation the conditions under
which the exemptions mentioned in this Article are
granted.

 ( 249 ةداملا ( 
ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلاا  ةكرشلا  يف  نييندرلاا  نيمدختسملا  ددع 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ريغ ةيبنجلأا  ةكرشلا  يف  نييندرلأا  نيمدختسملا  ددع  لقي  نأ  زوجي  لا 
 . اهيدل نيمدختسملا  عومجم  فصن  نع  ةكلمملا  يف  ةلماعلا 

Article (249)

The number of Jordanian employees in a foreign
company not operating in the Kingdom may not be less
than half of the total number of its employees.

 ( 250 ةداملا ( 
كونبلا يف  ميقم  ريغ  باسح  حتف  يف  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلاا  ةكرشلا  قح 

ةيراجتلا 
ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

يف ميقم  ريغ  اباسح  اهل  حتفت  نأ  ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلأا  ةكرشلل  حمسي 
ةطيرش ةيبنجلأا  تلامعلاب  وأ  يندرلأا  رانيدلاب  ةصخرملا  ةيراجتلا  كونبلا 

 . كنبلا قيرط  نع  جراخلا  نم  اهيلإ  ةلوحم  لاوملأا  هذه  نوكت  نأ 

Article (250)

The non-operating foreign company is allowed to open
a non-resident account with commercial banks licensed
in Jordanian dinars or foreign currencies, provided that
these funds are transferred to it from abroad through
the bank.

 ( 251 ةداملا ( 
ةلماعلا  ريغ  ةيبنجلاا  ةكرشلا  ليجست  بطش  تلااح 

ةيبنجلأا  تاكرشلا  رشع -  يناثلا  بابلا 

ريغ ةيبنجلأا  ةكرشلا  ليجست  بطش  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولل 
ةكلمملا يف  يراجت  لمع  يأ  سرامت  اهنإ  هل  نيبت  اذإ  ةكلمملا  يف  ةلماعلا 

Article (251)

The Minister, upon the observer’s recommendation,
may cancel the registration of a foreign company that is
not operating in the Kingdom if he finds that it is



ةمظنأ ةيأ  وأ  نوناقلا  اذه  ماكحأ  تفلاخ  وأ  اهيف  يلعف  رقم  اهل  دعي  مل  وا 
 . هبجومب ةرداص  تاميلعت  وأ 

practicing any commercial business in the Kingdom, or
has no actual headquarters in it, or violates the
provisions of this law or any regulations or instructions
issued pursuant to it.

 ( 252 ةداملا ( 
ةيرابجلاا  ةيفصتلاو  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

ةماعلا اهتئيه  نم  ةيرايتخا  ةيفصت  امأ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىفصت  أ - 
خسفت لاو  ةمكحملا  نم  يعطق  رارقب  ةيرابجا  ةيفصت  وأ  ةيداعلا  ريغ 

 . نوناقلا اذه  ماكحأ  ىضتقمب  اهتيفصت  تاءارجا  لامكتسا  دعب  لاإ  ةكرشلا 

يف امب  يفصملا  لمعو  اهذيفنتو  اهميظنتو  ةيفصتلا  تاءارجا  ددحت  ب -
هذهل ردصي  صاخ  ماظن  بجومب  اهميدقت  هيلع  بجوتي  يتلا  ريراقتلا  كلذ 

 . ةياغلا

Article (252)

A - The public shareholding company shall be liquidated
either as an optional liquidation from its extraordinary
general assembly or a mandatory liquidation by a final
decision of the court. The company shall not be
dissolved unless after the completion of its liquidation
procedures in accordance with the provisions of this
law.

B- The liquidation procedures, their organization, their
implementation and the work of the liquidator, shall be
determined, including the reports that he must submit
under a special system issued for this purpose.

 ( 253 ةداملا ( 
اهل  يفصم  نييعت  بجوي  ةكرشلا  ةيفصتب  مكحلا 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

 ، اهل فصم  نييعتو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصتب  رارق  ردص  اذإ 
ىلع ةظفاحملاو  ةداتعملا  ةكرشلا  لامعأ  ىلع  فارشلاا  يفصملا  ىلوتي 

 . اهتادوجومو اهلاومأ 

Article (253)

If a decision is issued to liquidate the public
shareholding company and appoint a liquidator, the
liquidator will supervise the company's regular business
and preserve its funds and assets.

 ( 254 ةداملا ( 
ةرابع ةفاضاو  يفصملا  اهلثميو  اهتيفصت  ررقت  يتلا  ةكرشلا  فقوت  بوجو 

اهمسلا  ةيفصتلا  تحت 
اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

خيرات نم  اهلامعأ  ةسرامم  نع  اهتيفصت  ررقت  يتلا  ةكرشلا  فقوتت  أ - 
رودص خيرات  نمو  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  ةلاح  يف  ةماعلا  ةئيهلا  رارق  رودص 

ةيرابتعلاا ةيصخشلا  رمتستو  ةيرابجلاا  ةيفصتلا  ةلاح  يف  ةمكحملا  رارق 
 . اهتيفصت نم  ءاهتنلاا  دعب  اهخسف  نيحل  يفصملا  اهلثميو  ةكرشلل 

ةئيهلاو بقارملا  ديوزت  ةكرشلا  ةيفصت  تررق  يتلا  ةهجلا  ىلع  ب - 
ىلعو هرودص  نم  مايأ  ةثلاث  للاخ  اهرارق  نم  ةخسنب  زكرملاو  قوسلاو 
نيتيلحم نيتيموي  نيتفيحص  يفو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  هرشن  بقارملا 

 . رارقلل هغلبت  خيرات  نم  مايأ  ةعبس  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ  لقلأا  ىلع 

يف ةكرشلا  مسا  ىلإ  ةيفصتلا )  تحت  ةرابع (  ةفاضإ  يفصملا  ىلع  ج - 
 . اهتلاسارمو اهقاروأ  عيمج 

Article (254)

A - The company that decides to liquidate shall cease
to carry out its business from the date of the decision of
the General Assembly in the case of voluntary
liquidation and from the date of the court’s decision in
the case of compulsory liquidation. The legal person of
the company and the liquidator will represent it until its
dissolution after the completion of its liquidation.

B - The party that decided to liquidate the company
must provide the observer, the authority, the market
and the center with a copy of its decision within three
days of its issuance, and the observer must publish it in
the official gazette and in at least two local daily
newspapers within a period not exceeding seven days
from the date of notifying him of the decision.

C - The liquidator must add the phrase (under
liquidation) to the company name in all its papers and
correspondence.



 ( 255 ةداملا ( 
اهيلع زجحلا  ءاقلا  ةيفصتلا و  تحت  تاكرشلل  اهب  مايقلا  عونمملا  تلااحلا 

اهتادوجوم  عيبو  ءارجلاا  رومأم  تابجاوو 
اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

 :- لاطاب ربتعي  أ - 

تحت ةدوجوملا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  لاومأب  فرصت  لك   - 1
 . اهتيكلم لقنو  اهمهسأب  لوادت  يأو  اهقوقحو  ةيفصتلا 

ةكرشلا ةرادإ  سلجم  ءاضعأو  سيئر  تامازتلا  يف  ليدعت  وأ  رييغت  يأ   - 2
 . اههاجت ريغلا  تامازتلا  يف  وأ  ةيفصتلا  تحت  ةدوجوملا 

ذيفنت وأ  رخآ  فرصت  يأو  اهتادوجومو  ةكرشلا ،  لاومأ  ىلع  زجح  يأ   - 3
 . ةكرشلا ةيفصتب  رارقلا  رودص  دعب  تادوجوملاو  لاوملأا  كلت  ىلع  يرجي 

 ، اهتادوجومو ةكرشلا  لاومأ  ىلع  نيمأتلا  وأ  نهرلا  دوقع  عيمج   - 4
ىلع تازايتما  وأ  تامازتلا  بترت  يتلا  ىرخلأا  تاءارجلاا  وأ  دوقعلاو 

ىلع ةقباسلا  ةثلاثلا  رهشلأا  للاخ   تمت  اذإ  اهتادوجومو  ةكرشلا  لاومأ 
عيمجب ءافولا  ىلع  ةرداق  ةكرشلا  نأ  تبث  اذإ  لاإ  ةكرشلا ،  ةيفصت  رارق 
يذلا غلبملا  ىلع  لاإ  نلاطبلا  اذه  يرسي  لاو  ةيفصتلا ،  ءاهتنا  دعب  اهنويد 
كلذ دعب  وأ  اهئاشنا  تقو  دوقعلا  كلت  بجومب  ةكرشلل  عفد  ام  ىلع  ديزي 

 . اهيلع ةينوناقلا  دئاوفلا  عم 

اهنع لزانتلا  وأ  اهتادوجومو  ةيفصتلا  تحت  ةكرشلا  لاوملأ  ليوحت  لك   - 5
ةكرشلا ينئاد  ضعب  ليضفتل  سيلدتلا  قيرطب  اهب  فرصت  يأ  ءارجا  وأ 

 . مهريغ ىلع 

لاومأ ىلع  زجح  نم  هعقوأ  امب  هقح  ةكرشلا  ىلع  هل  موكحملا  دقفي  ب - 
زجحلا ناك  اذإ  لاإ  اهنأشب  هذختا  رخآ  ءارجا  يأ  يفو  اهتادوجومو  ةكرشلا 

 . ةكرشلا ةيفصت  تاءارجا  ءدب  لبق  مت  دق  ءارجلاا  وأ 

ةمهاسملا ةكرشلا  ةيفصت  رارق  رودصب  ًاراعشا  ءارجلاا  رومأم  غلبت  اذإ  ج - 
ةلماعم مامتا  لبق  وأ  ةزوجحملا  اهتادوجومو  اهلاومأ  عيب  لبق  ةماعلا 

يفصملل تادوجوملاو  لاوملأا  كلت  ملسي  نأ  هيلع  بترتيف  اهيلع  ذيفنتلا 
ةيئارجلاا تاقفنلا  نوكتو  ةكرشلا ،  نم  اهنم  هملست  ام  كلذ  يف  امب 

 . تادوجوملاو لاوملأا  كلت  ىلع  ًازاتمم  انيد  اهموسرو 

ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  تادوجوم  عيبب  يفصملل  نذأت  نأ  ةمكحملل  د - 
نيبت اذإ  ةيرابجا  وأ  ةيرايتخا  ةيفصت  تناكأ  ءاوس  ةيفصتلا  تحت  ةدوجوملا 

 . كلذ يعدتست  ةكرشلا  ةحلصم  نأ  اهل 

Article (255)

A - is void: -

1 - Every disposition of the public shareholding
company's funds that are under liquidation and its
rights, and any trading in its shares and transfer of its
ownership.

2- Any change or amendment in the obligations of the
chairman and members of the company’s board under
liquidation or in the obligations of others towards it.

3 - Any seizure of the company's funds, assets, and any
other disposal or execution that takes place on those
funds and assets after the issuance of the decision to
liquidate the company.

4 - All mortgage contracts or insurance on the
company's funds and assets, contracts or other
procedures that entail obligations or concessions on the
company’s funds and assets if they were concluded
during the three months preceding the decision to
liquidate the company, unless it is proven that the
company is able to pay all its debts after the liquidation
ends, This invalidity only applies to the amount that
exceeds what was paid to the company under those
contracts at the time of its establishment or thereafter
with legal benefits to it.

5 - Every transfer of the company's funds under
liquidation and its assets or assigning them or
performing any disposal thereof by way of fraud, in
order to prefer some of the company's creditors over
others.

B - The convicted person loses his right to the company
with the seizure that he signed on the company’s funds
and assets and in any other action he took in their
regard, unless the seizure or procedure had taken
place before the start of the liquidation procedures of
the company.

C - If the person in charge of the procedure notifies the
issuance of the decision to liquidate the public
shareholding company before selling its seized assets
and assets or before completing the implementation
transaction on it, then he has to hand over those funds
and assets to the liquidator, including what he receives
from the company, and the procedural expenses and
fees are an excellent debt for those funds And assets.

D - The court may authorize the liquidator to sell the
assets of the public shareholding company under
liquidation, whether it is voluntary or mandatory
liquidation, if it becomes clear to it that the company's
interest requires that.



 ( 256 ةداملا ( 
اهنويد  ديدستو  ةيفصتلا  تاقفن  مسح 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

تاقفن مسح  دعب  يلاتلا  بيترتلا  قفو  ةكرشلا  نويد  يفصملا  ددسي 
ةلاح يف  نلاطبلا  ةلئاط  تحتو  يفصملا  باعتأ  كلذ  يف  امب  ةيفصتلا 

 :- بيترتلا اذهل  ةفلاخملا 

 . ةكرشلا يف  نيلماعلل  ةقحتسملا  غلابملا  أ - 

 . تايدلبلاو ةماعلا  ةنيزخلل  ةقحتسملا  غلابملا  ب - 

 . ةكرشلل رجؤم  راقع  يأ  كلامل  ةقحتسملا  راجيلاا  تلادب  ج - 

نيناوقلا قفو  اهتازايتما  بيترت  بسح  ةقحتسملا  ىرخلأا  غلابملا  د - 
 . اهب لومعملا 

Article (256)

The liquidator shall pay the company's debts according
to the following arrangement after deduction of the
liquidation expenses, including the liquidator's fees, and
under penalty of nullity in case of violation of this
arrangement: -

A - Amounts due to workers in the company.

B - Amounts due from the public treasury and
municipalities.

C - Rental fees due to the owner of any property leased
to the company.

D - Other amounts due according to the arrangement of
their concessions, according to the laws in force.

 ( 257 ةداملا ( 
لاوما نع  ماعلا  اهريدمو  ةرادلاا  سلجم  ءاضعاو  سيئر  ةيلوؤسم 

سلافلااب ةقلعتملا  ةراجتلا  نوناق  ماكحا  قيبطتو  ةيفصتلا  تحت  ةكرشلا 
مهيلع 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

وضع وأ  سيئر  وأ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  سسؤم  يأ  ءاسأ  اذإ  أ - 
صخت لاومأ  يأ  لامعتسا  اهيف  فظوم  وأ  ريدم  يأ  وأ  اهترادإ  سلجم 
ًلاوؤسم وأ  اهعفدب  ًامزلم  حبصأ  وأ  هيدل  اهاقبأ  وأ  ةيفصتلا  تحت  ةكرشلا 

نع ضيوعتلا  نامضو  ةينوناقلا  ةدئافلا  عم  ةكرشلل  اهتداعإب  مزليف  اهنع ، 
ةيلوؤسم يأ  هلمحت  ىلإ  ةفاضلإاب  ريغلاب ،  وأ  ةكرشلاب  هقحلأ  ررض  يأ 

 . اهب لومعملا  تاعيرشتلا  هيلع  اهبترت  ةيئازج 

دصقب تيرجأ  دق  ةكرشلا  لامعأ  ضعب  نأ  ةيفصتلا  ءانثأ  رهظ  اذإ  ب - 
مئاقلا ةكرشلا  ةرادإ  سلجم  ءاضعأو  سيئر  ربتعيف  اهينئاد ،  ىلع  لايتحلاا 
لامعلأا كلت  يف  كرتشا  ةكرشلل  قباس  ةرادا  سلجم  يأ  ءاضعأو  سيئرو 

بسح اهنم  يأ  نع  وأ  اهتامازتلاو  ةكرشلا  نويد  نع  ًايصخش  امزلم 
 . لاحلا ىضتقم 

ىلع سلافلإاب  ةقلعتملا  ةراجتلا  نوناق  نم  يناثلا  بابلا  ماكحأ  يرست  ج - 
دراولا مهمكح  يف  نم  وأ  ةرادلإا  سلاجم  ءاضعآو  صاخشلأاو  تاكرشلا 

 . نوناقلا اذه  يف  مهركذ 

Article (257)

A - If any founder of the public shareholding company
or the chairman or member of its board of directors or
any director or employee in it misused any funds
belonging to the company under liquidation or kept it
with him or became obligated to pay it or responsible for
it, it is obligated to return it to the company with the
legal interest and ensure compensation for any damage
He attached him to the company or to others, in
addition to bearing any criminal responsibility for the
legislation in force.

B - If during the liquidation it appears that some of the
company's business was conducted with the intention
of defrauding its creditors, the existing chairman and
members of the company’s board of directors and the
chairman and members of any previous board of
directors of the company that participated in these
activities are personally obligated to the company’s
debts and obligations or any of them, as appropriate.

C - The provisions of Chapter Two of the Trade
Bankruptcy Law shall apply to companies, individuals,
members of boards of directors or the like mentioned in
this law.

 ( 258 ةداملا ( 
بقارملا  نم  نيعملا  كنبلا  ىدل  اهلاوما  يفصملا  عادياو  ةيفصتلا  ةدم 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

نأ يفصملا  ىلعف  اهتءارجا ،  ءدب  نم  ةنس  للاخ  ةيفصتلا  هتنت  مل  اذإ  أ - 
ةلحرملاو ةيفصتلاب  ةقلعتملا  ليصافتلا  نمضتي  ًانايب  بقارملا  ىلإ  لسري 
ةيفصتلا ةدم  ديزت  نأ لا  لاوحلأا  عيمج  يف  طرتشيو  اهيلإ ،  تلصو  يتلا 

Article (258)

A - If the liquidation did not end within a year from the
start of its procedure, the liquidator must send to the
observer a statement containing the details related to
the liquidation and the stage it reached, and in all cases



يف بقارملا  اهردقي  يتلا  ةيئانثتسلاا  تلااحلا  يف  لاإ  تاونس  ثلاث  ىلع 
 . ةيرابجلاا ةيفصتلا  ةلاح  يف  ةمكحملاو  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  ةلاح 

صوصنملا نايبلا  ىلع  علطي  نأ  ةكرشلل  نيدم  وأ  نئاد  لكل  قحي  ب - 
ىدل نأ  نايبلا  اذه  نم  رهظ  اذإو  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  هيلع 

يضم دعب  عزوي  مل  وأ  دحأ  هب  عدي  مل  ةكرشلا  لاومأ  نم  غلبم  يأ  يفصملا 
مساب ًلااح  غلبملا  كلذ  عدوي  نأ  يفصملا  ىلعف  هملست ،  ىلع  رهشأ  ةتس 

 . بقارملا هنيعي  يذلا  كنبلا  ىدل  ةيفصتلا  تحت  ةكرشلا 

it is required that the liquidation period not exceed three
years except in the exceptional cases that the observer
estimates in the case of liquidation Electives and court
in case of compulsory liquidation.

B - Every creditor or debtor of the company has the
right to see the statement stipulated in Paragraph (A) of
this article, and if it appears from this statement that the
liquidator has any amount of the company’s money that
no one has claimed or not distributed after six months
have passed since its receipt. The liquidator may
deposit that amount immediately in the name of the
company under liquidation with the bank designated by
the controller.

 ( 259 ةداملا ( 
ةيرايتخا  ةيفصت  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  تلااح 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

تلااحلا نم  يأ  يف  ةيرايتخا  ةيفصت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ىفصت 
 : ةيلاتلا

 . اهديدمت ةماعلا  ةئيهلا  ررقت  مل  ام  ةكرشلل  ةنيعملا  ةدملا  ءاهتناب  أ - 

ةلاحتساب وأ  اهلجأ  نم  ةكرشلا  تسسأت  يتلا  ةياغلا  ءاقتنا  وأ  مامتإب  ب - 
 . اهءافتنا وأ  ةياغلا  هذه  مامتا 

 . اهتيفصتو اهخسفب  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  نم  رارق  رودصب  ج - 

 . ةكرشلا ماظن  اهيلع  صني  يتلا  ىرخلأا  تلااحلا  يف  د - 

Article (259)

A public shareholding company shall liquidate an
optional liquidation in any of the following cases:

A - With the end of the specified period of the company,
unless the General Assembly decides to extend it.

B - By completing or selecting the goal for which the
company was established, or by the impossibility of
completing or negating this goal.

C - The issuance of a decision by the general assembly
of the company to cancel and liquidate it.

D - In other cases stipulated by the company’s system.

 ( 260 ةداملا ( 
ةيفصتلا  تاءارجا  ءدبو  يفصملا  نييعت 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

اهرارق رادصا  دنع  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  نيعت  أ - 
بقارملا ىلوتي  يفصملا  نيعت  مل  اذإو  رثكأ  وأ  ايفصم  ةكرشلا  ةيفصتب 

 . هباعتأ ديدحتو  هنييعت 

ةماعلا ةئيهلا  رارق  رودص  خيرات  نم  ةكرشلا  ةيفصت  تاءارجا  أدبت  ب - 
 . ةيفصتلا رارق  رودص  دعب  هنييعت  مت  اذإ  يفصملا  نييعت  خيرات  نم  وأ  كلذب 

Article (260)

A - When issuing its decision to liquidate the company,
one of the liquidators or more is appointed by the
general assembly of the public shareholding company.
If you do not appoint the liquidator, the observer shall
appoint him and determine his fees.

B - The procedures for liquidating the company shall
start from the date of the decision of the General
Assembly to do so, or from the date of appointing the
liquidator if he is appointed after the issuance of the
liquidation decision.

 ( 261 ةداملا ( 
ةيفصتو اهتامازتلاو  ةكرشلا  قوقح  ةيوست  يف  يفصملا  تاءارجا 

اهتادوجوم 
اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

Article (261)

The liquidator undertakes to settle the public
shareholding company’s rights and obligations and



اهتامازتلاو ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  قوقح  ةيوست  يفصملا  ىلوتي 
 :- ةيلاتلا تاءارجلال  اقفو  اهتادوجوم  ةيفصتو 

ةيفصتلا يف  يفصملل  نوناقلا  اهلوخي  يتلا  تايحلاصلا  سرامي  أ - 
 . ةكرشلل ةيرابجلإا 

لامعلأاب اريرقت  عضيو  ةكرشلل  نينيدملا  ءامسأب  ةمئاق  مظني  ب - 
ىلع ةكرشلل  ةقحتسملا  نويدلاب  ةبلاطملل  اهب  ماق  يتلا  تاءارجلااو 

ةدراولا صاخشلأا  نأ  ىلع  ةيلوأ  ةنيب  ةمئاقلا  هذه  ربتعتو  اهينيدم 
 . اهل نونيدملا  مه  اهيف  مهؤامسأ 

نم اهيلع  امو  قوقح  نم  اهل  ام  ىوسيو  ةكرشلا  نويد  عفد  ىلوتي  ج - 
 . تامازتلا

يف هيلع  صن  امل  اقفو  مهتارارق  ذختتف  دحاو  فصم  نم  رثكأ  نيع  اذإ  د - 
وأ مهعامجاب  مهتارارق  ذختتف  كلذ  ىلع  هيف  صني  مل  اذإو  مهنييعت  رارق 

ةلاح يف  مهتارارقب  لصفلل  ةمكحملل  عجريو  مهل  ةقلطملا  ةيبلغلاا 
 . اهيف مهفلاتخا 

liquidate its assets in accordance with the following
procedures: -

A - Exercises the powers conferred by the law on the
liquidator in the compulsory liquidation of the company.

B - Organizes a list of the company's debtors, and sets
a report on the actions and procedures that it has taken
to claim the debts owed to the company on its debtors.
This list is a preliminary indication that the persons
whose names are mentioned therein are the debtors.

C - He shall pay the debts of the company and settle its
rights and obligations.

D - If more than one liquidator is appointed, their
decisions will be taken according to what was stipulated
in their appointment decision, and if he does not provide
for that, their decisions will be taken by their unanimous
or absolute majority of them, and he will return to the
court to decide their decisions in case they differ.

 ( 262 ةداملا ( 
هيف  نعطلاو  ةكرشلا  ينئادو  يفصملا  نيب  قافتلاا  ةيمازلا 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

ربتعي ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ينئادو  يفصملا  نيب  متي  قافتا  لك  أ - 
ينئادل امزلم  نوكي  امك  ةماعلا  اهتئيه  ةقفاومب  نرتقا  اذإ  اهل  امزلم 
نويدلا عابرأ  ةثلاث  مهنويد  عومجم  غلبي  مهنم  ددع  هلبق  اذإ  ةكرشلا 

وأ نهرب  مهنويد  ةنومضملا  نينئادلا  كارتشا  زوجي  لاو  اهيلع  ةقحتسملا 
نع نلاعلإا  متي  نأ  ىلع  .رارقلا  اذه  ىلع  تيوصتلا  يف  نيمأت  وأ  زايتما 

كلذو نيتيموي  نيتفيحص  يف  ةرقفلا  هذه  بجومب  مربملا  قافتلاا  اذه 
 . هماربإ خيرات  نم  مايأ  ةعبس  ىلع  ديزت  ةدم لا  للاخ 

يف هيلع  صوصنملا  قافتلاا  يف  نعطي  نأ  نيدم  وأ  نئاد  يلأ  زوجي  ب - 
نم اموي  رشع  ةسمخ  للاخ  ةمكحملا  مامأ  ةداملا  هذه  نم  أ )  ةرقفلا ( 

 . نلاعلاا خيرات 

Article (262)

A - Every agreement concluded between the liquidator
and the creditors of the public joint-stock company is
binding on it if it is combined with the approval of its
general assembly, and it is also binding on the creditors
of the company if it is accepted by a number of them
whose total debt is three quarters of the debts owed by
it. This decision. Provided that this agreement
concluded under this paragraph is announced in two
daily newspapers within a period not exceeding seven
days from the date of its conclusion.

B - Any creditor or debtor may appeal the agreement
stipulated in Paragraph (a) of this Article before the
court within fifteen days from the date of the
announcement.

 ( 263 ةداملا ( 
اقفو ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  تاءارجا  نع  ةئشانلا  لئاسملا  يف  لصفلا 

ةيرابجلاا  ةيفصتلا  ماكحلا 
اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

يذ لكلو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  نئاد  وأ  نيدم  يلأو  يفصملل 
يف أشنت  ةلأسم  يأ  يف  لصفت  نأ  ةمكحملا  نم  بلطي  نأ  ةحلصم 
يف لصفلا  اهيف  مت  يتلا  ةقيرطلل  اقفو  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  تاءارجا 

اذه ماكحأ  ىضتقمب  ةيرابجلاا  ةيفصتلا  تاءارجا  يف  أشنت  يتلا  لئاسملا 
 . نوناقلا

Article (263)

The liquidator and any debtor or creditor of the public
shareholding company and every interested party may
request the court to decide on any issue arising in
voluntary liquidation procedures in accordance with the
manner in which matters arising in compulsory
liquidation procedures were settled in accordance with
the provisions of this law.

 ( 264 Article (264)ةداملا ( 



ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  يف  يفصملا  قح 
اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

ةماعلا ةئيهلا  وعدي  نا  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  ريس  ءانثا  يفصملل  زوجي  أ . 
كلذ يف  امب  ايرورض  هاري  رما  يأ  ىلع  اهتقفاوم  ىلع  لوصحلل  ةكرشلل 
بلط ىلع  ءانب  ةماعلا  ةئيهلا  ةوعد  بقارملل  زوجيو  اهتيفصت ،  نع  لودعلا 
نم %( 25  ) نم رثكا  اوكلمي  نمم  ءاكرش  وا  نيمهاسم  نم  هيلا  مدقم 

لزع وا  ةيفصتلا  تاءارجا  ةشقانم  لجا  نم  هب  بتتكملا  ةكرشلا  لامسار 
 . هريغ باختناو  يفصملا 

ةيفصتلا رارق  رودص  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ  يفصملا  ىلع  .ب 1 .
ىلع نيتيموي  نيتيلحم  نيتفيحص  يف  رهاظ  ناكم  يف  ةيفصتلا  نلاعا  رشن 
تناكا ءاوس  ةكرشلا  هاجت  مهتابلاطم  ميدقت  موزلب  نينئادلا  راعشلا  لقلاا 
ةثلاثو ةكلمملا  يف  نيميقم  اوناك  اذا  نيرهش  للاخ  ما لا  ءافولا  ةقحتسم 

 . اهجراخ نيميقم  اوناك  اذا  رهشا 

اموي رشع  ةعبرا  ءاضقنا  روف  اهتاذ  ةقيرطلاب  نلاعلاا  اذه  رشن  داعي  . 2
نم تابلاطملا  ميدقت  ةدم  بستحتو  لولاا ،  نلاعلاا  رشن  خيرات  ىلع 

 . لولاا نلاعلاا  رشن  خيرات 

نئادلل عورشم  رذع  دوجوب  ةصتخملا  ةمكحملا  وا  يفصملا  عنتقا  اذا  . 3
نم ( 1  ) دنبلا يف  ةددحملا  ةدملا  للاخ  هتبلاطم  ميدقت  نم  هنكمت  مدعل 

 . ىلعا ادح  ىرخا  رهشا  ةثلاث  ددمتف  ةرقفلا  هذه 

اذا ةداملا  هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  هيلع  صنلا  درو  امم  مغرلا  ىلع  .ج 
ميدقت هل  زوجيف  اهيف  ةددحملا  ددملا  للاخ  هتبلاطم  نئادلا  مدقي  مل 

يف ةلاحلا  هذه  يف  هتبلاطم  حبصت  نا  ىلع  ةقحلا  ةلحرم  يأ  يف  هتبلاطم 
هذه يف  ةددحملا  ددملا  نمض  ةمدقملا  نينئادلا  تابلاطمل  ةيلات  ةبترم 

 . ةداملا

a . The liquidator may, during the course of the
voluntary liquidation, invite the general assembly of the
company to obtain its approval of any matter it deems
necessary, including the refusal to liquidate it, and the
observer may invite the general assembly upon the
request submitted to him by shareholders or partners
who own more than (25%) of capital The subscribed
company in order to discuss the liquidation procedures
or to dismiss the liquidator and elect another.

B. 1. The liquidator must, within thirty days from the
date of the issuance of the liquidation decision, publish
the announcement of the liquidation in a visible place in
at least two local daily newspapers to notify the
creditors that their claims towards the company must be
submitted, whether they are due or not within two
months if they reside in the Kingdom and three months
if they reside outside .

2. This announcement shall be republished in the same
way immediately after the lapse of fourteen days from
the date of the publication of the first announcement,
and the period for submitting claims shall be calculated
from the date of publication of the first announcement.

3. If the liquidator or the competent court is convinced
that the creditor has a legitimate excuse for not being
able to submit his claim within the period specified in
Clause (1) of this paragraph, it will extend an additional
period of three months.

C. Notwithstanding what is stipulated in paragraph (B)
of this article, if the creditor does not submit his claim
within the periods specified therein, he may submit his
claim at any later stage, provided that his claim in this
case becomes in the following rank for the creditors'
claims submitted within the periods specified in this
article .

 ( 265 ةداملا ( 
ةيرابجا  ةيفصت  ىلا  ةيرايتخلاا  ةيفصتلا  ليوحت 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

وأ يندملا  يماحملا  وأ  يفصملا  نم  اهيلإ  مدقي  بلطل  ًادانتسا  ةمكحملل ، 
ةيرايتخلاا ةيفصتلا  ليوحت  ررقت  نأ  ةحلصم ،  يذ  نم  يأ  نم  وأ  بقارملا 
ةيفصتلا يف  رارمتسلاا  وأ  ةيرابجا  ةيفصت  ىلإ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل 

يتلا دويقلاو  طورشلا  قفوو  اهفارشا  تحت  يرجت  نأ  ةطيرش  ةيرايتخلاا 
 . اهررقت

Article (265)

The court may, based on a request submitted to it by
the liquidator, the civil lawyer, the observer, or from any
interested party, to decide to convert the voluntary
liquidation of the public shareholding company into a
mandatory liquidation or to continue the voluntary
liquidation provided that it takes place under its
supervision and in accordance with the conditions and
restrictions that it determines.

 ( 266 ةداملا ( 
ةيفصتلا  فاقياو  ةيفصتلا  بلط  ميدقت  تلااح 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

Article (266)



نم ىوعد  ةحئلاب  ةمكحملا  ىلإ  ةيرابجلاا  ةيفصتلا  بلط  مدقي  أ - 
ررقت نأ  ةمكحمللو  هبيني  نم  وأ  بقارملا  وأ  يندملا  ماعلا  يماحملا 

 : ةيلاتلا تلااحلا  نم  يأ  يف  ةيفصتلا 

 . يساسلأا اهماظنل  وأ  نوناقلل  ةميسج  تافلاخم  ةكرشلا  تبكترا  اذإ   - 1

 . اهتامازتلاب ءافولا  نع  ةكرشلا  تزجع  اذإ   - 2

 . عورشم وأ  رربم  ببس  نود  ةنس  ةدم  اهلامعأ  نع  تفقوت  اذإ   - 3

بتتكملا اهلامسأر  نم   %( 75  ) ) نع ةكرشلا  رئاسخ  عومجم  داز  اذإ   - 4
 . اهلامسأر ةدايز  ةماعلا  اهتئيه  ررقت  مل  ام  هب 

فاقيا يندملا  ماعلا  يماحملا  نم  وا  بقارملا  نم  بلطلا  ريزولل  ب - 
 . اهتيفصتب رارقلا  رودص  لبق  اهعاضوا  قيفوتب  تماق  اذا  ةكرشلا  ةيفصت 

فيراصملاو موسرلا  ةيطغتل  صاخ  باسح  ةرئادلا  ىدل  أشني  - 1 ج -
بترتت اهفرص  ررقتو  ةمكحملا  اهردقت  ةيرورض  تاقفن  يأ  وأ  ةيئاضقلا 

 . ةيرابجلاا ةيفصتلا  تاءارجاو  لامعا  ىلع 

يف مدختسيو  ةرئادلا  ةنزاوم  يف  هل  صصخي  امم  باسحلا  ليومت  متي  - 2
دنع باسحلل  غلابملا  ةداعا  متيو  ةكرشلا  ىدل  ةلويس  رفاوت  مدع  لاح 

 . ةيفصتلا تاءارجا  ءانثأ  تقو  يأ  يف  ةكرشلا  ىدل  ةلويسلا  رفاوت 

هذهل ردصي  ماظن  بجومب  باسحلا  نم  قافنلاا  طورشو  ماكحا  مظنت  - 3
 . ةياغلا

a- The request for compulsory liquidation shall be
submitted to the court with a statement of claim from
the civil attorney general, the observer, or his
representative, and the court may decide to liquidate in
any of the following cases:

1 - If the company committed serious violations of the
law or its articles of association.

2- If the company fails to fulfill its obligations.

3- If it stops its business for a period of one year without
a justified or legitimate reason.

4 - If the company's total losses exceed (75%) of its
subscribed capital, unless its general assembly decides
to increase its capital. B - The Minister may request the
Controller or the civil attorney general to stop the
liquidation of the company if it reconciles its conditions
before the issuance of the decision to liquidate it.

C- 1- A special account shall be established with the
department to cover the judicial fees and expenses or
any necessary expenses estimated by the court and
deciding to spend them arising from the work and
procedures of compulsory liquidation.

2- The account is funded from what is allocated to it in
the department’s budget, and it is used in the event that
the company does not have liquidity. The amounts are
returned to the account when the company has liquidity
at any time during the liquidation procedures.

3- The terms and conditions of spending from the
account shall be regulated by a system issued for this
purpose.

 ( 267 ةداملا ( 
ةكرشلا  دض  ةماقملا  ىواعدلا  فقوو  يفصملا  نييعتو  ةيفصتلا  ءدب 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

نم ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  يف  تأدب  دق  ةمكحملا  ربتعت  أ - 
اهدر وأ  ىوعدلا  ليجأت  ةمكحمللو  اهل  ةيفصتلا  ىوعد  ةحئلا  ميدقت  خيرات 

نيلوؤسملا صاخشلأا  ىلع  تاقفنلاو  فيراصملابو  ةيفصتلاب  مكحلا  وأ 
 . ةيفصتلا بابسأ  نع 

رارقلا رودص  لبقو  ةكرشلا  ةيفصت  ىوعد  يف  رظنلا  دنع  ةمكحملل  ب - 
ةلافك ميدقتب  همازلا   عم  هتايحلاص  ددحتو   , ًايفصم نيعت  نأ  ةيفصتلاب 
وأ يفصملا  لزع  اهلو  دحاو  فصم  نم  رثكأ  نييعت  اهلو  ةمكحملل ، 

 . بقارملا ىلإ  تارارقلا  هذه  غيلبت  ةمكحملا  ىلوتتو  هب  هريغ  لادبتسا 

يأ يف  ريسلا  فقوت  نأ  ةيفصتلاب  يعدملا  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  ج - 
مامأ اهتيفصتب  بلاطملا  ةكرشلا  دض  تذختا  تاءارجا  وأ  تميقأ  ىوعد 

تاءارجا وأ  ىوعد  يأ  عامس  زوجي  هنأ لا  كلذ  يف  طرتشيو  مكاحملا 
ىوعد ميدقت  دعب  اهقحب  تذختا  وأ  ةكرشلا  ىلع  تميقأ  اذإ  ةديدج  ةيئاضق 

 . ةيفصتلا

 : يلي ام  ةيرابجلاا  ةيفصتلا  رارق  رودص  ىلع  بترتي  .د 

يف ةهج  يأ  نع  ةرداص  عيقوت  ةيحلاص  وا  ضيوفت  ياب  لمعلا  فقو  . 1
عيقوت ةيحلاص  وا  ضيوفت  يأ  حنمب  ارصح  يفصملا  صتخيو  ةكرشلا 

 . ةيفصتلا تاءارجا  هبلطتت 

Article (267)

A - The court is considered to have begun liquidating
the public shareholding company from the date of
submitting the liquidation lawsuit to it.

B - The court, when considering a lawsuit to liquidate
the company and before the issuance of the decision to
liquidate, may appoint a liquidator, and specify its
powers with the obligation to submit a guarantee to the
court, and it may appoint more than one liquidator and it
may dismiss the liquidator or replace another with it,
and the court shall inform these decisions to the
observer.

C - The court may, at the request of the plaintiff of
liquidation, suspend the proceeding of any lawsuit or
measures taken against the company whose liquidation
is requested before the courts, provided that it is not
permissible to hear any new lawsuit or judicial
procedures if it was brought against the company or
taken against it after filing the liquidation lawsuit.



اذا لاا  ةكرشلا  ىلع  ةبترتملا  نويدلا  ىلع  دئاوف  يأ  باستحا  فقو  . 2
 . ةحيحص تانامضب  وا  نوهرب  ةنمؤم  نويدلا  هذه  دئاوف  تناك 

يأ ناشب  ىوعدلا  عامس  نم  عناملا  نمزلا  رورم  باستحا  فقو  . 3
رهشا ةتس  ةدمل  ةكرشلا  حلاصل  ةمئاق  وا  ةقحتسم  تابلاطم  وا  قوقح 

 . ةيفصتلا رارق  رودص  خيرات  نم 

ةكرشلا نم  ةماقملا  ةيئاضقلا  تاءارجلااو  ىواعدلا  يف  ريسلا  فقو  . 4
لبق اهيف  ريسلا  ةعباتم  يفصملا  ررق  اذا  لاا  رهشا ،  ةثلاث  ةدمل  اهدض  وا 

 . ةداملا هذه  نم  ج )  ) ةرقفلا ماكحا  ةاعارم  عم  كلذو  ةدملا ،  هذه  ءاهتنا 

اذا لاا  ةكرشلا  دض  ةيذيفنت  وا  ةيئارجا  تلاماعم  يأ  يف  ريسلا  فقو  . 5
يفف هسفن ،  نوهرملا  لاملاب  ةقلعتمو  نهترم  نئاد  بلط  ىلع  ءانب  تناك 
نم رهشا  ةثلاث  ةدمل  اهلوبق  عنمي  وا  تلاماعملا  كلت  فقوت  ةلاحلا  هذه 

.ةيفصتلا رارق  رودص  خيرات 

تامازتللاا ديدستل  ةكرشلا  ينيدم  عم  اهيلع  قفتملا  لاجلاا  طوقس  . 6
 . مهيلع ةبترتملا 

Dr.. The issuance of the mandatory liquidation decision
shall result in the following:

1. The suspension of work with any authorization or
signature authority issued by any party in the company.
The liquidator is exclusively competent to grant any
delegation or signature authority required by the
liquidation procedures.

2. Halting the calculation of any interest on the debts
owed by the company, unless the interest of these
debts is secured by mortgages or proper guarantees.

3. Halting the calculation of the passage of time that
prevents the hearing of the lawsuit regarding any rights
or claims due or outstanding for the company for a
period of six months from the date of the issuance of
the liquidation decision.

4. Halting the proceeding of legal cases and procedures
brought against or against the company for a period of
three months, unless the liquidator decides to follow the
course of the company before the expiry of this period,
subject to the provisions of paragraph (C) of this article.

5. Halting the proceeding of any procedural or
executive transactions against the company unless it is
at the request of a mortgagee creditor and related to
the mortgaged money itself, in which case these
transactions are suspended or it is prohibited to accept
them for a period of three months from the date of the
issuance of the liquidation decision.

6. The fall of the deadlines agreed upon with the
company's debtors to pay their obligations.

 ( 268 ةداملا ( 
ةكرشلا  تادوجومو  لاوما  يفصملا  ميلست 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

يفصملل لوخي  ًارارق  ردصت  نأ  يفصملا  بلط  ىلع  ءانب  ةمكحملل  أ - 
ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  تادوجومو  لاومأ  عيمج  ىلع  هدي  عضو 

رمأت نأ  ةكرشلا  ةيفصتب  اهرارق  رودص  دعب  اهلو  يفصملا  ىلإ  اهميلستو 
ىلإ عفدي  نأب  فظوم  وأ  بودنم  وأ  كنب  وأ  اهنع  ليكو  وأ  اهل  نيدم  يأ 

تلاجسلاو لاوملأا  عيمج  روفلا  ىلع  هل  لوحي  وأ  هملسي  وأ  يفصملا 
 . ةكرشلل ةدئاعلاو  هيدل  ةدوجوملا  قارولأاو  رتافدلاو 

ةنيب ةكرشلل  نيدم  يأ  ىلع  ةمكحملا  نع  رداصلا  رارقلا   ربتعي  ب - 
قح ةاعارم  عم  ةكرشلل  قحتسم  هب  تمكح  يذلا  نأ  ىلع  ةعطاق 

 . رارقلا فانئتساب  هيلع  موكحملا 

Article (268)

A - The court may, upon the request of the liquidator,
issue a decision authorizing the liquidator to put his
hand on all the funds and assets of the public
shareholding company and hand them over to the
liquidator and, after issuing its decision to liquidate the
company, to order any debtor, agent, bank, delegate or
employee to pay the liquidator or deliver him Or he shall
immediately transfer to him all the funds, records, books
and papers in his possession belonging to the
company.

B - The decision issued by the court on any debtor of
the company is conclusive evidence that the one who
ruled it is entitled to the company, taking into account
the right of the convict to appeal the decision.

 ( 269 ةداملا ( 
ةكرشلا  ةيفصتل  يفصملا  اهب  موقي  يتلا  تاءارجلاا 

Article (269)



اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

مامتلا ةمزلا  اهاري  يتلا  تاءارجلااو  تارارقلا  عيمج  ذاختا  يفصملل  أ - 
 : كلذ يف  امب  ةيفصتلا  لامعا 

يف امب  ةيفصتلا  تاءارجا  هبلطتت  ام  دودح  يف  ةكرشلا  لامعا  ةرادا  . 1
 . ةيفصتلا لبق  ةمئاقلا  دوقعلا  ذيفنت  كلذ 

 . اهتابولطم رصحو  اهتادوجومو  ةكرشلا  لوصا  درج  . 2

تاءارجا مامتا  ىلع  هتدعاسمل  صاخشلااو  ءاربخلا  نم  يأ  نييعت  . 3
تايحلاصلاو ماهملا  نم  ياب  اهضيوفتو  ةصاخ  ناجل  نييعت  وا  ةيفصتلا 

 . هفارشا تحت  هب  ةطونملا 

ةباين وا  ةكرشلا  مساب  ةينوناق  تاءارجا  يأ  ذاختا  وا  ىواعد  يأ  ةماقا  . 4
ماحم نييعت  كلذ  يف  امب  اهقوقح  ىلع  ةظفاحملاو  اهنويد  ليصحتل  اهنع 

 . تاءارجلاا وا  ىواعدلا  هذه  نم  يأ  يف  ةكرشلا  ليثمتل 

ةكرشلا لاوماب  ةقلعتملا  ةيئاضقلا  تاءارجلااو  ىواعدلا  يف  لخدتلا  . 5
 . اهحلاصمو

يتلا ةقيرطلا  نأشب  ةمكحملل  عجري  نأ  نيدم  وأ  نئاد  يلأ  زوجي  ب - 
نوكيو ةقباسلا  ةرقفلا  يف  ةدراولا  تايحلاصلل  يفصملا  اهيف  سرامي 

 . ايعطق كلذب  اهرارق 

A - The liquidator may take all decisions and
procedures that he deems necessary to complete the
liquidation work, including:

1. Managing the company's business within the limits
required by the liquidation procedures, including the
implementation of the existing contracts before the
liquidation.

2. Inventory of the company’s assets and assets and
inventory of its liabilities.

3. Appoint any of the experts and persons to help him
complete the liquidation procedures, or appoint special
committees and delegate them to any of the tasks and
powers assigned to him under his supervision.

4. Establishing any lawsuits or taking any legal
measures in the name of the company or on its behalf
to collect its debts and preserve its rights, including the
appointment of a lawyer to represent the company in
any of these cases or procedures.

5. Interfering in lawsuits and judicial procedures related
to the company's funds and interests.

B - Any creditor or debtor may refer to the court
regarding the manner in which the liquidator exercises
the powers mentioned in the previous paragraph, and
its decision to do so shall be final.

 ( 270 ةداملا ( 
هتارارقب  نعطلا  قحو  يفصملا  تامازتلاو  تابجاو 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

 :- ةيلاتلا روملأاب  ديقتلا  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلل  يفصملا  مزتلي  أ - 

هنيعت يذلا  كنبلا  يف  ةكرشلا  مساب  اهملست  يتلا  لاوملأا  عاديا   - 1
 . ةياغلا هذهل  ةمكحملا 

نم قدصم  باسحب  ةررقملا  ديعاوملا  يف  بقارملاو  ةمكحملا  ديوزت   - 2
اذه ربتعي  لاو  اهعفد  وا  غلابم  نم  هملست  امع  ةيفصتلا  تاباسح  ققدم 

 . ةمكحملا لبق  نم  هقيدصت  لاإ  ايئاهن  باسحلا 

لامعلأ ةيعرملا  لوصلأا  قفو  ةمظنم  ةيباسح  رتافدو  تلاجس  ظفح   - 3
ةقفاومب اهيلع  علاطلاا  ةكرشلل  نيدم  وأ  نئاد  يلأ  زوجيو  ةيفصتلا 

 . ةمكحملا

نم ققحتلل  ةماع  تاعامتجا  ىلإ  نينيدملا  وأ  نينئادلا  ةوعد   - 4
 . مهتاحارتقا عامسو  مهتابلاطم 

يق نينيدملاو  نينئادلاب  ةقلعتملا  اهتارارقو  ةمكحملا  تاميلعت  ةاعارم   - 5
 . اهنينئاد ىلع  اهعيزوتو  اهتادوجومو  ةكرشلا  لاومأ  ىلع  هفارشا 

ىدل اهيف  نعطي  نأ  هتاءارجاو  يفصملا  لامعأ  نم  ررضتم  يلأ  زوجي  ب - 
كلذ يف  اهرارق  نوكيو  اهلدعت ،  وأ  اهلطبت  وأ  اهديؤت  نأ  اهل  يتلا  ةمكحملا 

 . ًايعطق

 

Article (270)

A - The liquidator of a public shareholding company is
obligated to abide by the following matters: -

1- Depositing the money received in the name of the
company in the bank designated by the court for this
purpose.

2 - Providing the court and the observer with the
specified dates with a certified account from the
liquidation auditor for the amounts he received or paid,
and this account is not considered final except for
approval by the court.

3- Keeping records and accounting books organized
according to the applicable rules of liquidation, and any
creditor or debtor of the company may view them with
the approval of the court.

4- Inviting creditors or debtors to public meetings to
verify their claims and hear their suggestions.

5- Taking into account the court’s instructions and
decisions related to creditors and debtors in supervising
the company’s funds and assets and distributing them
to its creditors.



B - Any victim of the liquidator's actions and procedures
may appeal against it before the court that has the
support, nullification, or amendment of the liquidator,
and its decision to do so shall be final.

 ( 271 ةداملا ( 
ةيفصتلا  ءانثا  ةمكحملا  رارق  فانئتسا 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

ةمهاسملا ةكرشلا  ةيفصتب  هردصت  يذلا  ةمكحملا  رارق  فانئتسا  زوجي 
ًاقفو فانئتسلاا  ةمكحم  ىلإ  ةيفصتلا  ءانثأ  هردصت  رارق  يأ  وأ  ةماعلا 

اذه ماكحأب  للاخلاا  نود  كلذو  اهب  لومعملا  ةيندملا  تامكاحملا  لوصلأ 
 . ةمكحملا اهردصت  يتلا  ةيعطقلا  تارارقلاب  ةصاخلا  نوناقلا 

Article (271)

The court’s decision to liquidate the public shareholding
company, or any decision it makes during the
liquidation, may be appealed to the Court of Appeal in
accordance with the established civil trials procedures
without prejudice to the provisions of this law pertaining
to final decisions issued by the court.

 ( 272 ةداملا ( 
اهتيفصتو  ةكرشلا  ءاضقنا 

اهخسفو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  رشع -  ثلاثلا  بابلا 

ًارارق ةمكحملا  ردصت  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  ةيفصت  مامتا  دعب  أ - 
ىلوتيو رارقلا ،  اذه  رودص  خيرات  نم  ةيضقنم  ةكرشلا  ربتعتو  اهخسفب 
يفو ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  هرشنل  بقارملا  ىلإ  هغيلبت  يفصملا 

اذإو يفصملا  ةقفن  ىلع  كلذو  لقلأا  ىلع  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص 
خيرات نم  ًاموي  رشع  ةعبرأ  للاخ  ءارجلاا  اذه  ذيفنت  نع  يفصملا  فلحت 

 . هريصقت هيف  رمتسي  موي  لك  نع  ريناند  ةرشع  غلبم  مرغي  رارقلا ،  رودص 

قوقح وا  ةلوقنم  ريغ  وا  ةلوقنم  تادوجوم  يأ  كانه  نا  نيبت  اذا  ب - 
هذه ةلاحا  بقارملل  زوجيف  اهليجست  بطشو  اهخسف  دعب  ةكرشلل 

قباسلا يفصملا  فيلكت  وا  ينوناق  فصم  نييعتل  ةمكحملا  ىلا  ةلاسملا 
قفو اهتيوستو  قوقحلا  كلت  ليصحت  وا  تادوجوملا  كلتب  فرصتلا  تاياغل 

 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  ةيفصتلا  ماكحا 

Article (272)

A - After completing the liquidation of the public
shareholding company, the court issues a decision to
dissolve it and the company is considered extinguished
from the date of the issuance of this decision. One day
from the date of issuance of the decision, a fine of ten
dinars will be charged for each day that the default
continues.

B - If it becomes evident that there are any moveable or
immovable assets or rights of the company after its
dissolution and its registration is canceled, the observer
may refer this matter to the court to appoint a legal
liquidator or assign the former liquidator for the
purposes of disposing of these assets or collect those
rights and settle them according to the liquidation
provisions stipulated in this law .

 ( 273 ةداملا ( 
تاكرشلا  ةبقارمل  ةبسانملا  تاءارجلاا  ذاختا  بقارملاو  ريزولل 

تاكرشلا  ىلع  ةباقرلا  رشع -  عبارلا  بابلا 

دوقع ةاعارمو  نوناقلا  اذه  ماكحأب  ديقتلا  تاكرشلا  عيمج  ىلع  بترتي 
يتلا تارارقلا  قيبطتو  رادصلإا  ةرشنو  ةيساسلأا  اهتمظنأو  اهسيسأت 
اهنايري يتلا  تاءارجلاا  ذاختا  بقارملاو  ريزوللو  ةماعلا  اهتائيه  اهذختت 
دوقعلاو ماكحلأا  كلتب  اهديقت  نم  ققحتلل  تاكرشلا  ةبقارمل  ةبسانم 

 : يلي ام  صاخ  لكشب  ةباقرلا  لمشتو  تارارقلاو  ةمظنلأاو 

 . اهدويقو ةكرشلا  تاباسح  صحف  أ - 

 . اهلجأ نم  تسسأ  يتلا  تاياغلاب  ةكرشلا  مازتلا  نم  دكأتلا  ب - 

رركم  ةداملا  صن 
لسغ ةحفاكم  نوناق  يف  ةدوصقملا  تاياغلل  أ - رركم :)  273  ) ةداملا
ظافتحلاا - 1 يلي -: امب  ةلجسملا  ةكرشلا  مزتلت  باهرلاا  ليومتو  لاوملاا 

يأ نعو  هنع  حاصفلااو  يقيقحلا ، ديفتسملا  تامولعم  نمضتي  لجسب 

Article (273)

All companies must abide by the provisions of this law,
observe their articles of incorporation, articles of
association, and prospectus, and implement the
decisions taken by their public bodies. The Minister and
the Controller may take the measures they deem
appropriate to monitor the companies to verify their
compliance with these provisions, contracts, regulations
and decisions. Oversight includes in particular the
following:

A - Examination of the company's accounts and entries.

b- Ensuring the company's commitment to the
objectives for which it was established.



قيثوت وأ  رييغتلا  لوصح  نم  لمع  موي  نيثلاث  للاخ  هتانايب  ىلع  أرطي  رييغت 
تامولعملاو قئاثولا  نم  يأ  بلط  بقارمللو  ةرئادلا ،  ىدل  رييغتلا 

نم ةمدقملا  تامولعملا  ةحص  نم  ققحتلا  نم  هنكمت  يتلا  ةمزلالا 
ةرقفلا هذه  نم  ( 1  ) دنبلا يف  درو  امل  ًاقفو  اهعاضوأ  بيوصت  - 2 ةكرشلا . 
ثيدحت .لدعملا 3 - نوناقلا  اذه  ماكحا  ذافن  خيرات  نم  رهشا  ةثلاث  للاخ 

ب- ةياغلا .  هذهل  ةرداصلا  تاميلعتلل  ًاقفو  ةيساسلأا  اهتامولعمو  اهتانايب 
نمضتي ينورتكلا  لجس  يف  يقيقحلا  ديفتسملا  تيبثت  بقارملا  ىلع 

ةحاتا هلو  لجسلا  اذه  يف  اهب  ظافتحلاا  بجي  يتلا  تامولعملاو  تانايبلا 
دعاوق ىلع  اهطبر  وأ  مومعلل ،  اهنم  ءزج  يأ  وأ  تامولعملاو  تانايبلا  هذه 
ةيلودلا تاهجلا  عم  نواعتلا  بقارملا  ىلع  .ةصتخملا ج - تاهجلا  تانايب 
نواعتلا تابلطل  ةباجتسا  ةمدقملا  ةدعاسملا  ةيعون  ةعباتمو  ةريظنلا 
تامولعمو ةلجسملا  تاكرشلل  ةيساسلأا  تامولعملا  نأشب  يلودلا 

، جراخلا يف  مهنم  نيميقملا  دجاوت  نكامأ  ديدحتو  نييقيقحلا  نيديفتسملا 
ذيفنت متي  .د  .لثملاب  ةلماعملا  أدبمب  لامع  وأ  ةذفانلا  تاعيرشتلل  اقفو 

.ةياغلا هذهل  ردصي  ماظن  بجومب  ةداملا  هذه  ماكحا 

 ( 274 ةداملا ( 
ةكرشلا  قئاثو  ىلع  علاطلاا  يف  مهاسملا  قح 

تاكرشلا  ىلع  ةباقرلا  رشع -  عبارلا  بابلا 

اذه ماكحأ  ىضتقمب  ةلجسملا  تاكرشلا  يف  كيرش  لكلو  مهاسم  لكل  أ -
ةكرشلاب ةقلعتملا  ةروشنملا  قئاثولاو  تامولعملا  ىلع  علاطلاا  نوناقلا 

ىلع بقارملا  ةقفاومب  لوصحلاو  بقارملا  ىدل  ةظوفحملا  اهب  ةصاخلاو 
ةروص ىلع  ةمكحملا  نم  بلطب  لصحي  نأو  اهنم ،  ةقدصم  ةروص 

يف هيلع  صوصنملا  مسرلا  لباقم  ةروشنم  ريغ  تانايب  يأ  نع  ةقدصم 
 . نوناقلا اذه  ماكحأ  ىضتقمب  ةرداصلا  ةمظنلأا 

 . ةلجسملا تاكرشلاب  ةقلعتملا  تامولعملا  ىلع  علاطلاا  صخش  لكل  ب -
ىلع لوصحلاو  بقارملا  ىدل  ظوفحملا  ةكرشلا  فلم  ىلع  علاطلاا  اما 

ةمكحملا نم  ةقفاومب  لاا  متي  لاف  هنم  ةقيثو  يأ  نم  ةقدصم  ةروص 
 . ررقملا مسرلا  لباقم  بقارملا  فارشا  تحتو  ةصتخملا 

Article (274)

A- Every shareholder and every partner in the
companies registered under the provisions of this law
can see the information and documents published
relating to the company and its own kept with the
observer and obtain the approval of the observer a
certified copy of it, and to obtain, upon request from the
court, a certified copy of any unpublished data against
the fee stipulated In the regulations issued in
accordance with the provisions of this law.

B- Everyone has access to the information related to
the registered companies. As for looking at the
company file saved with the observer and obtaining a
certified copy of any document from it, it is only done
with the approval of the competent court and under the
supervision of the observer in exchange for the
prescribed fee.

 ( 275 ةداملا ( 
ةكرشلا لامعا  ىلع  قيقدت  ءارجا  بقارملا  نم  بلطلا  نيمهاسملا  قح 

قيقدتلا  تاقفن  ةيطغتل  ةلافك  مهميدقت  دعب 
تاكرشلا  ىلع  ةباقرلا  رشع -  عبارلا  بابلا 

ةكرشلا لامسار  نم  %( 10  ) نع لقي  ام لا  نوكلمي  نيمهاسمل  زوجي  أ - 
ةيصوتلا ةكرش  وا  ةصاخلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  وا  ةماعلا  ةمهاسملا 

سلجم ءاضعا  عبر  وا  ةدودحملا  ةيلوؤسملا  تاذ  ةكرشلا  وا  مهسلااب 
بلطلا لاحلا ،  ىضتقم  بسح  لقلاا ،  ىلع  اهنم  يأ  يريدم  ةئيه  وا  ةرادا 

اذا بقارمللو  اهرتافدو  ةكرشلا  لامعا  ىلع  قيقدت  ءارجا  بقارملا  نم 
رهظا اذاف  ةياغلا ،  هذهل  رثكا  وا  ريبخ  بادتنا  بلطلا  اذه  تارربمب  عنتقا 

ىلا عوضوملا  ةلاحا  ريزوللف  قيقحتلا  بجوتست  ةفلاخم  يأ  دوجو  قيقدتلا 
ةساردو ةفلاخملا  كلت  نم  ققحتلل  ةرئادلا  يفظوم  نم  قيقحت  ةنجل 
قارولاا ىلع  علاطلاا  كلذ  قايس  يف  اهلو  ريبخلا  هدعا  يذلا  ريرقتلا 

ىرت يتلا  روملاا  ضعب  يف  اددجم  قيقدتلا  وا  اهارت ،  يتلا  قئاثولاو 
ةكرشلا هيجوت  يف  بقارملل  بيسنتلا  قح  اهلو  اهيف  قيقدتلا  ةرورض 

 ، ةصتخملا ةمكحملا  ىلا  رملاا  ةلاحا  وا  اهنع  ةرداصلا  تايصوتلا  قيبطتل 
 . لاحلا ىضتقم  بسح 

ةيكنب ةلافك  ميدقت  ةكرشلا  لامعا  ىلع  قيقدتلا  يبلاط  ىلع  . 1 ب - 
تاقفن ةيطغتل  كلذو  بقارملا  اهددحي  يتلا  ةميقلاب  ةرازولا  حلاصل 

نيقحم اونوكي  مل  قيقدتلا  يبلاط  نا  هتجيتن  يف  نيبت  اذا  اميف  قيقدتلا 
 . مهبلطب

تاقفن ةكرشلا  لمحتتف  هبلط  يف  اقحم  قيقدتلا  بلطي  نم  ناك  اذا  . 2

Article (275)

A - Shareholders who own not less than (10%) of the
capital of the public joint-stock company, the private
joint stock company, the limited partnership company,
the limited liability company, or at least one-fourth of the
members of the board of directors or the board of
directors of any of them, as the case may be, request
from The observer shall conduct an audit of the
company's business and its books, and if the observer
is convinced of the rationale for this request, assign one
or more experts for this purpose. If the audit shows that
there is any violation that requires investigation, the
minister may refer the matter to an investigation
committee from the department’s employees to verify
that violation and study the report prepared by the
expert and have in the context See the first Aq and
documents that you see, or checking again in some of
the things that you see the need for scrutiny and have
the right placement of an observer in the company's
guidance for the application of its recommendations or



هذه يف  قيقدتلا  ناجل  باعتا  ديدحتب  بقارملا  رارق  ربتعيو  قيقدتلا ، 
هتعفد امب  دوعت  نا  ةكرشلل  قحيو  ءارجلاا  رئاود  يف  ذيفنتلل  لاباق  ةلاحلا 
ةفلاخم يلا  هباكترا  تبثي  نم  ىلع  ررضلا  ةميقبو  قيقدتلا  تاقفن  نم 

 . ةنجللا ريرقت  يف  ةنيبم 

refer the matter to the competent court, as appropriate.

B-1. Those requesting an audit of the company's
business must submit a bank guarantee in favor of the
Ministry at the value determined by the observer in
order to cover the costs of the audit if it results in its
result that the auditors requesting were not right to their
request.

2. If the person requesting an audit is entitled to his
request, the company shall bear the costs of the audit.
The observer’s decision to determine the fees of the
audit committees in this case is considered enforceable
in the procedures of the procedure, and the company
has the right to return the audit costs and the amount of
the damage it paid to whoever is proven to have
committed any violation indicated in the report The
Commission .

 ( 276 ةداملا ( 
كونبلا ءانثتساو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  تاباسح  قيقدتب  ريزولا  قح 

ةيلاملا  تاكرشلاو 
تاكرشلا  ىلع  ةباقرلا  رشع -  عبارلا  بابلا 

ةنجل يأ  وا  ةرئادلا  يفظوم  فيلكت  بقارملا  بيسنت  ىلع  ءانب  ريزولل  أ - 
ةماعلا ةمهاسملا  ةكرشلا  تاباسح  قيقدتب  مايقلا  اهلكشي  ةصاخ 
ةكرشلا تلاجس  ىلع  علاطلاا  كلذب  مايقلا  قايس  يف  مهلو  اهلامعأو 
هيجوت هل  قحي  امك  ةكرشلا  رقم  يف  اهقيقدتو  اهتادنتسمو  اهرتافدو 

نع ةكرشلا  فلخت  ريتعيو  اهتاباسح ،  يققدمو  اهيفظومل  تاحاضيتسلاا 
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ  ةفلاخم  كلذل  ةباجتسلاا 

 . ةداملا هذه  ماكحا  نم  نيماتلا  تاكرشو  كونبلا  ىنثتست  ب - 

Article (276)

A - The Minister, upon the observer’s recommendation,
may assign the employees of the department or any
special committee formed by him to audit the accounts
of the public joint-stock company and its work.
Responding to this is in violation of the provisions of this
law.

B - Banks and insurance companies are excluded from
the provisions of this article.

 ( 277 ةداملا ( 
ةيلوؤسملا تاذو  مهسلااب  ةيصوتلاو  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  بطش 

نعطلا قحو  اهليجست  نم  ةنس  للاخ  اهلامعا  سرامت  مل  اذا  ةدودحملا 
بطشلا  رارق  يف 

تاكرشلا  ىلع  ةباقرلا  رشع -  عبارلا  بابلا 

وا ةصاخ  ةمهاسم  ةكرش  وا  ةماع  ةمهاسم  ةكرش  يأ  عرشت  مل  اذا  أ . 
اهلامعا يف  ةدودحم  ةيلوؤسم  تاذ  ةكرش  وا  مهسلااب  ةيصوت  ةكرش 

نع لقت  ةدمل لا  لمعلا  نع  تفقوت  وا  اهليجست ،  خيرات  نم  ةنس  للاخ 
نم نلاعلااو  ايطخ  اهراطخا  دعب  تبثو  عورشم ،  رربم  وا  ببس  نود  ةنس 

لمعلا نع  اهفقوت  نع  ةدحاو  ةرمل  ةيلحم  ةيموي  ةفيحصب  بقارملا  لبق 
اهعاضوا بيوصتو  لمعلاب  اهمايق  تبثت  تانايب  يأ  ميدقتب  اهمايق  مدع  وا 
بيسنت ىلع  ءانب  ريزولل  قحي  نلاعلاا ،  رشن  خيرات  نم  اموي  نيثلاث  للاخ 
ةيمسرلا ةديرجلا  يف  بطشلا  اذه  نع  نلعيو  اهليجست  بطش  بقارملا 

ةيلوؤسم ىقبتو  ةدحاو ،  ةرمل  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص  يفو 
اذه سمي  لاو  بطشت ،  مل  ةكرشلا  ناك  ةمئاق  ءاكرشلا  وا  نيسسؤملا 

اهليجست بطش  مت  يتلا  ةكرشلا  ةيفصت  يف  ةمكحملا  ةيحلاص  ءارجلاا 
 . لجسلا نم 

خيرات نم  رهشا  ةثلاث  للاخ  بطشلا  رارق  يف  نعطي  نا  صخش  لكل  .ب 
تعنتقا اذاو  ةصتخملا ،  ةمكحملا  ىدل  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  نلاعلاا  رشن 
اهعاضوا قيفوتب  تماق  وا  اهلامعا  سرامت  تناك  ةكرشلا  ناب  ةمكحملا 

نم أ )  ) ةرقفلا يف  اهيلا  راشملا  ةدملا  للاخ  نوناقلا  اذه  ماكحلا  اقفو 
مل اهناك  ذئدنع  ةكرشلا  ربتعتو  اهليجست  ةداعاب  ارارق  ردصتف  ةداملا  هذه 

اهيلع ةررقملا  ةمارغلا  ضرف  دعب  ارمتسم  اهدوجو  لظيو  بطشت 
 ، اهيلع ةقحتسملا  فيراصملاو  موسرلا  عفدو  نوناقلا  اذه  ماكحا  بجومب 

رشنو هذيفنتل  بقارملا  ىلا  رارقلا  اذه  نم  ةخسن  ةمكحملا  لسرتو 

Article (277)

a . If any public joint stock company, private joint stock
company, limited partnership in shares or a limited
liability company does not commence its activities
within a year from the date of its registration, or stops
working for a period of no less than a year without a
legitimate reason or justification, and it is proven after
being notified in writing and the announcement before
The observer in a local daily newspaper for one time
about her stopping work or not providing any data
proving that she has done the work and correcting her
conditions within thirty days from the date of publication
of the announcement, the minister has the right, based
on the recommendation of the observer, to cancel her
registration and announce this deletion in the official
gazette and in two local daily newspapers for once It
remains the responsibility of the founders or Partners
list was not written off the company, nor the measure
affects the validity of the court in the liquidation of the
company, which has been removed from the
registration record.



لقلاا ىلع  ةدحاو  ةيلحم  ةيموي  ةفيحصو  ةيمسرلا  ةديرجلا  يف  هتصلاخ 
 . ةكرشلا ةقفن  ىلع 

B. Every person has the right to challenge the deletion
decision within three months from the date of
publication of the announcement in the official gazette
with the competent court, and if the court is satisfied
that the company was performing its business or has
reconciled its conditions in accordance with the
provisions of this law during the period referred to in
paragraph (a) of this article, it will be issued A decision
to re-register it, and then the company is considered to
have been canceled and its presence continues after
imposing the fine prescribed to it according to the
provisions of this law and paying the fees and expenses
due on it. The court sends a copy of this decision to the
observer for its implementation and publishing its
summary in the official gazette and at least one local
daily newspaper At the expense of the company.

 ( 278 ةداملا ( 
ثلاث ىللا  ةنس  نم  سبحلاب  اهيلع  بقاعملا  صاخشلاا  لاعفا 

رانيد  فلاا  ةرشع  ىلا  فلا  نم  ةمارغلابوتاونس 
تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

ىلإ ةنس  نم  سبحلاب  ةيلاتلا  لاعفلأا  نم  ايأ  بكتري  صخش  لك  بقاعي  أ - 
فلاآ ةرشع  ىلع  ديزت  لاو  رانيد  فلأ  نع  لقت  ةمارغبو لا  تاونس  ثلاث 

 : رانيد

اهضرع وأ  اهباحصأ  ىلإ  اهميلستب  مايقلا  وأ  اهتاداهش  وأ  مهسلأا  رادصا   - 1
اهسيسأت ىلع  ةقفاوملاو  ةكرشلل  يساسلأا  ماظنلا  قيدصت  لبق  لوادتلل 
يف كلذ  نع  نلاعلاا  لبق  هب  حرصملا  اهلامسأر  ةدايزب  اهل  حامسلا  وأ 

 . ةيمسرلا ةديرجلا 

ةيمهو ةروصب  اهيف  تاباتتكلاا  لوبق  وأ  مهسلأل  ةيروص  تاباتتكا  ءارجا   - 2
 . ةيقيقح ريغ  وأ  ةمئاق  ريغ  تاكرشل  ةيقيقح  ريغ  وأ 

ةفلاخم ةروصب  اهناوأ  لبق  لوادتلل  اهضرعو  ضرقلا  تادنس  رادصا   - 3
 . نوناقلا اذه  ماكحلأ 

ريغ ةروصب  اهرئاسخو  اهحابرأ  تاباسحو  ةكرش  يأ  ةينازيم  ميظنت   - 4
يققدم ريرقت  وأ  اهترادا  سلجم  ريرقت  نيمضت  وأ  عقاولل  ةقباطم 

ريغ تامولعمب  ةماعلا  اهتئيه  ىلإ  ءلادلأاو  ةحيحص  ريغ  تانايب  اهتاباسح 
دصقب كلذو  اهركذ  نوناقلا  بجوي  تاحاضياو  تامولعم  متك  وأ  ةحيحص 

 . ةقلاعلا يوذ  وأ  نيمهاسملا  نع  ةيقيقحلا  ةكرشلا  ةلاح  ءافخا 

 . ةيقيقحلا ةكرشلا  ةلاحل  ةقباطم  ريغ  وأ  ةيروص  حابرأ  عيزوت   - 5

ةداملا هذه  نم  أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تابوقعلا  قبطت  ب - 
 . اهيلع ضرحملاو  اهيف  ةنيبملا  مئارجلا  يف  لخدتملا  ىلع 

Article (278)

A - Any person who commits any of the following acts
shall be punished with imprisonment from one to three
years and a fine of no less than one thousand dinars
and not more than ten thousand dinars:

1- Issue the shares or their certificates, hand them over
to their owners, or offer them for trading before ratifying
the company's articles of association and approving
their incorporation, or allowing them to increase their
authorized capital before announcing this in the Official
Gazette.

2 - Conducting fictitious subscriptions of shares or
accepting subscriptions in a fictitious or unrealistic
manner for non-existing or unreal companies.

3- Issuing loan bonds and offering them for circulation
prematurely, in contravention of the provisions of this
law.

4 - Regulating the budget of any company and its profit
and loss accounts in a manner that does not conform to
reality, or include the report of its board of directors or
the report of its auditors incorrect data and providing
information to its general assembly with incorrect
information or suppressing information and clarifications
that the law requires mentioning in order to hide the
true status of the company from shareholders or
stakeholders .

5- Distributing false or non-conforming profits to the real
company situation.

B - The penalties stipulated in Paragraph (A) of this
Article shall be applied to the person who interferes in
the crimes indicated therein and incites them.



 ( 279 ةداملا ( 
ةدودحملاو مهسلااب  ةيصوتلاو  ةماعلا  ةمهاسملا  تاكرشلا  ةبوقع 

نوناقلا  اذه  ماكحلا  ةفلاخم  تبكترا  اذا  ةيلوؤسملا 
تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

وأ مهسلأاب  ةيصوتلا  ةكرش  وأ  ةماعلا  ةمهاسملا  ةكرشلا  تبكترا  اذإ  أ - 
اذه ماكحلأ  ةفلاخم  ةصاخلا  ةمهاسملا  وا  ةيلوؤسملا  ةدودحملا  ةكرشلا 
رانيد فلاآ  ةرشع  زواجتت  لاو  رانيد  فلأ  نع  لقت  ةمارغب لا  بقاعت  نوناقلا 

 . كلذل ًاهجو  ةمكحملا  تأر  اذإ  فلاخملا  فرصتلا  لاطبأ  عم 

نم أ )  ةرقفلا (  يف  اهيلع  صوصنملا  تاكرشلا  نم  ًايأ  نأ  رهظ  اذإ  ب - 
اهريدم ربتعي  اهتيفصت  لبق  ةمظنم  تاباسح  رتافد  ظفحت  مل  ةداملا  هذه 

نع لقت  ةدم لا  سبحلاب  هيلع  بقاعي  ًامرج  بكترا  دق  اهتاباسح  ققدمو 
 . ةنس ىلع  ديزت  لاو  رهش 

ةمارغب بقاعي  رخا  نوناق  اهيلع  صني  دشا  ةبوقع  ياب  للاخلاا  مدع  عم  ج - 
ادمع عنتمي  نم  لك  رانيد  فلاا  ةرشع  زواجتت  لاو  رانيد  فلا  نع  لقت  لا 

وا ريزولا  لبق  نم  نيفلكملا  صاخشلاا  وا  تاباسحلا  يققدم  نيكمت  نع 
علاطلاا وا  نوناقلا  اذه  بجومب  ةددحملا  مهتابجاوب  مايقلاب  بقارملا ، 

ةمزلالا تاحاضيلااو  تامولعملا  ميدقت  نع  عنتمي  وا  اهقئاثوو  اهرتافد  ىلع 
 . مهل

 
نم رركم )  273 ةداملا (  نم  أ )  ) ةرقفلا ماكحأ  فلاخي  نم  لك  بقاعي  د -
رانيد فلأ  نيرشع  زواجتت  لاو  رانيد  يفلأ  نع  لقت  ةمارغب لا  نوناقلا  اذه 

 . نيتبوقعلا نيتاه  اتلكب  وأ  ةنس  زواجتت  ةدم لا  سبحلاب  وأ 

Article (279)

A - If a public shareholding company, a partnership
limited by shares, a limited liability company, or a
private shareholding company commits a violation of
the provisions of this law, it shall be punished with a fine
of no less than one thousand dinars and not more than
ten thousand dinars, along with nullifying the violating
behavior if the court finds a reason to do so.

B - If it appears that any of the companies stipulated in
Paragraph (A) of this Article did not keep organized
books of accounts prior to its liquidation, its manager
and auditor shall be deemed to have committed a crime
punishable by imprisonment for a period of not less
than one month and not more than a year.

C - Without prejudice to any more severe penalty
stipulated by another law, a fine of no less than one
thousand dinars and not more than ten thousand dinars
shall be imposed on anyone who deliberately refrains
from enabling auditors or persons assigned by the
minister or controller to carry out their duties specified
under this law or to see the its books and documents, or
refuses to provide the necessary information and
clarifications to them.
D - Anyone who violates the provisions of Paragraph
(A) of Article 273 bis of this law shall be punished with a
fine of no less than two thousand dinars and not more
than twenty thousand dinars, or imprisonment for a
period not exceeding one year, or both penalties.

 ( 280 ةداملا ( 
نوناقلا  اذه  ماكحا  فلاخي  يذلا  تاباسحلا  ققدم  ةبوقع 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

وأ ريراقت  ميدقتب  نوناقلا  اذه  ماكحأ  فلاخي  يذلا  تاباسحلا ،  ققدم  ربتعي 
بكترا هنأ  اهقيقدتب  ماق  يتلا  ةكرشلا  تاباسح  عقاوو  قفتت  تانايب لا 

ىلع ديزت  لاو  رهشأ  ةتس  نع  لقت  ةدم لا  سبحلاب  هيلع  بقاعيو  امرج 
لوحي لاو  نيتبوقعلا  اتلكب  وأ  رانيد  فلأ  نع  لقت  ةمارغب لا  وأ  تاونس  ثلاث 

ةصاخلا نيناوقلا  يف  ةررقملا  ةيكلسملا  تابوقعلل  هضرعت  نود  كلذ 
 . اهب لومعملا  ةنهملاب 

Article (280)

The auditor, who violates the provisions of this law by
submitting reports or data that are inconsistent with the
reality of the accounts of the company he audited, is
considered to have committed a crime and is
punishable by imprisonment for a period of no less than
six months and not more than three years or by a fine
of no less than one thousand dinars or both penalties
and he does not transfer This is without being
subjected to disciplinary penalties established in the
laws pertaining to the established profession.

 ( 281 ةداملا ( 
نع اوفلخت  ةطيسبلا  ةيصوتلاو  نماضتلا  تاكرش  يف  ءاكرشلا  ةبوقع 

ةكرشلا  دقع  ىلع  ئراط  رييغت  يا  ءارجا 
تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

ةيصوتلا ةكرش  وأ  نماضت  ةكرش  يأ  يف  نماضتم  كيرش  لك  بقاعي 
ةمارغب ةكرشلا  دقع  ىلع  ءىراط  رييغت  يأ  ءارجا  نع  فلخت  ةطيسبلا 

رهش ءاضقنا  دعب  ةفلاخملا  هيف  ترمتسا  موي  لك   نع  دحاو  رانيد  اهرادقم 
 . رييغتلا اذه  ثودح  خيرات  نم 

Article (281)

Every joint partner in any partnership or simple
recommendation company that fails to make any
change to the company contract is liable to a fine of one
dinar for each day in which the violation continues after
the lapse of one month from the date of this change.



 ( 282 ةداملا ( 
نوناقلا  ماكحا  ةفلاخم  ةبوقع 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

رداص رمأ  وأ  ماظن  يأ  وأ  نوناقلا  اذه  ماكحأ  نم  مكح  يلأ  ةفلاخم  لك 
اهبكترم بقاعي  اهل ،  ةصاخ  ةبوقع  ىلع  نوناقلا  صني  مل   هاضتقمب 

 . رانيد فلأ  ىلع  ديزت  رانيد و لا  ةئام  نع  لقت  ةمارغب لا 

Article (282)

Any violation of any of the provisions of this law or any
system or order issued pursuant to it that the law does
not provide for a special penalty for it, the perpetrator
shall be punished with a fine of not less than one
hundred dinars and not more than one thousand dinars.

 ( 283 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

قح هلبق  نم  ايطخ  نيضوفملا  ةرئادلا  يفظوملو  بقارملل  نوكي  أ . 
مهل نوكي  امك  اهقئاثوو ،  اهرتافدو  ةكرشلا  تلاجس  عيمج  ىلع  علاطلاا 

تاياغل قئاثولاو  رتافدلاو  تلاجسلا  كلت  نم  خسن  ىلع  لوصحلا  قح 
تاطلسلا ىلعو  نوناقلا ،  اذه  ماكحا  قفو  مهلامعاب  مايقلا  نم  مهنيكمت 

ةدعاسملا ميدقت  تاكرشلا  يفظومو  يلوؤسمو  ةصتخملا  ةيمسرلا 
 . ةياغلا هذهل  ةمزلالا 

 

يف مكاحملا  فلتخم  ماما  ةرئادلا  وا  بقارملا  وا  ريزولا  ليثمت  ىلوتي  .ب 
اذه ماكحا  قيبطت  نع  اشنت  يتلا  اهريغو  ةيرادلااو  ةيقوقحلا  اياضقلا 

 ، اهيف افرط  مهنم  يأ  نوكي  يتلاو  هاضتقمب  ةرداصلا  ةمظنلااو  نوناقلا 
ةرئادلا يفظوم  نم  بقارملا  وا  ريزولا  هضوفي  يذلا  فظوملا 

يندملا ماعلا  يماحملا  دعاسم  ةيحلاص  مهنم  لك  سراميو  نييقوقحلا ، 
زوجي امك  هب ،  لومعملا  ةيماظنلا  مكاحملا  ليكشت  نوناق  ماكحلا  اقفو 
 . ةرقفلا هذه  تاياغل  ماحم  نييعت  ءارزولا  سلجم  ةقفاومب  ريزولل 

 

Article (283)

a . The observer and the department employees
authorized in writing by him shall have the right to see
all the company's records, books and documents, and
they also have the right to obtain copies of these
records, books and documents for the purpose of
enabling them to carry out their activities in accordance
with the provisions of this law, and the competent
official authorities and officials and employees of
companies to provide the necessary assistance to
these The end . 

B. He shall represent the minister, the observer, or the
department before the various courts in legal,
administrative, and other cases that arise from the
application of the provisions of this law and the
regulations issued pursuant thereto in which any of
them is a party, the employee delegated by the minister
or the observer to the legal department’s employees,
and each of them exercises the authority of the
assistant attorney general Civil in accordance with the
provisions of the law on the formation of regular courts
in force, and the Minister may, with the approval of the
Council of Ministers, appoint a lawyer for the purposes
of this paragraph . 

 ( 284 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

نع ةئشانلاو  تاكرشلاب  ةقلعتملا  ةيئازجلاو  ةيقوقحلا  اياضقلا  ىطعت  أ . 
 . ةصتخملا مكاحملا  ىدل  لاجعتسلاا  ةفص  نوناقلا  اذه  ماكحا  قيبطت 

بقارملا وا  ريزولا  نع  رداص  راعشا  وا  رارق  وا  باتك  يأ  غيلبت  يرجي  ب .
صخشلا ىلا  هاضتقمب  ةرداصلا  تاميلعتلاو  ةمظنلااو  نوناقلا  اذه  قفو 

ديربلا يف  هلاسراب  وا  انوناق  هلثمي  نمل  وا  ايصخش  هل  هميلستب  اما  ينعملا 
 . ةرئادلا تافلم  يف  ظوفحم  هل  ناونع  رخا  ىلا  لجسملا 

دق هنا  ةداملا  هذه  ىضتقمب  لسرا  راعشا  وا  رارق  وا  باتك  لك  ربتعي  ج . 

Article (284)

a . The legal and criminal cases related to companies
arising from the application of the provisions of this law
shall be given the status of urgency with the competent
courts .

B. Any book, decision or notice issued by the minister
or the observer shall be notified in accordance with this
law and the regulations and instructions issued
pursuant thereto to either the person concerned, either



هغيلبت مت  دق  هنا  ربتعيو  هل  لسرملا  صخشلا  ىلا  لوصلاا  بسح  ملس 
 . هملست صخشلا  كلذ  ضفر  ول  اميف 

لجسملا ديربلا  ةطساوب  ينعملا  صخشلا  ىلا  ةقرولا  غيلبت  مت  اذا  د . 
اهلاسرا خيرات  ىلع  اموي  رشع  ةسمخ  رورم  دعب  هغيلبت  مت  دق  هنا  ربتعيف 
خيرات ىلع  اموي  نيثلاث  وا  ةكلمملا  لخاد  اميقم  صخشلا  اذه  ناك  اذا 
عوقو تابثلا  يفكيو  ةكلمملا ،  جراخ  اميقم  صخشلا  ناك  اذا  اهلاسرا 

ىلع ديربلا  يف  تلسرا  دق  ةغلبملا  ةقرولا  نا  ىلع  ليلدلا  ماقي  نا  غيلبتلا 
 . ةداملا هذه  نم  ب )  ) ةرقفلا يف  هيلا  راشملا  ناونعلا 

ةداملا هذه  نم  د )  ) و ج )  ) و ب )  ) تارقفلا ماكحلا  اقفو  غيلبتلا  رذعت  اذا  .ـ ه
نيتيلحم نيتفيحص  يف  لقلاا  ىلع  نيترمل  رشنلاب  غيلبتلا  ءارجا  متيف 

تاذ ةكرشلا  وا  ينعملا  صخشلا  ةقفن  ىلع  رشنلا  روجا  نوكتو  نيتيموي ، 
نم اينوناق  اغيلبت  رشنلا  اذه  ربتعيو  بقارملا ،  هررقي  امل  اقفو  ةقلاعلا 

 . هوجولا عيمج 
 

by handing him to him personally or to whoever
represents him legally or by sending him in the
registered mail to his last address saved in the files of
the department .

C. Every book, decision, or notice sent under this
Article shall be deemed to have been duly delivered to
the person to whom it is sent, and it shall be considered
that he was notified if that person refuses to receive it .

Dr . If the paper is notified to the concerned person by
registered mail, then it is considered that he has been
notified 15 days after the date of its dispatch if this
person resides within the Kingdom or thirty days after
the date of its dispatch if the person is residing outside
the Kingdom, and it is sufficient to prove the occurrence
of the notification that the evidence be established
However, the notified paper has been sent in the mail
to the address referred to in Paragraph (B) of this
Article . 
E. If notification is not possible in accordance with the
provisions of paragraphs (b), (c) and (d) of this article,
notification of publication shall be made at least twice in
two local daily newspapers, and the fees for publication
shall be at the expense of the person concerned or the
relevant company as determined by the observer, This
publication is considered a legal notification in all
respects . 

 ( 285 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

اذه يف  اهيلع  صوصنملا  ةيرابجلاا  ةيفصتلا  ماكحاب  للاخلاا  نود  أ - 
وا نوناقلا  ماكحلا  اقفو  اهعاضوا  قيفوت  نع  ةكرش  تفلخت  اذا  نوناقلا ، 

ةسرامم نع  تفقوت  دق  اهنا  وا  رقم  اهل  دعي  مل  هنا  بقارملل  نيبت  اذا 
وا نوناقلا  اذه  مكحب  اهيلع  ةضورفملا  تابجاولاب  اهمايق  نع  وا  اهلامعا 
اريدم ةكرشلل  ةماعلا  ةئيهلا  بختنت  نا  نود  ةنس  ىلع  ديزت  ةدم  تضقنا 

 ، يلخادلا اهماظن  هيضتقي  امبسح  ةرادا  سلجم  وا  نيريدم  ةئيه  وا  اهل 
يف نلاعلاا  رشنو  رهش  ةدمل  ايطخ  ةكرشلا  راذنا  دعبو  بقارملل  زوجيف 
لجس ىلا  اهلقنو  ةكرشلا  كلت  لمع  فقو  نيتيلحم  نيتيموي  نيتفيحص 
مايقلا ةكرشلا  ىلع  عنتمي  ةلاحلا  هذه  يفو  ةفوقوملا ،  تاكرشلاب  صاخ 
سلجم وا  اهيريدم  ةئيه  وا  اهريدم  دقفي  امك  لامعا ،  وا  تافرصت  ياب 

لمع رارمتسا  ريرقت  نم  عنمي  كلذ لا  نا  لاا  مهتايحلاص ،  عيمج  اهتارادا 
كلت لمع  فقو  ريرقت  نم  وا  ريغلا  ةحلصمل  اهليجست  رارمتساو  ةكرشلا 
لك يفو  ريغلا ،  ةحلصمل  ةفوقوملا  تاكرشلا  لجس  يف  اهديقو  ةكرشلا 
وا نيريدملا  ةئيه  سيئر  وا  ةكرشلا  ةرادا  سلجم  سيئر  ربتعي  لاوحلاا 

ريغلاب .  قحلي  دق  ررض  يأ  لمحت  يف  ةكرشلا  عم  انماضتم  ةكرشلا  ريدم 

اهلامعا ةعباتم  نم  ةكرشلا  نيكمت  لجا  نم  بقارملل  زوجي  ب - 
ىلا ةفوقوملا  تاكرشلا  لجس  نم  ةكرشلا  لقن  ةداعا  ررقي  نا  اهتطشناو 

دق اهناب  هل  نيبت  اذا  ةكرشلا  بلط  ىلع  ءانب  ةلماعلا  تاكرشلا  لجس 
نوناقلا   . اذه  ماكحلا  اقفو  اهعاضوا  قيفوتب  تماق 

ديزت ةدمل  ةفوقوملا  تاكرشلا  لجس  يف  ةكرشلا  ديق  رمتسا  اذا  ج - 
تاءارجلااو لامعلااب  اهيف  ءاكرشلا  وا  ةكرشلا  موقت  نا  نود  ةنس  ىلع 

ةرقفلا ماكحلا  اقفو  ةلماعلا  تاكرشلا  لجس  يف  اهديق  ةداعلا  ةبولطملا 
تاءارجلاا ذاختا  يف  رشابي  نا  بقارملل  زوجيف  ةداملا ،  هذه  نم  (ب )

نوناقلا .  اذه  ماكحلا  اقفو  ةيرابجا  ةيفصت  ةكرشلا  كلت  ةيفصتل  ةمزلالا 

Article (285)

A - Without prejudice to the mandatory liquidation
provisions stipulated in this law, if a company fails to
reconcile its conditions in accordance with the
provisions of the law or if it becomes apparent to the
observer that it has no headquarters or that it has
ceased to carry out its business or has performed the
duties imposed on it by the provision of this law or a
period of time has passed For more than a year without
the company’s general assembly electing a director, a
board of directors, or a board of directors as required by
its internal system, the observer, after warning the
company in writing for a month and publishing the
announcement in two local daily newspapers, may stop
the work of that company and transfer it to a special
record of the suspended companies, in this case
Refrain on A company may perform any actions or
actions, just as its manager, its board of directors, or its
board of directors loses all of their powers, but this does
not prevent the company from continuing its work report
and continuing its registration in the interest of others or
from the report stopping the work of that company and
listing it in the record of companies suspended for the
benefit of others, and in all Conditions The chairman of
the company’s board, the chairman of the board of
directors, or the manager of the company is considered
in solidarity with the company to bear any damage that
might be caused to others .



B - In order to enable the company to follow up on its
activities and activities, the observer may decide to
transfer the company from the record of the suspended
companies to the record of the operating companies
upon the request of the company if it becomes clear to
him that they have reconciled their conditions in
accordance with the provisions of this law   .

C - If the company continues to register the suspended
companies for a period of more than a year without the
company or its partners carrying out the actions and
procedures required to re-register them in the registry
of operating companies in accordance with the
provisions of paragraph (b) of this article, the observer
may proceed to take the necessary measures to
liquidate those The company has a mandatory
liquidation in accordance with the provisions of this law .

 ( 286 ةداملا ( 
ةيماتخ  ماكحا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

لبق اهب  لومعملا  نيناوقلا  ىضتقمب  ةلجسملا  تاكرشلا  عيمج  ربتعت  أ - 
 . هماكحأ قفو  ةلجسم  اهنأكو  ةمئاق  نوناقلا  اذه  ذافن 

اهعاضوأ قيفوت  نوناقلا  اذه  ذافن  خيراتب  ةمئاقلا  تاكرشلا  ىلع  ب - 
للاخ ةيساسلأا  اهتمظنأو  اهسيسأت  دوقع  ىلع  ةمزلالا  تلايدعتلا  ءارجاو 
ةجاحلا نود  كلذو  نوناقلا ،  اذه  ذافن  خيرات  نم  ةدحاو  ةنس  زواجتت  ةدم لا 

 . تلايدعتلا هذه  رارقلإ  ةماعلا  اهتائيه  ةوعد  ىلإ 

Article (286)

A - All companies registered according to the laws in
force before the entry into force of this law are
considered as if they were registered according to its
provisions.

B - The companies existing at the date of the
enforcement of this law must reconcile their conditions
and make the necessary amendments to their founding
contracts and articles of association within a period not
exceeding one year from the date of the enforcement of
this law, without the need to invite their public bodies to
approve these amendments.

 ( 287 ةداملا ( 
ةمظنلاا  رادصا  تايحلاص 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

ةصاخو نوناقلا  اذه  ماكحأ  ذيفنتل  ةمزلالا  ةمظنلأا  رادصا  ءارزولا  سلجمل 
 :- يلي امب  اهنم  قلعتي  ام 

 . نوناقلا اذه  ماكحأ  قيبطت  يف  اهؤافيتسا  بجي  يتلا  موسرلا  ديدحت  أ - 

صوصنملا ىرخلأا  قئاثولاو  سيسأتلا  دقعب  ةصاخلا  جذامنلا  ميظنت  ب - 
 . نوناقلا اذه  يف  اهيلع 

ىلإ نوناقلا  اذه  يف  اهيلع  صوصنملا  هتايحلاص  ضعب  ضيوفت  ريزولل  ج - 
يفظوم نم  يأ  ىلإ  هتايحلاص  نم  يأ  ضيوفت  بقارمللو  بقارملا ، 

ةددحم ةيحلاصلا  نوكت  نأ  ىلع  ةرازولا  يف  تاكرشلا  ةبقارم  ةيريدم 
 . ةيطخ ةروصب 

 

Article (287)

The Council of Ministers may issue the necessary
regulations to implement the provisions of this law,
especially those related to the following:

A - Determine the fees that must be collected in
applying the provisions of this law.

B - Organizing the forms for the founding contract and
other documents stipulated in this law.

C - The Minister may delegate some of his powers
stipulated in this law to the observer, and the observer
may delegate any of his powers to any of the
employees of the Companies Control Directorate in the
Ministry, provided that the authority is written in writing.



 ( 288 ةداملا ( 
تاءاغللاا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

تلخدأ يتلا  تلايدعتلاو  ةنسل 1964   ( 12 مقر (  تاكرشلا  نوناق  ىغلي 
ماكحأ عم  ضراعتت  ىرخأ  تاعيرشت  يأ  ماكحأو  صوصن  ىغلت  امك  هيلع 

 . نوناقلا

Article (288)

The Companies Law No. (12) of 1964 and the
amendments made to it, as well as the texts and
provisions of any other legislation that contradict the
provisions of the law, are repealed.

 ( 289 ةداملا ( 
نوناقلا  ماكحا  ذيفنتب  نوفلكملا 

تابوقعلا  رشع -  سماخلا  بابلا 

 . نوناقلا اذه  ماكحأ  ذيفنتب  نوفلكم  ءارزولاو  ءارزولا  سيئر 

Article (289)

Prime Minister and Minister in charge of implementing
the provisions of this law .

خيراتب 05-15- ةحفصلا 2038  ىلع  ددعلا 4204  يف  روشنملا  هتلايدعتو  ةنسل 1997 ) تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 1997 مقر 22  نوناق 
ةنسل لدعملا  تقؤملا  تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 2002 مقر 4  لدعم  تقؤم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 1997-06-14  يراسلاو   1997
لدعم تقؤم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2002-02-17  يراسلاو  خيراتب 2002-02-17  ةحفصلا 373  ىلع  ددـعلا 4533  يف  روشنملا  ( 2002

خيراتب 07-16- ةحفصلا 3319  ىلع  ددعلا 4556  يف  روشنملا  ةنسل 2002 ) لدعملا  تقؤملا  تاكرـشلا  نوناق   ) ةنسل 2002 مقر 40 
ةنسل لدعملا  تقؤملا  تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 2002 مقر 74  لدعم  تقؤم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2002-07-16  يراسلاو   2002

مقر 17 لدعم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2002-12-23  يراسلاو  خيراتب 2002-12-23  ةحفصلا 6204  ىلع  ددعلا 4577  يف  روشنملا  ( 2002
خيراتب يراسلاو  خيراتب 2003-03-16  ةحفصلا 1201  ىلع  ددعلا 4589  يف  روشنملا  ةنسل 2003 ) لدعملا  تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 2003

خيراتب 02-01- ةحفصلا 505  ىلع  ددـعلا 5499  يف  روشنملا  روتـسدلا  نم  ةداملل 94  ًادنـس  رداص  نلاعإ  بجومب  امئاد  حبصا   ] 2003-03-16

ةحفصلا ىلع  ددعلا 4790  يف  روشنملا  ةنسل 2006 ) لدعملا  تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 2006 مقر 57  لدعم  نوناق  لدعملا ب  [ 2018
لدعملا تاكرـشلا  نوناق   ) ةنسل 2008 مقر 35  لدـعم  نوناق  لدعملا ب خـيراتب 2006-11-01  يراسلاو  خيراتب 2006-11-01   4271
تقؤم نوناق  لدعملا ب خيراتب 2008-07-23  يراسلاو  خيراتب 2008-07-23  ةحفصلا 3038  ىلع  ددـعلا 4919  يف  روشنملا  ةنسل 2008 )

ةحفصلا 5567 ىلع  ددعلا 5059  يف  روشنملا  ةنسل 2010 ) تقؤم  تاكرـشلا /  نوناقل  لدعم  نوناق   ) ةنسل 2010 مقر 35  لدعم 
تاكرـشلا نوناقل  لدعم  نوناق   ) ةنسل 2017 مقر 34  لدـعم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2010-09-30  يراسلاو  خيراتب 2010-09-30 

لدعم نوناق  لدعملا ب خيراتب 2017-10-17  يراسلاو  خيراتب 2017-09-17  ةحفصلا 5641  ىلع  ددـعلا 5481  يف  روشنملا  ةنسل 2017 )
خيراتب 2018-06-14 ةحفصلا 3845  ىلع  ددعلا 5520  يف  روشنملا  ةنسل 2018 ) تاكرشلا  نوناقل  لدعم  نوناق   ) ةنسل 2018 مقر 30 

روشنملا ةنسل 2021 ) تاكرشلا  نوناقل  لدعم  نوناق   ) ةنسل 2021 مقر 17  لدعم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2018-06-14  يراسلاو 
ةنسل 2021 مقر 19  لدـعم  نوناق  لدعملا ب خيراتب 2021-06-16  يراسلاو  خيراتب 2021-06-16  ةحفصلا 2375  ىلع  ددعلا 5724  يف 
خيراتب 16- يراسلاو  خيراتب 2021-09-16  ةحفصلا 3784  ىلع  ددعلا 5743  يف  روشنملا  ةنسل 2021 ) تاكرشلا  نوناقل  لدعم  نوناق  )
2021-10

هتلايدعتو ةنسل 1997 ) تاكرشلا  نوناق   ) ةنسل 1997 مقر 22  نوناق  رصتخملا  مسلااب  دعب  اميفو  انه  هيلإ  راشملاو 

تامولعملا ايجولونكتل  ساطسق  ةكرش  © 

ةينقتل ساطسقلا  ةكرش  للاخ  نم  لمعي  تامولعملا  ايجولونكت  لاجم  يف  صصختم  ينورتكلإ  عقوم  ساطسق 
تحت ةراجتلاو  ةعانصلا  ةرازو  ىدل  تاكرشلا  لجس  يف  ةلجسم  ةدودحم  ةصاخ  ةمهاسم  ةكرش  يهو  تامولعملا 

 . ةيمشاهلا ةيندرلأا  ةكلمملا  يف  خيراتب 13/06/2011  ( 827  ) مقرلا
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